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hučui pokoi

	 

	Když se Kardinál štípnul do zadku, na zdech města se objevily modřiny. Tak blízcí si byli, siamská dvojčata spojená prohnilou, zvrácenou duší.

	Musel jsem na něj myslet po celou dobu, co vlak rachotil přes předměstí, plazil se kolem skladišť a továren a nakonec odvážně pronikl mezi stíny mrakodrapů, které připomínaly obrovský hřbitov. Vzrušeně jsem tisknul nos na špinavé okénko a podařilo se mi zahlédnout Centrálu. Kratičký záblesk monstrózního majestátu, který však vzápětí znovu zmizel mezi stíny. Tam pracoval, žil, spal a rozhodoval o osudech svých strachem shrbených milionů. Centrála – srdce města.

	Historek o Kardinálovi kolovalo stejně nepřeberné množství, jako bylo mrtvol pohřbených v betonových základech města. Některé byly bizarní, jiné kruté nebo velkolepé. Třeba jak jednoho dne hrál šachy s jedním papežem a vyhrál na něm pár zemí. Jak jeden prezident čtyřicet dní a nocí ležel tváří k zemi před vstupem do Centrály, aby prokázal svou lítost nad tím, že Kardinála rozčílil. Jak jednomu herci zaručili, že dostane Oscara, když Kardinálovi políbí prdel. Nebo jak se sebevražedný atentátník v poslední chvíli zastavil, když na něj Kardinál upřel svůj mrazivý pohled. Prý plakal, když ho vlek li pryč, a křečovitě držel rozbušku, dokud nebyl úplně sám.

	Historka, kterou jsem si vybavil, když vlak zpomalil a přejel na jinou kolej, byla méně velkolepá, ale zato zábavná, výstižná a na rozdíl od většiny ostatních možná i pravdivá.

	Jednoho dne dorazil vyslanec s důležitým dopisem od vládce jakéhosi ropou oplývajícího království. Dovedli ho do patnáctého poschodí na osobní setkání s Kardinálem. Nebyl to jen tak nějaký posel, byl to člen královy rady, vysoce postavený šlechtic.

	Vstoupil do sálu a začal mluvit, s očima sklopenýma k zemi, jak bylo v jeho kraji zvykem. Po chvíli se odvážil vzhlédnout, podíval se na svého hostitele – a strnul v údivu. Kardinál poslouchal, ale zároveň si ho nechal kouřit od nějaké prostitutky.

	Když vyslanec zmlkl, Kardinál se zamračil a vybídl ho, ať pokračuje. On mluvil dál, ale zadrhával se, koktal a nedokázal odtrhnout oči od té nahé ženy pracující v rozkroku velkého šéfa.

	Kardinálovi rychle došla trpělivost a vyslance vykázal. Ten se urazil a začal vykřikovat, že si takové jednání nenechá líbit. Kardinál vypadl z rytmu, vyskočil ze svého křesla a rozeřval se jako medvěd. Přeběhl místnost, popadl vyslance za klopy a vyhodil ho z okna. Vládci té země pak vzkázal, ať už za ním neposílá žádné idioty, a naúčtoval mu úklid znečištěného chodníku.

	Byla to jedna z těch historek, které se vypravovaly u každé trafiky ve městě, ale i tak se mi moc líbila. Líbily se mi všechny takové historky. Právě proto jsem přijel – abych následoval Kardinála a jednoho dne snad vybudoval své vlastní rozpínavé impérium sladkého, zlověstného hříchu.

	 

	Vystoupil jsem z vlaku pod šedivou oblohu, a vpadl do náručí města a jeho ochránce Kardinála. Pár minut jsem zůstal stát, zatímco mě ostatní cestující obtékali jako osamocenou skálu v moři hromadné dopravy. Pokusil jsem se izolovat jednotlivé obrazy, zvuky a pachy, ale mé oči, uši i nos těkaly sem a tam, vnímaly vše, ale nesoustředily se na nic. Jen chuť mě nezradila. Město mělo pachuť zaschlé nafty, rozpáleného plastu a pryskyřice. Byla to hořká, ale přitom podivně příjemná chuť.

	Když se mi i poslední spolucestující ztratili z očí, usoudil jsem, že bych se měl pohnout. Měl jsem plány, chtěl jsem zajít za pár lidmi a začít si budovat novy život. Přehodil jsem si přes rameno batoh a vykročil vpřed.

	U brány nikdo nehlídal. Zastavil jsem se s lístkem v ruce a rozhlédl se kolem jako správný venkovský balík s nezdravým smyslem pro poctivost. Když o můj lístek nikdo nejevil zájem, strčil jsem ho do kapsy a řekl si, že si ho nechám na památku, jako upomínku na den, kdy jsem dorazil.

	Opustil jsem nádražní halu a vydal se do ponurých šedých ulic města. Kdykoli jindy by mi připadalo depresivní. Jednotvárné budovy zralé na demolici, nebe zahalené těžkými mračny, auta a taxíky, dusící se v dýmu vlastních výfuků, a mezi nimi sípající chodci. Ale toho dne mi to všechno připadalo jako živoucí obraz, jako plátno, které jen čeká, až na něj přenesu své sny.

	Rozhlížel jsem se po taxíku, ale místo toho jsem spatřil zázrak.

	Vtáhl mě do sebe dav lidí. Shlukovali se na šedém, neživém pozadí, tiskli se k sobě, mumlali a ukazovali rukama. Viděl jsem příčinu jejich rozrušení i od vstupu do haly, kde jsem stál, ale šel jsem blíž, abych viděl lépe a stal se součástí toho srocení.

	Byl to soustředěný, přesně ohraničený déšť. Na plochu asi dva metry širokou a stejně tak dlouhou se snášely doslova provazy deště. Kapky padaly v rovných, stříbřitých čarách.

	Sledoval jsem ten proud očima až k oblakům, jako by to byly struny, napnuté z nějakého obřího balonu.

	Žena po mé levici se pokřižovala. „Vodopád z nebes,“ zašeptala jako u vytržení.

	„Spíš jako kdyby si pánbůh odskočil na malou,“ ušklíbl se jeden muž, ale nevraživé pohledy lidí okolo ho rázem umlčely. Několik minut jsme ten úkaz mlčky pozorovali.

	Jen chvilku před tím, než ten déšť ustal, do něj vstoupil jeden muž. Byl malý, na sobě měl volné bílé roucho a dlouhé vlasy se mu pod proudem vody lepily na ramena a na záda. Nejprve jsem si pomyslel, že to bude jeden z pomatenců, kterými se město jen hemžilo, ale pak rozpažil ruce a zvedl tvář k nebi a já poznal, že je slepý. Na místě očí se mu třpytily bílé bulvy. Měl bledou tvář, a když se usmál, proměnil se jeho obličej v jednolitou bílou skvrnu, jako napudrované tváře herců ve starých němých filmech.

	Naklonil hlavu nalevo, pak napravo, jako by si prohlížel dav. Přistoupil jsem trochu blíž, abych lépe viděl, a v tu chvíli se jeho oči okamžitě zafixovaly na mě. Ruce mu spadly k bokům a…

	Nejsem si jistý, co se stalo. Musel to být stín nebo prach v kapkách deště, protože najednou se zdálo, jako by jeho oči ožily. V jednom okamžiku byly čistě bílé, o vteřinu později se v jejich středech objevily hnědé skvrny, které se rozzářily a rozšiřovaly se, až získaly tvar duhovek.

	Zadíval se na mě svýma novýma očima. Zamrkal, ale hnědé duhovky nezmizely. Natáhl ke mně ruce a jeho rty se pohnuly, ale dřív než jsem něco zaslechl, vystoupil z deště a znovu zmizel v šeru. Nahrnuli se mezi nás lidé, a když se rozešli, byl pryč.

	Pak ten déšť ustal. Posledních pár kapek plesklo o zem a bylo po všem. Dav se rozptýlil a lidé si šli po svých, jako kdyby se nic nestalo. Já zůstal déle než ostatní, nejprve jsem se rozhlížel po tom slepci, pak jsem čekal, jestli se představení nebude opakovat, ale nakonec jsem to vzdal a mávnul na taxi.

	Řidič chtěl vědět, kam mám namířeno. Mluvil zvláštně, zdůrazňoval spoustu slov a podivně se při tom šklebil. Nadiktoval jsem mu adresu, ale poprosil jsem ho, aby mě nejdřív trochu provezl po okolí – chtěl jsem si město nejprve prohlédnout. „Vaše prachy,“ řekl klidně. „Co je mi po tom, co tady turisty zajímá. Klidně vás budu vozit do noci, jestli chcete. Teda do osmi. Pak končím.“ Tvářil se docela kysele a ani se nepokoušel o konverzaci, takže jsem se mohl soustředit na město.

	Brzy začalo pršet – tentokrát to byl úplně obyčejný déšť – a všechno kolem se zahalilo do oparu a vodní tříště. Názvy ulic, domy, semafory, pospíchající chodci – všude to vypadalo úplně stejně. Splývali v jednolitý obraz cizorodé krajiny a mě začaly pálit oči. Rozhodl jsem se odložit okružní jízdu na jindy a řekl řidiči, ať mě odveze domů. Když říkám domů, myslím ke strýčku Theovi. Přijel jsem do města s tím, že budu bydlet u něj. Slíbil mi, že mě naučí, jak se stát gangsterem.

	 

	Theo Boratto byl úspěšný gangster. Dal se na tohle řemeslo už v mládí a v pětadvaceti velel armádě padesáti chlapů, s nimiž sužoval spořádaný jihozápad města. Byl nelítostný, pokud nebylo zbytí, ale byl taky spravedlivý: kdo se mu nepletl do cesty, nemusel se ho bát. Ale především měl požehnání samotného Kardinála. Theo Boratto byl perspektivní mladý muž, vizionář.

	Byl to také vzorný manžel. Svou ženu Melissu upřímně miloval. Vlastně se nejdřív zamiloval do jejích uší. „Měla kouzelná malá ouška, Kapaku,“ říkal mi. „Drobná, delikátní ouška. Jediný pohled na ně a byl jsem ztracený.“

	Dvořil se jí velice pilně, a přestože nechtěla mít nic společného se světem násilí, ve kterém žil, nakonec ji získal. Zprávy o jejich svatbě se objevily ve společenských rubrikách všech deníků. Utratil celé jmění, aby jí dopřál svatbu, o jakou sice nežádala, ale on měl pocit, že si ji zaslouží. Samotný Kardinál jim daroval svatební dort, který vytvořil nejlepší cukrář ve městě. Kapela hrála výtečně a na parketu nebyl jediný nemotorný tanečník. Dámy přišly ve skvostných večerních róbách, pánové v elegantních oblecích. Byl to jeden z těch dnů, kdy si uvědomíte, pro co má vlastně smysl žít.

	Jejich láska vydržela čtyři krásné roky. Theo dál pokračoval ve svém špinavém řemesle, vypaloval domy, lámal kosti, prodával drogy, a když nebylo zbytí, zabíjel. Ale byl jedním z nejšťastnějších gangsterů, jaké kdy město zažilo. Pokud už se člověk nemohl vyhnout vydírání a bití, mohl si blahopřát, když se toho zhostil Theo Boratto.

	Jediná věc, která jim scházela k dokonalému štěstí, bylo dítě. A kvůli tomu to nakonec všechno šlo do kopru.

	Zpočátku si s tím nelámali hlavu. Pevně věřili, že až přijde ta správná chvíle, dočkají se potomka. Melissa věřila v Boha a Theo ve svá plodná borattovská varlata. Ale když se z měsíců staly roky, jejich víra se rozplynula a nastoupily pochybnosti.

	Lékaři shledali oba zcela zdravými a radili jim snažit se dál a nedělat si starosti. Prý se děťátka určitě dočkají. Ale roky plynuly, svět se měnil a kolébka stále zela prázdnotou. Vyzkoušeli léčitele, starobylé pověry a různé milostné polohy, přečetli si každou knížku, která byla k dostání, zhlédli všemožná videa, modlili se a slibovali Bohu první poslední. Když už téměř ztratili naději, jedno semínko se přece jen ujalo a začalo klíčit.

	Když měli těhotenství potvrzené od lékařů, uspořádali divoký večírek. Přestěhovali se do většího domu a nakoupili všechno, co bylo v obchodních domech města k mání. Štěstí se vrátilo.

	Ale nezdrželo se u nich dlouho.

	Při porodu nastaly potíže. Bledý lékař Theovi rozechvělým hlasem vysvětlil situaci: Mohou zachránit matku, anebo dítě. Žádné možná, žádné kdyby, žádné falešné naděje. Jeden bude žít, druhý zemře. Bylo na Theovi, aby si vybral.

	Pomalu přikývl. Oči měl rudé a srdce jako led. Položil jedinou otázku: Chlapec, nebo dívka? Lékař mu řekl, že plod je mužského pohlaví. „Zachraňte dítě,“ řekl Theo, a na dlouhé měsíce to byla poslední slova, která od něj kdo slyšel.

	Pohřeb jeho manželky se konal ještě před krtinami dítěte, a Theova duše jako by se nechala pohřbít s ní. Stal se z něj zlomený muž, snadno podléhající depresím. Dítě ho snad mohlo zachránit, být světlem v temnotě jeho dní, ale i o to ho osud připravil. Byl to slabý, podvyživený človíček, který přišel na svět ve znamení smrti a smrt nad ním ještě dlouho visela. Lékaři chmurného žence odháněli sedm měsíců, ale pak se synáček vydal za ženou s krásnýma ušima, v jejímž lůně žil déle než mimo něj.

	Theo ztratil o všechno zájem. Peníze se mu rozkutálely z kapes a jeho podnikavější konkurenti je bez váhání posbírali. Jeho dům, auta, šperky i oblečení zabavily banky. To poslední, na co se v té době zmohl, bylo věnovat hračky mrtvého dítěte charitě, než by si někdo rozebral i ty. Nezůstalo mu nic, a na ničem mu ani nesešlo.

	Hlad a kruté zimy ho však nakonec donutily začít znovu pracovat. Nedělal o nic víc, než aby si vydělal na něco k jídlu a pokoj v nejlevnějším motelu. Nic, co by vyžadovalo soustředění. Kuchal ryby v přístavní továrně, dokud ho kvůli tomu všudypřítomnému pachu nevyhodili i z té nejlevnější ubytovny. Pak prodával na tržišti ovoce a zeleninu, někdy i květiny. Po pěti šesti letech se vrátil k životu kriminálníka a nechával se přibrat jako pojistka při krádežích a vloupačkách. Od dob, kdy rozmlouval s Kardinálem a procházel se v sálech Centrály, to byla daleká cesta, ale Theovi to bylo jedno. Měl co jíst a kde spát. O víc nestál.

	Nakonec, zcela nevyhnutelně, jedna vloupačka nevyšla tak, jak měla. Byl dopaden, odsouzen a na osmnáct měsíců se odporoučel za mříže. A vězení z něj udělalo nového člověka. Během výkonu trestu se nad sebou hluboce zamýšlel. Pochopil, kam až se jeho život propadl a co se z něj stalo, a rozhodl se, že to změní. Věděl, že nikdy úplně nepřekoná smutek, který cítí, a pochyboval o tom, že by ještě někdy mohl zažít opravdové štěstí nebo se dostat tak vysoko, jak kdysi býval. Ale zároveň cítil, že by si mohl žít o něco líp. Když už se nerozhoupal k tomu nejjednoduššímu řešení a neustřelil si hlavu, mohl se aspoň pokusit prožít zbytek života tak, aby to nebyla vyslovená ztráta času.

	Navázal nové kontakty. Vyjednal si účast v obchodech a podvodech, zakázky pro chvíli, až ho propustí, kšefty, které by vedly k dalším a pomohly mu odrazit se ode dna. Trvalo to roky, než se znovu dostal do formy. Velcí hráči mu nedůvěřovali. Složil se jednou, říkali si, a mohl by se složit znovu. Představoval riziko. Ale držel se zuby nehty, propracoval se od jednoho kšeftu k dalšímu, na každém kroku dokazoval, že na to má, až se nakonec ocitl v pozici, kdy mohl sám předkládat návrhy a uzavírat nové dohody. Najal pár mlátiček, nakoupil jim obleky, zainvestoval do zbraní a vrátil se ke svému řemeslu.

	V následujících letech se soustředil na expanzi, rozšiřoval své území, zničil pár slabších konkurentů a pomalu, ale jistě rostl. Když se cítil dostatečně jistý v kramflecích, rozhodl se jmenovat dědice, někoho, kdo by v jeho díle pokračoval, až už tu nebude. Protože neměl syna, začal se ohlížet po svých synovcích. Několik měsíců si vybíral, až si nakonec vybral jednoho, který měl ve tváři cosi zlověstného. Něco, co by se dalo vykládat jako cílevědomost, jako snaha uspět za kaž dou cenu. Vybral si synovce, který se jmenoval Kapak Raimi. Mě.

	 

	Theo se vztekal, že jsem přijel pozdě. Nechal mě stát před domem a křičel na mě, dokud taxík neodjel. Přesto byl z mého příjezdu nadšený jako malé dítě, a než jsme došli do půlky schodů, už se zas usmíval.

	Objal mě a pevně mi stiskl ramena. Na to, jak byl malý a hubený, měl obrovskou sílu. Když mě pustil, ani jsem nemohl uvěřit tomu, že se v jeho očích zaleskly slzy. Něco takového jsem od drsňáka jako Theo Boratto, který se dvakrát vydal na dráhu gangstera, rozhodně nečekal. Roztřesenou rukou si otřel slzy a povzdychl si: „Ach, chlapče, chlapče.“ Pak popotáhl, chabě se usmál, zavedl mě do svého domu a jemně za mnou zavřel dveře.

	V obýváku, kde světla svítila naplno a v krbu hořel opravdový oheň, jsem dostal první příležitost pořádně si prohlédnout jeho tvář. Od našeho posledního setkání uplynula už řada let. Sotva jsem si vybavoval, jak vlastně vypadá. Bylo to, jako kdybychom se setkali poprvé v životě.

	Nebylo na něm moc k vidění. Měřil necelých sto sedmdesát centimetrů, byl hubený a vypadal k smrti unavený. Na temeni hlavy měl lysinu, vlasy se mu tam rozestupovaly způsobem, za který by se ani Mojžíš nemusel stydět, a na holé kůži svítilo několik hnědých skvrn. Zbytky šedých vlasů měl pečlivě zastřižené. Hodně často mrkal, skoro jako sova. Byl oholený a drsná kůže na jeho tvářích se leskla jako kůže muže, který se holí nejmíň dvakrát denně. Oblečený byl celkem konzervativně. Kožené polobotky, červený kapesníček zdobně složený v náprsní kapse, zkrátka dokonalý obraz gangstera. Jediné, co mu chybělo, byl doutník v koutku úst.

	„Tak jak se ti líbí ve městě?“ zeptal se, když jsme se posadili.

	„Zatím jsem toho moc neviděl,“ přiznal jsem. „Pršelo.“

	„Je obrovské,“ řekl vážně. „A každým dnem se rozrůstá. Jako rakovina.“ Odmlčel se, snad myslel na smrt a na Melissu. „Jsem rád, že tě vidím, Kapaku. Tak dlouho jsem byl sám. Vždycky jsem doufal, že budu mít syna, který po mně zdědí… Ale sám víš, že se to nepodařilo.“

	„Od té doby to všechno šlo k čertu,“ pokračoval. „Nemyslím byznys, ten se vyvíjí celkem slibně. Mluvím o rodině. Rodina je totiž to jediné, na čem opravdu záleží. Od té doby, co Melissa zemřela, jsem sám. Mí bratři nikdy neprojevili zájem o tenhle druh podnikání. Vystudovali univerzitu, našli si poctivé zaměstnání, žili svým vlastním životem. Nikdy jsme si nebyli moc blízcí. A mé sestry… Občas mi napíšou.“ Smutně potřásl hlavou. „Jsem osamělý starý muž. Nemám, s kým bych žil ani pro koho bych žil.“ Naklonil se dopředu, poplácal mě po koleni a dodal: „Ale to se teď změní.“

	„Co piješ?“ zeptal se a vstal. „Čaj, kafe, víno?“

	„Pivo, jestli máš.“

	„Jasně!“ zasmál se a přinesl z ledničky pár lahví. Já tu svou téměř vyprázdnil prvním dlouhým lokem a spokojeně jsem si povzdychl. Připadalo mi, jako by to byla celá věčnost, co jsem se naposledy napil piva. Theo to své pil pomaleji, vychutnával si ho.

	„Kolik ti je, Kapaku?“ zeptal se mě, když jsem se pustil do další lahve. „Sedmadvacet? Osmadvacet?“

	„Tak nějak.“

	„To je dobrý věk. Dost mladý na to, aby ses dokázal něco naučit, a dost starý, abys z toho měl rozum. Jeden z důvodů, proč jsem si tě vybral. Ne jediný – nemysli si, že jsem si svého nástupce vybíral jen podle věku! –, ale celkem důležitý.“

	„Tohle je tvrdý byznys,“ řekl po chvíli vážně. „Nevím, co od něj očekáváš, ale nic pěknýho to není. Čím výš se dostaneš, tím je to horší. Ale my jsme celkem nízko. Většina našich peněz je z výpalného. Vyhrožujeme lidem – malým obchodníkům a podnikatelům – a vybíráme peníze za to, že jim nevymlátíme obchody. Když někdo nezaplatí, uděláme z něj exemplární příklad. Bez násilí to nejde. Ať už o sobě prohlašujeme cokoli, v jádru jsme hrubiáni.“

	„Ale ačkoli je tenhle druh podnikání nelegální, je to druh podnikání. Platíme daně jako každý jiný, takže musíme vést účetnictví a musíme ho mít v pořádku. Vykašli se na papírování, a za chvíli ti skočej po krku jak vlčáci.

	Musíme se starat o svoje zaměstnance. Máme výdaje, režii a krycí podniky, které musíme udržovat. Je to o hodně těžší než vést legální podnik. Větší skupiny si můžou dovolit mazané právníky, kteří tyhle věci řeší za ně, ale my ne. My si to musíme hlídat sami. Zisky můžou být vysoké, ale jen pokud vedeš podnik správně, nic nepoděláš a pojistíš se proti útokům ze strany zákona i konkurentů. A samozřejmě taky Kardinála.“

	Zarazil se, výhružně zvedl prst a řekl: „Nikdy si nezahrávej s Kardinálem, Kapaku. Nikdy. Netlač se na jeho teritorium, neprovokuj ani jeho nejnižšího přisluhovače. Když někdo z jeho lidí bude chtít zkasírovat podíl z obchodu, který jsi celé měsíce připravoval, bez mrknutí oka zaplatíš, i kdybys na tom nakonec měl tratit. Kardinál to tu všechno vede, patří mu celé město. Každou chvíli se najde nějaký mladík, který získá nějaký vliv, nahrabe si trochu peněz a začne si říkat: „Ten Kardinál není tak tvrdý, jak se dělá. Já mu to ukážu.“

	A tihle mladíci umírají. Řeknu to ještě jednou, aby sis to zapsal za uši. Nezahrávej si s Kardinálem. Jestli to je aspoň trochu možné, běž jeho lidem z cesty. A když už ji zkřížíš, projev jim patřičný respekt. Protože jestli se na tebe Kardinál jednou naštve, dožene tě předčasně do hrobu. Na to vem jed.“

	„Měl jsi s ním v poslední době něco do činění?“ zeptal jsem se.

	Zaváhal a uhnul mi pohledem. „Ne,“ řekl. „Před pár měsíci jsme si vyměnili vzkazy přes prostředníka – vlastně přes dva nebo tři prostředníky. Ale nikdy jsem se s ním nesetkal. Jsem příliš malá ryba na to, aby se o mě zajímal.“

	Lhal. Nevěděl jsem proč, ale v duchu jsem si umínil, že se k tomu ještě vrátím. Hluboce jsem si strýčka Thea vážil a věděl jsem, že se od něj leccos naučím, ale sám jsem měl namířeno o něco výš. Rozhodně jsem se chystal zahrávat si s Kardinálovými chlapci, pokud bych k tomu někdy dostal příležitost, a Theovo varování na tom nemohlo nic změnit. Kardinál v tomhle městě představoval jedinou cestu k opravdové moci. Kdo by se bál zariskovat a šel mu z cesty, nemohl doufat v nic lepšího, než že se bude do smrti živit vybíráním ubohého výpalného.

	Theo zakroužil lahví se zbytkem piva, hloubavě se do ní zadíval a pak rychle změnil téma.

	„Kapak Raimi,“ řekl a záměrně to protahoval. „To je zvláštní jméno. Musím říct, že jsem žádné podobné nikdy neslyšel. Znám jednoho nebo dva s příjmením Raimi, ale ti mají obyčejná křestní jména jako Joseph nebo Joel. Jak jsi k tomuhle jménu přišel?“

	„Kvůli otci,“ zamračil jsem se. „Jmenoval se Raimi a… nevím, jak přišel na toho Kapaka, ale řekl bych, že to je nějaké staré jméno, nebo že ho vzali odněkud z knížky. Moje matka ti to neřekla?“

	Rozpačitě si odkašlal a v jeho očích se znovu na okamžik objevila nejistota. „Co se vdala, moc jsem se s ní nestýkal. Ztratili jsme kontakt, to se někdy stává. Jaký byl tvůj otec?“

	„Byl…,“ začal jsem a pokusil jsem se vybavit si v duchu jeho obraz. „Byl fajn. Zemřel, když jsem byl malý kluk, tak si ho moc nepamatuju, ale byl na mě hodný.“

	„A tvoje matka?“ zeptal se Theo, předklonil se a tentokrát mi věnoval přímý, soustředěný pohled.

	„No, ta byla… prostě matka“ zasmál jsem se nejistě. „Všechny matky jsou vlastně stejné, ne? Ona…“ Najednou jsem nevěděl, co říct. Cítil jsem se trapně, jako kdybych měl ve své minulosti nějaký škraloup, který bych před ním chtěl utajit. „Byla to tvoje sestra,“  řekl jsem nakonec. „Víš o ní tolik co já.“

	„Samozřejmě,“ řekl až příliš rychle. „Jen jsem chtěl vědět, jestli se změnila od té doby, co jsem… co se…“

	Něco zamručel, obrátil do sebe zbytek piva, přinesl ještě několik lahví a už se mě na rodinu ani na minulost neptal.

	 

	Dal jsem se na dráhu zločinu, jako kdybych se pro ni narodil. Byl jsem přirozený talent, učil jsem se rychle, jednal instinktivně. Dával jsem pozor, když mi Theo něco vysvětloval, a všechno jsem si zapamatoval. Naučil mě, jak jednat se zaměstnanci, s klienty (nikdy jsme nepoužívali slovo oběť, všichni pro nás byli klienti nebo zákazníci) a se členy konkurenčních gangů. Naučil mě, jak vést účetnictví, jak prát peníze v krycích podnicích a jak se vyhýbat dlouhým a početným pažím zákona.

	Město bylo rozpínajícím se, mnohovrstevným organismem, který se nezkušenému oku jevil jako naprostá anarchie, ale když se člověk dostal dost blízko a zaměřil se na detaily, spatřil v něm skrytý řád. Peníze se soustředily na severu, kde žila většina bohatých, ať už zbohatli legálně nebo nelegálně. Nepanovaly tu žádné zvláštní předsudky – kdo byl bohatý, byl tady vítán. Ulice byly jako ze škatulky, lampy vždycky svítily, auta dodržovala předepsanou rychlost. Člověk tu nenarazil na jediného dealera, pasáka nebo prostitutku. Vzorné občany na severu města dokonce neobtěžovali ani podomní prodejci. I vloupání tu byla vzácností – následky takového činu byly podstatně horší než zisk, který se nabízel.

	Východ a jihovýchod ovládali černoši. Nežili v naprosté segregaci, ale moc k tomu nechybělo. V dějinách města by se našlo několik ošklivých kapitol o rasismu. Velké nepokoje na počátku osmdesátých let si vyžádaly tucty mrtvých a škodu na majetku, jakou má obvykle za následek leda zemětřesení. Od té doby se věci uklidnily a rasová otázka už nebyla tak vyhrocená jako dřív. Lepší školy, lepší pracovní příležitosti a rozvoj v oblasti bydlení odstranily většinu napětí, ačkoli na předchozí roky útlaku se nedalo zapomenout tak rychle, jak by si lidé přáli. Některé změny potřebují svůj čas.

	Uprostřed města bylo obchodní centrum, království bank, administrativních budov a předražených restaurací. Obrovské stavby vznikly převážně v posledních padesáti letech a působily funkčním, ale chladným dojmem.

	Severovýchod, jih, jihozápad a západ města zabírala předměstí. Bohatší komunity se stahovaly na jihozápad, chudší do východních čtvrtí. Na severozápadě žila početná menšina cizinců, kteří sem přišli za prací, ale jinak to byla jen málo zastavěná oblast se spoustou parků a holých plání. Usídlilo se tam několik univerzit, zábavní park a pár velkých sportovních stadionů.

	Podél řeky se táhl pás továren a skladištních hal, které se pomalu rozpadaly. Město bylo vybudováno v době, kdy byla řeka synonymem dopravy. Starší tovární budovy byly postupně přestavovány na luxusní bydlení, ale tenhle přerod postupoval jen pomalu a s každým zakolísáním ekonomiky se prakticky zastavil.

	Ostatní hranice – mezi územím jednotlivých gangů – se daly stanovit podstatně hůř. Východní čtvrti patřily černým gangům, kterých bylo bezpočet, ale většinou byly slabé a zanikaly tak snadno, jako vznikly. V průběhu let se objevilo dost vůdců, kteří se pokusili menší gangy sjednotit, ale Kardinál takové hrozby rychle a efektivně likvidoval. Vyhovovalo mu, když spolu černošské gangy válčily a vysilovaly se navzájem.

	Zbytek města byla pestrá směsice. Silné i slabší klany, několik velkých organizací, tucty pouličních gangů, které se rozpadly dříve, než stačily něčeho dosáhnout. Stovky drogových baronů a tisíce překupníků. Gangy založené na zdravé základně prostituce. Pár skupin, které se zabývaly obchodem se zbraněmi. Velcí zloději, kteří obchodovali s diamanty a zlatem, a mnohem početnější skupiny těch menších, kteří se živili vydíráním a drobnými krádežemi.

	Byli tu početně zastoupeni Italové, Irové, Kubánci i lidé z východní Evropy, ale nikdo z nich neměl převahu. Jen jeden člověk měl v tomhle městě navrch, a to natolik, že byl zcela mimo dosah těch ostatních. Kardinál ovládal střed města přímo a jeho periferie podle toho, jak se mu zamanulo. Byl definitivním a nevyvratitelným důkazem toho, že člověk je svého štěstí strůjcem, ať už mu ostatní pomáhají nebo hází klacky pod nohy.

	Theo působil na jihozápadě. Tam vyrůstal a tam se už jako chlapec přidal k prvnímu gangu, který „chránil“ místní podnikatele – jmenovali se Pacinovi!  Byla to jedna z klidnějších čtvrtí, takže se tam nedalo vydělat tolik peněz jako jinde. Ale byli tu bohatí bankéři, jejich znuděné hříšné paničky a spousta mládeže, která holdovala drahým koníčkům. Policisté se dali uplatit celkem lacino a místní zastupitelé se snažili vycházet vstříc veřejným zájmům. Určitě by se našla horší místa, kde sbírat zkušenosti.

	Většinu času jsem trávil se strýčkem Theem. Připravoval mě na den, kdy mi přenechá vedení. Říkal, že to potrvá ještě tak půl roku, než začnu podnik řídit sám, sice pod jeho dohledem, ale čím dál samostatněji. Do té doby jsem byl jeho pravou rukou. Většinu času jsme trávili v jeho podniku, kde mě měl neustále na očích.

	Zpočátku mezi námi panovalo určité napětí. Během jediného dne, na jehož začátku jsme se sotva znali, jsme se stali partnery. Bylo to něco jako manželství dojednané mezi rodiči. Je zvláštní trávit tolik času s člověkem, kterého vlastně pořádně neznáte, a navázat s ním vztah, v němž se automaticky předpokládá loajalita, upřímnost a důvěra. Ale během několika týdnů jsme si jeden na druhého docela dobře zvykli a začali jsme se mít rádi. Po měsíci už jsme nemuseli předstírat, že jsme přátelé – bylo to tak.

	Theo byl přísný učitel. Zakázal mi pletky se ženami. Sex byl v pořádku, prostitutky i vztahy na jednu noc byly přijatelné, ale nic víc. Říkal, že na vážný vztah jsem ještě moc mladý. Prý v životě budu mít dost času na lásku, ale teď je čas na učení. Žena by mě v téhle fázi jedině rozptylovala, odváděla mou mysl od práce a vnášela zmatek do vnímání hodnot. Nesouhlasil jsem s ním, ale byl to můj šéf a já sám jsem se rozhodl, že jeho slovo pro mě bude zákonem, takže jsem jenom zaskřípal zuby a poslechl.

	Každopádně jsem měl tolik práce, že by mi nejspíš na prohánění sukní ani nezbýval čas. Láska vyžaduje čas a energii a já měl v rámci plnění svých namáhavých každodenních povinností a strýčkových lekcí obojího pomalu.

	V době, kdy jsem pro Thea pracoval, se naše území rozšířilo. Převzali jsme několik starých, zchátralých čtvrtí a připravili plány, jak je zvelebit a přilákat do nich nové podnikatele. Vyplatili jsme několik stárnoucích nebo slabších konkurentů, naverbovali jejich lidi, převzali jejich závazky a začali vybírat poplatky od jejich klientů. Pustili jsme se do obchodu s drogami a začali vydělávat na závislosti mnoha snílků ve městě. Trochu jsme se připletli i k pašování zbraní a dopravili do města několik velkých zásilek. Přesně, jak Theo říkal: Byla to špinavá práce, a čím líp si člověk vedl, tím byla špinavější.

	Ačkoli jsem měl na dění převážně dohlížet, občas jsem musel zasáhnout. V tomhle byznysu se člověk nemůže pohybovat bez toho, aby si tu a tam trochu otloukl klouby. Nedalo se předvídat, kdy a kde dojde k nějaké rvačce, a když už k ní došlo, musel jsem ukázat, že hned nevycouvám a dokážu se s takovou situací vyrovnat. Nejhorší ze všeho byli závisláci. Všechno mohlo jít jako na drátkách, já měl zboží a oni měli peníze, povídali jsme si, zasmáli jsme se, uskutečnili jsme obchod, jenže pak najednou vytáhli nůž nebo řetěz a už to jelo.

	Dokázal jsem se o sebe postarat. Dokud jsem pracoval s Theem, nikdy jsem neschytal skutečný výprask. Držel jsem se ve formě, jedl rozumně a doma každý večer cvičil. Měl jsem rychlé reflexy a ještě rychlejší oči. Dostal jsem pár tvrdých ran, ale většinou do břicha, kde po nich nezůstaly stopy. Obličej jsem měl neposkvrněný jako v den, kdy jsem dorazil do města, nos rovný, ušní boltce neohryzané. Věděl jsem, že se to časem změní – každý jednou narazí –, ale zatím to šlo dobře.

	Nikoho jsem nezabil. Zlámal jsem spoustu kostí, rozbil spoustu obličejů, vyhodil pár ubožáků z rychle jedoucích aut, ale od zabíjení mě Theo držel stranou. Říkal, že mě ze začátku nechce příliš zatěžovat. Uštědřit nějakému pitomci lekci, kterou si bude do smrti pamatovat, pořád není totéž jako vytáhnout pistoli a ukončit jeho výuku navždycky. Zabít bylo někdy nevyhnutelné, ale když už to muselo být, bylo vhodné tyhle úkoly delegovat na někoho jiného. Theo za celou svou kariéru osobně zabil jen dva lidi, a jak říkal, bylo to o dva víc, než by si přál.

	„Mrtví tě budou až do smrti strašit,“ říkával mi. Připadalo mi to jako celkem dobrý epitaf.

	 

	Velkou rybou v naší hře byl Kardinál, a všechno, co jsme dělali, bylo (i přes důrazné varování, kterého se mi od Thea dostalo hned ten první večer) jen návnadou pro něj. Jako nezávislá organizace jsme měli jen omezené možnosti rozvoje, jen omezené území, které jsme mohli ovládnout. Pokud jsme chtěli růst a rozšířit svůj vliv do vyšších vrstev, potřebovali jsme, aby nás Kardinál vzal na vědomí. Věděli jsme, že dokud k tomu nedojde, dokud nedostaneme pozvánku do Centrály nebo na večeři u Šankara, budeme vždycky jenom malé ryby.

	Příležitost postoupit o krok vyš přišla jednoho úterý. Bylo to skoro šest měsíců poté, co jsem dorazil. Celou tu dobu jsme dřeli jako otroci, budovali, intrikovali, plánovali budoucnost. Výborně jsme spolupracovali a probouzeli jeden v druhém to nejlepší. Já v Theovi znovu vyvolal touhu někam to dotáhnout a on mě naučil, co je možné a co ne, oddělil mé ctižádostivé představy od scestných fantazií. Jeho zkušenosti a má dychtivost z nás učinily silnou dvojici.

	Když se s námi spojil Neil Wain, věděli jsme, že jsme na dobré cestě. Wain nebyl jedním z Kardinálových mužů, ale byl to poměrně významný šéf gangu. Pokud se mu člověk připletl do cesty, musel se mít na pozoru. Měl Kardinálovo svolení, a to ve městě znamenalo všechno. Vyjednávat s ním nás dostalo o krůček blíž k Centrále. Wain byl zkouškou – měli jsme ukázat, co v nás je. Pokud dokážeme, že za to stojíme, otevřou se před námi další dveře. Wain byl vstupenkou do nového světa vysoké korupce, politiky a absolutní moci. Světa kriminality kardinálních dimenzí.

	Chtěl po nás, abychom se postarali o zásilku drog. Sám zajistil, aby se dostala do města, ale zboží bylo příliš mnoho, než aby ho sám dokázal distribuovat. Měli jsme od něj převzít třetinu zásilky, zaplatit předem a přenechat mu podíl z vlastního zisku. Nechtěl zrovna málo, ale o peníze nám nešlo. V krátkodobém horizontu bychom na tomhle obchodě nic moc nezískali, ale dlouhodobě vzato to mohl být náš nejúspěšnější krok.

	Setkali jsme se s ním pozdě v noci v jednom opuštěném skladišti u přístavu. Dalo nám zabrat splašit v tak krátké době tolik peněz – nepochybně taky součást zkoušky –, ale domluvili jsme pár tvrdohlavým lidem, vyžádali si oplátku za několik laskavostí a zvládli jsme to.

	Theo byl tak vzrušený, že téměř ztratil řeč. Mrkal tak divoce, že se mu ani nedalo dívat do očí. Ruce se mu chvěly a tep jeho srdce jsem slyšel na tři metry. „To je ono, Kapaku,“ říkal mi a mačkal mi ruku. „Nikdy bych si nemyslel, že to přijde tak brzy. A je to jen díky tobě. Nepopírej to! Šlo nám to dobře, než jsi dorazil, ale s tebou se to konečně pořádně rozhýbalo.“

	„Lichotíš mi,“ namítl jsem. „Vždyť dělám jen to, co mi říkáš. Nejsem nic extra.“

	„Tomu snad sám nevěříš,“ řekl. „To, co nám dnešek přinese a jak daleko nás to dovede, je jen a jen na tobě. Tohle je tvoje noc. Užij si ji. Sakra, vychutnej si ji.“ Musel se kousnout do rtu, aby mu do očí nevytryskly slzy. Tak silné projevy emocí jsem u něj nepozoroval od toho prvního večera, kdy jsme se setkali. „Tak pojďme. Vstříc našemu osudu.“

	Vystoupili jsme z limuzíny, kterou jsme si na ten večer půjčili – pokud se chcete stát opravdovým gangsterem, tak zkrátka musíte přijet v limuzíně –, a spolu se třemi spolehlivými muži vešli do opuštěného skladiště. Wain na nás čekal, trpělivě postával vedle vlastní limuzíny s kufříkem v rukou a úsměvem na tváři. Theo vyrazil vpřed, utekl nám s napřaženýma rukama, příliš vzrušený na to, aby zachoval vážnost obchodního jednání. „Neile!“ zajásal. „Neile, kristepane, rád tě vidím! Jak je to dlouho, co jsme se naposled –“

	Kulky ze samopalu mu roztrhaly hrudník, jako by to byl papírový sáček. Ruce mu zavlály vzduchem a kolena se pod ním podlomila. Krev stříkala na všechny strany. Palba pokračovala, ačkoli už bylo jasné, že je mrtvý. Tělo se roztočilo kolem své osy, jako kdyby se v tom okamžiku stal dervišem, a já v jeho obličeji zahlédl ten nechápavý výraz, který si s sebou měl odnést na onen svět. Další sprška kulek ho vymazala. Výraz, obličej, zkrátka všechno.

	Dva z těch tří chlapů, kteří šli s námi, se zachovali jako profesionálové, vrhli se do stran a už v letu vytáhli z pouzder zbraně. Ten třetí si pustil do kalhot, padl na kolena a hlasitě prosil o milost. Zemřeli všichni, zasáhl je olověný déšť, který jako by se snášel z nebes.

	O pět vteřin později jsem stál v kaluži krve ze čtyř těl, ze kterých se v chladném nočním vzduchu začínalo kouřit. Ozvěny střelby pomalu odumíraly, pohlcovány zdmi staré budovy.

	Krve by se ve mně v tu chvíli nedořezal. Před pěti vteřinami jsem se svým strýcem kráčel vstříc slávě a úspěchům. Teď‘ jsem byl stojící mrtvolou-čekatelem. Díval jsem se na Theovo bezvládné tělo a přemýšlel jsem, kde asi udělal chybu. Neměli jsme s Wainem žádné spory. Naše cesty se nikdy nezkřížily. Tak o co mu šlo?

	Po pár okamžicích jsem si uvědomil, že kupodivu nejsem mrtvý. Rozhlédl jsem se po skladišti, přihlouple zamrkal. Odstřelovači sestupovali z lávek, kouřili, smáli se a dohadovali se, kdo koho dostal. Neil Wain stál zrovna tam co prve, jako kdyby si toho krveprolití vůbec nevšímal. Přeměřil si mě pohledem bez zájmu a pak se otočil směrem, odkud se blížily kroky.

	Ze stínu vystoupil statný muž s tváří jako vytesanou ze žuly. Úsečně kývnul na Waina, prošel kolem něj a zastavil se až přede mnou. Prohlédl si mě od hlavy k patě. „Ty jsi Kapak Raimi?“ zeptal se.

	Zíral jsem na něj, ústa dokořán, a zaostával jsem za vývojem situace asi o půl světelného roku. To se mi snad zdá. Každou chvíli se probudím a…

	Tvrdě mě udeřil do tváře. „Jsi Kapak Raimi, nebo ne?“ zeptal se znovu, tentokrát o něco hlasitěji. Očividně nebyl zvyklý na to, že by něco musel opakovat. Viděl jsem v jeho očích smrt, která mi hrozí, pokud budu dál mlčet. Ale nedokázal jsem ze sebe vydat jedinou hlásku.

	Přiblížil se k nám další muž. Nebyl o mnoho starší než já a vypadal jako gangster z lepší společnosti. Zasmál se, jak si mě prohlížel, plivl mi pod nohy a povýšeně zaklonil hlavu. „To není on, Tasso,“ řekl potom. „Tohle je nějakej balík. Zabijeme ho a vyrazíme. Mám rande.“ Zvedl svou pistoli a zamířil mi centimetr pod bradu. „Můžu já?“

	„Počkej, Vincente,“ ozval se ten druhý.

	„Proč? Není to on. Tohle je jen nějakej ňouma, kterej ztratil řeč. Ztrácíme čas. Pojďme…“

	„Já… já jsem Kapak Raimi,“ vypravil jsem ze sebe.

	Pochybovačně se podívali jeden na druhého. „A jak nám to dokážeš?“ zeptal se ten starší.

	Strčil jsem ruce do kapes a hledal nějaké doklady, ačkoli jsem věděl, že u sebe žádné nemám – nikdy jsem nefandil kreditkám ani klubům, které vyžadovaly členství. Neměl jsem ani řidičák. Doma jsem nejspíš měl pas, ale ruku bych za to do ohně nedal.

	Zabijáci viděli, jak se mi chvějí ruce, a začali ze šklebit. „Kurva, Tasso,“ řekl ten mladší, „tohle je jenom nějakej pitomec, co se nám do toho připletl.“ Natáhl svou pistoli a dloubnul mě hlavní do levého ucha.

	Ten starší potřásl hlavou a pochmurně se usmál. „Nemáš u sebe nic, na čem by bylo tvoje jméno? Všichni nosí aspoň kreditku. Musíš mít nějakou pitomou plastovou kartu.“ Zvedl ruku a výhružně na mě namířil ukazováček. „Visí na tom tvůj život, chlapče. Vytáhni ji, nebo…“

	„Nemám u sebe nic,“ řekl jsem pevným hlasem, jak jsem se chystal umřít aspoň trochu důstojně. Podíval jsem se zabijákovi do očí a ušklíbl jsem se. „Takže mě klidně můžeš zastřelit, ty hajzle.“ Nejradši bych sám sobě zatleskal. Věděl jsem, že umřu, ale choval jsem se jako chlap a hlavu jsem držel hrdě vztyčenou, což by mi spousta jiných mohla závidět.

	Ten se žulovou tváří se poškrábal na bradě. „Říkal, že to řekneš,“ zamumlal. „Tak to prý řekl ten chlápek v jeho snu. On a ty jeho zatracený sny. Tak dobře!“ Zatleskal rukama a mávnul na ostatní gangstery, aby se vrátili k autům. „Vincente, ty pojedeš se mnou.“ Vincent poslušně přikývl a vyrazil k jedné z limuzín, které parkovaly u stěny skladiště, skryté v jeho stínech. „Waine, postarej se o peníze.“ Odkopl Theův kufřík jeho směrem. „Dohlédni na to, aby Kardinál dostal svůj podíl.“

	„Cože?“ Wainova tvář nabobtnala vzteky. „Vždyť jsem mu udělal laskavost! Pomohli jsme mu, sakra. Myslel jsem, že to nejmenší –“

	„Myslel jsi špatně,“ odsekl můj únosce. „Obchod je obchod, Neile, a má určitá pravidla. Přenechat Kardinálovi jeho podíl je správné. Pokusit se ho natáhnout je asi tak špatné jako chcát ďáblovi za krk, když si tě vede dolů do pekla.“

	„No dobře,“ zabručel Wain a zvedl kufřík. „Vyplatím Kardinálovi, co mu patří. Nejsem blázen.“

	„To rád slyším. Tak abychom vyrazili, pane Raimi. Šel byste laskavě první?“ Kývnul hlavou k limuzíně, která k nám zvolna dojela a zabrzdila. Podíval jsem se na něj, pak na auto a na Neila Waina. Nevěděl jsem, co se tady vlastně stalo, tím méně pak co se bude dít dál, ale při tom, jak málo jsem s tím v tuhle chvíli mohl dělat, mi přišlo rozumné ho poslechnout a nechat se svézt. Přitáhl jsem si kabát těsněji k tělu, protože jsem se chvěl zimou i šokem, a nastoupil do auta.

	Projížděli jsme liduprázdnými ulicemi města asi deset minut a nikdo za tu dobu nepromluvil. Začínal jsem se cítit mizerně. Prvotní šok, který mě otupil vůči Theově smrti, pomalu ustupoval, a já věděl, že bude příjemnější mluvit než vracet se ve vzpomínkách k jeho zmatenému výrazu a rubínově rudé krvi. Vzpomněl jsem si na jméno, kterým Vincent ve skladišti oslovoval toho staršího muže, a nesměle jsem se zeptal: „Vy jste Ford Tasso?“

	Kamenná tvář se na mě podívala. „Ano.“

	„Ten slavný Ford Tasso,“ ušklíbl se Vincent. Seděl za volantem. „Jméno proklínané ve stovce jazyků. Pokloňte se před jeho slávou a –“

	„Sklapni,“ umlčel ho Tasso klidným hlasem, který však okamžitě zapůsobil. Očividně Vincentovy žvásty snášel, ale jen do určité míry, a Vincent byl dost chytrý na to, aby tu pomyslnou hranici nikdy nepřekročil.

	Ford Tasso. Muž číslo dvě samotného Kardinála. Silná ruka neoficiálního vládce města, obávaná skoro tolik jako jediný muž, kterému říkal pane. Jestliže o Kardinálovi se tradovaly mýty, o Fordu Tassovi kolovaly legendy.

	Pozoroval jsem ho v klouzajících jantarových světlech pouličních lamp. Nebyl nejmladší, nejspíš už mu táhlo na šedesát. Byl to urostlý muž, měřil tak sto pětaosmdesát a postavu měl jako medvěd. Husté vlasy černé jako saze. Nosil kotlety, vzpomínku na zlatá léta diska, a tenký knírek. Jeho tvář byla chladná a tvrdá. Dýchal zlehka. Černý oblek, bílá košile, zlaté manžetové knoflíčky, prsteny a řetězy kolem krku. Mrtvé oči.

	Tohle byl muž, který spolu s Kardinálem posledních třicet let řídil chod města, který zabil nebo zadupal do země kohokoli, kdo jim stál v cestě. Vypadal na to. Když jsem se na něj tak díval, napadla mě dvě slova: chladno a krevný. Ale nechal jsem si je pro sebe. Kdysi, ještě zamlada, míval přezdívku: Ještěrka. Nelíbila se mu. Posledního člověka, který si ho s touhle přezdívkou dobíral, našli o několik dní později mrtvého, vyvrženého a s břichem plným hadů a leguánů. Od té doby mu nikdo neřekl jinak než Ford Tasso.

	Před námi se objevila Centrála. Srdce města. Domov a sídlo Kardinála. Nejbezpečnější místo na světě pro ty, kdo tam byli vítáni. A zároveň smrtonosná past pro každého, kdo byl tak pošetilý, že by se tam pokusil vniknout nezván. Vincent zastavil před hlavním vchodem, abychom mohli vystoupit. Když jsme stanuli na chodníku, Ford ho mávnutím propustil. „Budeš mě ještě potřebovat?“ zeptal se Vincent.

	„Ne. Ale zítra buď brzy ráno u Šankara. Máme před sebou spoustu práce.“

	„To máme vždycky, ne?“ ušklíbl se Vincent a zavřel dveře. Kola zahvízdala na mokrém asfaltu a limuzína vyrazila vpřed.

	Zadíval jsem se na obrovskou budovu. Viděl jsem ji už mnohokrát, ale nikdy ne takhle zblízka. Byla stará, lámala se v bezpočtu architektonických křivek a úhlů. Šílený nápad architekta, noční můra stavitele. Vysoká okna, dole červené cihly, nahoře hrubé kamenné kvádry. Vypadala jako přestavěný kostel, ale já věděl, že všechna okna jsou neprůstřelná a napojená na alarm. Každé poschodí chránily ty nejdražší bezpečnostní systémy, jaké byly na světě k dostání. Ve dne v noci byla budova plná ozbrojených stráží, připravených bez váhání zastřelit každého, kdo by se do ní pokusil proniknout. Byla to nedobytná pevnost. Podle toho, co se mezi lidmi povídalo, byl v jejím podzemí dokonce protiatomový kryt, vybavený tak, aby se v něm dalo přežít sto let.

	U masivního vstupního portálu stáli dva vrátní. Byli oblečení v rudém, na hlavách čepice a na rukou bílé rukavičky. Pětice ozbrojených strážců za každým z nich už tak vlídně nepůsobila. Byli to příslušníci Gardy, Kardinálovy osobní armády. Kardinálovi trvalo celkem dlouho, než od vlády získal svolení naverbovat a vyzbrojit vlastní vojsko. Musel si koupit půlku významných politiků ve městě a zabít tu druhou půlku. Lidé proti tomu demonstrovali, policie protestovala. Chvíli to vypadalo jako válka.

	Kardinál chtěl mít oficiální armádu. Nikdo jiný z toho – mírně řečeno – nebyl nadšený. Nakonec, jako vždycky, si Kardinál prosadil svou, a tak vznikla Garda. Původně čítala pět set mužů, ale neustále se rozrůstala. Ford Tasso byl jejím prvním velitelem, ale později se toho postu vzdal a začal se věnovat důležitějším věcem.

	Ve foyer stáli v pravidelných rozestupech další gardisté, bdělí a připravení začít střílet při prvním náznaku problému. Snažil jsem se nic takového nenaznačovat.

	Přízemí Centrály bylo celé vydlážděné mramorem a každý krok se hlasitě rozléhal, ale dál už byly všude koberce. I koberce byly v této budově neobyčejné, byly dovezené z Persie a Indie. Pokrývaly podlahy ve všech poschodích, dokonce i na schodištích a na toaletách.

	Od prvního patra výš bylo zakázáno chodit v botách. Všichni zaměstnanci a návštěvníci museli svou obuv odevzdat u jednoho ze šesti recepčních pultů, než jim bylo povoleno vstoupit. Neexistovaly žádné výjimky. Ponožky nebo bosé nohy, nic jiného, ani bačkory. A bůh chraň toho, komu by nohy páchly. Každý ve městě slyšel aspoň jednu historku o amputaci. Kardinál měl údajně velmi vytříbený čich a nestrpěl ve své vnitřní svatyni žádný zápach.

	Ford Tasso i já jsme se zuli a odevzdali boty recepčnímu, jenž nám vydal lístky a položil oba páry na běžící pás, který je odnesl do skladiště. Sotva jsem se stačil rozhlédnout po obrovské hale, Ford vyrazil k jednomu z mnoha výtahů.

	Bylo už pozdě večer, ale ve foyer stále panoval čilý ruch. Podnikatelé s laptopy v rukou postávali v malých hloučcích a diskutovali o vývoji na trzích. Gardisté, kteří zrovna nebyli ve službě, se trousili do salonku v zadní části haly. Tucet recepčních pečoval o nepřetržitý proud přicházejících a odcházejících lidí, domlouvali schůzky, zvedali telefony a udržovali spojení s dobrou stovkou agentů, kteří byli momentálně v terénu.

	Výtahy byly oproti tomu jako brány do jiného světa. Byly veliké, s tlustým kobercem, polstrovanými stěnami a uklidňující hudbou. V každé kabině stál portýr, který masivní pákou ovládal pohyb klece ve třiadvacet pater vysoké šachtě. Tvářil se úslužně, ale nemohl jsem si nevšimnout boule v podpaží, kde pod uniformou nosil pistoli.

	Theo ten výtah zbožňoval. Několikrát mi o něm vyprávěl a jednou dokonce prohlásil, že kdyby si mohl vybrat, kde zemřít, chtěl by, aby to bylo v jednom z těch úžasných staromódních výtahů. Když jsem si tahle jeho slova vybavil, ucítil jsem, jak se mi svírá hrdlo, a chvíli mi trvalo, než jsem se dokázal soustředit. Bylo by pěkné, kdybych mohl chvilku truchlit nad jeho smrtí, ale tohle byly dost možná poslední okamžiky mého života a já je nechtěl promarnit vzpomínáním na mrtvé. Pokud odsud vyváznu živý, bude na to ještě dost času. Myslím, že strýček by ode mě nic jiného ani nechtěl.

	„Dobrý den, pane Tasso,“ usmál se portýr. „Které patro?“

	„Patnáct,“ zavrčel Tasso.

	„Jistě, pane.“ Zavřel dveře kabiny a řekl do mikrofonu: „Patnácté patro, pan Tasso.“

	„Identifikace,“ odpověděl strohý, počítačem řízený hlas.

	Ford zopakoval své jméno. Za mikrofonem se odklopil nenápadný panel a on přiložil ruku na snímač. Po chvilce se výtah dal do pohybu, hladce a přitom mnohem rychleji, než bych čekal. Stejně jako vnější fasáda budovy působil starobyle, ale očividně byl prošpikovaný nejmodernější technikou. Naolejované monstrum skryté za antickou maskou.

	Patnácté patro. Sídlo samotného Kardinála podléhalo nejpřísnějším bezpečnostním opatřením. Kdo by to byl řekl, že mě vezmou přímo tam? Do patnáctého patra se nedostal jen tak někdo. Čekalo mě setkání s Nejvyšším.

	Výtah se zastavil. Vystoupili jsme. Dveře se za námi zavřely a kabina odhučela dolů.

	Po obou stranách dveří stáli dva gardisti s odjištěnými zbraněmi. Proti dveřím čekali další tři. Kromě nich bylo předsálí liduprázdné.

	Klimatizace byla nastavená o pár stupňů níž, než bylo obvyklé. Cítil jsem, jak mi na zátylku naskakuje husí kůže. Z koberců stoupala sotva znatelná vůně, svědčící o tom, že byly nedávno důkladně vyčištěny. Zkusmo jsem zavrtěl nohou na měkkém podkladu a musel jsem se štípnout do tváře, abych se ujistil, že to všechno není jen sen.

	Ford Tasso vykročil vpřed, ale já jsem na takový krok ještě nebyl zralý a zůstal jsem stát hned za dveřmi do výtahové šachty. Zastavil se. Ohlédl se. Tázavě nakrčil obočí. „Tak co?“

	„Co se děje?“ zeptal jsem se. „Ještě před hodinou jsme byli na cestě na běžné obchodní setkání. Teď je můj strýc mrtvý, moje budoucnost v troskách a já stojím v patnáctém patře Centrály, jako kdybych se měl setkat se samotným Kardinálem. Co se to tu kurva děje?“ řekl jsem a zdálo se mi, že to je zcela legitimní otázka.

	Tasso jen pokrčil rameny. „To nevím, chlapče. Kardinál mi řekl, abych tě přivedl, a to taky udělám. Proč tě chce vidět, to nevím, a taky mi to je úplně jedno. Nezpochybňuju jeho rozhodnutí.“

	„Ale něco vám určitě řekl. Musel přece aspoň naznačit, proč –“

	Potřásl hlavou. „Jestli se toho dožiješ, sám pochopíš, že Kardinál nepotřebuje důvod. A rozhodně ho nemusí nikomu vysvětlovat. Teď se přestaň vyptávat a pojď. Beztak se brzy dočkáš pár odpovědí.“

	Vedl mě dlouhými chodbami kolem zasedacích místností, slavnostních sálů a několika počítačových strojoven. Patnácté patro bylo samo o sobě jakousi administrativní budovou, nezávislou na okolním světě a připravenou uspokojit všechny Kardinálovy potřeby. V místnostech, které jsme míjeli, byli lidé, ale pracovali tiše a pohybovali se jako stíny. Tohle místo opravdu působilo jako svatyně.

	Tasso mě odvedl k místnosti označené slovem „Základna“. Před vstupními dveřmi byl stolek a za ním sekretářka, která čile klapala prsty po klávesnici počítače. Kardinál musel mít neustále k dispozici sekretářky, protože často pracoval bez přestávky ve dne i v noci, aby mohl udržovat kontakty s lidmi ve všech časových pásmech.

	Aniž by vzhlédla, věděla, kdo jsme a proč přicházíme. „Ahoj, Forde,“ řekla, aniž by klapot kláves zpomalil.

	„Čau, Mag. Můžeme dovnitř?“

	„Jo, ale jen on. Ty máš počkat tady u mě.“ Konečně zvedla hlavu a mrkla na něj. „Možná nás chce dát dohromady. Byli bychom dobrý pár, ne?“

	Tasso se chraplavě zasmál. „Tak jo, chlapče,“ řekl mi přes rameno. „Slyšel jsi. Běž dovnitř.“

	Přistoupil jsem ke dveřím, zvedl ruku, abych zaklepal, ale pak jsem se zarazil a tázavě se na Tassa ohlédl. „Běž,“ štěkl na mě. Zhluboka jsem se nadechl, otevřel dveře a vstoupil do jámy lvové.

	



	

hatun pokoi

	 

	Když se za mnou dveře zavřely, rozhlédl jsem se s očima vyvalenýma dokořán. Vůbec jsem nevěděl, co od Kardinálovy pracovny očekávat, takže jsem byl připravený na cokoli – ale i tak mi to, co jsem spatřil, vyrazilo dech.

	Místnost byla doslova našlapaná loutkami. Byly všude, visely ze stropu, válely se po zemi, jako miniatury opilců polehávaly na obrovském psacím stole uprostřed místnosti. Kromě nich tu nebylo téměř nic. Mezi marionetami nevisel jediný obraz, nikde žádná váza, socha, okrasná rostlina, dokonce ani obyčejný počítač. Byl tu jen ten obrovský stůl – téměř sedm metrů dlouhý – a několik plastových židlí, vyrovnaných podél stěny po mé pravici. Další plastová židle stála u okna, hned vedle bohatě čalouněného koženého křesla. Nic jiného nestálo za zmínku.

	Kromě Kardinála.

	Rozvaloval se v tom koženém křesle, nohu přes nohu, a popíjel minerálku. Mávnul na mě, abych přišel blíž. „Posaďte se,“ řekl mi laskavým hlasem a ukázal na plastovou židli. „Líbí se vám moje sbírka?“ zeptal se a pohledem přelétl všechny loutky.

	„Pěkná,“ vypravil jsem ze sebe, aniž bych se ohlížel. Vyschlo mi v krku, ale podařilo se mi ze sebe dostat ještě několik slov. „Velmi… dekorativní.“

	Usmál se. „Vaše oči prozrazují nedostatek zájmu. Měl byste se naučit je ovládat. A teď,“ řekl a odložil sklenku, „se na mě dobře podívejte. Určitě jste zvědavy. Prohlédněte si mě od hlavy k patě, pane Raimi, a řekněte mi, co si myslíte.“

	Zvedl ruce a zapózoval mi. Měřil přes metr devadesát a byl štíhlý, téměř vychrtlý Měl velký nos, křivý jako nos boxera. Vlasy měl střižené nakrátko a po stranách hlavy úplně vyholené. Měl vystouplý ohryzek a jeho hlava se zdála k tak velkému tělu až nepatřičně malá, úzká, se špičatou bradou a příliš širokými ústy. Tváře měl propadlé, jako by je pokrývala jen napjatá šedá kůže, tenká jako papír. Byl oblečený v neforemné modré teplákové soupravě a na nohou měl ošoupané tenisky. Na pravé ruce se mu zablýskly levné digitální hodinky. Žádné ozdoby nebo šperky. Nehty měl okousané a malíček na levé ruce mu odstával od ostatních prstů – na úrovni druhého článku se stáčel v šedesátistupňovém úhlu. Muselo mu být kolem sedmdesáti, ale přece bych mu nehádal víc než padesát let.

	Když jsem si ho prohlédl, svěsil ruce. „A teď jsem na řadě já,“ prohlásil a pozorně mě přejel očima od hlavy k patě. Oči měl přivřené, jako když si mě kdysi prohlížel strýček Theo, ale když se soustředil, otevřel je dokořán a já zíral do dvou tůní tekuté smrti.

	„No,“ řekl po chvíli, „představoval jsem si vás jinak. Co vy? Co si o mně myslíte?“

	„Jste hubený,“ řekl jsem a snažil jsem se, aby můj hlas zněl stejně nevzrušeně. Nevěděl jsem, co se mnou hraje za hru, ale pokud chtěl předstírat, že o nic nejde, tak proč ne? „Myslel jsem, že budete tlustší.“

	Usmál se. „Býval jsem docela při těle, ale když se člověk stará o město a všechno kolem, nemá už čas zabývat se nepodstatnými věcmi, jako je jídlo a podobně.“

	Odmlčel se a čekal, že promluvím já. Nenapadalo mě, co bych měl říct. Snášel jsem jeho pohled a snažil jsem se nemrkat. Nakonec mě z té nepříjemné situace vysvobodil.

	„Takže vy jste Kapak Raimi. To je incké jméno, že? Z doby Atahualpy a bratří Ayarů.“

	„O tom nic nevím.“

	„Ale ano,“ ujistil mě. „Před pár desetiletími jsem si o říši Inků přečetl, co se dalo. Jejich praotcem byl Manko Kapak. Jedna společnost mu tady letos bude stavět sochu. Tohle město je plné vazeb na Inky. S takovým jménem sem jistě dobře zapadnete. Víte, jaké měli Inkové pořekadlo?“

	Zavrtěl jsem hlavou, úplně zmaten tím, o čem se tu vlastně bavíme.

	„Ama sua, ama lluclla, ama quella. Znamená to nekrást, nezabíjet, nelenit. Naprosto nepraktické, až na tu poslední část. Ale takoví už byli Inkové.

	Dost řečí,“ prohlásil a plácnul se do dlaně. „Chcete vědět, proč jste tady a proč jsem nechal zabít vašeho strýčka a všechny jeho muže, ale vás ne. Je to tak?“

	„Zrovna mě napadlo, že byste mi to mohl vysvětlit,“ přikývl jsem.

	„Máte nějakou teorii?“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Dobře. Nemám rád nepodložené dohady. Nikdy nepředstírejte, že víte víc, než doopravdy víte. Na takové blázny nemám čas. Na staré dobré nevědomosti není nic, zač by se člověk musel stydět, a nic se nenaučíte, když si budete myslet, že už všechno znáte.“

	Znovu se odmlčel. Stejně jako prve jsem mlčel, ale když uplynulo pár minut, vybavilo se mi něco ze skladiště. Chvíli jsem o tom přemýšlel, pak jsem si odkašlal a zkusil štěstí.

	„Ford Tasso něco říkal.“

	„Opravdu?“ Překvapeně se na mě podíval. „Pan Tasso téměř dokonale ovládá umění mlčet. Neplýtvá slovy. Jestli něco říkal, tak to určitě bylo důležité.“

	„V tu chvíli jsem tomu nevěnoval moc pozornosti, ale pokud si vzpomínám, říkal něco o snech. O tom, že se vám o mně zdálo.“

	Kardinálova tvář se zachmuřila. „Unáhlil jsem se. Pan Tasso očividně nedosáhl v umění mlčet takové dokonalosti, jakou jsem očekával. Přesto,“ zamyslel se a poškrábal se na bradě, „možná to celé věci jen prospělo. Zrovna jsem přemýšlel, jak vám o tom snu říct, aby to neznělo pošetile.“

	„Věc se má tak,“ začal po krátkém zaváhání. „Možná se budete zdráhat tomu uvěřit, pane Raimi, ale tenhle svět je plný zázraků. Ti, kdo popírají nemožné, prokazují hlubokou neúctu ohromné magii tohoto vesmíru.

	Minulý týden jsem měl sen. Vražda vašeho strýce už byla naplánovaná, byla to celkem nepodstatná záležitost, které jsem nevěnoval velkou pozornost. Ale když jsem usnul, viděl jsem tu vraždu ve snu. Bylo to, jako kdybych se díval na film, to skladiště, nic netušící Theo, odstřelovači na lávkách pod střechou. Vstoupil se svými muži dovnitř. Slyšel jsem výstřely. A viděl jsem, jak Theo i ti ostatní padají k zemi jako posečená tráva.

	Už jsem se chystal otočit na druhý bok a nechat si zdát něco veselejšího, ale pak jsem si všiml, že jeden z Theových mužů pořád stojí na nohou. Všude kolem něj hvízdaly kulky, ale on tam stál a usmíval se, drzoun jeden.

	Vykročil ke mně. Díval jsem se mu do tváře a oko kamery, kterým jsem to všechno sledoval, mi ji přiblížilo, jak jen to šlo. A ještě víc, ta tvář se zvětšovala, až vyplnila celý ten snový svět, a pořád se sebevědomě usmívala.

	Pak jsem se probudil. První, co mě napadlo, bylo, že takový člověk by se mi mohl hodit. Člověk, který je tak sebejistý, tolik si věří, že se mu nemůže nic stát, až je prakticky nezranitelný… Tak jsem si nechal zjistit, kdo jsou Theovi lidé, jeho nejbližší spolupracovníci, lidé, které si s největší pravděpodobností přivede s sebou. Pan Tasso mi poskytl seznam jmen, který jsem přelétl očima a snažil se v něm hledat něco z toho snu. Jedno jméno mě hned zarazilo. Kapak Raimi. Incké jméno. Jméno plné síly, osudové jméno.“

	Ukázal na mě. „Proto jste tady, pane Raimi. Proto teď vaše tělo nestydne na zemi toho skladiště, obkreslené křídou nějakého snaživého detektiva. Kvůli mému snu a vašemu neobvyklému jménu.“

	Na chvíli se odmlčel a pak se zdvořile zeptal: „Chtěl byste pro mě pracovat?“

	 

	„Vy žertujete,“ vyhrkl jsem, sotva jsem se vzpamatoval z prvotního šoku. „Vyprávíte mi tady tuhle pohádku a čekáte, jestli vám na ni balík z venkova skočí.“

	„Proč bych vám měl lhát?“ zeptal se.

	„Jen tak. Abyste mě zmátl. Abyste viděl, jak se zachovám.“

	Tiše se zasmál. „Bylo by tak těžké tomu uvěřit, pane Raimi? Každý má někdy déjà vu, zažije něco, o čem se mu už jednou zdálo. Proč by se mi nemohlo zdát o vás?“

	„Protože jste Kardinál,“ odpověděl jsem prostě. „Nezdá se vám o lidech, jako jsem já. Nejsme o patro níž než vy, jsme oproti vám hluboko pod zemí. I kdyby se vám zdálo o Theovi a o tom masakru, i kdybyste opravdu viděl člověka, který prochází deštěm kulek nezraněn, určitě byste si ho nenechal přivést sem a nenabídl mu práci. Není to logické. Vlastně je to dost hloupé.“

	Očekával jsem smršť jeho zloby. Kardinál byl muž prudké povahy, dokázal prý vybuchnout při sebemenším projevu odporu. A já ho právě označil za hloupého lháře. Měl jsem to spočítané.

	Ale místo toho, aby se na mě snesl jeho hněv, našpulil rty, propletl prsty a chvíli přemýšlel o tom, co jsem řekl. Nakonec mi položil otázku. „Znáte tajemství vesmíru?“

	„Co?“ vyvalil jsem na něj oči.

	„Jste zasvěcen do tajemství vesmíru? Dokážete vysvětlit fungování přírody, pohyb oblaků, koloběh života? Vidíte smysl ve věcech, které my ostatní nedokážeme pochopit? Pokud ano, dám vám za takové informace královské jmění.“

	„Nechápu, o co –“

	„Nechápete vůbec nic!“ odsekl přísně. „Jste vůči zázrakům světa stejně slepý jako my ostatní. Nevíme nic, pane Raimi. Máme teorie, názory a dohady. Věříme a víra každého z nás je stejně opodstatněná nebo směšná jako víra kohokoli jiného. Spoléháme se na vědce, že snad oni rozluští velké záhady času a prostoru, ačkoli si s nimi pohrávají jako děti na pískovišti.“

	„Za celá ta léta, co jsem na světě, jsem potkal jen jediného muže, který snad opravdu věděl. Byl to šílenec, opilec, který pracoval v docích. Sotva si dokázal zavázat tkaničky a zapnout kabát. Mluvil v náznacích a hádankách, ale každé jeho slovo mě doslova ohromilo. Poslouchal jsem ho jen velmi krátkou chvilku a pak jsem ho nechal zastřelit. Bál jsem se ho. Kdybych poslouchal ještě o chvilku déle, taky bych zešílel. Na naše malé mozky je pravda prostě příliš.“

	Jeho velké oči se vpíjely do mých, dlouhé prsty se obtočily kolem opěradel křesla a vmáčkly se hluboko do měkké kůže.

	„Po téhle zkušenosti jsem přestal hledat pravdu,“ řekl. „Onoho dne jsem se odhodlal prožít zbytek života v nevědomosti a slepě přijímat, co přijde. Pokud jsem fungování univerza nedokázal pochopit, rozhodl jsem se držet s ním krok a získat z jeho nevyzpytatelných zvratů co nejvíc. Už jsem nehledal odpovědi. Od té doby jsem svou nevědomost používal jako štít.

	Víte, v čem spočívá tajemství mého úspěchu?“ zeptal se a znovu změnil tón. Já jen zavrtěl hlavou. „V tom, že umím plout na vlnách štěstí. Všechno na tomhle světě je na určité úrovni propojené se vším. Určitě už jste někdy slyšel, jak se říká, že jediné mávnutí motýlích křídel může rozhodnout o tom, jaké bude počasí na opačné straně zeměkoule. Je to nadsázka, ale podstatu vystihuje celkem dobře.

	Všechno je propojené se vším. Vše se vším souvisí, někdy zjevně, ale většinou skrytě. Nějaký Žid si utahuje z kluka jménem Adolf a miliony lidí zemřou v koncentračních táborech. Ze stromu spadne jablko a lidé pochopí princip gravitace. Umolousaný chlapec má sen a zrodí se Kardinál.“

	Odmlčel se, vstal, přistoupil k oknu a zadíval se na své město. Nechápal jsem, o čem to mluví. Znělo to jako řeči nějakého pomateného proroka z ulice. Do čeho jsem se to sakra zamotal?

	Stál u okna skoro dvacet minut. Já ze sebe za tu dobu nevydal ani hlásku. Cítil jsem, že každý špatný pohyb, každý nevhodně zvolený výraz by mě mohl dostat do maléru. Proti mě stál fanatik, který byl zároveň nejmocnějším mužem města. Tady zdaleka nestačilo být jen obezřetný. Kardinál mlčky vyhlížel z okna celou věčnost, ale nakonec se přece jen vrátil a usedl do svého křesla. Naklonil se ke mně a řekl: „Chcete vědět, jak vedu své impérium?“ zeptal se, a pak, aniž by čekal na mou odpověď, se ke mně naklonil ještě blíž, poplácal mě po koleni a spiklenecky mi pošeptal: „Opatrně.“

	Rozesmál se a znovu se opřel v křesle. „Všechno je propojené,“ zopakoval. „To jsem se za tu dobu, co jsem na světě, naučil. Všechno se vším na určité úrovni souvisí. Od nejnižšího člověka až k tomu nejvyššímu, všude najdete nějaká pouta. Žádný člověk není ostrov, jak praví básník. Všichni jsme spojeni mezi sebou navzájem, se světem, ve kterém žijeme, a možná i s planetami a hvězdami – nevěřím v astrologii, ale zároveň ji nepřehlížím.

	Snažím se ovlivňovat zákonitosti náhody. Rozhoduj u se na základě pocitů. Vybírám si své přátele a nepřátele podle instinktů. Řídím tohle město podle toho, jak mi padnou kostky. Učinil jsem sám ze sebe otroka náhody, pane Raimi, a teď sklízím plody toho rozhodnutí.

	Dám vám příklad. Před několika roky jsem koupil opuštěný činžovní dům kousek od přístavu. Chtěl jsem ho nechat přestavět a vydělat na něm veliké peníze. O několik měsíců později, krátce před tím, než ta přestavba měla začít, jsem se setkal s jedním starým šéfem gangu. Trochu to přehnal s vodkou a začal mluvit o téhle budově. Ukázalo se, že s ní měl vlastní plány, a než jsem se do toho vložil já, jednal s původním majitelem o tom, že by ji koupil. Nabídl mi za ni tři miliony. ‚Dám ti trojku,‘ řekl mi tehdy doslova. Já odmítl. Ten dům měl mnohonásobně větší hodnotu.

	On šel svou cestou a já zase svou. Už jsem na něj ani nepomyslel. Asi o týden později jsem si vyrazil na procházku – kdysi dávno jsem to dělával – a nějaký povaleč mě zastavil a škemral o peníze. ‚Neměl byste trojku, pane?4“ řekl Kardinál se zavřenýma očima a zahuhlal ta slova jako žebrák. Jako imitátor by se určitě neuživil. „Slyšel jste někdy o bankovce, které by se říkalo trojka, pane Raimi?“

	„Ne.“

	„Ani já ne. Ale byla to téměř tatáž slova jako ta, která jsem slyšel o týden dřív. Náhoda?“ Po tváři se mu rozlil úsměv. „Zavolal jsem tomu starému gangsterovi a zeptal jsem se ho, jestli ta nabídka ještě platí. Myslel si, že si z něj dělám legraci – tak jako dnes večer vy. Ujistil jsem ho, že to myslím zcela vážně. Okamžitě svou nabídku potvrdil. Bylo to pro něj velice výhodné. Nebyl v tom žádný háček, žádný podraz. Nechal jsem si ujít milionový zisk.

	O několik týdnů později ten dům vyhořel. Závada na elektrickém rozvodu. Nový majitel si z toho těžkou hlavu nedělá, stejně chtěl celou budovu dát strhnout. Kdyby zůstala stát, musel by za její odstranění ještě platit, ačkoli při zisku, jaký si od toho podniku sliboval, šlo o zanedbatelné peníze.

	Jenže když na parcelu vjely buldozery, aby vykopaly základy pro novou stavbu, zjistilo se, že ten dům stál – a teď vám opravdu nelžu – na starobylém pohřebišti. Pod tou barabiznou byly tisíce koster. A jako by to nestačilo, vyšlo najevo, že to bylo pohřebiště pro oběti moru!“

	Rozesmál se na celé kolo a zabušil pěstmi do opěrek křesla. „Podělanej mor!“ vypravil ze sebe, když popadl dech. „Jak se to rozneslo, byl se stavbou amen. Městská rada tu parcelu prohlásila jak za historické naleziště, tak za hygienicky nevyhovující lokalitu. Novináři vyhrabali z archivů historky a báchorky, které se dají najít u každého staršího domu – tajuplná úmrtí, vrazi a násilníci, kteří tam žili, a tak dále. Aby toho nebylo málo, můj přítel musel zaplatit ty vykopávky.

	Nakonec na tom prodělal celé miliony. Prodělal by je tam každý. Ani můj vliv by takový podnik nedokázal udržet nad vodou. Ale já byl díky jednomu povaleči z ulice tři miliony v plusu, zatímco mnohamilionová ztráta padla na někoho jiného. Ignoroval jsem logiku, vložil jsem svůj osud do rukou náhody a stal jsem se díky tomu silnějším. Už tomu rozumíte, pane Raimi?“

	„Nevěděl jste, co se může stát,“ namítl jsem. „Taková shoda okolností. Nemohl jste přece předpokládat, že…“

	„Jistěže ne!“ přerušil mě. „Poslouchal jste vůbec, co jsem vám prve povídal? Zrovna jsem se vychloubal tím, jak málo toho o světě vím. Nemám ani ponětí o mechanismech, které řídí náš osud, a o silách, které nás spojují. Nejsem věštec. Nevidím do budoucnosti. A nic takového jsem tím příběhem ani nechtěl naznačit.

	Jednám podle toho, co vidím. Nevyvozuju závěry, nepřemýšlím, nespřádám teorie a nebuduj u hypotézy. Když se něco stane,“ lusknul prsty, „skočím po příležitosti. Kdykoli narazím na nějakou shodu okolností, okamžitě se snažím ji zahrnout do svých plánů. Všechno je propojené, pane Raimi. To je první a jediný zákon. Když ho akceptujete – když mu uvěříte –, můžete ho začít využívat.“

	Konečky kostnatých prstů si protřel spánky. Viděl jsem v jeho očích zklamání. Snažil se mi předat své tajemství. Snažil se mě obrátit na svou víru. Proč, o tom jsem neměl ani tušení.

	„Svět se řídí vlastními zákony,“ pokračoval po chvíli. „Nemusíme jim rozumět. Jen se jim musíme podřídit. Jako s tou trojkou. Nebyl jediný důvod se domnívat, že ty muže spojovalo něco víc než tahle jediná náhoda. Ale já si ji vyložil jako znamení a zachoval jsem se podle toho. Na nějaké neznámé úrovni byli ti dva spojeni jednou z mnoha nepochopitelných strun, které náš vesmír drží pohromadě. Já tohle spojení vycítil a vyvodil z něj důsledky. A tím, co jsem udělal, jsem dospěl ke slušnému zisku.“

	Znovu se odmlčel a napil se. „Takhle řídím svůj podnik,“ řekl pak klidně. „Lidé vidí, jak profituju na trzích i v obchodech. Vidí mocné spojence, které si držím, rozvíjím vzájemné vztahy a pak je opouštím krátce před tím, než se jejich postavení zcela nečekaně zhroutí. Vrtá jim hlavou, jak to dělám, že toho tolik vím, že jsem tak často o krok napřed, že dokážu předvídat vzestup i pád dřív než kdokoli jiný. Myslí si, že jsem vychytralý spekulant s týmem mazaných poradců. Ale mýlí se. Nedělám nic víc, než že následuju své instinkty a poddávám se svým pocitům.

	Nedal byste si něco k pití?“ zeptal se s úsměvem.

	 

	Zatímco Kardinál odešel do předsálí své kanceláře, aby mi z ledničky přinesl pivo, já se v duchu probíral tím, co mi řekl, a snažil jsem se v tom najít nějaký smysl. Možná si se mnou jen tak hraje a snaží se mi to celé namluvit, aby si ověřil, jak snadno se dám ošálit. Ale zdálo se, že to myslí vážně.

	Když se vrátil, řekl jsem: „Nefungovalo by to. Nebylo by to možné. Podle zákonitostí průměru a pravděpodobnosti byste musel víc tratit než získávat. Neměl byste nad tím žádnou kontrolu. Prostě by to nemohlo fungovat.“

	„Ale funguje to,“ připomněl mi a rozmáchlým gestem obsáhl celou svou kancelář. „Musíte mít na paměti, že to, co vám povídám, nejsou řeči zkrachovalého gamblera, který se dušuje, že tentokrát už to opravdu musí klapnout. Žiju z toho, co jsem nashromáždil během několika desetiletí prokazatelných úspěchů. To není jen možné, to je prostě fakt.

	Není to tak snadné, jak by se mohlo zdát podle té historky s trojkou. Tu jsem vám vyprávěl, protože je barvitá a názorná. Ve většině případů jsou ty souvislosti mnohem nenápadnější nebo obecnější. Rozeznat je a správně si je vyložit je úkol téměř nemožný. Je snadné se zmýlit, vybrat si špatně, propást příležitost.

	Musíte ignorovat riziko, zavelet mozku, aby se na chvíli zastavil, a důvěřovat svým instinktům, i kdyby vám hlava stokrát radila pravý opak. Někdy sáhnete vedle. Já sám jsem si mnohokrát spálil prsty a jednou nebo dvakrát celou ruku. Musíte se s tím ohněm naučit žít. Protože jestli začnete moc přemýšlet nebo hrát na jistotu, už nikdy se vám nepodaří znovu najít jeho kouzlo. Stanete se součástí všedního, obyčejného a průměrného života, ze kterého už není úniku.

	Dnes večer jste tady, protože se mi zdálo o podivném muži a pak jsem narazil na muže s podivným jménem. Budete mi oddaně sloužit? Stanete se přínosem pro můj podnik? Pomůžete mi vydělat dalších pár milionů?“ Pokrčil rameny. „To ukáže jedině čas. Nakonec všechno ukáže jedině čas. Cítím, že jste ten pravý, že jste muž z mých snů, ale –“

	„Bylo jich víc?“

	„Prosím?“

	„Řekl jste snů. Myslel jsem, že se vám o mně zdálo jen jednou.“

	Kardinál se na mě najednou díval, jako kdybych byl nějaký odporný hmyz. „Přeřeknutí jsou klenoty, pro které jsou lidé jako já ochotni vraždit,“ řekl chladně. „Měla by to být tajemství horlivě hledaná, úzkostlivě střežená a nikdy planě neprozrazovaná. Udělal jsem chybu a řekl něco, co jsem neměl v úmyslu. Vy jste si toho všiml – gratuluju. Ale odhalil jste to přede mnou, a to bylo hloupé.

	Uchovávejte si svá tajemství,“ poradil mi a zamyšleně si uhladil záhyby na nohavicích. „Žádné přeřeknutí není úplně bezvýznamné. Jednou by vám to mohlo zachránit život, nebo vám zabránit, abyste ho zahodil tak lehkomyslně, jak jste to právě málem udělal.“

	„Zabil byste člověka proto, že postřehl vaše přeřeknutí?“ zeptal jsem se pochybovačně.

	Kardinál mi věnoval žraloci úsměv a řekl: „Zabil jsem lidi pro mnohem méně než to, pane Raimi. Pokud budete pracovat pro mě, vždycky budete riskovat vlastní život. Ale s tímhle rizikem se zrovna vy ochotně smíříte, nemám pravdu?“

	Neodpověděl jsem, a moje mlčení pro něj bylo přesně tou odpovědí, kterou chtěl slyšet.

	 

	Později Kardinál přizval k našemu rozhovoru třetí osobu. Představil mi tu ženu jako Sonju Arneovou. Potřásli jsme si rukou a ona se posadila na židli, kterou si vzala hned za dveřmi a přinesla k nám. Vypadala dobře, bylo jí něco kolem pětačtyřiceti, lehce nalíčená, vlasy prokvetlé prvním stříbrem. Její tvář byla bystrá a pozorná, ale rty i oči působily vlídně. Měla na sobě těsnou sukni a neutrální blůzu. Střízlivá, vážná podnikatelka.

	„Slečno Arneová,“ prohlásil Kardinál, „tohle je Kapak Raimi. Bude pro vás pracovat. Chci, abyste ho naučila, jak to tu chodí, představila ho těm správným lidem, dohlédla na to, aby se seznámil s úskalími a taji našeho podnikání. Byl bych rád, kdyby se stal vaším nejlepším žákem. Pokud se bude učit rychle, je to jedině dobře. Pokud ne, natlučte mu to do hlavy.“

	„Samozřejmě,“ řekla a prohlédla si mě od hlavy k patě. „Vypadá dobře, a to je pro začátek to nejdůležitější. Méně agresivní oblek, trochu víc barev, jiný účes… Řekněte něco.“

	„Prosím. Mám jenom tak mluvit, nebo mám něco zarecitovat? Obávám se, že z hlavy znám jenom říkanky dr. Seusse.“

	Spokojeně přikývla. „Dobrý hlas. Myslím, že nebudeme mít žádné problémy. Několik týdnů pod mým vedením a bude z něj jeden z nejlepších obchodníků, které tohle město může nabídnout.“

	„Obchodník?“ vyhrkl jsem a překvapeně se podíval na Kardinála.

	„Slečna Arneová vede pojišťovací divizi mého podniku,“ vysvětlil mi. „Naučí vás, jak lidem prodávat pojištění.“

	„Pojištění? Co to sakra… Aha,“ usmál jsem se, když mi to došlo. „Myslíte výpalné.“

	Jeho tvář se zamračila a já okamžitě pochopil, že jsem se dopustil faux pas. Rychle jsem se pokusil to napravit. „Ne že by… Nechtěl jsem tím říct… Jistě, říkejme tomu pojištění. V pořádku. Nechtěl jsem…“

	„Pane Raimi,“ zavrčel, „kdybych chtěl říct výpalné, řekl bych výpalné. Nikdy jsem se nebál nazývat věci pravými jmény. Výpalné představuje poměrně velkou část mých příjmů, ano. Ale v tuhle chvíli si nepřeju, abyste se pouštěl do něčeho podobného. Možná později, ale teď se soustřeďte na pojištění. Slečna Arneová vás naučí, jak ho prodávat. Seznámí vás s našimi rozličnými nabídkami, ukáže vám, jak je lidem předkládat, a pak vás poštve – zcela v mezích zákona – na dobré občany tohoto města. Je to jasné?“

	Zíral jsem na něj, nejprve zmatený, pak rozčílený. „Proto jste mě sem nechal přivést?“ zasyčel jsem, neschopen zachovat patřičnou úctu. „Aby se ze mě stal pitomý pojišťovák?“ Slyšel jsem, jak Sonja při těch slovech zalapala po dechu, ale bylo mi to jedno. Jen ať mě ten hajzl zabije. Nehodlal jsem se stát obchodním zástupcem, ani pro Kardinála, boha nebo ďábla. „Poslyšte,“ začal jsem, ale Kardinál panovačně zvedl ruku.

	„Pane Raimi,“ usadil mě, „není třeba se rozčilovat. Chápu vaše obavy. Dobře vím, že to není to, co jste čekal. Ale musíte se naučit mi důvěřovat. Jsem starší než vy a mám podstatně více zkušeností. Vím, co dělám. Slečno Arneová, mohla byste tomu mladému muži říct, jak jste začala svou kariéru v této společnosti?“

	„Byla jsem prostitutka,“ řekla. To mi zavřelo zobák. Nevěřícně jsem na ni zíral. Tahle upravená, kultivovaná obchodnice, a bývalá kurva?

	„Je to tak,“ odpověděla na mou nevyslovenou otázku. „Přišla jsem sem a ucházela se o zaměstnání v administrativě. Kardinál si mě vzal stranou a nabídl mi místo toho pozici v prostituci. Nastínil mi podmínky té práce, s jakým výdělkem můžu počítat, jaká bude má pracovní doba, vyhlídky na postup a podobně. Ačkoli jsem o něčem takovém nikdy dříve neuvažovala, jeho nabídku jsem přijala.“

	„Měla jste hodně zákazníků?“ zeptal se.

	„Spoustu. Byla jsem dobrá. Byla jsem oblíbená.“

	„A jak jste se dostala sem, na svou současnou pozici?“

	„Šetřila jsem,“ řekla. „Když jsem shromáždila dost peněz na to, abych mohla své působení v téhle oblasti uzavřít, řekla jsem vám, že končím, a požádala o jinou práci. Ve svém volném čase jsem absolvovala několik kurzů, hodně jsem toho pochytila od zákazníků a cítila jsem, že můžu nabídnout víc než své tělo.“

	„Což byla pravda,“ dodal Kardinál a znovu se obrátil ke mně. „Slečna Arneová měla výjimečný cit pro čísla a vypracovala si schopnost během vteřin odhalit jakoukoli nesrovnalost. Zaměstnal jsem ji v jedné ze svých pojišťoven. O pět let později ji vedla. A ponaučení? Není důležité, kde začínáš, ale kde skončíš.“

	Zvedl ze stolu jednu z loutek a chvíli si s ní pohrával. Zkušeně tahal za vodící nitky a plynule rozpohyboval ruce, nohy i hlavu. Nechal loutku tančit a spokojeně se usmíval. Když se jí nabažil, odhodil ji na zem a pokračoval, jako by svůj proslov vůbec nepřerušil.

	„Pojišťovnictví je fascinující odvětví, pane Raimi. Naučí vás o lidech všechno, co o nich kdy budete potřebovat vědět. Úspěšní pojišťovací agenti své klienty studují, zjišťují, co je žene vpřed, čeho se bojí a co je naopak láká. Zjistí, proč se lidé chovají tak, jak se chovají. Získají vhled do jejich duše, pochopení, schopnost předvídat. Lidé, kteří se zabývají výpalným, jenom obcházejí klienty s pistolí v ruce a vybírají poplatky. Není na tom nic složitého, nic, co by člověka mohlo obohatit. Straší lidi a berou jim peníze. Mohl byste v téhle branži pracovat celý život, shromáždit spoustu peněz a vybudovat si vlastní impérium, ale stejně byste pro mě nebyl ani zdaleka tak užitečný jako někdo, kdo rok prodával pojištění.

	Chci, abyste se něco naučil, pane Raimi. Chci, abyste načerpal zkušenosti ve světě zákona a poctivých lidí. Pak, až budete připraven, vám otevřu cestu do světa pod tímhle, do světa touhy, snů a smrti. Je to temný, nebezpečný svět, a kdo se do něj vrhne po hlavě, přestože na to není připraven, ten se v něm utopí. Nejprve pojištění. Pak výpalné a všechno to ostatní. Tak si to představuju. A tak to taky bude. Souhlasíte?“

	Nebyl jsem z toho nadšený. Ale vzhledem k tomu, kdy, kde a s kým jsem se bavil, mi bylo jasné, že proti tomu nemůžu nic namítat.

	„Souhlasím,“ přikývl jsem.

	„Dobře.“ Spokojeně si promnul ruce a zadíval se na Sonju. Ona ten náznak pochopila, vstala a počkala na svolení, aby se mohla vzdálit. Kardinál se obrátil ke mně, ten večer už naposledy, jako král, který propouští svého vazala.

	„Teď můžete jít,“ řekl. „Zítra se pustíte do práce, slečna Arneová vám řekne v kolik hodin. Předpokládám, že se hned ráno sejdete u Šankara.“ Podíval se na ni, jako by si to chtěl ověřit, a ona mlčky přikývla. „Pan Tasso vás odvede do vašeho nového bytu. Podle toho, jak dobře si povedete ve všední práci, se s vámi v blízké budoucnosti znovu spojí a naučí vás pár věcí mimo rámec pojišťovnictví. To je vše, pane Raimi. Učte se rychle. Pilně pracujte. A věřte mi.“

	To bylo všechno. Ztratil o mě zájem. Vstal jsem, srdce mi bušilo jako o závod a kolena se mi chvěla. Následoval jsem Sonju do předsálí Kardinálovy pracovny, kde na nás čekal Ford Tasso.

	„Ještě naživu, chlapče?“ ušklíbl se.

	„Kristepane,“ řekla Sonja a otřela si čelo kapesníkem. „Na tohle si člověk nikdy nezvykne. Jsou to čtyři roky, co jsem tam byla naposledy. Dokud nepromluvil, nebyla jsem si jistá, jestli si mě zavolal proto, aby mě povýšil, nebo proto, aby mě zabil.“ Nejistě se na mě usmála a přimhouřila oči, skoro jako kdyby mi záviděla. „Vás ovšem určitě zabít nechtěl. Hned bylo vidět, že jste se mu zalíbil. A dokonce vám říkal pane Raimi.“

	Ford překvapeně vzhlédl. „Pane?“ zopakoval, jako by se přeslechl.

	„Co je na tom tak zvláštního?“ podivil jsem se.

	„Kardinál oslovuje své zaměstnance křestním jménem. Obchodní partnery oslovuje příjmením. Ale jen lidem ve svém nejbližším okolí říká pane, paní  nebo slečno. Já pro něj pracoval osm let, než mi začal říkat pane Tasso. To je znamení náklonnosti, takže to s tebou nejspíš myslí vážně. Neslyšel jsem, že by kdy s takovou úctou jednal s někým, koho nechal sebrat na ulici.“

	Štípnul mě do brady, naklonil si mou hlavu nalevo a napravo a nakonec zabručel: „Vypadá to, že to někam dotáhneš, chlapče. Nejspíš bylo dobře, že jsem Vincenta nenechal, aby tě vyřídil. Tak jdeme,“ řekl a popostrčil mě před sebe. „Teď bychom tě měli někde ubytovat. Co bys říkal pokoji ve Skylightu?“

	„To zní dobře,“ zamumlal jsem a společně jsme se vrátili do vstupní haly, tam jsme se obuli a před vchodem nastoupili do jiné limuzíny.

	 

	Centrála, Šankarova restaurace a hotel Skylight byly tři architektonické pilíře, na nichž spočívalo Kardinálovo impérium. Ještě před šesti hodinami se mi ani nesnilo, že bych do kterékoli z těchto budov měl v nejbližší době vstoupit.

	Hotel Skylight byla obrovská krychle ze skla a oceli, tyčící se nad mořem svítících automobilů. Ve městě stála spousta hotelů, ale Skylight byl tím nejvyhlášenějším. V každém pokoji byly velké širokoúhlé televizory napojené na digitální videotéku, ke které měli hosté neomezený přístup. V budově byly čtyři bary. Tři bazény. Dvě tělocvičny. Vyhlášená restaurace. Bezdrátový systém a telefonní linky, které patřily k nejbezpečnějším ve městě, neboť je proti odposlechu pravidelně kontrolovali nejlepší odborníci, kteří se za peníze dali koupit. Drogy byly díky pozorné péči hotelového managementu k dispozici zdarma – není nutné zdůrazňovat, že policii nikdy ani nenapadlo dělat ve Skylightu stáru. Ve zdejších lázních se scházely celebrity. Na všech dveřích byly elektronické zámky. Krádež nebo nepovolená prostituce byly vyloučeny. Hotel Skylight byl pod ochranou Gardy.

	Když jsme přistoupili k recepčnímu pultu, Ford ani nepromluvil. Usměvavá recepční mě poprosila o podpis a vzala mi otisky prstů. Pak se zeptala, jestli mám průkazovou fotografii. Pochopitelně jsem žádnou neměl, a tak mě vyfotila digitálním fotoaparátem a snímek se okamžitě objevil na obrazovce jejího počítače.

	Nestrávili jsme ve vstupní hale víc než osm minut. Za tu dobu jsem zahlédl dvě televizní hvězdy, jednu slavnou herečku, kterou by kdekoli jinde obklopoval hlouček zvědavců a fanoušků, několik gangsterů (všichni z nich byli aspoň pětkrát mocnější, než býval Theo) a víc milionářů, než kolik jsem ve městě viděl za předchozích šest měsíců.

	Pak mi recepční podala kartu, ze které na mě zíral překvapený Kapak Raimi. Vlevo vedle fotografie stálo mé jméno, otisk prstu a číslo pokoje.

	„Ta karta funguje jako klíč i jako váš kredit,“ řekla a ukázala na magnetický pásek. „Pokud budete chtít využít kteroukoli z doplňkových nabídek našeho hotelu, stačí ji předložit a bude o vás postaráno.“

	„A jaký mám kredit?“ zeptal jsem se.

	„Neomezený“

	„To myslí vážně?“ zeptal jsem se Tassa. „Kardinál to platí.“

	„Takhle se stará o všechny své zaměstnance?“

	„Jen o ty oblíbené. Pojďme. Taky bych se rád dostal do postele.“

	Výtah byl ve srovnání s těmi v Centrále docela obyčejný. Velký, moderní, čistý, ale bez obsluhy a bez dramatických bezpečnostních procedur.

	Vystoupili jsme v osmém patře. K mému pokoji to bylo pár kroků. Protáhl jsem kartu čtečkou vedle dveří, ozvalo se tlumené zabzučení, dveře se otevřely a my vstoupili. Byl to malý pokoj, nic zvláštního, po tom přepychu ve vstupní hale vlastně spíš zklamání. Na stěnách kopie obrazů, na zemi koberce, váza s umělými květinami.

	„Co na to říkáš?“ zeptal se Ford a ztlumil světla.

	„V pohodě,“ řekl jsem a snažil se, aby to neznělo zklamaně.

	„Jestli chceš, můžeš si přiobjednat, co hrdlo ráčí,“ řekl. „Víc obrazů, sochy, postel s nebesy. Můžeš si nechat vyměnit koberce, když na to přijde. Mají celý katalog nadstandardních služeb, určitě ho najdeš někde v zásuvce. Náš zákazník, náš pán.“

	To už znělo o něco líp. „Každopádně je to lepší než tam, kde skončil strýček Theo,“ řekl jsem žertem.

	„Nezdá se, že by se tě jeho smrt nějak dotkla,“ poznamenal Tasso.

	Pokrčil jsem rameny. „Znal jsem ho jen několik měsíců. Dělali jsme špinavou práci a znali jsme rizika, která s ní souvisí. Tak to holt chodí.“

	Ford přikývl. „To je správný přístup.“

	„Aspoň Kardinál si to zřejmě myslí,“ řekl jsem vychytrale. „A ten se nikdy nemýlí.“

	„Ne,“ namítl Ford. „Mýlí se často. Ale kdo mu to má říct?“

	„Co myslíte, jaké se mnou má plány?“ zeptal jsem se.

	„To nevím, chlapče. Kardinál se nikomu nesvěřuje. Budeš se muset naučit s tím žít, anebo rychle zase půjdeš. A když už jsme u toho…“

	Otočil se a odešel. Poprvé během toho dlouhého, neuvěřitelného večera jsem osaměl.

	Jako omámený jsem se procházel po pokoji sem a tam a vybavoval jsem si rozhovory s Fordem Tassem a s Kardinálem. Chvílemi jsem si byl téměř jistý, že se mi to všechno jen zdálo, že jsem zemřel v tom skladišti a tohle byl můj poslední sen. Každou chvíli skončí a…

	Uvědomil jsem si, že už jsem nebyl – podíval jsem na hodinky – aspoň devět hodin na záchodě! Napravil jsem to, pak jsem si umyl ruce, vyčistil zuby a chystal se do postele. Už jsem málem zalehl, když jsem si uvědomil, že za ty měsíce ve městě jsem ještě ani jednou neviděl východ slunce. Přitáhl jsem si křeslo proti oknu, rozhrnul závěsy a čekal na nejúžasnější představení matky přírody. Ještě pořád se mi točila hlava a ruce se mi chvěly potlačovaným šokem. Zaklonil jsem hlavu, abych na chvíli ulevil strnulým svalům, a než jsem se nadál, tvrdě jsem usnul, takže slunce si své představení zase odbylo bez obecenstva.
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	V sedm hodin ráno mě probudila pokojská se vzkazem, že mě Sonja Arneová za pětačtyřicet minut očekává na snídani u Šankara. Jestli ji nestihnu, zůstanu prý o hladu až do oběda.

	Chrstnul jsem si do obličeje pár hrstí studené vody, protřel si oči, učesal vlasy, nastříkal si do podpaží deodorant a neoholený – to strniště se dalo považovat za úmyslné – jsem se navlékl do včerejšího oblečení. A mohl jsem vyrazit.

	Ve vstupní hale hotelu mě oslovila usměvavá recepční – nevím, jak mě poznala, protože včera večer nebyla ve službě – a zeptala se, jestli budu chtít limuzínu. Řekl jsem, že pojedu taxíkem (limuzíny prostě nebyly můj styl), a jeden z portýrů mi ho zavolal. Když jsem se usadil na zadním sedadle a nechal se unášet ranním provozem, blesklo mi hlavou, že temeno toho řidiče odněkud znám. Nebyl to ten, který mě před půl rokem, když jsem se poprvé ocitl v téhle džungli kovu, skla a cihel, vezl ke strýčkovi domů?

	„Jezdíte často tady kolem Skylightu?“ zeptal jsem se nenápadně.

	„Ne,“ odpověděl trochu nakvašeně. „Většina lidí z toho hotelu by na moje auto byla moc nóbl.“ Měl zvláštní zvyk klást důraz na různá, jakoby náhodně vybraná slova ve větě. Teď už jsem si byl jistý, že to je on.

	„Co nádraží? Jezdíte –,“ začal jsem, když jsme zastavili na červenou, ale on mě rázně umlčel.

	„Hele,“ odsekl, „vykašlete se na to, jo? S lidma vašeho druhu nechci mít nic společnýho. Svezu vás, kam chcete, a tím to hasne, jo?“

	„Nemusíte se hned rozčilovat,“ zabručel jsem. „Snažil jsem se být zdvořilý. Chtěl jsem jen…“

	„Je mi jedno, co jste chtěl,“ přerušil mě. „Nemám zájem.“ Zatroubil na opozdilce na přechodu a už se chystal stáhnout okénko, aby mu řekl, co si o něm myslí, ale vtom padla na semaforu zelená a on se musel rozjet, protože jinak by nás řeka aut čekajících za námi nepochybně smetla.

	„Pracujete pro Kardinála, ne?“ zeptal se po chvíli řidič. „Velký muž. Kudy chodí, rozhazuje svoje peníze jako konfety. A všichni po nich skáčou, usmívají se a špulí rty, aby mu mohli políbit ten jeho starej chlupatej zadek. Je mi z toho nanic.“

	„To zní, jako kdybyste s ním měl nějaké problémy,“ poznamenal jsem.

	„Já? Ne. Já jsem jen taxikář. Nikdy jsem ho ani neviděl.“

	„Tak v čem je problém?“

	„V tom, co s tímhle městem udělal. Bývalo to krásný město. Mělo svý mouchy, to jistě, ale všichni neřádi věděli, kam patří, a drželi se svýho místa. Dneska jsou jako splašený. Všude, kam se podíváte, samá špína. Každej si dělá, co chce. A to je všechno kvůli němu.“

	„Tak proč se neodstěhujete, když vám to tady tak vadí?“

	„Odstěhovat se?!“ Kdyby měl v puse doutník, určitě by ho vyplivnul. „Proč bych to dělal? Je to i moje město. Platím daně a vydělávám si poctivou prací. Nathanael Mead nebude nikomu ustupovat.“

	„Nathanael Mead,“ zopakoval jsem. „To si budu pamatovat.“

	„Prosím,“ odsekl a posledních pár minut, než jsme dorazili k Šankarovi, zarytě mlčel. Myslel jsem, že si ode mě nevezme spropitné, když ví, že jsem jedním z řadových vojáků Antikrista, ale přemohl se.

	Když jsem se představil, tvář vrchního se rozzářila úsměvem. Přivítal mě, jako kdybych tu byl váženým a stálým hostem, mávnutím ruky odehnal číšníky, kteří obvykle doprovázeli hosty na jejich místa, a sám mě odvedl ke stolu devatenáct.

	Restauraci Šankar vedla Leonora Šankarová, žena, která byla Kardinálovi oporou v dobách, kdy začínal budovat své impérium. Byl to nejvyhlášenější podnik ve městě a chodil sem každý, kdo ve městě něco znamenal. Ale ani za všechny peníze na světě si tu nemohl rezervovat stůl nikdo, kdo nepatřil mezi Kardinálovy lidi. Restaurace byla vyhrazená pro ně, od poslíčků přes gardisty až po jeho nejbližší spolupracovníky. Vařilo se tu výtečně, atmosféra byla kouzelná a nikoho tady neobtěžovali s placením. Všechno šlo na účet Kardinála – jedna z výhod práce pro něj. Čas od času sem vkročil někdo zvenčí, ale stávalo se to zřídka a takoví hosté byli vždy pod bedlivým dohledem personálu.

	Byla to jediná obrovská místnost, rozdělená do dvou pater. To horní mělo podlahu ze skla, takže ženy v sukních, které si chtěly zachovat důstojnost, obvykle sedávaly dole. Všechno kolem bylo ze skla, mramoru nebo leštěné oceli. Všeobecně se vědělo, že Leonora Šankarová zbožňuje chladný minimalismus. Nikde nebyly koberce ani obrazy. Lidé si často stěžovali, že jim ten prostor připadá až příliš nehostinný, ale když se člověk najedl zadarmo, nemohl zas tolik kritizovat.

	U Šankara nikdy nebylo nutné tlumit hlas. Všichni kolem byli Kardinálovi lidé, takže se tu dalo bez obav hovořit o všech jeho záležitostech. Bylo to, snad jen s výjimkou Centrály, nejbezpečnější místo ve městě. Nikdo se tu nemusel bát špehů nebo odposlechů. Platilo však nepsané pravidlo, že o ničem, co člověk zaslechne u Šankara, se nesmí mluvit venku. Tohle pravidlo všichni hosté důsledně dodržovali, protože trestem za jeho porušení byla okamžitá smrt.

	Když jsem přišel ke stolu, seděl vedle Sonji jakýsi muž – snad nejpodivnější zjev, jaký jsem si tu dokázal představit. Měl na sobě volné roucho s pestrobarevným šátkem a sandály. Vlasy měl dlouhé, spletené do copánků s barevnými stužkami a jeho tvář pokrývalo tetování, které z dálky vypadalo jako skutečné, ale bylo jen namalované. Sotva mě spatřil, vyskočil na nohy, a ještě než jsem stačil otevřít ústa, ukázal na mě kostnatým prstem. „Vy jste Kapak Raimi?“ Když jsem přikývl, vyrazil z hrdla téměř hysterický výkřik a divoce rozhodil ruce. „Příliš brzy!“ zaječel, otočil se a zmizel.

	„Kdo to sakra byl?“ zeptal jsem se překvapeně.

	Sonja se usmála. „Představí se vám, až nastane správný čas. Nerada bych ho o tu příležitost připravila.“

	„Tenhle člověk pracuje pro Kardinála?“

	„Pracoval,“ opravila mě Sonja. „Kdysi zastával vysoké postavení, ale pak odešel a teď je to nula. Na Kardinálův rozkaz ho lidé nechávají na pokoji, může si přijít a odejít, jak se mu zlíbí. Spousta lidí by ho radši viděla pod drnem. Například Ford Tasso. Ford ze všeho nejvíc nesnáší odpadlíky. Já osobně ho mám celkem ráda. Myslím, že si ho taky oblíbíte. Vyspal jste se dobře?“

	„Ani ne. Usnul jsem v křesle, protože jsem čekal na východ slunce.“ Protřel jsem si krk, abych trochu ulevil ztuhlým svalům. „Co vy?“

	„Jako obvykle. Vzala jsem si prášek a spala jako mimino. Máte chuť na něco konkrétního, nebo necháte objednávku na mně?“

	„Plně vám důvěřuju.“

	Objednala toasty a kukuřičné vločky, nízkotučné máslo a odtučněné mléko. „To je všechno?“ zeptal jsem se zklamaně. Čekal jsem něco trochu lepšího.

	„Zastávám názor, že začínat by se mělo jednoduchými věcmi,“ řekla.

	Namazal jsem si toast máslem, zalil lupínky mlékem a dal se do jídla. „Povězte mi,“ zamumlal jsem mezi sousty, „a prosím, zastavte mě, pokud je to nevhodná otázka, ale to, co jste říkala včera večer – to je pravda?“

	„To, že jsem bývala prostitutka?“

	„Hm.“

	„Ano.“

	„Aha.“

	„Vadí vám to?“ usmála se.

	„Vždycky jsem si myslel, že k takovému řemeslu se lidé dostávají, když už nemají žádnou jinou možnost,“ řekl jsem. „Ve vašem podání to vypadalo, jako kdybyste to považovala za kariérní postup.“

	„Taky že ano. Nikdy bych na to nepřistoupila a nedělala to, kdybych si nemyslela, že mě to může posunout někam dál, ale nestydím se za to. Udělala jsem, co bylo třeba.“

	„Ale určitě se to dotklo vašeho osobního života. Co tomu říkal váš partner?“

	„Žádného jsem neměla,“ řekla nevzrušeně. „Moje současná přítelkyně by se s tím nepochybně jen těžko smiřovala, ale tehdy jsme se ještě neznaly.“

	„Vy jste…?“ zakuckal jsem se.

	„Ano,“ usmála se, očividně pobavená tím, jak rudnu. „A kdyby vás to náhodou zajímalo, nezačala jsem se zajímat o ženy proto, že by mě předchozí zkušenosti s muži nějak traumatizovaly.“

	„Nic takového mě ani nenapadlo.“

	„Jistěže ne,“ ušklíbla se, nalila si do sklenice trochu mléka, usrkla a otřela si rty ubrouskem. „Tohle je Adrian,“ řekla potom.

	Otočil jsem se a zjistil, že těsně za mnou stojí mladý muž.

	V rukou svíral baseballovou čepici a tvářil se tak uctivě, až bylo zřejmé, že to nemyslí vážně.

	„Ahoj, sestři,“ řekl a přitáhl si k nám židli. „Jak se vede?“

	„Tohle je Kapak Raimi. Budeš mu asistovat.“

	„Zdravím,“ kývl na mě.

	„Taky. Vy jste Sonjin bratr?“

	„Jo. Copak ta podoba není vidět?“

	„Ne.“ Ti dva si byli podobní jako zlato a bláto. Sonja byla stejně jako včera dokonale upravená, zatímco tenhle muž měl na sobě džíny a pomačkanou košili. Ona byla tmavá, on světlý. Jiné vlasy, jiné rysy tváře. A kromě toho musela být o pár desítek let starší. Jemu bylo sotva dvacet.

	Zasmál se. „Přemýšlíte nad tím věkovým rozdílem, co? Vypadá dost stará na to, že by mohla být mou matkou.“ Sonja ho dloubla do ramene. „Já už jsem byl tak trochu neplánované dítě. Dar od bohů. Tátu i mámu to docela zaskočilo, viď, sestři?“

	„Mírně řečeno.“

	„Tak o co jde?“ zeptal se.

	„Kapak je náš nejnovější branec. Bude pod mým přímým dohledem. Chci, aby ses o něj postaral, vysvětlil mu, jak to u nás chodí, seznámil ho s lidmi a ukázal mu důležitá místa. Zodpověz jeho otázky. Uč ho. Staň se jeho přítelem.“

	„Vidíte?“ ušklíbl se. „Dokonce mi říká, s kým se mám kamarádit!“ Chvíli předstíral, že má slzy na krajíčku, ale pak jen pokrčil rameny. „Ale proč ne. Bude to fajn mít při sobě někoho stejně starého.“

	Sonja si otřela ústa, odložila příbor na talíř a vstala. „Můžeš začít tím, že nás odvezeš do kanceláře, abych mu mohla přidělit stůl a dát mu nějakou práci.“

	„Nepočká to pár minut? Ještě jsem nesnídal.“

	„Smůla,“ odsekla.

	Smutně potřásl hlavou a zaskřípal zuby. „To je všechno z toho, že pracuju pro vlastní sestru. Rodina a práce by se nikdy neměly míchat. Jdete?“

	„Jasně,“ řekl jsem a hodil do úst poslední kousek toastu. „Byl bych nerad, kdybyste mi ujeli.“ Podíval jsem se na stůl a zalovil rukou v kapse. „Nechává se tu spropitné?“

	„U Šankara ne. Ani ve Skylightu. Šéf platí servírky i personál víc než dobře. Když nastupují, podepisují smlouvu, která jim zakazuje přijímat dary.“

	„Je to zvláštní, jen tak odejít a nenechat tu ani drobné,“ řekl jsem. „Připadám si jako držgrešle, jako Steve Buscemi v Gaunerech.“

	„To byl skvělý film,“ řekl Adrian. „Takové už se dneska netočí. Ale nic si z toho nedělejte,“ dodal a poplácal mě po rameni, „rychle si zvyknete. Spousta věcí se změní, když člověk začne pracovat pro Kardinála.“

	 

	Následující měsíce byly dlouhé a únavné. Nikdy v životě jsem nic neprodával a nemusel s lidmi jednat tváří v tvář. Nikdy dřív jsem nemusel jít na schůzku s člověkem, o kterém jsem prakticky nic nevěděl, a přitom bylo mým úkolem získat si jeho důvěru a pak ji šikovně využít.

	Očekávalo se ode mě, že budu výjimečně dobrý obchodník. Měl jsem se za několik týdnů naučit to, co jiným trvalo roky. Sonja mi vybrala oblečení, poslala mě na kurzy rétoriky, pracovala na mém držení těla. Naučila mě, jak na první pohled odhadnout člověka, jak zkoumat jeho tvář, jak rozeznat nervozitu i projevy předstírané sebedůvěry. Každý týden jsme několik večerů trávili nad záznamy bezpečnostních kamer. Přinesla si domů celou krabici disků, které si půjčila v jednom z mnoha Kardinálových obchodů. Pozorovali jsme tváře a postoje jednotlivých zákazníků, odhadovali, diskutovali a analyzovali je tak dlouho, až jsem si začínal přát, abych ztroskotal na nějakém pustém ostrově a do smrti nespatřil dalšího člověka.

	Ze svých prvních jednání jsem spoustu pokazil. Uprostřed jsem se zamotal, přemohlo mě papírování nebo jsem zkrátka nevěděl, co říct. Zapomínal jsem, co vlastně prodávám. Sonja si s tím nelámala hlavu. Říkala, že mám něco, za co by jiní prodejci vraždili – svobodu občas to podělat. Nemusel jsem si dělat starosti kvůli prémiím, hypotéce, práci, rodině, účtům… Tohle bylo jen cvičně.

	Postupem času jsem se zlepšoval, naučil jsem se rozeznávat výrazy ve tváři a kroužit okolo klienta tak dlouho, než si najdu vhodnou návnadu. Každý zákazník byl jiný, každý měl jiné slabosti a celý trik spočíval v tom je odhalit. Naše jednání neprobíhala podle žádného pevně stanoveného scénáře. Někoho bylo potřeba lákat, jiného strašit, dalšímu zase hrát na city. Někdy nezbývalo než vyzkoušet na jednoho klienta úplně všechno, co jsem měl v zásobě, a doufat, že aspoň něco z toho zabere. Jindy stačilo nasadit ten správný tón a vytrvat.

	To nejdůležitější, co jsem se naučil – a důvod, proč mě sem Kardinál posílal –, bylo, že síla není v akci, ale v reakci. Dříve jsem si myslel, že na vrchol se člověk dostane jen díky dokonalému plánu, že základem úspěchu je vědět víc než ostatní, lépe se připravit a rychleji jednat.

	Omyl. Základem úspěchu je pozorovat ostatní, stát v ústraní, vyčkávat, reagovat. Dát svému protihráči příležitost, aby se odhalil. Nikdy nemluvit jako první. A nic neplánovat, dokud protivník neukáže, co má za lubem.

	Sonja se snažila natlouct mi do hlavy každičký zákon, nařízení i právnickou proceduru, jež by se mi podle jejího soudu mohla někdy hodit. Říkala, že v každé společnosti pracují dva druhy lidí – ti, kteří trochu vědí, jak všechno kolem funguje, a ti, kteří jen přehazují sračky sem a tam. Obvykle tohle moudro doprovázela poznámkou, že jestli se chci dostat do té první skupiny, budu na sobě muset ještě hodně zapracovat.

	Můj obvyklý pracovní den začínal v sedm hodin. Nejprve jsem vyrazil k Šankarovi na snídani. Odtamtud do kanceláře, kde jsem zapnul počítač a četl, dokud mě nezačaly pálit oči. Pak jsem si je opláchnul vodou a četl dál. Následovala okružní jízda po městě s Adrianem, několik setkání s potenciálními klienty, abych měl příležitost uvést teoretické poznatky do praxe, a pak oběd u Šankara. Odpoledne další zákazníci a další lekce. Pozdní večeře u Šankara. Zpátky do Skylightu, kde jsem padl do postele se štosem dokumentů, které jsem si musel do dalšího dne nastudovat. Mezi jedenáctou a dvanáctou večerka.

	Cestoval jsem po celém městě, ačkoli většina mých pracovních cest mě vodila sem a tam po jeho centru. Oproti klidnému jihozápadu to byl úplně jiný svět. Každý den v půl osmé ráno se ulice proměnily v nekonečnou řadu vozů všech myslitelných značek, která se jen pomalu posouvala v paprscích smogem zastřeného slunce. Jezdit po městě autem byla učiněná noční můra.

	Centrum nebylo stavěné na tak hustou dopravu. Ulice byly vybudované kolem budov, kroutily se a protínaly zcela nahodile. Kromě toho byly mizerně osvětlené a mnohdy ve špatném stavu. Gangy dětí se každý den bavily tím, že otáčely a přenášely dopravní značky z místa na místo, takže většina lidí dodržovala jednoduché pravidlo: Když to tam neznáš, jeď tam taxíkem.

	Lidé se neustále snažili vylepšovat vzhled města. Nové budovy, renovace, nové nátěry, nové silnice, kruhové objezdy a nadjezdy. Na okrajích to jakž takž fungovalo, ale tady v centru to byla ztráta času. Bylo jedno, jak rychle pracovali, ti druzí byli vždycky rychlejší – squatteři, gangy, dealeři, pasáci. Přebírali nové budovy, zhyzdili čerstvě opravené fasády, vytloukli pouliční lampy a rozbili nové silnice krumpáčem. Bylo to jejich město. Měli ho rádi takové, jaké je.

	Ford Tasso mi občas připravil krátké vytržení ze světa pojišťovnictví. Přijel a vytáhl mě do terénu, abych ho doprovázel při nějakém jednání, zkoušel mě a naučil mě pár triků. Miloval jsem ty výlety, muže ve tmavých pláštích se slunečními brýlemi, přimhouřené oči, chladné zbraně a klidným hlasem vyprávěné historky o vraždách, loupežích a zločincích. Ve Fordově společnosti jsem si připadal jako doma.

	Adrian mi přirostl k srdci, jako kdyby to byl můj bratr. Trávili jsme spolu celé dny, a když jsem se trochu zapracoval a zvykl si na pravidelný rytmus, často jsme spolu večer vyráželi za zábavou do klubů. Zdálo se mi, že se nikdy neunaví, a to pracoval stejně dlouho jako já. Nejspíš to dospával v autě, zatímco jsem jednal s klienty, ale nikdy jsem ho nepřistihl.

	Jednou v noci, když jsme odpočívali na masážích v hotelu Skylight, jsem se ho zeptal, jak to vlastně dělá. Otočil se ke mně, odhodil si dlouhé vlasy z obličeje a řekl: „Kreslený seriály.“

	Zvedl jsem se na lokti a nechápavě se na něj podíval. „Cože?“

	„Dívám se na kreslený seriály.“

	„Co to s tím má co dělat?“

	„Všichni se občas potřebujeme zasmát. Smích je všeobecně strašně podceňovaná činnost. Pro začátek ti pročistí plíce. Věděl jsi, že v lidských plicích je spousta špatného vzduchu, škodlivých plynů, které se hromadí v dolních plicních sklípcích? Z nich se rodí rakovina a další nemoci. Stačí se podívat na statistiky – na rakovinu umírají většinou ti, kteří se celý život málo smáli. Smích posiluje zdraví. A kromě toho zlepšuje krevní oběh. Klauni obvykle neumírají na infarkt.“

	„Blbost.“

	„Píšou to v časopisech.“

	„V jakých časopisech?“

	„To je tajemství mé vitality,“ řekl, jako by tu otázku ani neslyšel. „Dívám se na kreslené seriály a směju se. Dělám to aspoň dvě tři hodiny denně. Je mi jedno, jaké seriály to jsou, staré, nové, dobré nebo špatné. Ani je nemusím vidět od začátku do konce. Stačí tu a tam pár minut. Každá z nich se počítá.“ Znovu se natáhl na záda, zadíval se do stropu a spokojeně se usmál. „Měl bys to taky někdy zkusit. Člověk nebyl stvořen k tomu, aby se mračil.“

	Měl jsem pocit, že si ze mě utahuje. Adrian si rád dělal z lidí legraci a já už dávno věděl, že jeho slova musím brát s rezervou. Ale o pár týdnů později jsme si spolu večer vyrazili do města a usmálo se na nás štěstí. Sbalili jsme dvě krásné zahraniční studentky, které tu byly na výměně – vysoké, štíhlé plavovlásky, které jen dychtily po tom, aby poznaly zdejší exotické kouzlo. Obvykle jsme se v takových chvílích uchylovali do Skylightu, ale tentokrát jsme byli jen kousek od Adrianova bytu.

	Obě dvě se jmenovaly Carmen (aspoň to říkaly). Ta moje nestála v posteli za nic – moc toho vypila a nedokázala se soustředit. Chvíli jsme si jen tak hráli, ale když odešla do koupelny, aby si vyčistila zuby, cítil jsem se trochu zklamaně. Z Adrianovy ložnice jsem zaslechl zvuky televize a tlumený smích. Potichu jsem se přikradl ke dveřím a opatrně je pootevřel.

	Zahlédl jsem Adriana, jak se směje a spokojeně hladí po hlavě svou Carmen, která ho právě kouřila. Na obrazovce nebyl nikdo jiný než Wile E. Coyote, který na skalním převisu líčil svou dosud nejrafinovanější past na Road Runnera.

	Zavřel jsem dveře, vrátil se do postele a umínil si, že příště, až budu chtít na noc dámskou společnost, si musím předem připravit nějaké kreslené seriály.

	U Šankara se daly najít čtyři skupiny lidí. Člověk je nedokázal rozlišit, dokud tam nestrávil několik měsíců. Zpočátku to vypadalo, jako by si všichni byli rovni a neexistovalo tu nic jako společenské vrstvy. Ale to bylo jenom zdání.

	První skupina byla nepočetná a výjimečná. Leonora Šankarová, Ford Tasso a ještě několik dalších. To byli lidé, kterým se nikdo z těch ostatních nikdy nepletl do cesty, smetánka této uzavřené společnosti, jejíž moc a vliv byly nezměrné. Představovali ztělesněný zákon, byla to božstva firemního panteonu. Byli bychom zaprodali vlastní duši, abychom se dostali na jejich úroveň, ale pokud šlo o Kardinála, ani přímluva od samotného ďábla by nám nepomohla.

	Většina lidí spadala do druhé skupiny. Tihle lidé chodili k Šankarovi příležitostně. Měli tu restauraci rádi a obvykle ji navštěvovali třikrát nebo čtyřikrát týdně, ale když na to přišlo, nebyl pro ně tenhle podnik ničím víc než místem, kde se mohli najíst, uzavřít dohodu nebo navazovat společenské styky.

	Třetí a čtvrtá skupina byli stálí hosté, lidé, kteří k Šankarovi chodili denně. Byl to pro ně druhý domov, pro některé dokonce spíš ten první, protože sem přicházeli už krátce po otvíračce a zůstávali až do časných ranních hodin následujícího dne. Jiní sice trávili většinu dne ve městě, ale podnik jim sloužil jako jakási základna, na kterou se několikrát denně vraceli.

	Třetí skupinu představovali veteráni. Vojáci a generálové z dávných bitev, ti, kdo Kardinála vytlačili až na samotný vrchol a teď se z nich stali hrdinové ve výslužbě. Rádi tu vysedávali, protože to bylo jediné místo, kde ještě něco znamenali. Mladší generace stálých hostů k nim vzhlížely a dychtily po jejich vzpomínkách a zaprášených tajemstvích, která teď, když už nemohli o Kardinálových operacích prozradit nic důležitého, se špatně skrývanou radostí pouštěli do světa.

	Byli studnicí vědomostí. Znali každého, věděli, kdo je pouhou loutkou a kdo ve skutečnosti tahá za nitky, dokázali poradit, kterou cestou by se člověk měl vypravit a které dveře je lepší nechat zavřené. Ještě pořád měli slušný přehled o tom, kdo v Kardinálově impériu zastává jakou funkci, a byli ochotní vás představit svým starým známým, pokud jste je o to slušně požádali. Někdy působili jako dobří duchové restaurace, vysedávající tu každý sám anebo ve skupinkách, ale i tak mlčky, jako by jen čekali na to, až k nim někdo přistoupí a probudí je k životu.

	To jediné, co je odlišovalo od kouzelných tvorů čekajících na to, až před nimi žadatel pronese správné zaříkávadlo, byly třesoucí se ruce a rozechvělé rty, projevy pokročilého věku a dlouhých let práce pro Kardinála. Někdy býval pohled na ně celkem strašidelný. Koutkem oka jsem je pozoroval a říkal jsem si: Dopadnu taky tak? Budu tady za třicet čtyřicet let sedět jako oni, rozechvělé ruce složené na hlavici hole a slzy v očích, a žít jen ve snech, které ve mně budou probouzet ti mladší?

	Sám jsem patřil ke čtvrté a poslední skupině. Bylo nás asi čtyřicet, všichni kolem třiceti a všichni jsme toužili – ne, prahli po úspěchu. Byli jsme snílci, spiklenci z dob starého Říma, kteří se snaží každý sám pro sebe upříst pavučinu pletich, po níž by se dostal až na vrchol. Každý den jsme se setkávali u Šankara, usmívali se na sebe, přátelsky si povídali a užívali si tu pohodu, ale kdykoli bychom byli ochotní jít jeden druhému po krku. Byli jsme nejlepší přátelé a nejzarputilejší konkurenti. Všichni jsme tušili, že někteří z nás to jednou dotáhnou až úplně nahoru, ale zároveň bylo nad slunce jasné, že se tam vydrápou jen po tělech těch méně úspěšných.

	Trávili jsme spoustu času rozhovory o dění ve společnosti, o tom, kdo dělá kariéru, kdo byl propuštěn, kdo zemřel.

	Bedlivě jsme sledovali každičkou změnu, uctívali své nadřízené jako modly, jako titány, před kterými se musíme klanět. Když Gico Carl zlikvidoval svého otce a bratry a převzal celý západ města, debatovali jsme o jeho strategii celé týdny, analyzovali ji, učili se. Neustále jsme se učili. Když Emeric Hines – jeden z Kardinálových nejlepších právníků – mluvil před soudem, nahrávali jsme si jeho proslovy a pouštěli si je pořád dokola, obdivovali jsme jeho výřečnost i rafinované obraty ve strategii, v duchu si představovali sami sebe na jeho místě, napodobovali ho, cvičili se, poznávali.

	Restaurace se pro nás stala školou. Učili jsme se, experimentovali a dopouštěli se chyb v prostředí, kde jsme bez obav mohli chybovat. Někteří z nás si ke stolu dokonce nosili bloky a psali si poznámky. Nejdřív jsem se tomu v duchu smál, ale zanedlouho jsem to začal dělat taky.

	Naši nadřízení nám nikdy nic neřekli – nikdo se nevyslovil pro ani proti tomu, abychom u Šankara vedli ty dlouhé debaty –, ale dobře jsme věděli, že nás pozorují, že oči mocných mužů a žen se často obracejí naším směrem. V našem studijním programu se dávaly jen dvě známky: prošel a neprošel. Mohli jsme mít všechno, po čem jsme toužili, nebo o to přijít. Žádná prostřední cesta pro nás neexistovala. Chtěli jsme všechno.

	Každý den jsme se scházeli, povídali si, porovnávali si své poznámky a spřádali plány a přitom jsme po očku závistivě pozorovali ty, kteří už uspěli, a doufali, že si nás jednoho dne vyberou, zavolají si nás ke svému stolu a vezmou nás pod svou ochranu. Všichni jsme toužili po tom, abychom se mohli stát pravou rukou Forda Tassa nebo Franka Welda. Bez ohledu na to, kolik jsme se naučili a jak daleko jsme pokročili, nečekala nás žádná světlá budoucnost, dokud nás někdo nepozval o krůček výš. Člověk se mohl snažit sebevíc, ale dokud neupoutal pozornost svých nadřízených, mohl si o nějakém kariérním postupu nechat jen zdát.

	Když ten okamžik nastal a někdo z našich řad byl vyzván, aby postoupil do vyšších sfér, my ostatní jsme se sešli a závistivě odhadovali jeho vyhlídky, příležitosti, které se mu nabízejí, a kariéru, kterou má před sebou. Obvykle se to dalo odhadnout celkem snadno. Když na někoho kývnul Ford Tasso, vyletěl rovnou ke hvězdám. Ten, koho do svého týmu přibral Cathal Sampedro, mohl už předem počítat s tím, že se jeho vzestup zastaví někde v dolní stratosféře – čekala ho solidní, ale nikterak zářná kariéra.

	Naše budoucnost se dala celkem snadno odhadovat podle postavení toho, kdo se stal naším patronem. Ale když se ta příležitost naskytla mně, nikdo nevěděl, jak si to vyložit. A nejmíň já.

	 

	Ten den jsem dorazil celkem pozdě, protože v ulicích ležela zelená mlha. Byl to známý, pro metropoli typický úkaz – občas ji zahalilo zelené mračno, které se většinou do oběda rozplynulo, ale výjimečně se udrželo i tři nebo čtyři dny. Nikdo nevěděl, kde se ta mlha bere – lidé ji obvykle spojovali s průmyslovým znečištěním ovzduší – ani proč je zelená a proč se drží jenom nad městem.

	Jediné, na čem se všichni shodli, bylo, že jim ta zelená mlha pořádně znepříjemňuje život. Na ulicích bylo vidět sotva na pět metrů před sebe, takže doprava se prakticky zastavila. Já měl štěstí – tentokrát se ten opar objevil už v noci, takže se ráno rychle roztrhal. Jinak bych k Šankarovi snad vůbec nedorazil.

	Pospíchal jsem ke svému stolu a už cestou zastavil číšníka, abych si objednal snídani. Ale než jsem se k tomu dostal, hluboce se uklonil a řekl: „Stůl padesát pět, pane.“

	Všechny hlavy u našeho stolu se otočily. Když jim došlo, kdo si pro mě poslal, rozhostilo se napjaté ticho. Dívali se na mě a v jejich očích se zračila jediná otázka. Co?

	Nejistě jsem se na ně usmál a vyrazil vstříc svému novému životu. Tak prosté a definitivní bylo rozloučení s dosavadním životem a lidmi, se kterými jsem se denně stýkal. Když jsem odešel, napjaté ticho nad stolem zůstalo. Strávil jsem mezi nimi jen pár měsíců, zatímco jiní na svůj velký den čekali celé roky. Ale i tak si myslím, že mi většina z nich nezáviděla. Poslala si pro mě Leonora Šankarová, majitelka restaurace, a tajuplný muž v dlouhém rouše – jediný člověk z téhle společnosti, o kterém se ani místní veteráni nikdy nebavili. Nikdo nevěděl, co tahle pozvánka znamená, ani kam mě může zavést. Byl to blesk z čistého nebe – nejen nečekaný, ale i záhadný. Jak si vlastně Leonora Šankarová stála na mocenském žebříčku? Určitě patřila mezi nejbližší spojence samotného Kardinála, ale jakou kariéru mi práce pro ni mohla nabídnout? Jak daleko jsem to mohl dotáhnout, když se mým andělem strážným stala majitelka restaurace?

	Když jsem procházel mramorovou halou, žaludek se mi svíjel, jako kdyby se mi na něm dělal uzel, ale já si umínil, že na sobě nesmím nechat nic znát. Postavil jsem se tváří v tvář samotnému Kardinálovi, tak se mi přece nebudou podlamovat kolena teď.

	Leonora mě srdečně přivítala a políbila mě na obě tváře. Muž v dlouhém hábitu mlčel. Když jsem se posadil k jejich stolu, jen se na mě usmál jako kobra, která se chystá k útoku, a oči se mu zatřpytily.

	Leonora Šankarová byla vysoká Asiatka, měla vlasy černé jako uhel a na první pohled bylo jasné, že to kdysi bývala veliká krasavice. Byla stará, mohlo jí být osmdesát nebo i víc, ale pohybovala se s grácií čtyřicátnice. O její minulosti kolovaly jen fámy, z nichž některé se postupem času staly legendami. Prý to bývala otrokyně sultána a do města přišla poté, co ho zabila, nebo naopak poté, co mu zachránila život a on jí daroval svobodu. Jiní zas tvrdili, že to je Kardinálova matka. Polepšená prostitutka. Vyděděná princezna.

	Člověk si klidně mohl hodit kostkou, aby si vybral, čemu uvěřit. Jediné, co se vědělo jistě, bylo, že stála při Kardinálovi od prvního dne. Pomáhala mu na cestě z ulice až ke hvězdám, ale nikdo nevěděl, jak aktivní úlohu v životě jeho impéria hrála nyní. Byla jen pěšákem ve výslužbě, nebo královnou, která se mazaně drží v ústraní?

	Někteří lidé tvrdili, že mu jen vštípila společenské chování a základy etikety. Podle jiných byla mozkem, který položil základy Kardinálova úspěchu. Někdo dokonce tvrdil, že samotný Kardinál je jen loutkou, kterou ovládá geniální Leonora Šankarová. Ale nikdo to nevěděl jistě.

	„Ráda tě konečně poznávám, Kapaku,“ řekla tichým, melodickým hlasem a její řasy koketně zakmitaly. „Vídám tě tady často. Líbí se ti má restaurace?“

	„Velice,“ odpověděl jsem.

	„Výborně.“ Spokojeně se rozhlédla kolem. „Mám pocit, jako kdybychom já a tahle místnost byli staří přátelé. Dorry mi už několikrát nabízel, abych se přestěhovala. Chtěl, abych prozkoumala nové území a chopila se nových příležitostí.“ Potřásla hlavou. „Myslím, že nikdy nepochopil, co mě tady drží. Pro Dorryho to vždycky byla jen restaurace, nic víc.“

	„Pro Dorryho?“ zeptal jsem se.

	„Pro Kardinála. Jsem zvyklá mu tak říkat, podle jeho příjmení. Dorak.“

	Uvědomil jsem si, že mě snad nikdy nenapadlo, že ten muž má jméno jako obyčejní smrtelníci, že nebýval vždycky Kardinálem. Takže nějaký Dorak. Nejspíš měl i křestní jméno, ale to jsem zřejmě nikdy neslyšel.

	Tajuplný muž v hábitu konečně promluvil. „Nepředstavíš nás, Leonoro?“

	„Samozřejmě. Kapak Raimi, a tohle je můj drahý přítel Y Tse Lapotaire.“

	„Rád tě poznávám,“ zašklebil se na mě a potřásl mi rukou. „Tentokrát už je ta správná chvíle, milý Kapaku,“ zašeptal vážně a pevně mi stiskl dlaň. „Zdravím tě se vší vřelostí a dobrou vůlí.“ Pak mě pustil, opřel se a znovu se na mě spokojeně usmál. „Něco k pití?“

	„Pivo, prosím.“ Zvědavě jsem se na něj zadíval. Vypadal téměř úplně stejně jako tehdy, když jsem ho tady potkal poprvé, v obličeji měl nakreslené tetování, oči a rty měl nalíčené. Červená, černá a zelená byly asi jeho oblíbené barvy, protože zdobily každou linii a zvýrazňovaly každou křivku. Kolem očí měl fialové stíny, rty růžové, oranžovou po stranách nosu. V uších mu visely plastové kroužky. Dnes měl na hlavě turban, do kterého si v orientálním stylu zapíchl několik dlouhých jehlic. Roucho se kolem jeho těla vlnilo jako klubko hadů. Zřejmě se skládalo z mnoha vrstev a útržků látky, které spojovaly barevné špendlíky a spony. Jen na nohách v sandálech bylo znát, že pedikúře zrovna neholduje.

	„Vypadám trochu jako exot, viď?“ zeptal se s úsměvem.

	„Nejste zrovna ten typ, co bych vzal domů ukázat rodičům,“ přikývl jsem váhavě.

	„Y Tse si rád hraje na excentrika,“ řekla Leonora. „Ale nenech se tím oklamat. Není o moc víc než obyčejný kačer nastrojený v pavím peří.“

	„Prosím,“ zavzdychal bolestně. „Neprozrazuj všechna moje tajemství naráz. Nech toho chlapce, ať se ještě chvíli kochá mojí výstředností.“ S těmi slovy zdvihl vysokou sklenici plnou žlutého koktejlu a pomalu z ní usrkl.

	„Máte podivné jméno,“ poznamenal jsem. „Francouzské?“

	Chvíli si pohrával se sklenicí, jako kdyby tu otázku neslyšel, a pak se místo odpovědi zeptal: „Jak se vám líbí život s Kardinálem?“

	„Celkem dobře. Ačkoli bych to nenazýval životem s Kardinálem. Od našeho prvního setkání jsem ho už nikdy neviděl.“

	„Opravdu?“ Věnoval mi dlouhý, zkoumavý pohled. „To je dobré znamení. Kardinál si tě k sobě zavolá, jen pokud si myslí, že jsi něco udělal špatně. Čím méně času ti věnuje, tím lépe.“

	„Pochybuju, že by to bylo tím,“ usmál jsem se. „Pracuju jako pojišťovák. Myslím, že od toho prvního setkání už na mě ani nepomyslel.“

	„Ó, myslím, že Kardinál na tebe myslí docela často,“ řekl Y Tse jemně. „Můžu ti teda tady odpřisáhnout, jako že moje pravé jméno rozhodně není Y Tse Lapotaire, že pro tebe zamýšlí lepší budoucnost než pojišťovnictví.“

	„Co například?“ zeptal jsem se.

	„Těžko říct. Mám sice určité podezření, ale kdo ví?“

	„A jak tedy víte, že se mnou má nějaké úmysly?“ tlačil jsem ho do kouta.

	„To tvoje jméno. Člověk sem tam něco zaslechne, sám víš, jak to chodí. Když jsem slyšel, že Kardinál dal sebrat neznámého mladého muže z ulice, nechal si ho přivést na osobní schůzku a pak ho svěřil do péče moudré Sonji Arneové, samozřejmě to vzbudilo mou pozornost. Ale stačilo by jen zaslechnout to jméno.“

	„Jak s tím souvisí moje jméno?“ zeptal jsem se zmateně.

	„Moje pravé jméno,“ odpověděl mi pomalu, „je Inti Maimi. Přijal jsem jméno Y Tse Lapotaire, když jsme se s Kardinálem nepohodli a já se od něj chtěl distancovat. Inti Maimi… Kapak Raimi…“

	„Dobře, zní to podobně, ale…“

	„Nejenom to,“ přerušil mě. „Víš něco o starých Incích?“ 

	Na okamžik jsem se odmlčel. Došlo mi, že mi už podobnou otázku nedávno položil někdo jiný. „Kardinál,“ vyslovil jsem odpověď, sotva se mi vybavila. „Mluvil o nich během našeho setkání. Řekl mi, že moje jméno je inckého původu. Prý o nich kdysi přečetl hodně knih.“

	„O tom nepochybuji,“ ušklíbl se Y Tse. „Taky mi o nich vyprávěl. Kapak Raimi je v jazyce Inků označení pro měsíc prosinec. Znamená to velkolepý svátek. Inti Maimi byl červen, svátek slunce. Zvláštní, nemyslíš? Nepobíhá tu kolem moc lidí, co by měli podobná jména. A zrovna nás dva k sobě povolal Kardinál.“

	„Přiznávám, že to je podivná shoda okolností, ale…“

	„Ne,“ přerušil mě znovu. „V jiném městě, v jiné době bychom tomu snad mohli říkat shoda okolností. Ale ne pokud jde o Kardinála. Vysvětlil ti, jak pracuje – jak si spojuje zdánlivě bezvýznamné náhody s důležitými rozhodnutími?“

	„Ano, trochu.“

	„A vyprávěl ti svůj příběh o věštbách a akciovém trhu?“

	„Ne.“

	„Někdy mu řekni, že bys ho chtěl slyšet. Je to báječná historka,“ řekl s úsměvem, ale pak zase zvážněl. „Naše jména něco znamenají. Spojují nás. Ty jsi víc než jen rádoby gangster, který sní o oslnivé kariéře. Inti Maimi to dotáhl pořádně daleko – až tam, co Ford Tasso. Nakonec jsem se rozhodl, že to není to, co bych si přál, a šel jsem od toho,“ ušklíbl se. „Sám nechápu, jak jsem to přežil. Byl jsem odepsaný. Tady ti projde téměř cokoli – vražda, znásilnění, incest –, ale nevděčnost nikdy. To je, abych tak řekl, kardinální hřích. Měl jsem všechno, po čem kdy kdo toužil, a s opovržením jsem to zahodil. Zasloužil jsem si zemřít.“

	„Dorry se nad ním slitoval,“ vmísila se do vyprávění Leonora. „Nechal rozhlásit, že mu nikdo nesmí ublížit ani dopustit, aby se mu něco stalo. A přestože by mu mnozí přáli smrt, nikdo se neodvážil Dorryho neuposlechnout.“

	„Slitoval?“ Y Tse pokrčil rameny. „Myslím, že nezná nic jako slitování. Spíš bych za tím hledal nějaký temnější, sobecký motiv, ale…“ V půlce věty zmlkl a na dlouhou chvíli se zamyslel. Nakonec zvedl hlavu a rozhlédl se kolem. „Neviděla jsi poslední dobou Harryho Gilmera?“ zeptal se Leonory. 

	„Koho?“

	„Harryho Gilmera. Malý, tlustý chlapík, scházíme se párkrát do měsíce. Znáš přece Harryho. Kolikrát jsi s námi společně seděla u stolu. Vždycky vypráví ty pitomé vtipy o tchyních.“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou, „to jméno mi nic neříká.“

	„Ale ano!“ vykřikl a najednou úplně zbledl vzteky. „Znáš ho, Leonoro. Znáš ho!“

	„Ujišťuju tě,“ řekla pevným hlasem, „že nikoho jménem Harry Gilmer neznám.“

	„Aha.“ Svěsil hlavu a jeho hněv se rozplynul. „To se tu stává často, milý Kapaku,“ povzdychl si. „Zvykni si na to. Lidé mizí. Zvesela tady chodí, plní sil a pak najednou, ze dne na den…“

	„Zemřou?“ zeptal jsem se.

	„Ne. Smrt by byla v pořádku. Všichni jednou musí zemřít, a zvlášť tady to není nic neobvyklého. Tohle je horší než smrt. Je to zapomnění.“ Ukázal na Leonoru. „Zná Harryho Gilmera, ale nepřizná to. Nikdo to nepřizná. Když půjdeš k němu domů, nikoho tam nenajdeš, jeho sousedé se budou dušovat, že tam nikdy nikdo takový nebydlel, i pošťák popře, že by to jméno znal. Když se podíváš do záznamů v Centrále, nic o něm nenajdeš. Je pryč. Nikdy neexistoval, neexistuje a existovat nebude. Rozumíš?“

	„Myslím, že ne,“ přiznal jsem.

	„Vymazali ho. Vzali Harryho Gilmera a zařídil to tak, jako kdyby tu nikdy nebyl. Nejsou o něm žádné záznamy a nikdo ti o něm nic nepoví. Prostě zmizel. Zlikvidovali všechny dokumenty a každého, kdo ho znal, podplatili nebo donutili popřít jeho existenci. To je to nejkrutější, co se může stát, vymazat člověka se vším, čím kdy byl. Život se najednou zdá tak bezvýznamný.“

	„Kdo to udělal?“ zeptal jsem se. „Kardinál?“

	„Předpokládám, že ano. Nikdo o tom nikdy nemluví, takže těžko říct. Ale on jediný má takovou moc, aby něco podobného dokázal. Jediný, kdo by dokázal přimět lidi, jako je Leonora, aby člověku upřeli i samotnou skutečnost, že ho znali.“

	„Y Tse,“ řekla klidně. „Přísahám, že jsem o žádném Harrym Gilmerovi nikdy neslyšela. Už jsme se o tom bavili. On je nemocný,“ řekla mi. „Vymýšlí si fiktivní osoby a pak lidi takhle obviňuje, když mu řeknou, že nikoho takového neznají. Není to tak, Y Tse?“

	Smutně potřásl hlavou. „Možná. Našla by se spousta lidí, kteří by odpřisáhli, že to nemám v hlavě v pořádku. Ale pamatuju si ho tak jasně jako kohokoli jiného. Jeho i ty ostatní. Viděl jsem i ten seznam, ten zatracený Ayua –“ V tu chvíli zmlkl, jako když utne, a zadíval se na vlastní ruce. „Dávej si pozor, milý Kapaku,“ řekl hořce. „Dávej si na tohle město pozor. Nedovol, aby s tebou udělalo to, co udělalo se mnou. Dej pozor, ať se z tebe nestane další Inti Maimi.“

	Naklonil jsem se k němu, odhodlán donutit ho tentokrát, když už to znovu nakousl, aby mi vysvětlil, co pořád má s mým jménem. „Raimi, Maimi – o co jde?“ zeptal jsem se. „Jaká je v tom souvislost? Co jste mi to před chvílí chtěl říct?“

	Usmál se. „Kardinál nemá rád dohady. Na místě by mě zastřelil, kdyby mě slyšel, jak spřádám nějakou teorii. Ale k čertu s ním. Už dávno jsem se mu přestal zodpovídat. Myslím, že je to takhle. Kdysi jsem býval jeho pravou rukou. Chtěl, abych se stal jeho nástupcem, až zemře. Bylo nás několik – já, Ford a ještě pár dalších –, co jsme se o tohle postavení ucházeli, ale já byl jeho oblíbencem.

	Zklamal jsem ho. Dokázal jsem mu, že se mýlil. Ale on si ten omyl nechce připustit. Myslím, že je přesvědčen o tom, že jsem byl ten pravý, a kdyby se mu podařilo najít někoho, kdo by mu připomínal mladého Intiho Maimiho – vycvičit ho, vychovat a učinit jej tou hvězdou, kterou jsem se měl stát já –, své předchozí rozhodnutí by tím ospravedlnil. Dokázal by, že měl pravdu, že selhání bylo na mé straně, ale jeho volba byla v zásadě správná.“

	Vstal a upravil si svůj hábit. Leonora mlčela. „Myslím, milý Kapaku, že si tě Kardinál vybral jako svého nástupce, aby každému – včetně sebe sama – dokázal, že měl pravdu. Myslím, že tě chce vychovat k tomu, abys, až bude po smrti, nastoupil na jeho místo. Je to první krok na dlouhé, namáhavé cestě, která však vede k obrovské moci a bohatství většímu, než si vůbec dokážeš představit.

	Myslím, že chce, aby ses stal příštím Kardinálem.

	Na shledanou, Leonoro. Na shledanou, milý Kapaku. Brzy se zase uvidíme.“

	Odešel, zatímco já jen lapal po dechu, ruce se mi chvěly a srdce bušilo jako o závod.

	Příští Kardinál.

	Byl šílený, to bylo nad slunce jasné. Jeho věštba byla patrně výplodem zcela šílené mysli. Ale i tak… příští Kardinál! I kdyby se mýlil, ta slova vyvolala v mé fantazii bujnější představy, než bych se od ní nadál. A tak jsem se v restauraci u Šankara, obklopen cinkáním příborů a rozhovory gangsterů, veteránů i mladých uchazečů o velkolepou budoucnost, oddával snům.

	



	

paukar wami

	 

	Johnny Grace byl Kubánec irského původu, který vyrostl na drsném východním předměstí a vedl malý, ale brutální gang jménem Grace Brothers. Terorizovali svou vlastní čtvrť – což nebylo nic snadného – už tři roky, ale teď se Johnny rozhodl, že je čas rozšířit pole jejich působnosti na západ. Čekal na Kardinálovo svolení. Ford Tasso chtěl, abych se s ním setkal.

	„Johnny bude určitě otrávený, když uvidí tebe,“ řekl mi. „Chtěl se sejít se mnou a nebude se mu líbit, že by měl uzavřít dohodu s někým menším. Možná kolem toho bude trochu vyvádět.“

	„Jak moc?“ zeptal jsem se ustaraně. Nebylo moc věcí, které by mi naháněly strach, ale rozčílený Johnny Grace byl na seznamu celkem vysoko.

	Ford se jen usmál. „Chlapče, copak bych tě tam poslal, kdyby ti hrozilo skutečné nebezpečí?“

	„Bez zaváhání,“ odpověděl jsem.

	Zasmál se a poplácal mě po rameni. „Nemusíš se ničeho bát. Bude štěkat, ale nekousne. Neustupuj. Nech ho, ať se vyřádí. Nenechej na sobě znát strach a za nic se neomlouvej. Nakonec se uklidní a budeš s ním moct mluvit.“

	„O čem vlastně?“ zeptal jsem se.

	„Trochu ho proklepni. Zeptej se, jak hodlá expandovat. Co z toho budeme mít my? Na čí území má spadeno? Bude vyvolávat problémy, které nechceme řešit? Bude ohrožovat naše přátele? Ptej se ho, nech ho, ať se rozmluví, zjisti toho co nejvíc. Tohle je první z celé řady setkání. Nemusíš z něj dostat hned všechno.“

	„Je možné, že mě napadne?“

	Ford pokrčil rameny. „Dobře ví, že bychom mu to spočítali, kdyby to udělal. Ale je to potrhlý Kubánec. Kdo ví?“

	„Mám si vzít pistoli?“

	Zavrtěl hlavou. „Vezmi si s sebou na schůzku s Johnnym Gracem pistoli, a když se něco posere, budeš v háji. Bez pistole tě maximálně seřeže, kdyby mu zrovna přeskočilo. Ale jak by u tebe zahlédl železo…“ Ani tu větu nemusel dokončovat.

	Před schůzkou jsme se s Adrianem zastavili ve Skylightu a hodili se do gala. Zrovna ten týden jsme nafasovali nové obleky.

	„Připadám si jako pasák,“ stěžoval si Adrian.

	„Taky tak vypadáš,“ utěšoval jsem ho.

	„Musím tam s tebou?“ zeptal se. „Jsem jenom řidič, neplatí mě ani zdaleka tak dobře, abych se motal do takovejch průserů. Proč nemůžu jenom řídit jako obvykle a počkat na tebe v autě?“

	„Chci tě mít u sebe,“ řekl jsem mu. „Možná tě budu potřebovat, kdyby se něco podělalo.“

	„Jestli se na schůzce s Grace Brothers něco podělá, bude úplně jedno, jestli tam jsem s tebou nebo ne, to sám dobře víš.“

	Zastavil jsem se v půlce vázání kravaty. Opravdu se bál a já mu to nemohl vyčítat. „Adriane,“ řekl jsem klidně, „jsi jediný kamarád, kterého mám, jediný člověk, na kterého se můžu spolehnout. Tohle je pro mě velký den a já jsem jen krůček od toho, aby mi ruply nervy a utekl jsem. Potřebuju někoho, kdo mě trochu uklidní. Nemusíš tam chodit. Nebudu tě nutit. Ale prosím tě jako přítele, abys mě podpořil.“

	Chvíli o tom přemýšlel. „Ne,“ řekl nakonec, ale hned potom se rozesmál a navlékl si ponožky. „Tohle mám u tebe.“

	„Nikdy ti to nezapomenu,“ slíbil jsem mu, „ani v tomhle životě, ani v tom příštím.“ Na okamžik jsem se odmlčel a pak jsem dodal: „Možná tam budeme co nevidět.“

	Na recepci jsme se sešli s Vincentem. Měl nás doprovázet, aby se podíval, jak si vedu v akci. Choval se, jako kdybychom měli namířeno do kina. Rozvalil se na zadním sedadle a bavil nás veselými historkami, jako třeba: „Jednou jsem viděl, jak Johnny Grace jednomu borci ukousl koule. Nekecám. Stáhnul mu kalhoty, kleknul si před ním a normálně mu je ukousnul!“ Výborné bylo i: „Nikdy se mu nedívejte na nohy. Trochu pajdá a nesnáší, když si toho lidi všimnou. Jestli zabrousíte pohledem níž, než má kolena, půjde po vás jako pitbull.“

	Setkání mělo proběhnout na neutrální půdě na severu jihovýchodní čtvrti. Ulice tu byly úzké, zaneřáděné smetím, které nikdo neodvážel, odpadky po trhovcích a vyhořelými vraky aut. Všechna okna byla zatlučená dřevěnými deskami. Děti byly oblečené jako trháni z třetího světa, na první pohled pěkní grázlíci.

	Dorazili jsme první. Zaparkovali jsme na jednom konci ulice, zaplatili několika místním výrostkům, aby nám pohlídali auto, a vydali se do šera plného zápachu a krys. Bylo to ve dne, na nebi zářilo slunce, ale sem dolů mezi balkony a šňůry ověšené prádlem moc světla nepronikalo.

	Spolu s Adrianem jsme se postavili ke zdi, zatímco Vincent zkoumal okolí. Ruka mu několikrát sklouzla k boku, kde by za normálních okolností měl pistoli. Vsadil bych se, že by si ji vzal s sebou bez ohledu na to, že to měl zakázané, kdyby ten zákaz vydal kdokoli jiný než Ford Tasso.

	„Nikdy jsi nebyl na takovéhle schůzce?“ zeptal jsem se Adriana.

	„To si piš, že ne,“ řekl. „Dělám v tomhle byznysu jen pár let. A je to jenom dočasně. Ještě rok dva a končím. Nechám toho a vypadnu z tohohle města. Trčím tady jen kvůli Sonje. Chce mě mít na očích. To víš, starší sestra.“

	„O tom nic nevím.“

	„Ty žádnou nemáš?“

	„Ne.“

	„A bratry?“

	„Ne.“

	„Ty jsi jedináček?“

	„Už to tak vypadá,“ ušklíbl jsem se. „Co ten náhlý zájem?“

	„Nikdy jsi nemluvil o svých rodičích, o kamarádech, o škole a tak.“

	„Vážně ne?“

	„Ne.“

	Podrbal jsem se na hlavě. „Ani mě nenapadlo, že tě tak zajímá moje zázemí. Ale proč ne? Narodil jsem se…“ Než jsem si rozmyslel, co bych mu tak pověděl, zahlédl jsem pohyb a zmlkl. „Jdeme na věc,“ zašeptal jsem mu a ukázal rukou. Na druhém konci uličky se objevili čtyři muži a vyrazili směrem k nám. Vincent si odkašlal a nenápadně nám naznačil, abychom šli blíž k němu.

	Zastavili se asi metr od nás. Johnny Grace byl malý, na Kubánce dost bledý, ale poměrně svalnatý. Na nohy jsem se mu nedíval, takže nevím, jestli na té Vincentově historce bylo něco pravdy.

	„Co jste sakra zač?“ štěkl Johnny.

	„Kapak Raimi. Tohle je Adrian Arne a Vincent Carell.“

	„Kde je Tasso?“

	„Jsem zástupce pana Tassa.“

	Odplivl si do prachu. „Kurva. Slyšeli jste to?“ Jeho tři společníci významně přikývli. „Jedu sem, abych uzavřel dohodu s mužem, kterého si vážím, a tady na mě čeká posraná podržtaška. Myslíš, že jsem nula? Myslíš, že Johnny Grace chce ztrácet čas s pitomým poslíčkem?“

	„Tak pojďme,“ řekl jsem Adrianovi a Vincentovi. Obrátil jsem se k Johnnymu Graceovi zády a doufal jsem, že v nich neucítím nůž.

	„Hej! Kam sakra jdete?“ křikl na mě a v jeho hlase zazněla nejistota.

	Napůl jsem se otočil zpátky. „Pokud nechcete jednat se mnou a s mými kolegy, tak tady nemáme co dělat. Vyřídím panu Tassovi vaše výhrady a snad se příště dostaví osobně,“ řekl jsem, a pak jsem s trochou sarkasmu dodal: „Aby to s vámi projednal.“

	Johnnymu zacukalo v koutku. Ohlédl se na své lidi. Teď už byli všichni pořádně nalomení. Čekal jsem. „Sakra, nemusíte se hned tak rozčilovat,“ řekl Johnny nakonec. „Jen mě to zklamalo, rozumíme? Myslel jsem, že přijde osobně. Ale nemá čas, má moc práce. To chápu. Sám vím, jaké to je. Prostě nemohl přijít osobně, co?“ Mlčel jsem. „No dobře, kurva. Omlouvám se,“ křikl na mě. „Omlouvám se, jasný?“

	„Chcete si tedy promluvit?“

	„Jo.“

	„Dobře,“ řekl jsem a otočil se zpátky k němu. „Myslím, že bychom měli začít od…“

	V tu chvíli někdo seskočil z nedalekého požárního schodiště. Johnnymu k nohám dopadl stín, rozmáchla se po něm čísi ruka a pak se ten stín přesunul mezi ostatní tři členy jeho gangu. Další prudká máchnutí, výkřiky, zmatek. Najednou všichni tři leželi na zemi, nehýbali se a nevydali už ani hlásku. Otočník se pružně vztyčil na nohy.

	Johnny na mě zíral s vypoulenýma očima a pusou dokořán. Já stejně oněměle zíral na něj. Svíral si ruce kolem hrdla, ale škvírami mezi prsty mu crčela krev.

	Muž, který se mezi nás snesl z požárního žebříku, si Johnnyho otočil k sobě. Gangster svěsil ruce podél těla. Snažil se něco říct, vyjádřit zděšení, nenávist nebo strach, ale nemohl. Johnny Grace ztratil řeč.

	Ten druhý mu zabořil dýku hluboko do břicha, na okamžik ji tam podržel a pak ji vytáhl. Když se tělo svezlo k zemi, ukročil stranou, obešel ho a přistoupil k Vincentovi.

	Ten jen nasucho polkl a tvář měl bledou jako stěna. „Wami,“ vypravil ze sebe skřehotavým hlasem.

	„Ty mě znáš?“ zeptal se ten neznámý. Mluvil jemným, trochu posměšným hlasem.

	„Poznávám ty hady,“ řekl Vincent. „Slyšel jsem vyprávět.“

	„Pracuješ pro…?“

	„Pro Kardinála. Pro Forda Tassa. Pracuju pro Tassa.“

	„Tak to můžeš žít.“ Neznámý zasunul dýku do pouzdra a usmál se. „Vyřiď ode mě Fordovi vzkaz. Řekni mu, že jsem se vrátil. Mám pro to své důvody, ale kdyby se se mnou chtěl setkat, ví, kde mě najde.“

	„To udělám. Já…“

	Zabiják proklouzl kolem Vincenta a zaměřil se na Adriana a na mě. Byl to černoch, jeden z nejtmavších, jaké jsem kdy viděl. Měřil přes metr osmdesát, středně urostlý, úplně holohlavý. Neměl ani vousy, ale na každé tváři měl tetování – dva barevné hady, kteří klouzali po jeho lících, znovu se objevovali pod bradou a setkávali se uprostřed dolního rtu. Oči měl jasně zelené. Jeho věk jsem nedokázal ani odhadnout, mohlo mu být třicet, ale klidně taky padesát. A byl to ten nejděsivější člověk, jakého jsem kdy potkal – včetně Forda Tassa a Kardinála.

	„Ty,“ řekl, „jak se jmenuješ?“

	„Kapak Raimi,“ vykoktal jsem.

	Usmál se. „Ayuamarkan. Myslel jsem si to. A ty?“ obrátil se k Adrianovi.

	„Adrian Arne, pane.“

	Naklonil se k němu blíž a dlouze se mu zadíval do očí. „Arto,“ řekl pak polohlasně. „Ty taky. Možná nižší kasta. Zajímavé.“

	S těmi slovy se otočil a vyrazil zpátky k požárnímu žebříku. Vyskočil, zachytil se nejnižší příčky a vytáhl se nahoru. Během několika vteřin se vrátil na střechy města a zmizel nám z očí.

	Rozhlédl jsem se po mrtvolách, které nám ležely u nohou. Mimoděk jsem si vzpomněl na strýčka Thea a na naši poslední společnou cestu do skladiště. Že by všechna setkání mezi gangstery probíhala podle podobného scénáře?

	„Do prdele!“ ulevil si Vincent, odplivl si nad mrtvolou Johnnyho Grace a vyrazil zpátky k autu. My s Adrianem jsme ho následovali.

	„Kdo to byl?“ zeptal se Adrian, ale Vincent ho ignoroval.

	„Kdo to byl?“ přidal jsem se, ovšem Vincent pořád dělal, že neslyší. Možná nás opravdu neslyšel, protože se mu z úst dral souvislý proud nadávek. „Vincente!“ křikl jsem na něj. „Co to kurva bylo za člověka?“

	Podíval se mi do očí. „To byl Paukar Wami, do prdele!“ Na okamžik se odmlčel a pak potřásl hlavou. „To byla smrt v lidské podobě.“ A pak už po celou cestu zpátky neřekl ani slovo.

	 

	Když jsem zrovna nepracoval a neobjížděl s Adrianem noční podniky, trávil jsem většinu času s Leonorou a Y Tsem. Ujali se mě jako učedníka a snažili se mě vychovávat a předávat mi své zkušenosti. Ačkoli ani jeden z nich nepatřil mezi mocné osobnosti Kardinálova impéria, oba mu na osobní rovině byli celkem blízcí a znali ho spíš jako člověka než jako pána. Dokázali aspoň částečně vysvětlit jeho pohnutky, což se nedalo očekávat od nikoho jiného v celém městě.

	„Vždycky se drž svých zbraní,“ řekl mi Y Tse. „Buď sám sebou a říkej, co si myslíš. Všichni tady,“ jediným rozmáchlým gestem obsáhl celou restauraci, „po tobě budou chtít jen to, abys respektoval jejich pravidla, plnil jejich rozkazy a mluvil i myslel tak, jak ti diktují. Nikdo z nich nestojí o námitky.

	Ale ty musíš být připraven postavit se jim na odpor. Naplivat jim do tváře a vysmát se jejich pravidlům. Mezi čtyřma očima, když to půjde, ale jestli ne, tak i otevřeně. Nesmíš je nechat, aby tě ovládli. Pokud jim to dovolíš, staneš se jejich otrokem. Kdyby ti šlo jen o to, jak se co nejrychleji prodrat nahoru, bylo by nejsnazší poslouchat a všechno jim odkývat, ale takových přikyvovačů má Kardinál tisíce, takže mu nesejde na tom, jestli bude mít o jednoho víc nebo míň.“

	„Musím se mu postavit na odpor a říct mu, co si doopravdy myslím. Ať se mu to bude líbit nebo ne.“

	„Ano,“ přikývl, ale v jeho hlase zazněla nejistota. „Jen to nemusíš za každou cenu hnát do krajností. Neříkám, aby ses pokoušel ho vytočit, kdykoli se s ním setkáš. Jen buď upřímný. Pokud bude chtít slyšet tvůj názor, řekni mu, co si doopravdy myslíš. Nesnaž se, aby sis ho znepřátelil, ale neboj se jeho hněvu, pokud se tvůj názor bude lišit od jeho.“

	„Tady nemůžeš hrát malou domů, Kapaku,“ přidala se Leonora. „Dorry tě buď zabije, nebo tě bude zbožňovat. Pokud se opravdu chceš probojovat až na vrchol, musíš se smířit s tím, že do poslední chvíle nebude jisté, co z toho se stane.“

	Jindy mi zase vysvětlovala, jak se mám vyrovnat s Kardinálovými záchvaty hněvu. „Dokáže vyletět z kůže bez nejmenšího důvodu. V jeho rozmarech nemůžeš hledat žádnou logiku. Je mu jedno, kdo je přítomen, co říká nebo dělá. Dorry se nedokáže ovládat. V jeho duši je zuřivost, kterou není možné potlačit ani vysvětlit. Ale právě ta zuřivost ho žene vpřed. Žít před pár stoletími, nosil by meč a vyhledával válečnou vřavu, ale v dnešní civilizované době si svou divokou povahu musí vybíjet jinak. A dělá to. V rámci možností.

	Není to snadné. Když jsem se s ním poprvé setkala, byl to mladík, vlastně ještě dítě, ale už tehdy měl na kontě víc než dvacet mrtvých. Brousil po ulicích, neovládal se a měl namířeno rovnou do hrobu. Dokázala jsem ho trochu uklidnit. Naučila jsem ho potlačovat zlobu, vrazit si ruce do kapes a poprat se s vlastními démony. Málem ho to zlomilo, ale pracoval na sobě a nakonec se dopracoval do stadia, kdy dokázal sedět u jednoho stolu se svým nepřítelem a diskutovat s ním o tom, v čem jsou odlišní, místo aby se na něj vrhl a přetrhl mu krční tepnu, což by byla jeho přirozená reakce.“

	Její oči byly plné něhy. I když o něm mluvila jako o zvířeti, o zuřícím, krvelačném vrahovi, její slova zněla láskyplně. Milovala ho.

	„Ovšem nedokáže svůj hněv ovládat neustále,“ pokračovala. „Jednou za čas ho ta zloba ovládne a pak roztrhá na cucky cokoli, na co narazí. Pokud jde jenom o nábytek a holé stěny, vybije si tu zlost na nich. Ale pokud jsou kolem něj lidé, musí počítat s tím, že ponesou následky.“

	„Nevypadá tak nebezpečně,“ poznamenal jsem. „Myslím, že bych si s ním mohl změřit síly, kdyby šlo o férový boj jeden na jednoho.“

	Tiše se zasmála. „Nikdo se nemůže postavit Kardinálovi. Ta zuřivost mu dodává sílu. Jen dívat se na to je děsivé. Promění se ti před očima. Jeho tělo se nezvětší, ale najednou se ti zdá, že to tvoje se zmenšilo. Viděla jsem, jak holou pěstí udělal díru do cihlové stěny, i jak zvedl nad hlavu člověka, který vážil dvakrát tolik co on sám. Tahle jeho síla má původ někde mimo hranice našeho světa.“

	Naklonila se ke mně a pokračovala šeptem, s tváří popelavě bledou. Byla to jediná chvíle, kdy jsem v jejích očích viděl nefalšovaný strach. „Je to bůh, Kapaku,“ špitla. „Dělá věci, které by nikdo z nás nikdy nedokázal ani napodobit. Manipuluje se světem a s lidmi na něm jako kouzelník. Když si odmyslíš všechno okolo a soustředíš se na to podstatné, dá se to vyjádřit strašně snadno: Dorry je bůh.“

	 

	Asi týden po tom nepovedeném setkání s Johnnym Gracem mě Adrian vytáhl z kanceláře, naložil mě do auta a vyrazil se mnou na východ. Zavezl mě hlouběji do temného srdce města, než jsem se kdy odvážil proniknout, do uliček, kterými by se i upír bál jít sám. Měl jsem strach a tiskl jsem se do sedadla tak hluboko, jak to jen šlo. Tohle nebylo naše území. Lidé tady uznávali Kardinála, ale určitě by jim nevadilo podat si pár jeho lidí.

	„Určitě víš, co děláš?“ zeptal jsem se Adriana.

	„Věř mi,“ řekl a zatočil do uličky tak úzké, že se do ní naše limuzína sotva vešla. „Ten člověk ví o městě úplně všechno. Je starý – podle toho, co se říká, je mu víc než sto let. Kdysi, před desítkami let – dávno před Kardinálem – měl prý velkou moc. Dnes už prý nic nehrotí. Má pár holek, které pro něj šlapou chodník, ale spíš proto, aby mu získávaly informace, než pro peníze. Jinak prý jenom odpočívá a rád si občas s někým popovídá.“

	Jmenoval se Fabio a já byl na první pohled ochoten uvěřit, že to není jen tak obyčejný člověk. Když jsme zaparkovali, seděl na zápraží svého domu v houpacím křesle a poslouchal starou jazzovou hudbu z gramofonu, který podle mého názoru už dávno patřil do muzea. Adrian uctivě pozdravil a stařík nám vlídně pokynul. Pak varovně zvedl prst na znamení, že máme mlčet, dokud ta skladba nedohraje do konce. O několik minut později, poté co dozněl poslední tón trumpety, se mi pozorně zadíval do tváře, vyndal si z úst zubní protézu a bezzubě se na mě usmál. Když si chrup nasadil zpátky, klidně řekl: „Takže jste narazili na Paukara Wamiho.“

	Cítil jsem, jak se mi při zvuku toho jména ježí vlasy na zátylku. Nikdo mi nechtěl prozradit, co je ten Wami vlastně zač. Ani Vincent, ani Leonora, dokonce ani Y Tse, který mi obvykle s velkou radostí prozrazoval i to, jakou barvu mají jeho slipy.

	„Znáte ho?“ zeptal jsem se.

	„Jistě. Znám ho už dlouho. Nejspíš ještě z dob před tím, než ses narodil. Ten kluk měl příšernou matku, a to mi věř, že jsem za svoje léta viděl spoustu špatnejch matek. Zabil vlastní rodiče a pak si prej z jejich kostí uvařil polívku. Nejspíš to tak bylo.“

	„Co je zač?“ zeptal jsem se.

	„Je to Paukar Wami.“ Fabio se usmál. „Má víc jmen. Pokaždé, když se vrátí, dostane další. I policajti pro něj mají hodně jmen. Černý anděl. Lasička. Řezník.“

	„Řezník?“ ozval se Adrian. „O tom jsem slyšel. Sériový vrah ze sedmdesátých nebo osmdesátých let. Sonja o něm jednou mluvila.“

	„To je on. Jako Řezník zas tolik lidí nezabil, asi tak devět nebo deset.“

	„Takže říkáte, že ten Paukar Wami zabíjí lidi už od sedmdesátých let?“ zeptal jsem se. „A nikdy nebyl dopaden?“

	„Je chytrej,“ opáčil Fabio. „Nikdy se moc dlouho nedrží jednoho jména. Pořád je mění. A nevrací se sem častěji než jednou za čtyři pět let. Už to bude sedm let, co se tu naposledy ukázal.“

	„Takže to je všechno? Je to jen sériový vrah, nic víc?“

	„Nic víc,“ zasmál se Fabio. „Vražda ti nepřipadá dost dobrá, ty kluku?“

	„Spíš jsem se chtěl zeptat, jestli nepracuje pro někoho konkrétního. Když jsem viděl, jak se vypořádal s Johnnym Gracem a jeho kumpány, připadalo mi, jako kdyby to dělal na zakázku.“

	„Pracuje za peníze,“ přikývl Fabio. „Většinou to dělá jen tak pro radost, ale určitě nemá problém s tím, aby někoho zabil za peníze. Ovšem nepracuje jako nájemnej zabiják. Když o něj někdo stojí, jenom pustí slovo, že by měl zájem, a čeká, jestli se Řezník neozve. A většinou se neozve.“

	„Pracoval někdy i pro Kardinála?“

	Fabio pokrčil rameny. „Slyšel jsem historky o tom, že to kdysi býval Kardinálův první důstojník a všichni ostatní byli až daleko za ním. Ale kdo ví?“ Kolem nás projel vůz a Fabio upřel oči dovnitř, aby si do paměti vryl tváře těch, kteří nás míjeli. „Proč vás to tak zajímá?“ zeptal se, když vůz zmizel.

	„Rád bych věděl, s kým mám tu čest,“ řekl jsem.

	„Tu čest?“ zasmál se Fabio. „Chlapče, s Paukarem Wamim nikdy nebudeš mít tu čest. A jestli ano, tak jen proto, že to tak sám bude chtít.“ Zhoupl se ve starém, rozvrzaném křesle a varovně vztyčil ukazováček. „Radši doufej, že ho nikdy ani nenapadne, aby se s tebou zaobíral, protože u něj všechny vztahy končí stejně – tak, že má navrch a ten druhý je po smrti. To už bys udělal líp, kdyby ses snažil uzavřít dohodu se samotnou zubatou.“

	 

	Adrian mě odvezl zpátky do Skylightu a sám pokračoval na nějaký večírek. Zval mě, abych šel s ním, ale já neměl náladu. Bolela mě hlava a těšil jsem se do postele.

	„Určitě nechceš jet se mnou?“ zeptal se už asi podesáté. „Bude tam Liz. Pamatuješ se na Liz?“

	„Dneska ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „Někdy jindy.“

	„No jak myslíš.“

	Uvolnil si vázanku, vůz vyrazil od chodníku vstříc nočním dobrodružstvím a ještě na rohu zahoukal na rozloučenou. Já vešel do hotelu.

	Když jsem stál ve výtahu, zase jsem zahlédl tu zenu. Její tvář už jsem několikrát spatřil jakoby koutkem oka. Tvář ženy, která mi v nestřeženém okamžiku probleskla před očima a zůstala po ní jen matná vzpomínka. Když jsem se na ni snažil soustředit, obraz zmizel jako černoch v noci. Nevázaly se k němu žádné vzpomínky. Nevěděl jsem, kde jsem ji viděl ani proč se mi ten obraz pořád vrací. Nejspíš si se mnou jen tak pohrával můj vlastní mozek. Nejpravděpodobnější vysvětlení bylo, že jsem tu ženu potkal někde na ulici a z nějakého obskurního důvodu si její tvář zapamatoval.

	Výtah se zastavil, dveře se otevřely, já vystoupil a obraz zeny se rozplynul. Pokusil jsem se ho znovu vyvolat, ale marně, a tak jsem pokrčil rameny a vyrazil do svého pokoje.

	Projel jsem televizní kanály – nic zajímavého. Připojil jsem se k hotelové videotéce a projížděl seznam titulů. Nakonec jsem si vybral Zpívání v dešti. Viděl jsem to už stokrát, ale skvělý film je prostě skvělý film. Nastavil jsem začátek přehrávání na pět minut – dost času na to, abych si stačil dojít na záchod a umýt si ruce.

	Když jsem si je mydlil, zaslechl jsem, že film začíná. Smyl jsem mýdlo, opláchl si obličej studenou vodou a pospíchal zpátky.

	Na okraji mé postele seděla nějaká dívka, která s úsměvem sledovala úvodní titulky. „Tohle je jeden z mých úplně nejoblíbenějších filmů,“ řekla hlasem podivně plechovým a chraplavým. Jako kdyby jí nedávno odoperovali mandle, pomyslel jsem si.

	„Jo,“ řekl jsem nejistě. „Můj taky.“ Přistoupil jsem blíž, abych si ji mohl lépe prohlédnout. Měla jasnou tvář a skoro žádný make-up. Zářivé blond vlasy, dlouhé a jemné. Od krku dolů těžko říct, byla dost teple oblečená. Rolák, svetr, dlouhé kalhoty, bílé rukavice. Mohlo jí být tak třináct nebo čtrnáct. Roztomilá dívenka.

	„Muzikály mě moc neberou,“ řekla. „Jsou to pitomosti. Lidi každou chvíli začnou zpívat…,“ ušklíbla se. „Ale tenhle je dobrý. Gene Kelly je dokonalý. Když jsem to viděla poprvé, chtěla jsem se za ním rozběhnout a vrhnout se mu kolem krku.“

	„Ale pak jsi přišla na to, že už je po smrti,“ ušklíbl jsem se pro změnu zas já.

	„Když jsem to viděla poprvé, byl ještě naživu a při síle. Napsala jsem mu a on mi krásně odepsal. Ještě mám ten dopis někde schovaný.“

	Usmál jsem se, bylo mi jasné, že si to děvče jen vymýšlí. Chvíli jsme se společně dívali, jak Gene, Debbie a Donald zpívají a tančí.

	„Takže,“ ozval jsem se posléze – pořád jsem stál, bál jsem se k ní přisednout, aby si to nevykládala špatně –, „ty ses ztratila? Nemůžeš trefit do svého pokoje?“ Podíval jsem se ke dveřím, které nechala otevřené dokořán, když přišla. To mě trochu uklidnilo. Být přistižen v hotelovém pokoji se čtrnáctiletou dívkou asi není nic moc, ale za zamčenými dveřmi by to bylo jedině horší. Kdo ví, třeba na mě někdo nastražil past? Když člověk pracoval pro Kardinála, musel se mít neustále na pozoru. Spousta lidí jen čekala na příležitost vás potopit, a to včetně samotného Kardinála, který občas sestřelil jednoho ze svých pěšáků jen pro rozkoš z toho, jak škemrá o milost.

	„Neztratila jsem se,“ odpověděla prostě. „Ráda se toulám po hotelu, navštěvuju ostatní hosty a koukám se, co mají v plánu. Aspoň nějaká zábava. Můžu jít pryč, jestli chcete,“ řekla a pak ke mně zvedla velké smutné oči. „Chcete, abych šla pryč?“

	Chtěl jsem. Přesně jak jsem říkal Adrianovi, bolela mě hlava a těšil jsem se do postele. Ale ona vypadala tak osaměle, že jsem ji nedokázal vyhnat ven. „Jestli chceš, můžeš tu zůstat na ten film,“ rozhodl jsem se.

	„Díky.“ Odměnila mě úsměvem, který by mohl lámat chlapecká srdce po tuctech. Nejistě jsem si povolil kravatu.

	„Nebudou se po tobě shánět rodiče?“ zeptal jsem se o několik písní později.

	„Žádné nemám. Zemřeli už dávno.“

	„To je mi líto.“ Jí to očividně bylo úplně jedno, protože mou soustrast odbyla mávnutím ruky. „A s kým tu bydlíš?“ zeptal jsem se. „Máš opatrovníky? Nebo pěstouny?“

	„Kamarády,“ řekla a pak se zase ušklíbla. „Nejsou to opravdoví kamarádi. Ferdy jim platí, aby si na to hráli. Ty nemáš holku?“ zeptala se najednou a upřela na mě své mladé, ale bystré oči. V tu chvíli jsem zase zpozorněl.

	„Ne.“

	„A nechtěl bys mě?“

	„Bože, ne!“

	Zatvářila se zklamaně. „Proč ne? Jsem na tebe moc stará?“

	„Moc…?“ Zasmál jsem se. „Holka, nevím, na jaké filmy se díváš, ale rozhodně nejsi moc stará. Jsi moc mladá. Hodně moc mladá.“

	Otráveně si odfrkla. „Co to dneska s chlapama je? Honí se za starými bohatými ženskými, které by mohli pořádně podojit. Vsadila bych se, že taky proháníš stařenky, viď? Ani nekoukáš na žádnou pod sedmdesát, protože se bojíš, že by ještě stihla utratit, co má, než natáhne brka a ty to po ní shrábneš. No není to tak?“

	Potřásl jsem hlavou a musel se smát. „Mimochodem, jmenuju se Kapak Raimi. Jak se jmenuješ ty?“

	„Conchita Kubekiková,“ odpověděla zvesela. „Slečna Conchita Kubekiková. Ráda vás poznávám.“

	„Nápodobně.“

	Dodívali jsme se na zbytek filmu, smáli se a občas se přidávali ke známým písním. Odreagoval jsem se, což bylo přesně to, co jsem potřeboval, a bolest hlavy zmizela ještě dřív, než dopadly poslední kapky deště a hudba utichla.

	Vypnul jsem televizi a odkašlal si. „Není už čas, aby ses –,“ začal jsem, ale ona mě umlčela mávnutím ruky.

	Posunula se k telefonu, zvedla sluchátko a vytočila číslo pokojové služby. Hlubokým hlasem pak zamumlala: „Sendvič s vejci a mlokem do pokoje 863, prosím.“

	Předala mi sluchátko a vyzývavě na mě mrkla. Bez dlouhého rozmýšlení jsem dodal: „A pošlete nám ještě jeden salát s kachnou a šňupacím tabákem.“ Zavěsil jsem a oba jsme se té hloupé klukovině od srdce zasmáli.

	„Ty víš, kdo bydlí v pokoji 863?“ zeptal jsem se.

	„Jeden smradlavej dědek,“ řekla. „Před pár týdny jsem tam náhodou přišla a on ležel na posteli, byl nahej a kolem sebe měl rozložený oplzlý časopisy. Když mě uviděl, usmál se na mě a zamával na mě pinďourem. Prasák jeden. Měla jsem sto chutí jít k němu a praštit ho do koulí, ale bála jsem se, že by mě chytil a do něčeho mě nutil.“

	Byla mladá a na první pohled působila jako ztělesnění nevinnosti, ale rozhodně to nebyla žádná křehotinka. Dobře věděla, jak vypadá odvrácená strana lidské společnosti. Na svůj věk až podezřele dobře.

	„Jak dlouho už tady jsi?“ zeptal jsem se.

	„Tak dvě hodiny,“ ušklíbla se.

	„Ha ha. Víš, jak jsem to myslel. Jak dlouho už bydlíš v tomhle hotelu?“

	„Samotné mi to připadá jako věčnost. Hádej, kolik mi je?“

	„Nevím.“

	„Proto taky říkám hádej!“

	„Třináct?“

	„Ne.“

	„Čtrnáct?“

	„Samá voda.“

	„Patnáct?“ To byl můj poslední pokus.

	„Padesát osm!“ zachechtala se, až jí začal přeskakovat hlas.

	„Tak to vypadáš velmi zachovale,“ řekl jsem uznale, abych jí tu hru nekazil.

	„Každý den se koupu v zázračné vodě,“ vysvětlila mi tónem, který naznačoval, že mi sděluje něco velmi důvěrného. „Dovoz z Egypta. Díky ní jsem pořád mladá, krásná a panna.“ Vyzývavě nadzdvihla obočí. „To poslední ovšem není nutné. Potkat toho pravého, správný okamžik, správná atmosféra…“

	„Opatrně,“ varoval jsem ji. „Ani nevíš, kam takové hry můžou vést. Co kdybych byl taky takový prasák jako ten z pokoje 863?“

	„To nejsi,“ řekla sebejistě. „Prasák by se nedíval na muzikály.“

	Nemělo smysl jí to rozmlouvat. Nejspíš sama jednou zjistí, jak moc u některých lidí zdání klame.

	„Umíš nějakou zábavnou hru?“ zeptala se.

	„Šachy?“ Nevzpomínal jsem si, že bych sám někdy hrál šachy, ale když jsem to slovo vyslovil, spatřil jsem v duchu černobíle čtverečkovanou hrací desku se spoustou figurek. V duchu jsem seděl v křesle u krbu a proti mně byla ta zena. Smála se a brala mou královnu střelcem, protože jí uniklo, že to je lest a že jí za dva tahy dám mat. Jak jsem sakra…

	„Fuj! Šachy! Ne, děkuju,“ řekla Conchita, jednou rukou se chytila za nos a druhou si mávala před obličejem, jako kdyby samotná představa, že budeme hrát šachy, odporně páchla. „Šachy jsou ukrutná nuda. Já mám ráda Hady a žebříky, Twister a tak, prostě zábavné věci. Něco takového tu nemáš?“

	„Ne, ale je tady balíček karet. Mohli bychom si zahrát prší.“

	„Ano!“ Radostně zatleskala rukama v rukavičkách. „Prší miluju! A taky jsem v něm sakra dobrá!“

	V tom zřejmě nelhala. Prvních pár her jsem ji nechal vyhrát, jak to dospělí obvykle dělávají, když hrají proti dětem, ale pak jsem se zapomněl, začal hrát doopravdy… a stejně se mi nedařilo. Vyhazovala karty bez zaváhání, ale očividně dokázala sledovat, která už padla a co ještě zbývá v balíku.

	„Není to zas tak zábavné,“ zažívala, když vyhrála další – kolikátou už? – hru. „Tobě to vůbec nejde. Nenapadá tě něco jiného, co bychom si mohli zahrát?“

	„Poker?“

	„Nepamatuju si pravidla. Dřív jsem je znala, ale byla to taková vážná hra a Ferdy se rozčiloval, když pořád prohrával a já ho obírala o peníze. Tak jsem se rozhodla, že na to zapomenu. Vím, jak hrát svlékací poker…, ale to by vůči tobě nebylo fér. Jsem tak dobrá, že bys proti mně neměl šanci, a nechat se vysvléknout donaha ve vlastním pokoji by pro tebe určitě bylo dost trapné.“

	„Kromě toho bys byla poněkud ve výhodě,“ poznamenal jsem.

	„Jak to?“

	„Kvůli tomu, jak jsi nabalená. Proč máš na sobě tolik věcí? Je ti zima? Nebo se bojíš bacilů? Anebo že by…?“

	Zarazil jsem se. Úsměv se z její tváře vytratil a všechna sebedůvěra byla tatam. Najednou vypadala jako vystrašené ptáče, které každou chvíli uletí. Očividně jsem se dotkl citlivého tématu. Chvíli mlčela a přemýšlela, jestli tu zůstat nebo odejít. Nakonec zdráhavě, hlasem tak ustrašeným, až to bolelo, řekla: „Můžu ti věřit, Kapaku?“

	„Jasně.“

	„Myslím opravdu věřit. Svěřit ti nejdůležitější tajemství, jaké mám. Ještě nikdy jsem to nikomu neukázala. Tedy kromě lékařů. Radili mi, abych to ukázala kamarádům, ale já žádné nemám, teda až doteď jsem neměla. Tebe znám jen pár hodin, ale mám pocit, že se ti můžu svěřit úplně se vším. Nevím proč, prostě to tak cítím. Slíbíš mi, že nikdy nikomu neprozradíš, co ti ukážu?“

	Klekl jsem si před ní na zem. „Dávám ti svoje slovo, Conchito. Ať je to cokoli, neřeknu nikomu ani slovo. Čestné indiánské.“

	Zhluboka se nadechla, rozhlédla se po pokoji a pak pomalu stáhla jednu bílou rukavičku. Její ruka byla vrásčitá a pokrytá hnědými skvrnami. Prsty se kroutily pod vlivem artritidy. Byla to ruka staré ženy. Teď už jsem chápal, proč chodí tak nabalená a mluví tak světaznale. Byla nemocná. Četl jsem o tom v jednom časopise. Nevím, jak se ta nemoc jmenovala, ale spočívala v tom, že tělo začne předčasně stárnout. Viděl jsem obrázek shrbeného a vrásčitého chlapce, desetiletého kluka uvězněného v těle starce, který vypadal jako seschlý trpaslík. Nemoc se vyhnula Conchitině tváři, v tomhle ohledu mohla mluvit o štěstí, ale zbytek jejího těla…

	„Takhle to vypadá všude?“ zeptal jsem se tiše.

	Pomalu přikývla. „Všude. Od krku až po nohy. Celé tělo kromě…“ Hlas se jí zadrhnul. „Kromě…“ Z očí jí vyhrkly slzy. „Kromě mé tváře,“ vypravila ze sebe nakonec, ale pak se svezla na zem a tiše se rozplakala.

	Bezradně jsem se nad ní skláněl a nevěděl, jestli ji obejmout a konejšit, nebo jen mlčet a čekat. Nakonec jsem se shýbnul, uchopil tu vrásčitou ruku a políbil ji.

	Přestala plakat a podívala se na mě, nejdřív překvapeně, ale po chvíli se jí v očích radostně zablýsklo. Na okamžik se usmála a pak se mi vrhla kolem krku a začala mě líbat. Nevinně, jako malé dítě.

	„Děkuju,“ zašeptala. „Děkuju. Děkuju. Věděla jsem, že jsi dobrý člověk. Hodný a milý. Myslela jsem si to i o Ferdym, ale ten takový nebyl.“

	„Kdo je vlastně Ferdy?“ zeptal jsem se jemně. Zmínila se o tom člověku už potřetí nebo počtvrté. Myslel jsem si, že to bude její otec.

	„Ferdy je můj… Býval to můj ochránce. Teď už je pryč. Budeš mi místo něj dělat ochránce ty? Myslela jsem si, že už navěky zůstanu úplně sama a nikdo mě nebude hlídat, když přijde tma a zima. Budeš mě chránit, Kapaku?“

	„Ano,“ řekl jsem a pohladil ji po temeni hlavy. „Budu tě chránit. Slibuju.“ Hladil jsem tu chudinku po ramenou a ani pořádně nevěděl, co to říkám, věděl jsem jen, že malá, bezbranná holka potřebuje mou pomoc. Pracoval jsem v tvrdém byznysu, ale to ještě neznamenalo, že musím mít tvrdé srdce. Aspoň ne pořád.

	 

	Když jí oschly slzy, stvrdili jsme své přátelství tím, že jsme se v koupelně před zrcadlem postavili do zákrytu a hráli si na Zpívání v dešti. Nejdřív jsem stál vzadu a zpíval Blueberry Hill, zatímco ona jen otevírala pusu. Pak jsme se prohodili a já předstíral, že zpívám Great Balls of Fire, které za mnou zpívala ona. Neznal jsem celý text, ale ona taky ne, takže to vůbec nevadilo.

	„Čím bys chtěl být?“ zeptala se mě, když jsme se vrátili do pokoje a pustili si Čaroděje ze země Oz. „Je něco, čím bys chtěl být víc než čímkoli jiným na světě?“

	„Gangsterem,“ usmál jsem se.

	„Myslíš jako Marlon Brando a Al Pacino v Kmotrovi?“

	„Možná spíš jako Cagney, padouch se srdcem ze zlata.“ Rozhodil jsem ruce a předvedl dost chabou imitaci Jimmyho Cagneyho. „Toho jsem měl nejradši. A vždycky nakonec dopadl dobře.“

	„V Bílém žáru teda ne,“ namítla. 

	„To je pravda.“

	Konverzace se na nějakou dobu zadrhnula. Pak řekla: „To je zvláštní přání. Není pěkné. Ferdy byl gangster. Pak tvrdil, že není, ale ve skutečnosti byl. Proč se chceš stát gangsterem, Kapaku?“

	Pokrčil jsem rameny. „Člověk vzbuzuje v ostatních úctu,“ pokusil jsem se to vysvětlit. „Získá moc, privilegia, může ovlivňovat, co se kolem něj děje, ostatní si ho váží…“

	„A to je tak důležité?“

	„Ano,“ řekl jsem pevně. „Kdysi jsem byl úplná nula. Poznal jsem, jaké to je, být jen jeden z milionů chodících mrtvol, a vůbec se mi to nelíbilo.“ Vzpomněl jsem si na tu noc ve skladišti, kdy mě zubatá políbila na tvář, ale rozmařile mě nechala jít. „Chci moc. Chci ochranu, pohodlí a bezpečí, které člověku přináší. Když člověk nemá moc, tak není nikdo – jen mrtvola, která čeká, až si pro ni přijde smrt.“

	„Kapaku? Já si tě vážím.“ Podívala se na mě očima plnýma lítosti, skoro jako Judy Garlandová, když zpívala o životě na opačném konci duhy. „Nestačí to?“

	Rozpačitě jsem se zavrtěl a v duchu jsem si přál, abychom tohle téma opustili a dál se dívali na film. Před televizí je člověk v bezpečí. Filmy nám nemůžou ublížit. Ne tak jako skutečnost.

	„Když se z tebe stane gangster, musíš ubližovat lidem,“ prohlásila. „Musíš je připravit o jejich moc, abys ji sám získal. Není to tak, Kapaku?“

	„Ano,“ přikývl jsem.

	„A ty bys někomu ublížil?“ Její hlas byl tichý a klidný. 

	„Kdybych musel,“ připustil jsem po pravdě. 

	„Myslím, že bys to nedokázal,“ řekla. „Jsi hodný.“

	„Možná.“

	„Co děláš teď?“ zeptala se.

	„Prodávám pojištění.“

	„Aha,“ řekla a přikývla. „Takže předpokládám, že stát se gangsterem je pro tebe další logický krok v kariéře.“

	„Vtipné,“ řekl jsem suše.

	„Vždycky jsi prodával pojištění?“ vyzvídala dál.

	 „Ne.“

	„A co jsi dělal předtím?“

	„Já…“ V duchu jsem se vrátil do minulosti a zjistil jsem, že stojím proti zdi, které jsem se snažil vyhýbat, ačkoli den ode dne rostla. Poprvé jsem si to uvědomil, když se mě Adrian ptal na rodinu.

	Co jsem vlastně dělal před tím, než jsem přijel do města? Nevzpomínal jsem si. Samotnému mi to znělo šíleně, ale moje minulost zela prázdnotou. Dokázal jsem si vybavit každičký krok od chvíle, kdy jsem vystoupil z vlaku, ale ani jediný okamžik z dřívějška. Nikdy jsem to nikomu neřekl a ani v duchu jsem si to nechtěl připouštět. Doufal jsem, že se vzpomínky vrátí, když si nad nimi nebudu lámat hlavu.

	„Kapaku?“ poklepala mi na rameno. „Jsi v pořádku?“

	„Jasně.“ Odkašlal jsem si. „No, dost povídání o mně. Co Conchita Kubekiková? Čím ty chceš být, až vyrosteš? Právničkou, herečkou, modelkou?“

	„Chtěla bych být baletkou. Jsou tak krásné a elegantní. Mezi baletkami není ani jedna ošklivá, ne jako…“ Nedořekla to. Ani nebylo třeba. Cítil jsem, jak se mi v srdci vzedmula vlna soucitu. „Chodívala jsem na balet hodně často, možná i čtyřikrát do týdne, dívala jsem se na baletky, jak krouží a vznášejí se jako andělé. Ano, chci se stát baletkou. Budu tancovat celou noc, muži se mi budou vrhat k nohám a Ferdy se vrátí a bude plakat radostí. Uvidí, že život je víc než jen…“

	Zarazila se, zrudla a raději věnovala svou pozornost Judy Garlandové.

	„Byla bys úžasná baletka,“ řekl jsem tiše.

	„To těžko,“ ušklíbla se. „Na tanec jsem kopyto.“

	 

	V jednu ráno Conchita zdráhavě přiznala, že by se měla vrátit do svého pokoje. „Když jsem moc dlouho pryč, začnou mě hledat,“ prohlásila nazlobeně. „Jsou rádi, když chodím mezi lidi, ale jen pokud mi pořád můžou nakukovat přes rameno. Ne že bych jim to vyčítala. Ferdy by je potrestal, kdyby neuposlechli jeho rozkazy.“

	„Co je to za lidi, Conchito?“ zeptal jsem se.

	„Lékaři a sestry. Moji opatrovníci.“ Usmála se. „Ale teď, když mám tebe, už je nebudu potřebovat. Beztak vypadáš mnohem líp než ti nabručení staříci s injekcemi a stetoskopy –“

	„To si vymýšlíš, viď?“ zeptal jsem se podezíravě.

	„Jsem nemocná, Kapaku.“ Ohrnula si rukáv a ukázala mi vrásčitou kůži, kterou skrýval. „Oni mi pomáhají… Brání mi v tom, abych se zabila. Několikrát jsem to zkusila. Docela hodněkrát. Nechci umřít, ale někdy se strašně bojím a nedokážu si představit, že bych žila dál.“ Usmála se. „Ale to se teď změní, když mám takového přítele jako ty.“

	Nelíbilo se mi, když takhle mluvila. Znali jsme jeden druhého jenom pár hodin, ale ona se chovala, jako kdybych byl nějaký princ z pohádky. Vzpomněl jsem si na slib, který jsem jí tak neuváženě dal. Mluvil jsem upřímně, když jsem říkal, že ji chci chránit, ale nebyl jsem si jistý, jestli to dokážu dodržet.

	„Můžu za tebou zase přijít?“ zeptala se.

	„Jasně,“ přikývl jsem.

	„Každou noc? Můžu za tebou chodit, sedět na posteli a dívat se na filmy, hrát hry, smát se a nemuset myslet na to, jak vypadám? Můžeš mi vyprávět, co se děje ve městě. Žiju tady už tak dlouho, až pomalu začínám věřit, že celý svět obklopují skleněné stěny. Slibuju, že odejdu, když budeš moc unavený nebo budeš chtít být sám. Vím, že to tak u lidí často bývá.“

	„Můžeš přijít, kdykoli budeš chtít,“ řekl jsem jemně. „Zařídím ti kartu k pokoji, abys sem mohla chodit, kdykoli se ti zachce. Co ty na to?“

	„To je skvělé!“ vykřikla a nadšeně vyběhla ven. Pak se zastavila a pomalu se vrátila zpátky. „Nejsi jen sen, Kapaku, viď, že ne? Vím, jak to chodí s lidmi, o kterých se mi jen zdá. Jeden den jsou tady a druhý den zmizí jako pára nad hrncem. Potkávala jsem lidi ze snů už před tím, než jsem začala být nemocná. Nejsi jedním z nich, že ne?“

	„Nejsem člověk ze snů,“ ujistil jsem ji. „Jsem skutečný.“

	Zašklebila se, ale pak se její tvář rozzářila dalším nápadem. „Doprovodíš mě domů? Prosím!“ škemrala.

	„Cože?“

	„Doprovodíš mě k mému pokoji a dáš mi u dveří polibek na rozloučenou, tak jako se to dělá ve filmech. Můžeš jít i dovnitř a seznámit se s mými lékaři. Když uvidí, jaký jsi milý, nebudou příště nic namítat, až za tebou budu chtít zajít.“

	„Je to dobrý nápad? Nechci, aby si mysleli, že mám nějaké nekalé úmysly. Dospělý muž a mladá dívka spolu v hotelovém pokoji…“

	Bezstarostně se zasmála. „Vždyť ti říkám, že mi je padesát osm let. V tomhle věku už si snad můžu dělat, co chci.“

	Následoval jsem ji do výtahu, a když jsme nastoupili, stiskla tlačítko nejvyššího poschodí. Nad panelem se rozsvítil nápis, který požadoval zadání bezpečnostního kódu. Stiskla pět tlačítek. Myslel jsem, že si jen hraje, ale vzápětí se rozzářila zelená kontrolka a výtah začal stoupat. Nikdy dřív jsem nebyl v nejvyšším patře. Čekal jsem, že tam budou gardisté, ale chodba vypadala úplně obyčejně, stejně jako ve všech ostatních poschodích.

	Conchita vyrazila vpřed. Já na okamžik zaváhal, nebyl jsem si jisty, jestli je správné, že jsme tady nahoře, ale pak jsem ji následoval. Možná se dostaneme do pěkného maléru, pokud nás tady někdo nachytá, ale nebude to nic, z čeho bych se nedokázal vykroutit. Mám přece kontakty.

	Conchita sebejistě kráčela chodbou a vůbec se nezajímala o skleněný strop a hvězdné nebe nad hlavou. Já se párkrát zastavil, abych se podíval dolů na město. Viděl jsem jenom slabé odlesky světel, jako hvězdy zračící se v temném jezírku.

	Prošli jsme dvě dlouhé chodby. Začínal jsem z toho mít dost špatný pocit, když najednou zvedla ruku, otevřela dveře a vstoupila do pokoje, který jako by si vybrala úplně náhodou. Popoběhl jsem, abych ji zastavil, protože jsem usoudil, že ta hra už zachází příliš daleko, ale nebyl jsem dost rychlý, a tak jsem za ní vpadl do dveří, které, jak se záhy ukázalo, vedly do velikého sálu, v němž bylo všechno pokryté bílými prostěradly a závěsy. Dlouhé záclony zakrývaly skleněné stěny a další pruhy látky clonily skleněnou střechu. Celá místnost byla dokonale obalená, úplně jako Conchita.

	Byli tu čtyři lidé, muž a tři ženy, všichni v bílém. Ten muž nám vztekle vykročil vstříc. „Kde jsi byla?“ zeptal se přísně. „Už jsme chtěli volat ochranku, a dobře víš, jak neradi to děláme.“ Pak se podezíravě zadíval na mě. „Kdo je to?“

	„Můj kamarád,“ řekla Conchita klidně a prošla kolem něj, jako by ji ani trochu nezajímal. Viděl jsem, jak zaťal ruce v pěsti, a zdálo se mi, že by ji nejraději uškrtil, kdyby k tomu měl odvahu.

	„Kamarád?“ štěkl za ní. „Nevěděl jsem, že máš nějaké kamarády. Kde jsi ho…“

	Luskla prsty a on zmlkl. „To stačí, Mervyne. Mám snad právo najít si kamaráda, nebo ne? Myslela jsem si, že budeš mít radost.“

	„Slečno Kubekiková, samozřejmě mám radost, že jste –“

	„V tom případě se panu Raimimu omluv.“

	„Za co se mám omluvit?“ utrhl se na ni.

	„Že jsi byl tak nevrlý,“ zavrčela na něj. V jejím hlase zaznělo skryté ostří, kterého jsem si dříve nevšiml. Lékař okamžitě ustoupil.

	„Omlouvám se vám, pane Raimi,“ řekl a lehce se uklonil. Ani stopa po sarkasmu.

	„V tom případě můžu jít klidně spát,“ řekla spokojeně. „Uvidíme se zítra, Kapaku?“

	„Jasně,“ usmál jsem se. „Dobrou noc, Conchito.“

	„Dobrou…, můj ochránče.“

	A odešla.

	„Ještě okamžik,“ ozval se lékař, když jsem se obrátil ke dveřím. „Myslím, že my dva bychom si měli promluvit.“ Ukázal na jedno z křesel, potažených bílou látkou. Já si jen tiše povzdychl a posadil se. „Co se stalo ve vašem pokoji?“

	„Nic,“ řekl jsem po pravdě.

	Tiše si odfrkl. „Moje svěřenkyně zmizí na několik hodin, vrátí se s člověkem, kterého jsem nikdy v životě neviděl, jen tak prohlásí, že to je její přítel, a odebere se do postele, jako by se nic nestalo. A to je žena, která za posledních pět let sotva promluvila. Nechte si ty řeči a řekněte mi všechno.“

	Když jsem mu všechno vylíčil, nechtělo se mu to věřit. „Ukázala vám ruku,“ vzdychl nevěřícně.

	„Je to tak důležité?“ zeptal jsem se.

	Krátce se zasmál. „Za tu dobu, co tady jsem, nedovolila nikomu, aby se podíval na její kůži. Když ji chceme vyšetřit, musíme jí dát sedativa. Nejspíš ovládáte hypnózu, pane Raimi. Prozradíte mi svoje tajemství?“

	„Žádné nemám,“ ujistil jsem ho. „Prostě jsme si sedli. Ona byla osamělá, mně jí bylo líto, a tak jsme se spřátelili.“

	„Jenom tak!“ Potřásl hlavou a zasmušile se usmál.

	„Co se bude dít dál?“ zeptal jsem se. „Chtěla za mnou chodit každý večer. Já jí řekl, že může, ale...“

	„Nechcete, aby narušovala váš život?“

	„Ne, to ne. Nevadí mi, když mě bude navštěvovat. Jen si nejsem jistý, jestli to je to nejlepší řešení. Možná by bylo lepší, kdyby si našla kamarády svého věku.“

	Lékař přimhouřil oči. „Víte, jakou nemocí Conchita trpí?“

	„Četl jsem o tom. Tělo předčasně zestárne a dítě –“

	„Ne, pane Raimi,“ přerušil mě. „Mluvíte o progerii. Tohle je jiný případ. Conchitino tělo je zcela v pořádku. Problém je v její tváři.“

	„To nechápu. Její tvář je přece úplně v pořádku.“

	„Vypadá jako tvář mladé dívky,“ přikývl lékař, a pak se dramaticky odmlčel. „Ale slečně Kubekikové je padesát osm let.“

	Zalapal jsem po dechu. To mi říkala, ale já myslel, že jen žertuje. To ovšem znamená, že její tělo...“

	„… odpovídá tělu ženy v jejím věku,“ dokončil za mě.

	„Jak je to možné?“

	„Nevíme,“ řekl. „Studujeme její případ už čtvrt století, ale pořád nevíme, co se stalo. Byla to krásná mladá žena. Když jí táhlo na třicet, zjistila, že její tvář nestárne. Nějakou dobu se z toho radovala, ale jak čas plynul, pochopila, co všechno to obnáší. Nestárla. Ve skutečnosti dokonce vypadala mladší a mladší. Jako třicátnice měla tvář mladé dívky. Bylo to jako prokletí.

	Začala z toho šílet. Pořezala si tvář a doufala, že se zhyzdí tak, aby nic nebylo poznat. Nepodařilo se jí to. Kůže se během několika dní zahojila. Nějak to souvisí s unikátní strukturou její DNA. Neznám všechny výhody a nevýhody, pečuji o její mysl, ne o tělo. Zhroutila se, a zdaleka to nebylo naposledy. Později se pokoušela používat make-up tak, aby její vzhled odpovídal skutečnému věku. Ale ani to nebylo řešení. Po dlouhých letech strádání nechala svou tvář být a vydala se opačnou cestou. Vypadala jako dívka v pubertě, a tak se rozhodla, že se jí stane. Nakoupila si oblečení, které dnes dívky nosí, vzdala se staré garderoby a začala se chovat jako dítě. Sama sebe přesvědčila, že je děvčetem, vzdala se starého života, svých přátel, manžela i –“

	„Manžela?“ Vyvalil jsem na něj oči. „Ona je vdaná?“

	„Ano.“

	„Ale říkal jste přece slečna Kubekiková.“

	„To je součást té hry. Ve fantazii, ve které se rozhodla žít, pro manžela jednoduše nebylo místo. Chtěla se stát mladou dívenkou, a tak na něj musela zapomenout. Vymazala ho ze svého života, popírala, že vůbec kdy existoval, a odmítala se s ním setkat, když ji přišel navštívit. Znovu začala používat své původní příjmení a předstírat, že jiné nikdy neměla.“

	„Kristepane.“ Byl jsem rád, že jsem se posadil. „Zmínila se o něm. Ferdy. To je on, viďte?“

	„Ano. Nedokázala ho ze svých vzpomínek odstranit tak dokonale, jak by si sama přála. Minulost se vrací, připomíná jí pravdu a vyvolává v ní stavy zoufalství. Jako dítě sice není úplně šťastná, ale je spokojená. Ovšem když se fantazie rozplyne a ona si vzpomene…“ Bezradně pokrčil rameny.

	Chvíli jsme mlčky seděli proti sobě a každý jsme se zaobírali vlastními myšlenkami. Pak mě najednou něco napadlo. „Dnes večer nebyla zoufalá,“ řekl jsem. „Mluvila o něm, celkem klidně mi o něm vyprávěla. Řekla mi, kolik jí je let. Byla smutná, ale klidná. Ovládala se.“

	„Ano.“ Lékař se pomalu podrbal na bradě. „To by naznačovalo, že se posunula do nové fáze. Možná se konečně začíná smiřovat se svou nemocí. Ale neřekla vám přímo, že je vdaná, že? Jen se o něm zmínila. I tak je to krok vpřed. A přiznala vám, jak je doopravdy stará. Už jsme si ani nebyli jistí, jestli na to nezapomněla. Musíme tuhle změnu důkladně analyzovat. Poradím se se svými kolegy.“

	„A co mám dělat já?“ zeptal jsem se. „Mám ji nechat, aby za mnou chodila?“

	„No jistě!“ vykřikl. „Vy byste ji teď chtěl odmítnout? To by ji mohlo úplně zničit. Nechte ji, ať za vámi chodí, pane Raimi. Chovejte se k ní přesně tak, jak jste to dělal dnes večer. Buďte jí přítelem. Bůh ví, že už hodně dlouho žádného neměla.“

	



	

aimuari

	 

	Conchita za mnou chodila téměř každý večer. Byla v pokoji, když jsem přišel, ležela na posteli a ani neodtrhla oči od televize. Dívala se jen na veselé filmy. Utrpení si sama zažila dost. Říkala, že filmy jsou od toho, aby člověk unikl z beznaděje a strastí života. Hráli jsme hry, ale nic příliš náročného. Conchita milovala hry postavené na náhodě, ve kterých všechno záviselo na hodu kostkou. Šachy vysloveně nenáviděla.

	O své nemoci a minulosti mluvila zcela bez zábran. Pamatovala si všechno, včetně toho, že tomu tak nebývalo vždy. Bývaly doby, kdy zapomínala, kdo je, kdy věřila, že jí je opravdu čtrnáct a celý život má před sebou. Když do jejího světa pronikla krutá realita – což se nakonec vždycky stalo –, nenáviděla se o to víc. A proto se pokoušela o sebevraždu.

	Kdysi dávno se pokoušela se svým prokletím smířit, ale nepodařilo se jí to, a tak se vědomě oddala iluzím a lžím. Teď se pokoušela znovu být sama sebou. Bála se a byly dny, kdy se jí zdálo, že to nedokáže, ale už svému strachu nepodléhala tak snadno jako dříve. Říkala, že jí dodávám sílu, že chce zůstat při smyslech, aby mohla být se mnou. Nikdy jsem necítil tolik hrdosti ani strachu, jako když říkala takové věci.

	Přemlouval jsem ji, aby se seznámila s Adrianem. Ze začátku se jí nechtělo, ale já jí tak vytrvale opakoval, že by mi tím udělala velkou radost, až nakonec svolila. Vycházeli spolu výborně, přesně jak jsem tušil. Neřekl jsem mu o její nemoci. Pro něj byla jen podivnou dívkou z hotelu. Nechodil za námi každý večer, ale párkrát do týdne se zastavil, zahrál si karty a díval se s námi na staré filmy.

	„Doufám, že mezi vámi nic není,“ poznamenal jednoho dne v autě. „Protože takhle by ses mohl dostat do pěknýho maléru.“

	„Ne!“ odpověděl jsem šokovaně. „Co si o mně myslíš?“

	Pokrčil rameny. „Pohybujeme se mezi různými lidmi. Ty máš zatím relativně čistý štít, ale oba víme, že jednou přijde chvíle, kdy si budeš muset umazat ruce. Už brzy budeš muset Kardinálovi dokázat, že na to máš. Sám doufám, že nikdy v životě nebudu muset nikoho zabít, ale tobě se to nevyhne. A člověk, který dokáže zabít… No, to je jedno.“

	„Ani jsem se jí nedotknul,“ řekl jsem tiše. „Jsou věci, které bych nikdy neudělal, hranice, za které bych nezašel. Neublížil bych nevinnému. Conchita je se mnou v bezpečí.“

	„Doufám, že ti to vydrží,“ řekl skepticky.

	Jednou odpoledne jsme se rozhodli vyrazit do kina. Pro Conchitu to bylo po dlouhých letech poprvé, co opustila Skylight. Šla po ulici pomalu a nejistě, jako Neil Armstrong po Měsíci. Napadlo mě, že bychom mohli zajít k Šankarovi, ale ona tam před lety byla a bála se, že by ji někdo mohl poznat.

	V kině dávali Casablanku. Nejlepší film všech dob. Několikrát jsem se rozhlédl kolem a pozoroval, jak téměř všichni šeptají proslulé věty spolu s herci – vypadalo to skoro jako na koncertu nějaké slavné skupiny. Ale pro Conchitu nebyl film zdaleka tak zajímavý jako obyčejná procházka na čerstvém vzduchu.

	Jedinou věcí, o které se se mnou odmítala bavit, bylo její manželství. Snažil jsem se na to téma několikrát zavést hovor, ale ona mi jasně dala najevo, že mi do toho nic není. Zeptal jsem se jejích lékařů a dozvěděl se, že byla vdaná za gangstera Ferdinanda Waina. Ptal jsem se, kde je, ale nikdo to nevěděl. Dřív prý chodil na návštěvy, ale už dávno nad Conchitou zlomil hůl. Lékaři už ho celé roky neviděli. Ale šeky pořád chodily, takže byl naživu – a očividně se mu nevedlo špatně, když si mohl dovolit apartmá v nejvyšším patře Skylightu. Několikrát jsem si usmyslel, že se zeptám Leonory nebo Y Tseho, jestli toho člověka znají, jestli žije ve městě a jestli je nějak příbuzný s Neilem Wainem, mužem, který zabil strýčka Thea, ale pokaždé jsem na to zapomněl. Nebylo to důležité. Jen mě to zajímalo.

	 

	Jednoho dne mi zavolal Ford Tasso. Řekl mi, ať jedu domů a připravím se – v noci prý někam vyrazíme. Víc mi toho nepověděl. Uháněl jsem do hotelu, osprchoval se a převlékl. Byl jsem nervózní – vždycky jsem zneklidněl, když mi zavolal Ford Tasso – a uklidňoval jsem se projížděním televizních kanálů, ačkoli jsem pořád musel myslet na to, co mě asi čeká. V podvečer se na město snesla známá zelená mlha. Pozoroval jsem ji s obavami, že by se kvůli ní ta plánovaná akce mohla zrušit, ale nakonec zazvonil telefon a recepční mi oznámila, že na mě dole čeká auto. Čekal jsem, že to bude Adrian, ale za volantem seděl někdo neznámý. „Co se stalo s Adrianem?“ zeptal jsem se.

	„S kým, pane?“

	„S Adrianem Arnem. To je můj řidič.“

	„Obávám se, že ho neznám, pane. Pracuju tady jen několik měsíců.“

	„Kdo vás poslal?“

	„Společnost, pane. Pan Tasso požadoval řidiče a já jsem byl k dispozici. Ale pokud byste si přál někoho jiného…“

	„To je v pořádku. Pojedeme… Jak se jmenujete?“

	„Thomas, pane.“

	„Tak pojedeme, Thomasi.“

	Zamlženými ulicemi se proplétal velmi obratně. Mlha houstla, ale jemu to očividně vůbec nevadilo. Dovezl mě k budově, kde už u druhého vozu čekali Ford Tasso a Vincent. Ten očividně nebyl moc rád, že mě vidí. „Určitě je to dobrý nápad, brát ho s sebou?“ zabručel. „Je to začátečník. Co jestli –“

	„Jde s námi,“ umlčel ho Ford. „Jestli se ti to nelíbí, stěžuj si u Kardinála.“

	Vincent se kysele ušklíbl. „Jen říkám, že –“

	„Dost.“

	„Tak, o co jde?“ řekl jsem a pokusil se úsměvem zamaskovat, jak jsem nervózní.

	„Nastup.“ Ford mi otevřel dveře. Když jsme byli všichni uvnitř a vlhká mlha zůstala venku, vysvětlil mi, jaké máme plány. „Jdeme po tomhle člověku,“ řekl a položil mi do klína složku dokumentů. „Aaron Seidelman. Patří mu několik fabrik u řeky. Už několik let jsme se pokoušeli je odkoupit. Nechce prodat. Čekali jsme, až umře – už má na čase a jeho děti by prodaly hned –, ale ten prevít má tuhý kořínek. Nemůžeme už déle čekat. Kardinál ty fabriky chce. Zatím jsme si na Seidelmana nedošlápli, ale dnes večer smlouvu podepíše, po dobrém, nebo po zlém.“

	Zatímco mluvil, prolistoval jsem si dokumenty. „A já jedu s vámi, abych viděl, jak se to dělá? Další lekce?“

	„Ne. Ty ho přesvědčíš, aby prodal.“ Zvedl jsem oči. Ford se díval z okénka.

	„A když nebude chtít?“ zeptal jsem se tiše.

	„To už je na tobě.“

	Chtěl jsem se ho vyptávat dál, ale v tu chvíli Vincent zlostně sykl a vytáhl pistoli. „Forde! Sledují nás!“

	Ford se otočil. Zadním oknem jsem zahlédl postavu, která stála jen pár kroků za naším vozem. Fordovi se napjaly svaly na šíji, ale vzápětí se uklidnil. „Ty jsi pitomec, Vincente,“ zasmál se.

	„Cože?“ štěkl na něj Vincent.

	„Vidíš jeho oči?“ Vincent zamžoural do mlhy a já rovněž. Když se opar na okamžik roztrhal, spatřil jsem muže v dlouhém bílém rouše s prázdnýma očima.

	„Sakra,“ sykl Vincent, „jak jsem to měl vědět?“

	„Už jsem ho viděl,“ řekl Ford. „Poznáš je snadno.“

	„Koho?“

	„Je tu taková skupina. Všichni jsou slepí a všichni se oblékají stejně. Taková potrhlá sekta. Vždycky vylezou, když padne mlha. Myslím, že ji uctívají. Nejsou nebezpeční. Ale stejně…“ Poklepal Vincenta na rameno. „Pojedeme. Je sice slepý, ale to neznamená, že je hluchý.“

	Za jízdy jsem se soustředil na dokumenty. Aaron Seidelman se narodil ve třicátých letech v Německu. Jeho rodiče zemřeli v koncentračním táboře. Jeho samotného dostal za hranice strýc. Uprchl do Francie. Už od dvanácti si sám vydělával na živobytí. Vybudoval skromný podnik, v šedesátých letech se přestěhoval sem, skoupil spoustu starých skladišť u řeky a s většinou z nich nikdy nic nepodnikl. Byl starý, téměř nad hrobem, ale stále to byl bohatý a vlivný muž.

	Vtrhli jsme do jeho domu s Fordem, Vincentem a dalšími dvěma muži. Byl v županu a trepkách, poslouchal nějakou klasickou srágoru a upíjel brandy. Chtěl se prát, ale jedna z těch dvou goril ho rázně uzemnila. „Opatrně,“ prohlásil Ford. „Nikdo mu nezkřiví ani vlásek, pokud k tomu pan Raimi nedá pokyn.“

	Přistoupil jsem k tomu staříkovi a prohlédl si ho, jako kdyby to byl jeden z mých klientů v pojišťovnictví. Očividně byl vyděšený, ale tvářil se vzpurně. Pár zlomených kostí by na něj nestačilo. Ústrků a šikany asi zažil víc než dost. A pokud jim neustupoval celý život, určitě s tím nezačne teď. Zarytě mlčel. Věděl, že s námi nemá cenu smlouvat, stejně jako jemu nemělo smysl vyhrožovat.

	„Tak co?“ zeptal se Ford. „Chcete to vyřešit tady, nebo ho máme vzít ven?“

	„Pane Seidelmane,“ začal jsem, „chceme odkoupit vaše továrny. Vím, že chcete, aby zůstaly v rodině, ale vaše děti o ně beztak nestojí. Až je zdědí, buď všechen ten majetek promrhají, nebo ho prodají prvnímu zájemci, který jim pod nosem zamává šekovou knížkou. Chtějí si jenom užívat. Upřímně řečeno, připadají mi jako sebranka sobeckých budižkničemů.“

	„To taky jsou,“ přikývl. Jeho hlas zněl pevně a přísně, pokročilý věk se na něm ani v nejmenším neprojevil. „Ale z hrobu už stejně nic nezmůžu. Jediné, co můžu udělat, je držet se svého majetku, dokud jsem naživu, a dbát, aby se nedostal do rukou někoho, kdo by moje dílo zmařil. Ten váš rouhačský Kardinál by z mých továren udělal nevěstince a opiová doupata.“

	Opium! Tenhle člověk měl vážně trochu problém jít s dobou.

	„Nedopustím, aby zničil všechno, co jsem tak pracně vybudoval. Nedovolím žádnou revoluci ani nový světový řád.“ Hořce se usmál a zvedl jednu ruku. Zahlédl jsem na ní barevnou šmouhu, prastaré tetování.

	O krok jsem ustoupil a znovu si ho pečlivě prohlédl. Přemýšlel jsem o jeho mimice, o volbě slov. Na svůj věk byl v dobré, téměř obdivuhodné kondici, měl jasné oči, husté vlasy… Z nějakého zvláštního důvodu jsem se upnul na ty vlasy a v hlavě se mi urodila myšlenka. Vzal jsem si Forda stranou a pošeptal jsem mu: „Víte, jak se nacisti zbavovali Židů?“

	„Sprchy a pece,“ odpověděl a zvědavě mě sledoval.

	„Ne. Než se pustili do fyzické likvidace, útočili na jejich duši. Svlékali je donaha, ponižovali je, mořili je hladem, tloukli a nutili válet se ve špíně. Připravili je o jejich lidskost.“

	„Zajímavá přednáška z dějepisu,“ ušklíbl se Ford. „Ale jak to souvisí s…?“

	„Vím, jak ho zlomit,“ řekl jsem tiše.

	„Tak do toho.“

	„Za každou cenu?“

	„Jak jsem prve říkal: Je to na tobě.“

	„Musíme ho dostat odsud,“ zavelel jsem oběma gorilám. „Vezměte ho do auta. Trochu se projedeme.“

	Řekl jsem Vincentovi, aby nás zavezl do jednoho z našich podniků – do holičství, které jsem několikrát navštívil a nechal se tam oholit pěkně postaru. To místo mi ukázal Y Tse. Bylo už pozdě v noci a majitel dost remcal, že jsme ho vytáhli z postele, ale když viděl Forda Tassa, rychle zmlkl. Sehnal všechno, o co jsem si řekl, a bez vyptávání mi to přinesl v papírovém pytli. Poděkoval jsem mu a jeli jsme dál.

	Ostatní zírali na ten pytel a přemýšleli, jaké strašné mučící nástroje ukrývá. Já mlčel jako hrob. Seidelman se trochu třásl, ale jinak se obdivuhodně ovládal.

	Zajeli jsme do přístavu. Přesně jsem věděl, co hledám. Velkou halu, opuštěnou továrnu, kde se jako zdroj energie používaly parní kotle na uhlí. Veliké pece. Po chvíli hledání jsme jednu takovou našli. Vytáhli jsme Seidelmana z auta a opřeli ho o kovovou stěnu jednoho takového monstra. Bylo to už hodně dávno, co se podobné stroje používaly ke spalování lidských těl, ale některé vzpomínky nikdy nevyblednou. Bylo mi jasné, že Seidelman nezapomněl, jak skončili jeho rodiče.

	V kufru auta byly baterky. Rozsvítili jsme tři a namířili je na toho starého bojovníka, který měl víc odvahy než rozumu.

	„Svléknout!“ zavelel jsem. Seidelman zaváhal. „Svléknout, ty židovská svině! Hned!“ Ta slova mi šla na jazyk až děsivě snadno. Marně jsem přemýšlel, kde se to ve mně bere.

	Seidelman zkoprněl. V očích se mu zaleskly slzy hněvu. Vztekle se svlékl a odkopl oblečení stranou. „Tak,“ ušklíbl se vzpurně. „Chcete si hrát na komandanta. Jen do toho, mladíku. Šlo by vám to dobře, nicht wahr? Me já už jsem takové jako vy zažil. Nebál jsem se jich a nebudu se bát ani vás. Vaše rasa nás nikdy neporazí. Zkusili jste to jednou a nepovedlo se vám to. Klidně to zkuste znovu. Hlupák se nikdy nepoučí z vlastních omylů. Zkuste si to a znovu si nabijete, vy hajzlové.“

	Vincent a Ford mi očividně nevěřili. Tvářili se dost skepticky. Tohle nebyl jejich styl. Tasso lidi mučil, muže, ženy i děti, ale nikdy to nedělal takhle. Nikdy se nepokusil skřípnout duši.

	Postoupil jsem o pár kroků. Seidelman se teď třásl jako osika, zřejmě se bál, co bude dál. Přemýšlel, jak daleko jsem schopen zajít. Lehký vánek mu hodil do tváře pramen šedivých vlasů. Odstrčil si ho z očí. Přistoupil jsem k němu, otevřel pytel a nechal ho nahlédnout dovnitř. Čekal nůž nebo pistoli, něco brutálního. Ale to, co tam zahlédl, docela určitě nečekal.

	Svěsil ramena a celé jeho tělo jako by se scvrklo. „Ne,“ zavzlykal, „tohle nemůžete. Jsem přece člověk. A vy taky. Nesmíte oživovat minulost. To by bylo rouhání.“

	„Podepište tu smlouvu,“ řekl jsem klidně a konejšivě ho pohladil po vlasech, jako kdyby to byl malý chlapec. „Podepište, nebo to vyndám a použiju.“ Upřel na mě pohled plný nenávisti a opovržení. „Nein?“  ušklíbl jsem se, když zaváhal, a znovu natáhl ruku po jeho hlavě. Když ucukl, znovu jsem zopakoval: „Podepište.“

	„Vy jste zrůda,“ hlesl.

	„Ano. Já, Adolf, Hermann, my všichni jsme zrůdy. A vy jste naše oběť. Teď podepište a budete od nás mít pokoj. Tentokrát máte možnost volby. Máte svůj osud ve vlastních rukou.“

	„Ne,“ řekl, když si ode mě bral propisku. „Ruce jste mi zničili už před mnoha lety. I moji vůli. Myslel jsem, že je silná, ale mýlil jsem se.“ Podepsal se, vrátil mi smlouvu i propisku a už neřekl ani slovo.

	Nechali jsme ho tam, nahého, plačícího a zlomeného. V autě panovalo tíživé ticho. Ford a Vincent si mysleli, že už je nic nepřekvapí, ale já jim dokázal opak. Předvedl jsem jim krutost v podobě, kterou neznali, ačkoli byla velmi, velmi stará.

	Když mi zastavili, Vincent se natáhl po tom pytli. „Musím se podívat, co tam je.“ Pomalu ho otevíral, jako kdyby se bál, že z něj něco vyletí. Ale když to uviděl, zklamaně zvedl hlavu. „To teda nechápu. Jak může někoho vyděsit strojek na vlasy?“

	 

	Adrian se neukázal ani další den. Znovu mě vyzvedl mlčenlivý, úslužný a zakaboněný Thomas. Mlha se začala zvedat a cesta do práce byla rychlá. Z kanceláře jsem zavolal do agentury, pro kterou Adrian pracoval, a zeptal jsem se, co s ním je. Operátorka ho neznala. Vyrazil jsem za Sonjou, ale nebyla ve své kanceláři. Tak jsem mu zkusil zavolat domů – nic.

	S ranním latté jsem se posadil ke svému stolu a lámal si hlavu, co se mu mohlo stát, ale než jsem dospěl k nějakému závěru, rozdrnčel se telefon. Ford Tasso. „Kardinál tě dnes večer chce vidět.“

	Srdce se mi divoce rozbušilo. „To kvůli včerejšku?“

	„Jsem snad nějakej posranej poslíček?“ odsekl Ford. „Koukej tady být v jedenáct a ani o minutu později.“

	„Dobře. Tak zatím,“ řekl jsem, ale on už dávno zavěsil.

	Po tomhle rozhovoru už jsem se nedokázal soustředit na práci. Vydržel jsem v kanceláři přesně čtyřicet osm minut, ale pak jsem musel na vzduch. Zavolal jsem si Thomase a řekl mu, ať chvíli jen tak jezdí po městě. Stáhnul jsem okénko a rozhlížel se kolem sebe. Ale ani to mi moc dlouho nepomáhalo. Potřeboval jsem něco, co by mé myšlenky odvedlo od blížícího se setkání s Kardinálem. „Znáte nějaké dobré sportovní centrum, Thomasi?“

	„Několik, pane.“

	„Tak mě do jednoho z nich odvezte.“

	„Máte nějakou konkrétní představu, pane? Kuželky, badminton, posilovna?“

	„Je mi to jedno. Prostě něco, kde bych si mohl dát trochu do těla.“ Ale v tu chvíli jsem v duchu znovu spatřil tu zenu. Tentokrát držela v ruce tenisovou raketu a smála se. „Nějaké tenisové dvorce znáte?“ zeptal jsem se pomalu, zatímco jsem se pokoušel ten obraz udržet v paměti.

	„Ano, pane.“

	„Tak rychle tam.“

	 

	Byl to jeden z nejlepších klubů ve městě. V klubovně byly v ledové tříšti připravené lahve šampaňského, dvorce byly dokonale upravené, všude sběrači míčků a bývalí profesionálové, kteří tu dělali osobní trenéry. Z hráčů už zdaleka čišelo bohatství, všichni byli jak ze škatulky, opálení a oblečení ve značkových sportovních kompletech. Jen tu a tam přerušili hru, aby zavolali svému makléři.

	Recepční se ke mně zpočátku choval trochu přezíravě a dost jasně mi dával najevo, že tenhle podnik není zvyklý na lidi, kteří přijdou z ulice, aniž by měli rezervaci. Ale když jsem vytáhl kartu ze Skylightu, rychle změnil názor. Kardinálův vliv neznal žádné hranice. Jen blázen by odmítl někoho, kdo bydlí ve Skylightu. Takové lidi si nikdo nechtěl znepřátelit.

	Nejprve jsem si musel nakoupit vybavení – nic jako půjčovnu tady pochopitelně neměli. Od té doby, co jsem přestal pracovat pro strýčka Thea, jsem přišel k několika kreditkám (ačkoli po původu peněz na těch účtech bych raději nepátral), takže jsem jednou z nich zaplatil za triko s límečkem, šortky a tenisky. Na cenu jsem se pro jistotu ani nedíval.

	Můj instruktor nepatřil mezi vysloužilé vrcholové hráče, ale to mi vůbec nevadilo. Zeptal se mě, jestli už jsem někdy hrál. Já si vybavoval, jak na mě ta žena odpálila podání, a dokonce i to, že jsem jí několik míčků vrátil, ale u těchhle nejasných vzpomínek mé zkušenosti končily, takže jsem mu řekl, že mě klidně může brát jako úplného začátečníka. Začal pomalu a několikrát mi zopakoval, že jde o první lekci, takže nemůžu očekávat žádné zázraky.

	Podstrčil jsem mu úhlednou ruličku bankovek a vysvětlil, že se potřebuj u odreagovat a na pár hodin zapomenout na práci, i kdyby mě to mělo stát trochu potu. Řekl jsem mu, ať mě nešetří, a on očividně patřil mezi zastánce hesla „náš zákazník, náš pán“. S úsměvem strčil peníze do kapsy, přešel na opačný konec kurtu a pustil se do mě.

	Na úvod mě prohnal tak, že jsem sotva lapal po dechu. Nechal mě dobíhat ztracené míčky, honil mě z jednoho kouta do druhého a nějak se mu podařilo, že jsem si kromě toho zadýchání a bušícího srdce připadal jako idiot. Ale ke konci prvního setu jsem se začal zlepšovat. Během několika míčků jsem se zbavil strnulosti, našel si přijatelné držení těla, dostal trochu do ruky raketu a pořádně se rozcvičil. V půlce druhého setu už jsem dokázal odrazit všechno, co na mě poslal, vyhrával jsem vlastní podání a naučil se určovat průběh hry. Celkem jsem ho proháněl. Profík neprofík, najednou se mnou měl co dělat.

	Druhý set jsem vyhrál 6:4. Třetí 6:1. Hra byla moje.

	Vztekle doklusal na mou půlku kurtu. „Vy že jste začátečník?“ ušklíbl se jízlivě.

	„Ano,“ ujistil jsem ho. „Hraju to poprvé.“

	„Nesmysl. Dal jste mi nářez.“

	„První vyhrání z kapsy vyhání.“

	„Ale prd!“ odsekl naštvaně a dloubnul mě ukazováčkem do hrudi. „Vy jste profík. Žádný amatér by mě takhle neporazil. Kdo vás poslal? To Sheryl vám zaplatila za to, abyste mě takhle ponížil? A to má podle ní být vtipné?“ Znovu do mě dloubnul prstem.

	Popadl jsem ho za zápěstí a zkroutil mu ruku tak, že stačilo už jen málo, aby mu začaly praskat kosti. „Udělejte to ještě jednou,“ sykl jsem mu do ucha, když zalapal po dechu bolestí, „a poslední podání ve vaší kariéře bude podání žádosti o invalidní důchod. Nikdo mě neposlal. Buď mám prostě talent, nebo nejste tak dobrý, jak si o sobě myslíte. Ale jestli vám můžu radit, nechte si ty peníze, co jsem vám dal, smiřte se s tím, nasaďte úsměv a kliďte se mi z očí.“

	Pustil jsem ho a odešel, celkem rozrušený z toho, jak můj pokus odreagovat se nakonec dopadl. Protože jsem ještě nezabil tolik času, kolik bych potřeboval, plynule jsem se přesunul na squash a raketbal. Tam mi to tolik nešlo, ale i tak jsem překvapil sám sebe – nikdy bych neřekl, že mám takovou kondici. Když mi tyhle sporty napoprvé šly tak dobře, kam bych to asi mohl dotáhnout, kdybych se jim začal věnovat pravidelně? Možná jsem kvůli touze stát se gangsterem promarnil příležitost stát se vynikajícím tenistou.

	Později jsem zašel k Šankarovi. Cítil jsem se odpočatý a svěží. Tenhle den se mi začínal docela líbit. Už jsem v duchu viděl Kardinála, jak mě objímá jako vlastního syna a vkládá mi do rukou osud i bohatství celého svého impéria.

	Povečeřel jsem s Y Tsem a Leonorou. Řekl jsem jim o setkání, které mě čeká. Byli nadšení, zvlášť Y Tse.

	„Tohle by mohl být začátek velkých věcí, Kapaku,“ řekl mi vzrušeně. „Pravděpodobně ti toho napoprvé moc neřekne, možná se ti ani nebude zdát, že to je důležité, ale hádám, že celá tvá budoucnost závisí na tom, jak to dnes v jedenáct dopadne.“

	„Jak se mám chovat?“ zeptal jsem se. „Mám dělat, jako by to nebylo nic důležitého, mluvit s ním jako se starým známým? Nebo mám sklopit oči a mluvit, jen když budu tázán?“

	„Chovej se přirozeně,“ radila mi Leonora. „Dorry tě nepochybně dobře sledoval. Ví, jaký doopravdy jsi, tak nic nepředstírej. Odpovídej mu po pravdě. Buď sám sebou.“

	„Ano,“ souhlasil Y Tse. „Nemá smysl mu podlézat nebo se snažit ho nějak oslnit. Jen chce zjistit, jak si vede jeho nejnovější rekrut. Možná tě pověří nějakým nepodstatným úkolem. Pokud ano, bude ti to nejspíš připadat jako docela obyčejná práce, ale pro něj to bude důležitý okamžik. Chovej se, jako kdyby ti ten úkol dal kdokoli jiný, jako kdyby to nebylo nic zvláštního, ale za žádnou cenu to nepodělej.“

	„Rozumím,“ přikývl jsem a zakousl se do hamburgeru. Ty tady uměli připravit dokonale. Černé jako noc, salátu i omáčky právě tak akorát. „Neviděli jste od včerejška Adriana?“ zeptal jsem se mezi dvěma sousty.

	„Koho?“ zeptala se Leonora.

	„Adriana. Mého řidiče.“

	„Myslím, že ho vůbec neznám. Setkali jsme se?“

	„Nejsem si jistý, ale nejspíš jste ho tu viděli se mnou. Mladý muž, pořád se směje, tak trochu komediant.“

	„Nic mi to neříká.“

	„A tobě?“ zeptal jsem se Y Tseho.

	„Usměvaví mladíci mi připadají jeden jako druhý.“

	„Tak to jste mi moc pomohli,“ ušklíbl jsem se.

	„To je tím věkem, milý Kapaku,“ usmála se Leonora. „Jak stárneš, paměť tě pomalu začíná opouštět. Vzpomínky blednou a mizí. Někdy mám co dělat, abych si vzpomněla, jak se vlastně jmenuju. Není to tak, Y Tse?“

	„A to má být kdo?“ zeptal se a vzápětí se vlastnímu vtipu zasmál.

	„Jestli se někdy dožiju takového věku,“ řekl jsem, „pak jenom doufám, že se najde někdo, kdo bude mít dost soudnosti, aby moje trápení ukončil.“ S těmi slovy jsem vstal od stolu a dodal: „Rád bych se tu s vámi zdržel, ale musím dělat kariéru. Uvidíme se později.“

	„Hodně štěstí,“ popřál mi Y Tse.

	„Ano, hodně štěstí, Kapaku,“ přidala se Leonora.

	Z restaurace jsem jel rovnou do hotelu. Osprchoval jsem se, dnes už potřetí – tohle město se zkrátka dovedlo postarat, aby se člověk zapotil. Když jsem s ručníkem kolem beder vyšel z koupelny, byla v mém pokoji Conchita. „Ahoj, námořníku,“ řekla hlasem, který jako imitace Katharine Hepburnové vůbec nebyl špatný. „Dnes večer bych si dala Africkou královnu. Co ty na to?“

	„Promiň,“ řekl jsem, „tuhle plavbu džunglí budeš muset zvládnout sama. Musím za šéfem. Možná mě čeká povýšení.“ Otevřel jsem šatník a začal přemýšlet, co si vezmu na sebe. Nic výjimečného. Kalhoty, košili, kravatu… Sako raději ne, na to je příliš horko.

	„A kdy se vrátíš?“ zeptala se Conchita.

	„To nevím.“

	„Mám na tebe čekat?“

	„Ne moc dlouho. Dej mi pár hodin. Zavolám z Centr… z kanceláře, jestli se odtamtud dostanu před půlnocí.“ Nechtěl jsem jí vysvětlovat, že se mám setkat s Kardinálem. Pořád si myslela, že jsem jen pojišťovák, a já doufal, že to tak zůstane. Co o mně nevěděla, to jí nemohlo ublížit.

	Thomas mě mlčky odvezl před Centrálu. Ani dřív toho moc nenamluvil, ale teď na mé pokusy zapříst rozhovor odpovídal jen strohými, úsečnými větami. Čím dřív se mi vrátí Adrian, tím lépe.

	Centrála se hemžila lidmi, kteří právě nastupovali na noční směnu. Nebylo tu tak rušno jako přes den, ale zcela jistě by se v tuhle pokročilou hodinu ve městě nenašla jiná budova, která by byla takhle plná lidí. Kardinálovy sítě obepínaly celý svět, takže jeho společnost fungovala nepřetržitě, jako hospodářské monstrum, které je nutné čtyřiadvacet hodin denně krmit.

	Gardisté stáli na stráži, stejně přísní a mlčenliví jako vždy. Nedávno se tiskem prohnala otravná vlna nevole, která se zvedala jednou za pár let – pokaždé, když si nějaký perspektivní politik chtěl získat ostruhy tím, že prosadí zrušení Kardinálovy soukromé armády. Obvykle to trvalo několik týdnů, občané dostali příležitost dát průchod své zlosti, vyvztekali se a pak to zase utichlo. Protivní politici byli buď podplaceni, nebo umlčeni a jelo se dál.

	Ohlásil jsem se v recepci a odevzdal boty. Dnes tu byly připravené plechovky s deodorantem ve spreji, protože celodenní pobíhání po městě se v tomhle horku prostě nedalo přestát bez následků, ale já byl naštěstí jako ze škatulky. A taky jsem měl spoustu času nazbyt, skoro půl hodiny. Čekal jsem na výtah, když jsem si povšiml, že kousek stranou jsou dveře vedoucí na schodiště. Od toho večera, kdy mě sem Ford Tasso vzal poprvé, jsem Centrálu navštívil při bezpočtu nedůležitých setkání s Kardinálovou administrativní mašinérií – nejprve jsem si tu musel vyběhat oficiální formality a nové osobní doklady, protože o ty původní jsem patrně přišel ještě před tím, než jsem přijel do města, a pak jsem budovu často navštěvoval pracovně, abych nahlédl do zdejšího enormního archivu. Zabíral osm pater a byl nejlepším zdrojem informací ve městě – vedly se tu spisy o každém, kdo něco znamenal, i o spoustě lidí, kteří neznamenali zhola nic. Přístup k informacím byl omezen a já sám mohl navštěvovat jen tři poschodí, ale i tak by to ohromné množství papíru, které jsem tam viděl, vysvětlovalo zánik jednoho nebo dvou deštných pralesů. Kardinál neměl důvěru v digitální zpracování dat. Útoky hackerů a úniky dat z počítačů představovaly riziko, které by přínosy digitalizace nikdy nevyvážily.

	Ale za všechny ty návštěvy mě ani jednou nenapadlo, že bych mohl jít po schodech. Nebylo to nutné, protože tu fungoval dostatečně výkonný systém výtahů, ale dnes jsem se po té rozcvičce v tenisovém klubu cítil plný energie a představa, že bych si jen tak pro radost vyběhl patnáct pater po schodišti, mi najednou připadala poměrně lákavá. Mohl jsem tím zabít trochu zbývajícího času a nahoře najít toaletu, kde bych se zbavil potu, který mě to bude stát.

	Schodiště bylo jen spoře osvětlené, snad jediné šeré místo v jinak zářící budově. Až do jedenáctého patra jsem nepotkal živou duši. Lidé prostě po schodech nechodili, i když se potřebovali dostat jen o patro výš nebo níž. Nebyl to ani tak projev lenosti jako důsledek Kardinálova pravidla, které hlásalo, že v jeho budově si jeho zaměstnanci mají hledět toho, aby se dostali, kam potřebují, bez zbytečných průtahů.

	Někde na úrovni sedmého patra jsem znovu začal přemítat o té ženě. Zpomalil jsem, přimhouřil oči a vybavil si ji lépe než kdy dřív. Viděl jsem ji v různých situacích, pokaždé v jiném prostředí, a ty obrazy se plynule prolínaly po několika vteřinách. Stála v kuchyni, nakláněla se nad gril, nadhazovala tenisový míček, líbala mě, ležela nahá před krbem u rozehrané šachové partie, řídila auto, milovala se (pravděpodobně se mnou), obracela na pánvi lívance, nervózně kroutila snubním prstýnkem, zalévala květiny, smála se – smála se vlastně skoro pokaždé.

	Ať už to byl kdokoli, skutečná žena nebo přelud žijící jen v mé představivosti, rozhodně měla veselou povahu. Bylo to znát i v její tváři – kolem očí a úst se jí rýsovaly mělké vrásky. Pokaždé, když se usmála, se mi srdce rozbušilo o něco rychleji, jako kdybych ji miloval. Nechápal jsem to. Proč bych měl chovat nějaké city k ženě, kterou znám jenom z těchhle zatoulaných vzpomínek?

	Pokusil jsem se vzpomenout si na dívky, se kterými jsem chodil. Možná patří mezi ně, jen jsem na ni zapomněl. Nebo představuje můj ideál, průnik všech rysů, které se mi na těch ostatních líbily. Zpomalil jsem a málem jsem se v tom zamyšlení úplně zastavil uprostřed schodiště.

	Nevzpomínal jsem si na ně.

	Moje přítelkyně a milenky. Vybavil jsem si ty, které jsem potkal tady ve městě, ale před tím… nada. Zase jsem narazil na prázdnotu, se kterou jsem se v posledních měsících setkával stále častěji. V mé paměti byla velká bílá místa. Byl jsem si jistý, že jsem se ženami měl pletky už před tím, než jsem dorazil do města, ale nedokázal jsem si vybavit jedinou tvář. Dokonce jsem někdy měl potíže vybavit si, jak vypadali mí vlastní rodi…

	Na jedenáctém poschodí jsem se zastavil, jako kdyby do mě v tu chvíli bacil blesk. Nedokázal jsem si je vybavit! Můj otec, matka… Měl jsem nějaké sourozence? Nevěděl jsem to! Moje paměť byla úplně prázdná. Nevybavoval jsem si jediné jméno, jedinou tvář, jediného člověka, kterého jsem znal před tím, než jsem vystoupil z…

	Koutkem oka jsem na schodišti nad sebou zahlédl nějakou ženu. Nevěnoval bych jí pozornost, kdyby se pohybovala normálně, kdyby sestupovala dolů po schodech uvolněně a s hlasitým klapotem podpatků, jako někdo, kdo nemá co skrývat.

	Ale ona si dávala záležet, aby našlapovala tiše, a z těch schodů se doslova plížila. Když mě zahlédla, zastavila se a pokusila se vklouznout zpátky do stínu. Ironií osudu to byl právě tenhle podezřelý pohyb, co mě na ni upozornilo.

	Když jsem se na ni podíval, strnula. Byla oblečená v černém. Postoupil jsem o schod výš, abych na ni lépe viděl, a ona v tu chvíli zřejmě pochopila, že už mé pozornosti neunikne, a rezignovaně pokračovala dál. Byla vysoká, skoro tak vysoká jako já, měla dlouhé nohy, zaoblené boky a úzký pas, který dával vyniknout něčemu, co vypadalo jako velmi pěkné poprsí. Měla protáhlou tvář, která by se jen těžko dala označit za krásnou. Poměrně tmavou pleť, ačkoli to mohlo být jen zdání způsobené nedostatečným osvětlením, špičatou bradu, uši zakryté hustou hřívou černých vlasů. Jak jsem se na ni díval, cítil jsem rostoucí vzrušení a stálo mě nemalé úsilí, abych se v duchu soustředil na to, co mě čeká.

	„Co tady děláte?“ zeptal jsem se příkře. Z jejího chování bylo jasné, že jde o něco nekalého. Ale jak by se dostala do budovy, kdyby tu neměla co dělat? Měl jsem za to, že Centrála je neproniknutelná pevnost. „Kdo jste?“ Pravou rukou jsem si sáhl dozadu k pasu, abych v ní vyvolal dojem, že u sebe mám zbraň. „Jak se jmenujete? Co tady –“

	Zmlkl jsem. Ona šla blíž a dívala se na mě, hlavu nakloněnou na stranu. Přimhouřila oči, jako kdyby mě znala, ale nebyla si jistá odkud. Pak nasadila sexy úsměv, který mě totálně odzbrojil, natáhla ruku po knoflíčku u kalhot, rozepnula si je a vyklouzla z nich.

	Stáhl jsem ruku zpátky z rukojeti své imaginární pistole. Pod kalhotami měla velké bílé kalhotky. Nic moc sexy, ale na druhou stranu jsem se na ně nemusel dívat dlouho, protože o několik vteřin později putovali za kalhotami na hromádku na podlaze.

	Sestupovala po schodech a já se nedokázal soustředit na nic jiného než na černé ochlupení v jejím klíně. Možná u sebe měla nůž, ale to mi v tu chvíli bylo úplně jedno. Byl jsem jako v transu.

	Zastavila se čtyři schody nade mnou. „Ahoj,“ řekla tiše. Odtrhl jsem oči a přinutil jsem se pohlédnout jí do tváře. Špičkou jazyka si olízla rty a vrhla se na mě.

	Nebylo zapotřebí, aby mě povzbuzovala. Okamžitě jsme začali jeden z druhého strhávat oblečení, já sevřel v dlaních její ňadra a pak nechal ruce putovat dál po štíhlém těle. Ona mě kousla do krku. Našla zip na mých kalhotách a rychle ho otevřela. Měla ledové ruce, když mě k sobě přitiskla.

	Řádili jsme jako kočky. Sklouzli jsme na odpočívadlo, já ji přitlačil ke zdi a po chvíli jsme se prohodili. Znovu párkrát přirazit a další změna. Ještě nikdy jsem si to s žádnou takhle divoce nerozdával. Nahmátl jsem její ňadro a přisál se k němu rty. Dosáhl jsem vrcholu, ale i pak jsem přirážel pořád dál, jako smyslů zbavený. Ona mě kousla do ucha a začala mi do něj šeptat různé obscénnosti. Ani jeden z nás nechtěl přestat. Nešlo to. Až najednou…

	Najednou jsem se od ní odtrhl a divoce lapal po dechu. Točila se mi hlava a musel jsem si dopřát pár vteřin, abych se trochu vzpamatoval. Když jsem se na ni znovu podíval, seděla na zemi a zády se opírala o stěnu. Jednu ruku měla položenou na pokrčeném koleni, druhou v klíně. Rozechvěle se usmála, vstala a zase se oblékla. Pak mi vzduchem poslala polibek a beze slova odešla.

	Ležel jsem tam jako blázen a díval se za ní. Možná nechala v budově bombu, ale v tu chvíli mi to bylo úplně ukradené. Zabránit jí v tom by pro mě bylo stejně nemožné jako odrazit se ze střechy Centrály a vzlétnout.

	Po chvíli jsem jako omámený vstal a oblékl se. Podíval jsem se na hodinky – ještě je čas. Všechno to trvalo jenom pár minut. Rychle jsem zašel na nejbližší toaletu a upravil se.

	A pak jsem s rudou tváří a bušícím srdcem vyrazil na setkání s Kardinálem.

	 

	Před jeho pracovnou čekalo několik lidí. Pocházeli ze všech možných vrstev, někteří byli v obleku, jiní v hadrech, další dokonce v církevních rouších. Sekretářka na mě mávla, abych šel rovnou k ní, a když jsem se mezi nimi proplétal, cítil jsem jejich závistivé pohledy.

	Když jsem vstoupil, Kardinál seděl za malým stolkem a hrál si se svými loutkami. Přes přední stranu stolku bylo přetažené bílé plátno, které zezadu osvětlovala žárovka. Kardinál před ní pohyboval dvěma loutkami na dlouhých vodicích drátcích a ony na plátně hrály stínové divadlo.

	„Čínské,“ řekl mi, aniž by vzhlédl. „Tři sta let staré.“ Pak jednu z loutek – muže s širokým kloboukem – vyměnil za malého dráčka.

	„To není zrovna sofistikovaný druh zábavy,“ řekl jsem.

	„Kdo potřebuje sofistikovanou zábavu, když má…,“ odložil loutky stranou, zkřížil ruce na prsou a usmál se na mě. Stíny na plátně se dál pohybovaly, muž s kopím kroužil okolo draka a ten na něj podnikal výpady rohatou hlavou, „… kouzla?“ dořekl.

	„Jak…?“

	Nechal mě nahlédnout pod stolek. Nebylo tam zhola nic kromě žárovky a plátna. Z téhle strany na něm žádné stíny nebyly. Znovu jsem se podíval zepředu a muž s drakem spolu stále bojovali. Rozhlédl jsem se po místnosti, ale nikde ani stopa po nějakém projektoru.

	„Je to obrazovka?“ napadlo mě.

	„Sáhněte si,“ pobídl mě.

	Bylo to jenom obyčejné plátno. Stíny po chvilce ztratily ostré obrysy a bledly, až zmizely úplně. Zůstal jen bílý kus látky prosvícený zezadu žárovkou, kterou Kardinál nakonec zhasnul.

	„Jak jste to udělal?“ zeptal jsem se. 

	„Víra. Síla vůle. Použil jsem svou mysl.“

	„Neprozradíte mi to?“

	„Nemáte hlad?“ zeptal se, jako by mou otázku přeslechl. „Nebo žízeň?“

	„Dal bych si pivo.“

	Přistoupil k psacímu stolu, stiskl tlačítko a požádal sekretářku, aby přinesla sendviče, pivo a minerálku. Sendviče vypadaly lákavě, tak jsem si jich nakonec taky pár dal. Seděli jsme tam spolu, jedli, pili a bavili se o fotbale a o počasí, jako kdybychom byli dva úplně obyčejní lidé.

	„Můj doktor by mě teď pochválil,“ řekl, když dojedl poslední sendvič. „Od pěti ráno jsem pracoval a zapomněl jsem se najíst. Lékaři mi to pořád vyčítají, ale kam bychom přišli, kdybychom pořád dělali jenom to, co nám radí lékaři?“

	„Pracujete hodně dlouho,“ řekl jsem uznale. „To ještě nejste unavený?“

	„Ne, pane Raimi. Ještě tak třicet hodin budu pracovat,“ řekl, otřel si ústa hřbetem ruky a krknul. „Já toho moc nenaspím. Pár hodin jednou za dva dny. Spánek je podle mě trestuhodně zneužívaný dar. Lidé spí sedm, osm, devět hodin denně,“ řekl a zklamaně potřásl hlavou. „Jako by chtěli prospat celý život. U zvířat je přirozené, že spí několik hodin denně, ale u člověka? Myslím, že evoluce z opic začala ve chvíli, kdy jsme se přestali poddávat spánku. Dovedete si představit, jak by to na světě vypadalo, kdyby lidé spali šestnáct hodin denně? Nikdo by nic pořádného neudělal. Ještě teď bychom bydleli na stromech.“

	Očividně nežertoval, takže jsem se tvářil vážně. Ale dalo mi to zabrat.

	„Nepotřebujeme tolik spát,“ pokračoval. „Stačí jen trochu chtít a můžeme vydržet mnohem déle – a měli bychom. Představte si, že byste každý den měl k dispozici dalších osm hodin. To je kolem padesáti hodin týdně. Dva a půl tisíce hodin za rok. A pak si představte, že by se takhle dokázali ovládnout všichni. Znásobte ten počet hodin produktivitou obyvatelstva. Víte, o kolik víc bychom mohli dosáhnout? Klíčem k úspěchu, pane Raimi, je kontrolovaná manipulace se spánkem.“

	„Možná bychom se ho měli zbavit úplně,“ navrhl jsem.

	„Ne,“ řekl vážně. „Spánek je důležitý. Mysl musí čas od času dostat příležitost odpojit se od vnějších vjemů a občerstvit se. Ale stačí jí mnohem menší dávky. Víc než tři hodiny denně je naprosto nadbytečné. Oslabuje nás to a dělá z nás slabochy. Na všech polštářích by měla být varování o škodlivosti spánku, tak jako je dávají na krabičky cigaret.“

	„To už by snad zacházelo trochu daleko,“ usmál jsem se.

	„Postavil jsem celé impérium na tom, že jsem se nebál zajít dost daleko,“ usadil mě.

	Na to se nedalo nic říct, a tak jsem chvíli jen mlčel. I Kardinál čekal, jako by mi dopřával čas, abych zvážil jeho slova, a já ho začal podezírat, že se těší, že mu budu dál odporovat. Pokud jsem se mýlil, právě jsem si zadělával na pořádné potíže, ale rozhodl jsem se to zkusit.

	„Tahle argumentace v určitých směrech pokulhává,“ řekl jsem zkusmo.

	„Jmenujte jeden.“

	„Einstein. Největší mozek za bůh ví kolik generací. Spával prý minimálně osm hodin denně a nenechal se o to nikým připravit.“

	„Einstein plýtval svým talentem,“ prohlásil Kardinál pohrdavě. „Kolik peněz vydělal? Jakou moc si vydobyl? Čeho, prakticky vzato, za svůj život dosáhl? Jaký z toho měl reálný zisk?“

	„Na základě jeho teorií postavili atomovou bombu,“ řekl jsem.

	„Ano,“ přikývl. „Oni. Lidé jako já, pane Raimi. Lidé, kteří měli moc, ambice a obě nohy pevně na zemi. Einstein pro tu bombu nic neudělal. Dokonce varoval před tím, jaké představuje nebezpečí. Mohl ji postavit sám, vzít si celý svět jako rukojmí a získat, cokoli by chtěl. Ale on moc spal. Jestli někomu chybělo osm hodin denně, tak to byl právě Einstein. Kdyby pomocí své teorie relativity dokázal ovládat fungování akciových trhů, to by bylo opravdu chytré!“

	Tou zmínkou o akciových trzích mi něco připomněl. „Nedávno jsem si povídal s Y Tse Lapotairem. Říkal mi, že vás mám poprosit, abyste mi vyprávěl příběh o věštbách a akciovém trhu. Prý…“

	Kardinálův výraz mě umlčel. Zvedl ruku, tu se zkrouceným malíčkem, a výhružně ji vztyčil do vzduchu. „Tohle odporné jméno už přede mnou nikdy nevyslovujte. Nechci ho slyšet. Znával jsem kdysi člověka jménem Inti Maimi. Pokud jde o mě, opustil mé služby a dál nemám důvod se o něj zajímat.“

	„Omlouvám se.“

	„Neomlouvejte se!“ okřikl mě. „Mlčte!“ S tváří zkřivenou zlostí přistoupil k oknu a mlčky se zadíval na město.

	„Inti Maimi,“ řekl nakonec tiše. „Výjimečný muž se obklopuje výjimečnými lidmi. Vládnu tomuto městu, protože ovládám jeho nejsilnější osobnosti. Inti Maimi z nich byl nejlepší. Měl jsem s ním veliké plány. Chtěl jsem společně s ním, bok po boku, ovládnout svět. Ale on to všechno zkazil, odvrátil se ode mě a zmařil celé roky příprav. Touhle dobou už jsem měl být někde jinde. Chtěl jsem používat svůj vliv na mezinárodní úrovni, dělat ve světě to, co dělám tady, být pánem zemí, ne jen jednoho města.“

	Smutně potřásl hlavou. Z úst kohokoli jiného by ta slova zněla směšně, ale když to říkal on, až mi běhal mráz po zádech, jak realisticky to znělo. Poprvé jsem aspoň koutkem oka zahlédl skutečný rozsah jeho plánů. Kardinál si chtěl zotročit celý svět. Nehodlal se zdržovat s nějakou nadřazenou rasou. Chtěl všechno sám pro sebe.

	„Proč jste ho nezabil?“ zeptal jsem se.

	Ve tváři mu zacukalo a několikrát sevřel ruce v pěsti, což jsem si vyložil jako poslední varování. Měl co dělat, aby se ovládl. Mně to však v hloubi duše nesmírně polichotilo. Kardinál se obvykle neobtěžoval s nějakým sebeovládáním.

	„Už nepokoušejte mou trpělivost,“ zavrčel. „Řekl jsem, abyste přede mnou už nikdy nezmiňoval jeho jméno. A tím je tahle věc uzavřená.“

	„Dobrá,“ řekl jsem klidně. „Ale co ten příběh o věštbách a akciovém trhu?“

	Usmál se a já pochopil, že jsem v bezpečí. Aspoň prozatím. „No dobrá. Prozradím vám své tajemství. Ale to, co vám řeknu, si necháte pro sebe. Už patnáct let jsem králem akciového trhu. Jsou lidé, kteří by byli ochotni zaplatit libovolnou částku za to, aby se dozvěděli, v čem spočívá mé tajemství, a padli by přede mnou na kolena, abych jim ho prozradil. Inti Maimi se o takový klenot neměl podělit tak snadno. Musím podniknout určité kroky. Radím vám, abyste se od toho padlého anděla v nejbližší době držel dál. Ale když už je králík z klobouku venku, proč neprozradit vše? Počkejte tu chvilku. V klidu dopijte. Musím si zavolat.“

	Když se vrátil (trvalo to asi čtvrt hodiny), odvedl mě ze své pracovny kolem sekretářky a čekajících lidí. Nastoupili jsme do výtahu. „Šest,“ zavrčel na vyděšeného portýra a kabina začala klesat.

	„Už jste někdy byl v Mrazáku?“ zeptal se mě.

	„Ne.“

	„Ale slyšel jste o něm, ne?“

	„Samozřejmě.“ Mrazák byla obrovská soukromá márnice, kterou vlastnil a provozoval Kardinál. Během let v ní našla místo spousta jeho přátel i nepřátel a vyprávělo se, že se tam stále skladují tisíce těl, ačkoli nikdo netuší proč.

	„Tak teď ho i uvidíte,“ řekl Kardinál a šibalsky na mě zamrkal.

	Vystoupili jsme z výtahu a po chvíli dorazili k masivním posuvným dveřím. Kardinál vyťukal na konzoli ve stěně nějaký kód, dveře se otevřely a my vstoupili do dlouhé haly se dvěma prostými lavicemi po stranách a něčím, co připomínalo operační stůl, uprostřed mezi nimi. Kardinál se posadil na jednu z lavic a řekl mi, abych se posadil na tu druhou.

	Asi půl hodiny jsme mlčky čekali s rukama složenýma v klíně a Kardinál si roztržitě pobrukoval. Pak se dveře znovu otevřely a dovnitř napochodovali tři gardisté, kteří před sebou tlačili vozík s tělem zabaleným v plastovém pytli. Přeložili tělo na stůl uprostřed místnosti a pak beze slova odešli.

	Kardinál vstal, vyrazil ke stolu a pokynul mi, abych se k němu připojil. Otevřel pytel, rozhrnul jeho okraje a ukázal mi nahé tělo muže kolem čtyřicítky. Těžko říct, jak dlouho byl po smrti, ale podle barvy kůže už tu nějakou dobu ležel.

	„Simon Spanton,“ řekl Kardinál. „Významný manažer jedné velké softwarové společnosti. Měl před sebou skvělou kariéru, než náhle z nejasných důvodů zemřel. Předpokládám, že to byl srdeční infarkt ze stresu nebo předávkování drogami. To jsou nejčastější příčiny úmrtí u manažerů, kteří zemřou mladí.“

	Kardinál vytáhl ze stolu šuplík, kterého jsem si původně vůbec nevšiml, a uvnitř se zablýskla sada skalpelů. Z háku po straně stolu sundal pilku a další těžší nástroje, které potřeboval, aby prořízl hrudní kost a otevřel tomu muži hrudní koš.

	„Nikdy by ze mě nebyl dobrý soudní lékař,“ řekl, zatímco pracoval na bledě modré tkáni. „Na to jsem až příliš veselá povaha. Pro tuhle práci se hodí jen smrtelně vážní lidé. Já jak si jednou začnu hrát s orgány a kostmi, dělat z nich loutky nebo je skládat do legračních tvarů…“

	Mlčky jsem přihlížel, jak toho muže rozřezává, a sám jsem zatínal zuby, abych vydržel poslouchat ty křupavé zvuky. Čekal jsem, že mi řekne, abych mu pomohl, ale naštěstí ho to samotného bavilo tolik, že si vystačil. Chtěl všechno obstarat úplně sám. Ne že by mi to vadilo.

	Když nám hrudník mrtvého manažera konečně odhalil svá tajemství, Kardinál odložil nástroje stranou a otřel si ruce o kalhoty. Neobtěžoval se s rukavicemi a krvavých šmouh si vůbec nevšímal. Plně se soustředil na vnitřnosti Simona Spantona.

	„Věštění mě vždycky přitahovalo,“ řekl tiše. „Naši předkové mu naprosto důvěřovali. Byli přesvědčeni o tom, že pokud budou dostatečně pozorní, spatří ve vnitřnostech zesnulého všechna tajemství vesmíru. Věřili, že všechno se vším souvisí, takže to, co je uvnitř, nějak odráží to, co je kolem.“

	Na okamžik zvedl hlavu a zadíval se mi do očí. „Jsem si jistý, že si ještě vzpomenete, co jsem během našeho prvního setkání říkal o souvislostech. Pevně věřím, že naši dávní předkové se nemýlili. Všechno se vším souvisí – stačí jen vědět, co hledáte. Jde jen o to najít vztah mezi tímhle,“ uchopil vnitřnosti mrtvoly, vytáhl je z trupu a zcela bez rozpaků s nimi mrsknul na zem, „a tímhle,“ ukázal zkrvavenou rukou na stěny kolem, jako kdyby měl na mysli celý svět.

	Pak se sklonil nad hromádkou vnitřností a začal se v nich vrtat, rozhrabával je od sebe a studoval tvary, které v nich vznikají. Připadalo mi to odporné, ale ze slušnosti jsem se k němu sklonil, jako kdybych se bavil s potrhlým sběratelem pivních zátek, který je pyšný na svůj nejnovější úlovek.

	„Začal jsem se o věštectví zajímat,“ vysvětloval mi Kardinál, zatímco rozrýval hromádku vnitřností, „ale byl jsem hluboce zklamán. Většina z těch, kteří do toho řemesla fušují, jsou naprostí blázni. Pokoušejí se spojovat naše vnitřnosti se čtyřmi elementy, s duchy zemřelých a s podobnými nesmysly. Ale komu záleží na tom, jestli dokážete předpovědět, jaké bude zítra počasí? Kdo chce mít jistotu, vezme si deštník i sluneční brýle a bude připravený na každou možnost.“

	„Myslím, že lidem tehdy záleželo spíš na záplavách a hladomorech, ne na tom, jak jim bude cestou do kanceláře,“ řekl jsem s pocitem, že to je celkem vtipný postřeh, ale Kardinál jen zabručel.

	„Vzhledem k tomu, že většina zdrojů měla jen minimální informační hodnotu, rozhodl jsem se vytvořit vlastní pravidla a způsoby použití.“ Odmlčel se a pak najednou vydloubl z vnitřností nafialovělý kousek, který se na první pohled nijak nelišil od ostatních ostatků nešťastného Simona Spantona. Podržel si ho před očima, chvíli ho pozorně studoval, potom ho olízl, zamyšleně zavřel oči a přejel si jazykem po rtech. Málem jsem se pozvracel, ale s vypětím všech sil jsem se udržel.

	„Rozhodl jsem se aplikovat věštectví na akciový trh,“ řekl Kardinál nevzrušeně, jako by to byla zcela běžná věc. „Nechal jsem si dovézt mrtvoly manažerů z několika velkých společností. Otevřel jsem je, prozkoumal, jak vypadají, a porovnal to s tím, jak si jejich podniky vedly před jejich smrtí a po ní. A toho jsem se chytil.“

	„To nechápu,“ zamračil jsem se. „Nevidím v tom žádnou souvislost.“

	„Všechno záleží na úhlu pohledu,“ ušklíbl se Kardinál. „Je to jako Rorschachův test. Dívám se na vnitřnosti Simona Spantona a vidím obraz utrápeného muže. Nebyl v dobrém rozpoložení, když zemřel. Nejspíš měl v práci problémy. Byl ve stresu, ačkoli k tomu nebyl žádný zjevný důvod. Společnosti, pro kterou pracoval, se v poslední době dařilo velmi dobře, ale zdání může někdy klamat. Vlastním podstatný podíl jejích akcií a uvažoval jsem o tom, že nakoupím další, ale soudě podle vnitřností pana Stantona je nejvyšší čas všechno prodat.“

	Zamžoural jsem na hromádku, ale pořád jsem na ní neviděl nic zvláštního. „Takže chcete říct, že tohle je váš způsob, jak se rozhodovat, které akcie nakupovat a které prodávat? Takhle plánujete svou strategii? Necháte si doručit mrtvolu nějakého manažera a studujete jeho vnitřnosti?“

	„Je to šílené, viďte?“ zašklebil se na mě Kardinál. „Ale funguje to. Možná je to náhoda. Možná je to jen nejdelší série šťastných náhod v dějinách lidstva, ale za posledních patnáct let jsem se nedopustil jediné významnější chyby. Vládnu akciovým trhům na celém světě. A dělám to přesně takhle.“

	„A co když nikdo neumře?“ zeptal jsem se. „Manažeři přece neumírají na počkání. Podle čeho se rozhodujete, když zrovna nemáte k dispozici žádnou mrtvolu?“

	Kardinál se usmál jako andílek. „Říká se Hospodin dal, Hospodin vzal. Ale Kardinálové můžou taky dávat a brát. A pokud ta dáma s kosou čas od času potřebuje pomoct…“

	Oněměle jsem na něj zíral. Odložil krvavé nástroje a poplácal mě po zádech. „Tak pojďme,“ řekl, „vrátíme se do mé pracovny. Nevím, jak je to možné, když jsem se před chvílí najedl, ale zrovna teď jsem dostal chuť něco si zakousnout…“

	 

	Když jsme se vrátili do patnáctého patra, poručil si Kardinál žebírka. Zhltl jich celý talíř. Na jeho stole leželo několik nových zpráv, které během jídla bez zájmu přelétl očima. „Podle slečny Arneové jste rozený obchodník,“ řekl a olízal si z prstů mastnou šťávu. „Už teď jste jedním z nejlepších pojišťováků, které máme. Prohlásila, že příští rok budete sedět na jejím místě.“

	Usmál jsem se. „To je milé, ale je to nesmysl. Občas se mi podaří uzavřít nějakou smlouvu, ovšem nemám na to žaludek. Je to dobrá škola, ale příští rok…“

	„Ano, pane Raimi? Co byste chtěl dělat příští rok?“

	„Doufal jsem, že mi to povíte vy,“ řekl jsem.

	„Pěkně popořadě,“ odbyl mě škádlivě. „Ještě se musíte přiučit pár trikům, než začnu uvažovat o tom, že vám nabídnu jinou pozici. Učíte se velmi rychle. Pan Tasso mi říkal, jak jste vyřešil tu záležitost s naším židovským přítelem. Velmi pěkné. Kruté, nelítostné, mazané. To se mi líbí. Většina lidí by z něj ten podpis prostě vymlátila – efektivní, ale tak nestylové.“

	„Pěkně to vyšlo,“ přiznal jsem skromně. „Rozhodně lépe než s Johnnym Gracem.“

	Kardinál nad tou záležitostí jen mávnul rukou. „Pusťte to z hlavy.“

	„Slyšel jste o tom?“

	„Já slyším o všem, pane Raimi.“

	„A nezlobíte se?“

	„Na Paukara Wamiho už narazili lepší lidé než vy, a nikdo z těch, kteří to přežili, pak nebyl o nic moudřejší. Byl bych radši, kdyby Johnny Grace zůstal naživu, ale nebudu se kvůli němu pouštět do sporu s Paukarem Wamim.“

	„Zdá se, že jeho jméno je tady něco jako tabu,“ poznamenal jsem. „Nikdo mi o něm nechtěl nic říct.“

	Kardinál pomalu přikývl. „Jsou lidé, kteří si nikdy nelámali hlavu s tím, že jim přes cestu přeběhla černá kočka, že se jim rozbilo zrcadlo nebo že rozsypali sůl. A pak potkali Paukara Wamiho a od té doby se křižují, kdykoli zaslechnou jeho jméno.“

	„To je opravdu tak nebezpečný?“ zeptal jsem se vážně.

	„Ano.“ Kardinál se na okamžik odmlčel. „Kolik toho o něm víte?“

	„Je to zabiják. Aktivní už třicet nebo čtyřicet let, ačkoli vypadá mnohem mladší. Myslím, že dříve pracoval pro vás. A možná ještě pracuje.“

	Kardinál se usmál. „I to je víc, než většina lidí zjistí za celý život.“ Zadíval se na vlastní ruce a chvíli zamyšleně pohyboval zkrouceným malíčkem. „Paukar Wami byl tím nejlepším, kterého jsem kdy… stvořil.“ To slovo dost dlouho vybíral. „Já ho objevil, povzbuzoval jsem ho, pomohl jsem mu najít správnou cestu. Je to dokonalý stroj na zabíjení. Zvolil si cestu toho, který ostatním pomáhá na druhý břeh.

	Používal jsem ho v sedmdesátých a osmdesátých letech, abych se zbavil nepohodlných oponentů, kteří mi stáli v cestě, byli silnější anebo měli příliš dobrou ochranku na to, aby bylo možné napadnout je obvyklým způsobem. Když se Wami jednou pustí do práce, je nezastavitelný. Nic ho neodradí. V průběhu několika let odstranil šestnáct z nejmocnějších mužů města. Zabíjel je v jejich vlastních postelích, v jejich domech, před očima jejich dětí.“ Obdivně potřásl hlavou.

	„Od té doby už jsme spolu nespolupracovali,“ pokračoval. „Wami je příliš divoký na to, aby sloužil jedinému pánu. Cestuje po světě a zabíjí za peníze nebo jen tak pro zábavu. To je mu jedno. Občas pro mě udělal nějakou laskavost, když jsem ho požádal, ale poslední dobou se to moc často nestávalo.“

	Na okamžik se odmlčel a pak úplně změnil téma. „Neuvažoval jste o tom, že byste si našel nějaký domov? Myslím, že už jste ve Skylightu bydlel dost dlouho. Je na čase vám najít něco pořádného. Co byste si tak představoval? Já to platím. Dům ne, na to je příliš brzy, ale pěkný byt s vyhlídkou někde v obchodní čtvrti… Nebo byste raději chtěl bydlet na nábřeží?“

	„Vlastně jsem doufal, že budu moct ještě nějakou dobu bydlet v hotelu.“

	Potutelně se usmál. „A co vás tam drží? Chutná vám jídlo, líbí se vám hotelová služba nebo jste prostě jen rád, že se nemusíte o nic starat? Jsem si jisty, že byste si mohl vzít služku, kdybyste –“

	„O to nejde,“ řekl jsem rychle. „Je to… je to kvůli jedné ženě.“

	Kardinál se usmál. „Chápu. Konečně vás dostihla nějaká osudová láska. Hádám, že takovému žádoucímu mladému muži, jako jste vy, se to dřív nebo později muselo stát. Tak hodně štěstí. Doufám, že nebudete zklamán. Ale to by snad nemělo bránit tomu, abyste se přestěhoval, ne? Vezměte ji s sebou. Pokud se ovšem nebráníte závazkům.“

	Po krátkém zaváhání jsem usoudil, že mu klidně můžu říct o Conchitě. „Nejde o milenku. Ta žena je nemocná. Spřátelili jsme se. To je všechno.“

	„Myslel jsem, že nemocní mají do Skylightu vstup zakázán. Na to se budu muset podívat. Nechci, aby si lidi mysleli, že provozuju sanatorium…“

	„Conchita nemá žádnou obyčejnou nemoc. Ona –“

	„Conchita?“ štěkl na mě, ale pak se zarazil, jako kdyby horečně pátral ve vlastní paměti. „Conchita…“ Zavrtěl se v křesle a jednou rukou se poškrábal na čele. „… Kubeliková?“

	„Kubekiková,“ opravil jsem ho. „Vy ji znáte?“ Trochu mě to překvapilo, ale na druhou stranu jsem věděl, že její manžel je gangster, takže se dalo předpokládat, že na něj Kardinál už někdy narazil. Nabízela se mi jedinečná příležitost dozvědět se něco o Ferdinandu Wainovi.

	„Kdysi jsem ji znával, ano,“ řekl roztržitě.

	„Její manžel byl gangster, že? Ferdinand Wain.“

	„Ano.“ Napůl se ode mě odvrátil. Na chvíli vypadal docela zmateně, ale pak se mi znovu podíval do očí a zmatek – pokud nebyl jen dílem mé představivosti – se z jeho tváře dočista vytratil. „Ano, znal jsem Ferdinanda i tragický případ jeho manželky. Conchita Wainová byla výjimečná. Zní to jako fráze z brakové literatury, ale když vstoupila do místnosti, jako by se tam rozjasnilo. Všichni muži se mohli přetrhnout, aby jí vyhověli.“ Při těch slovech se mimoděk usmál.

	„Pak se objevila ta nemoc,“ pokračoval a rychle zase posmutněl. „Strašná věc. Snažil jsem se pomoct. Pro jednou jsem se zachoval nezištně, pomohl jsem Ferdinandovi navázat spojení s nejlepšími lékaři v zemi, půjčil jsem mu peníze, aby si mohl dovolit jejich služby. Ale nedokázali jí pomoct. Když veškerá naděje pohasla, dal jsem jí pokoj v nejvyšším patře Skylightu, aby se se svým prokletím mohla vyrovnat v klidu, aniž by ji někdo rušil. Nenašlo by se mnoho lidí, kterým bych prokázal podobnou laskavost.“

	Odmlčel se a očividně ve svých úvahách pokračoval jen v duchu.

	Něco takového jsem rozhodně nečekal. Kardinál že by měl i lidskou stránku? Možná to nakonec nebyl tak nelítostný člověk, jak se o něm říkalo.

	„Nebyl ten Ferdinand nějak příbuzný s Neilem Wainem?“

	„Myslím, že to byli bratranci.“

	„A co se s ním stalo?“

	„Zemřel. Už dávno. Byl zavražděn.“

	„Proč?“

	„Neříkal jsem, že jsem mu půjčil peníze, aby Conchitě mohl opatřit ty nejlepší lékaře? Nějak se mu nedařilo své dluhy splácet.“

	Dál už vůbec nic neříkal a já byl tak otřesen, že jsem se na nic dalšího raději neptal. Kardinál? Lidský? Ani omylem.

	„No nic,“ řekl po chvíli, „zpět k tomu, proč jste dnes večer tady. Chtěl bych vás seznámit s jedním dávným známým, Cafranem Reedem. Patří mu jedna restaurace kousek odsud. Je to můj dlouhodobý protivník – nikoli nepřítel, aby bylo jasno. Mám Cafrana rád a v žádném případě nechci, aby se mu něco stalo. Je to takový můj sparring partner. Občas za ním pošlu jednoho ze svých pojišťovacích agentů, aby mu nabídl smlouvu, a on ji vždy odešle zpátky nepodepsanou. Je to hra, taková malá zábavná hra, kterou spolu hrajeme už dlouhá léta. Je jedním z mála lidí, které se mi nepodařilo přetáhnout na svou stranu, jedním z těch ptáčků, kteří se nenechali polapit.“

	„Je bohatý?“ Ještě nikdy jsem o něm neslyšel, a to se mi zdálo, že už jsem slyšel o všech bohatých a významných občanech města.

	„Ne. Nevnucuju Cafranu Reedovi smlouvu proto, že bych na něm mohl vydělat velké peníze. Chci ho přesvědčit proto, že to je výzva. On nestojí o pojištění ani o ochranu. Je toho názoru, že člověk by měl věci brát tak, jak přijdou, a řešit problémy až ve chvíli, kdy nastanou. Pokud ho dokážete přesvědčit – bez násilí, to je snad jasné, jen po dobrém –, že by pro něj bylo výhodné vybrat si jednu z pojistek, které nabízíme, byl bych velmi příjemně překvapen.“

	„A co když se mi to nepodaří?“

	Kardinál se ušklíbl. „Jak jsem řekl, už mnohokrát jsem za ním poslal své nejlepší lidi. Neočekávám, že byste ho právě vy přesvědčil. Zajímá mě spíš konkrétní podoba vašeho selhání než ta nepravděpodobná možnost, že byste uspěl. Chci vidět, jak se vypořádáte s mužem, jako je Reed, jak se pokusíte rozlousknout takový tvrdý oříšek. Nebudu vám mít za zlé, když neuspějete. Považujte to za praktickou zkoušku, u které nejde o dosažení cíle, ale především o získané zkušenosti.

	Jistě vám nemusím připomínat, pane Raimi, že jsem velmi vytížený člověk,“ dodal po chvíli a zadíval se na dveře, ale já zůstal v křesle.

	„Měl bych pár otázek, kdyby vám to nevadilo.“

	„Opravdu?“ Zadíval se na hodinky a zřejmě uvažoval o tom, že mě vyhodí, ale pak se rozhodl mi vyhovět. „Nu dobrá. Ptejte se rychle.“

	„Jakou dohodu chcete, abych uzavřel s Cafranem Reedem? Mám mu nabídnout něco konkrétního?“

	„Ne. To nejlevnější, to nejdražší nebo cokoli mezi tím. Uzavřete s ním jakoukoli smlouvu, jen pokud bude v mezích zákona. Další dotaz?“

	Kývnul jsem přes rameno. „Ti lidé tam venku. Zajímalo by mě, co jsou zač a co tu dělají.“

	„Informátoři,“ řekl. „Mé oči a uši ve městě. Pocházejí ze všech možných koutů města, ze všech profesí a ze všech vrstev společnosti. Říkají mi, jak se obléká jejich šéf a co večeří jejich sousedé. Když vidí vraždu, přijdou sem. Když jejich manželka změní účes, jsem první, komu to řeknou. Naslouchám každému, kdo je ochoten mluvit. Jen díky nim jsem v kontaktu s duchem města, s jeho vědomím a pocity. Díky nim poznávám lidi, kterým vládnu, jejich názory, přání, obavy. Naslouchám jim, nechám si jejich zprávy projít hlavou a čas od času z nich něco použiju.“

	„A co z toho mají oni?“ zeptal jsem se.

	„Laskavosti. Někdy peníze. Většinou jen příslib toho, že jim jednou pomůžu. Jsem cenný spojenec a štědrý přítel. Tihle lidé mi svěřují všechny detaily svého života a já jim na oplátku pomáhám, když mě o to požádají. Dávám práci jejich dětem, postarám se, aby měli kde bydlet, zprostředkuju jim pracovní příležitost. Zkrátka ty mrkve, které věšíme před nos lidským mezkům, když chceme, aby poslušně táhli.“

	„Jak vědí, kdy mají přijít? Kdo je řídí?“

	„Takové zprávy se šíří snadno. Několik večerů v týdnu uděluji audience. Oni přicházejí. A mluví. Já naslouchám. Až půjdete, řekněte tomu prvnímu, ať jde dovnitř. Dobrou noc, pane Raimi.“ 

	A to bylo vše.

	 

	 

	



	

inti maimi

	 

	Další den ráno jsem u Šankara posnídal s Y Tsem a Leonorou a do detailů jim popsal, jak probíhalo mé setkání s Kardinálem. Y Tse byl nadšený z toho, že mě Kardinál chce podrobit zkoušce. Byl to pro něj další důkaz – ačkoli sám žádný nepotřeboval –, že o mě má opravdu zájem.

	Po Adrianovi jako by se slehla zem. Když jsem odešel od Šankara, zavolal jsem do kanceláře, vzkázal, že přijdu později, a nechal se odvézt k němu domů. Thomas jel rychle a celou cestu mlčel, ostatně jako vždycky. Několikrát jsem zazvonil na zvonek, pak jsem bušil na dveře, a když ani to nepomohlo, křičel jsem skrz otvor na dopisy. Nic se nestalo. Pokoušel jsem se nahlédnout dovnitř okny, ale všude byly zatažené závěsy. Začínal jsem uvažovat o tom, že bych jedno okno rozbil a vlezl dovnitř, když se odkudsi ozval neznámý hlas. „Hej! Co tady děláte?“

	Ohlédl jsem se, ale nikdo tam nebyl. Zadíval jsem se na okna nad sebou – Adrian bydlel v přízemí pětipatrového domu –, ale všechna byla zavřená. Pak jsem si všiml, že nalevo ode mě je úzké schodiště, vedoucí někam do sklepa. Popošel jsem o pár kroků blíž a zadíval se do přítmí pod schody.

	Zezdola na mě zíral nějaký tlouštík. Na tváři strniště, mastné vlasy, špinavé tepláky a umaštěný nátělník. Odplivl si na zem – byla tam už pěkná loužička plivanců – a krátce mi kývl na pozdrav. „Co tady děláte?“ zeptal se znovu.

	„Vám to tady patří?“

	„Jsem správce. Chcete pokoj?“

	„Hledám Adriana Arneho. Tenhle byt má v nájmu.“

	„Kdepak,“ prohlásil ten muž. „Ten je už několik měsíců volný.“

	Podíval jsem se na číslo na dveřích a ujistil se, že to je Adrianova adresa. Zamračil jsem se, ale pak mi to došlo – nějací výrostci si zase hráli s čísly.

	„Někdo vám asi zpřeházel čísla bytů,“ řekl jsem. „Znáte děti.“

	„Parchanti mizerný,“ zavrčel správce. „To by si tak mohli zkusit. Dobře vědí, že bych jim napráskal prdel. Koho že hledáte?“

	„Adriana Arneho.“

	Znovu si odplivl. „Tady žádný Adrian Arne nebydlí. Nahoře mám nějakého Aidana Aherna. Nemůže to být on?“

	Mlčky jsem se podíval na správce a pak znovu na dveře bytu. Byl jsem tu několikrát, a když jsem se pozorně zadíval na podélný otvor na dopisy, našel jsem na něm i rýhu, kterou tam Adrian jednou udělal, když jsme nemohli najít otvírák a on o něj otvíral lahve piva. Byl jsem tu správně.

	Sešel jsem pár schodů dolů do sklepa. Správce si zastínil oči proti slunci, trochu ustoupil a podezíravě si mě prohlédl. „Na mně si nic nevezmete,“ varoval mě rychle. „Nemám peníze, drogy ani nic podobnýho.“

	„Nechci vás okrást,“ ujistil jsem ho. „Mohl byste mě pustit do toho bytu, abych se tam trochu porozhlédl?“

	„A proč? Nikdo tam nebydlí.“

	Vyndal jsem peněženku a ukázal mu padesátku. Vzal ji do ruky a důkladně si ji prohlédl. „Je pravá?“ zeptal se, jako kdyby čekal, že ho před falešnou budu poctivě varovat.

	„Samozřejmě že ano,“ řekl jsem.

	Správce si odfrkl a do jeho sbírky plivanců přibyl další kousek. Pak se začal drápat do schodů a mumlal přitom něco o magorech, kteří ho okrádají o čas a kvůli kterým mu teď v televizi uteče ta nejlepší část zápasu. Vytáhl z kapsy velký svazek klíčů, chvíli mezi nimi hledal ten pravý a pak otevřel dveře, rozsvítil a pustil mě dovnitř.

	Místnost byla úplně prázdná. Žádný nábytek, televize ani video. Žádný obraz Mony Lisy s knírkem. Zmizela postel, zubní kartáček i Adrianova sbírka prázdných pivních lahví. Vypadalo to, jako kdyby tu už měsíce nikdo nebydlel.

	Vztekle jsem se otočil na správce. „Co to má znamenat? Kde je Adrian?“

	„Říkal jsem vám, že tu už měsíce nikdo nebydlí,“ řekl se šibalským úsměvem. „Ale ty peníze zpátky nedostanete, takže –“ Vlepil jsem mu pořádnou facku dřív, než to stačil doříct.

	„Hej, nechte toho! Kurva, co si to dovolujete?!“

	Když jsem ho přimáčkl ke zdi, zmlknul. Skrz nátělník se mu rýsovala tučná prsa, tak jsem ho jednou rukou štípnul do bradavky. Zapištěl jako myš. Štípnul jsem ho i do druhé a pak jsem rukou sklouzl dolů a podržel ji jen pár centimetrů od jeho propoceného rozkroku. „Co se s ním stalo?“ sykl jsem.

	„Já nevím,“ zašeptal a rty se mu chvěly hrůzou. Zřejmě nečekal, že bych pro něj mohl představovat nějaké nebezpečí. Samotného mě to překvapilo – ani jsem nevěděl, jak to dělám. Mlčky jsem přihlížel tomu, jak moje dlaň ještě několikrát propleskla jeho tvář. „Nevím,“ zakvílel. Otevřel jsem mu poklopec. „Kurva!“ vykřikl, když jsem mu sáhnul do kalhot a vytáhnul z nich jeho přirození. „Do prdele!“ zařval, když jsem zip vytáhl zpátky, tak vysoko, že už stačilo jen málo, aby se zakousnul do kůže na velmi citlivých místech.

	„Adrian Arne,“ opakoval jsem neoblomně. „Kde je?“

	„Jste blázen,“ zavzlykal. „Do prdele! Neřeknu vám ani –“ Ještě trochu jsem zatáhnul za zip a jeho tvář zfialověla.

	„Ještě jednou zatáhnu a už si nikdy nebudeš muset zvedat prkýnko,“ řekl jsem zvesela. „Ale neboj se, dají ti do břicha hadičku, takže to bude skoro jako za starých časů…“

	„Prosím!“ vykřikl. „Neznám žádného Adriana Arneho. Přísahám na svůj život, člověče! Na život svojí mámy. Na…“

	„Nesnaž se mě ukecat,“ okřikl jsem ho. „Byl jsem tu ani ne před týdnem, a taky mnohokrát před tím. Zeptám se tě ještě jednou, ale naposledy. A jestli neuslyším správnou odpověď, tak můžeš jen doufat, že tady ambulance bude včas.“

	„Ne! Přísahám! Kurva, chlape, řeknu vám, cokoli budete chtít! Adrian Arne? Jo, znám ho, samozřejmě. Jenom už prosím…“

	Pustil jsem jeho přirození a nechal ho, aby si ho roztřesenýma rukama schoval zpátky do kalhot. Z jeho hlasu čišel strach, ale také upřímná nevědomost. „Tak mi řekni po pravdě,“ pobídl jsem ho, „jestli to jméno znáš. A nelži mi. Neublížím ti, jestli mi řekneš pravdu.“

	Zaváhal, očividně přemýšlel, že by to ještě zkusil se lží, pak si to rozmyslel, potřásl hlavou a s rukama složenýma v rozkroku zašeptal: „Povím vám pravdu. Ale už to nedělejte. Prosím!“

	„Kdo si pronajal tenhle byt?“ zeptal jsem se.

	„Nikdo. Od té doby, co tu bydleli Mooreovi. Nebo Simsovi… sakra, už je to dávno. Lidi se na ten byt už párkrát ptali, ale majitel mi řekl, abych ho nepronajímal, tak to nedělám. Já tu jen pracuju. Nerozhoduju o tom, aby bylo jasno.“ Jak pominulo bezprostřední nebezpečí, zas byl slovo od slova drzejší. „Klidně se pojďte podívat do seznamu. Tam je to černé na bílém.“

	Jeho vlastní byt zapáchal pivem, močí a zvratky. Po podlaze se válely prázdné plechovky od piva a obscénní časopisy. Stěny zdobily plakáty nahých žen. Z místa, kde jsem stál, bylo vidět i do kuchyně, ale tam jsem se raději nedíval. Běžela tu televize, která už skoro patřila do muzea.

	Správce vytáhl tlustý šanon, posadil se na gauč a otevřel ho. „Tady. Mooreovi. Už se na ně vzpomínám. Simsovi tam bydleli před nimi. Nedáte si pivo? Mám ho plnou lednici. Chlap nikdy nemůže mít příliš moc piva, nemám pravdu? Přinesu vám láhev.“

	Zatímco se prohraboval ledničkou, soustředil jsem se na záznamy v jeho šanonu. Všechno psal rukou, některé stránky byly vytržené, jinde zas bylo písmo rozpité či rozmazané. Ale nikde nebyla ani stopa po jménu Adriana Arneho. V bytě, ve kterém jsem ho mnohokrát navštívil, za posledních pár měsíců nikdo – aspoň oficiálně – nebydlel. Přísně jsem šlehl pohledem po správci, který se vracel se dvěma otevřenýma lahvemi piva. Nejspíš nic nevěděl, ale ani tak nebylo na škodu ho trochu proklepnout.

	„Myslíš si, že jsem pitomec?“ křikl jsem na něj. „Tohle je podvod.“

	„To teda ne! Dejte to sem!“ Vyškubl mi šanon z rukou a sám si ho prolistoval. „Ne, nikdy se ho nikdo ani nedotknul. Tohle je moje písmo. A ta skvrna od džemu… Na tu se pamatuju. O co vám vlastně jde, člověče?“

	„Komu tenhle dům patří?“ zeptal jsem se přísně. „Kdo tě platí?“

	„Nějaká velká společnost. Platí mi hotově. Nikdy mi neřekli jméno a já se nikdy neptal. Už tady dělám šest let a za tu dobu jsem nikdy neměl potíže. Tak na mě laskavě nic nezkoušejte! Co kdybyste se sebral a šel jinam?“

	„Je mi úplně jedno, co tady stojí,“ okřikl jsem ho. „Už jsem tu několikrát byl. S Adrianem. Neříkej mi, že ten byt je už měsíce volný, protože já dobře vím, že to není pravda.

	I kdyby tam bydlel načerno, určitě bys o něm věděl. A ty mi tvrdíš, že jsi z toho bytu za poslední měsíce nikdy nic neslyšel?“

	„Tak to si pište, pane,“ řekl rázně a dlouze se napil na kuráž. „Hele, něco vám řeknu, a řeknu vám to na rovinu. Trochu vám přeskočilo, ne? Jste ve špatným domě, ve špatným městě anebo na úplně špatný planetě. Všechny pokoje obcházím několikrát týdně a můžete mi věřit, když vám říkám, že tu žádný Adrian Arne nikdy nebydlel.“

	Dlouze se napil a pak čekal. Že by to byla pravda? Že bych si spletl adresu? Ne! Sakra… Možná že z dálky všechny ty domy vypadaly jeden jako druhý, ale zblízka si zas tak podobné nebyly. Dokázal jsem se mezi nimi zorientovat. A dobře jsem věděl, kde Adrian bydlel. Nespletl jsem se a nepřeskočilo mi. Ten správce musel lhát. Někdo ho pořádně vyděsil, to bylo jasné. Někdo tak strašný, že nekápnul božskou, ani když šlo o jeho vlastní přirození. Zřejmě si ho vzal do parády nějaký profík, který zařídil, že už se o svém podnájemníkovi nikdy ani nezmíní. A já dobře věděl, že dostat člověka do takového stavu dá spoustu práce. Možná měl někde rodinu nebo nějaké temné tajemství, o kterém doufal, že nikdy nevypluje na povrch. Bůh ví, co to bylo. Každopádně mi bylo jasné, že víc z něj nedostanu.

	„Řekni jim, že Kapak Raimi si to nenechá líbit,“ pohrozil jsem mu vyrovnaným hlasem. „Řekni jim, že Adrian Arne má kamaráda, který se postará, aby to pořádně schytali. Řekni jim, že jim půjdu po krku a nepřestanu, dokud nedostanou, co si zaslouží. Ať už jsou kdokoli.“ A s těmi slovy jsem ho pustil.

	Správce se rychle sebral a ve dveřích už byl těsně za mnou. „Magor posranej,“ zaslechl jsem ho bručet. Málem jsem se otočil, ale pak jsem usoudil, že mi za to nestojí.

	Na ulici, kousek od auta, se najednou objevil žebrák s černými brýlemi a bílou hůlkou v ruce. Ve druhé držel starou plechovku. „Neměl byste drobné?“ zeptal se. Obvykle jsem se s žebráky nezdržoval, město jich bylo plné, ale tentokrát jsem byl myšlenkami někde jinde, a tak jsem do plechovky nepřítomně hodil pár mincí. „Děkuju vám, pane Raimi.“

	Ušel jsem čtyři nebo pět kroků, než mi došlo, co vlastně řekl. Zastavil jsem se. Pomalu jsem se otočil. „Jak to, že znáte…?“ začal jsem.

	„Vaše jméno?“ Usmál se a sundal si brýle. Jeho nevidomé oči byly dočista prázdné a já si najednou vzpomněl na toho muže, kterého jsem viděl před nádražím v den, kdy jsem přijel do města, i na toho, který nás pozoroval z mlhy, když jsme se sešli s Fordem a Vincentem. Tohle nebyl ani jeden z nich – byl vyšší, pokud mě paměť neklamala –, ale oči měl stejné.

	„Znám spoustu jmen,“ pokračoval. „Kapak Raimi. Y Tse Lapotaire. Adrian Arne.“

	„Znáte Adriana?“

	„Koho?“

	„Adriana Arneho.“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel.“

	„Ale vždyť jste právě…“

	„Žádný Adrian Arne není,“ řekl ten muž. „Nikdy nebyl a nebude. Je jenom hlína. Vzduch. Krev. Pouta. Nic víc.“

	„Velmi poetické,“ ušklíbl jsem se. „Ale teď toho nechte a řekněte mi, co víte o Adrianovi.“ Postoupil jsem k němu o krok blíž a on okamžitě zvedl svou hůlku a podržel ji vodorovně v rukou.

	„Vaše hledání teprve začíná,“ řekl. „Máte před sebou dalekou cestu, která nebude snadná, ale začátek je vždycky nejtěžší. Zapomeňte na svého přítele. Máte na starosti důležitější věci.“

	„Poslyšte,“ začal jsem a postoupil jsem ještě blíž. Hodil svou hůlku proti mně. Zvedl jsem ruce, abych ji odrazil, ale ona se najednou proměnila v jakousi fólii, která mě obalila od hlavy k patě. Vířila kolem mě, lepila se mi k oblečení i ke kůži a málem mě připravila o rovnováhu. Vztekle jsem se s ní pral, trhal jsem ji na cáry a během deseti nebo patnácti vteřin jsem se vymotal, ale už bylo pozdě. Slepec někam zmizel. Rozhlédl jsem se po ulici, ale nikde ani stopa po nějakém žebrákovi.

	Rychle jsem se vrátil k autu a zeptal jsem se Thomase, jestli to viděl. „Slepec, pane?“ zamračil se překvapeně.

	„Ano.“

	„Tady, pane? Teď?“

	„Ano,“ zavrčel jsem.

	„Ne, pane. Mám vystoupit a jít ho hledat?“

	Odplivl jsem si na chodník a nasedl dovnitř. „Odvezte mě do kanceláře,“ řekl jsem a zaclonil si tvář dlaní, aby mě do očí nebodalo slunce. Cestou jsem přemýšlel, co se vlastně stalo, a poprvé jsem byl rád, že mám tak mlčenlivého řidiče.

	 

	Sehnal jsem si spis Cafrana Reeda a snažil jsem se ho studovat. Bylo mu čtyřiapadesát let, před čtrnácti lety se rozvedl, od té doby se nikdy znovu neoženil, měl několik milostných vztahů, ale nic skandálního. Byl majitelem restaurace, kterou provozoval už přes dvacet let. Byl to malý podnik se stálou klientelou, průměrný roční příjem činil…

	Nedokázal jsem se na to soustředit. V duchu jsem viděl Adriana namačkaného v kufru ukradeného auta, krev prýštící z koutků jeho očí, studeného, mrtvého. Anebo rozpáranou mrtvolu ležící na dně řeky, střeva k nerozeznání od krmících se úhořů. Čerstvý hrob na kraji pole někde za městem, zkypřenou hlínu čerstvě porostlou kopřivami a hrudní koš, ve kterém se usadila liščí rodinka.

	Nebo byl naživu? Možná jen tak tak stačil zmizet z města, protože zjistil, že po něm někdo jde – ať už tím pronásledovatelem byl kdokoli. Možná se někde ukrývá a čeká na bezpečnou chvíli, aby se mi ozval. Sakra, jestli to tak je, pak nejspíš vůbec nemyslí na to, aby se ozval zrovna mně. Zas tak blízcí jsme si nebyli. Ale možná by se na mě přece jen obrátil, kdyby potřeboval pomoc. A co že to vlastně říkal ten slepý žebrák?

	Odstrčil jsem Reedovu složku stranou. Dokud jsem myslel na Adriana, nemělo smysl se v ní přebírat. Zaťal jsem pravou ruku a vybavil si ten pocit, když jsem v ní držel tenisovou raketu. Přesně tohle potřebuju, abych si pročistil hlavu. Pár hodin na kurtu. Zvedl jsem telefon, abych zavolal Thomasovi, ale teprve v tu chvíli jsem si vzpomněl na Sonju. Ona by o Adrianovi měla něco vědět. Pokud je tady. Možná už sedí doma a se slzami v očích organizuje pohřeb. Anebo se zapletla do toho samého maléru jako on. Možná už sama leží někde na dně řeky.

	Vyběhl jsem o dvě patra výš k její kanceláři a najednou jsem si byl téměř jistý, že bude mrtvá nebo nezvěstná. Proběhl jsem kolem její sekretářky, kterou jsem k smrti vyděsil, a vtrhl do kanceláře, aniž bych se zdržoval klepáním. Byla tam. Polekaně se na mě podívala a jednou rukou už se natahovala po interkomu, aby zavolala ostrahu. Až pak si uvědomila, že to jsem já, a s úlevou si oddychla. „Ježíši, Kapaku,“ zasmála se, vytáhla ze stolu zásuvku a vyndala z ní krabičku cigaret. „Málem jsem z tebe dostala infarkt.“ Znovu se podívala na mou rudou tvář a vyděšený výraz a klidně si zapálila. „Co se děje?“

	„No… Adrian. On…,“ lapal jsem po dechu. Řekla mi, ať se posadím, a když jsem chtěl znovu promluvit, umlčela mě zvednutou rukou. Musel jsem počkat, dokud se neuklidním. Až když se můj dech vrátil do normálu, řekl jsem: „Jdu kvůli Adrianovi. Zmizel. Byl jsem se podívat u něj doma, ale byt je prázdný a správce tvrdí, že tam Adrian nikdy nebydlel. Ale to je nesmysl. Několikrát jsem u něj byl a dobře vím, že to je jeho byt. Tak jsem –“

	„Dobrá,“ přerušila mě. „Uklidni se. Proberme si to v klidu a jedno po druhém. Kdo říkáš, že zmizel?“

	Zamračil jsem se a pomalu a zřetelně řekl: „Adrian.“

	Podepřela si bradu rukou s dlouhými nalakovanými nehty. „Jaký Adrian?“

	Chvíli jsem na ni mlčky zíral. „To si ze mě děláš legraci?“ zeptal jsem se pak vztekle.

	„Jaký Adrian?“ zeptala se znovu.

	„Adrian!“ křikl jsem na ni. „Tvůj vlastní bratr, kurva! Adrian Arne. Zmizel.“

	Zmateně zavrtěla hlavou. „Ale já nemám bratra.“

	„Cože?“ zeptal jsem se jako ve snách.

	„Jsem jedináček, v šesti letech jsem přišla o rodiče.“ Nechápavě jsem na ni zůstal civět. Najednou se jí v očích zaleskly slzy. „Jestli to má být nějaký vtip, tak je opravdu ubohý, Kapaku.“

	„Vtip?“ vybuchl jsem. „Tvůj bratr zmizel a ty –“

	„Přestaň!“ okřikla mě a slzy se jí začaly kutálet po tvářích. „Tohle není vtipné. Proč jsi tak krutý?“

	„Co to povídáš, Sonjo? Ty víš, že máš bratra. Proboha, vždyť jsi nás sama seznámila.“

	Její tvář zbledla. „Dost legrace,“ sykla vztekle. „Nevím, co jsi tímhle výpadem sledoval, a ani to nechci vědět. Dala bych cokoli za to, abych měla bratra nebo sestru, což jsem ti zřejmě musela prozradit, protože jinak bys mě nemohl takhle napadnout. Co si to vůbec dovoluješ, takhle se bavit na můj účet? Okamžitě vypadni z mojí kanceláře!“

	Nadechl jsem se, abych něco řekl.

	„Hned!“ křikla na mě.

	Vstal jsem, ačkoli se mi najednou tak točila hlava, že jsem se sotva udržel na nohou. Dovrávoral jsem ke dveřím a ještě jednou se otočil, odhodlán nenechat se odbýt tak snadno. „Kdo ti to udělal, Sonjo? Co na tebe mají tak strašného, že zapřeš vlastního bratra?“

	„Jestli okamžitě nevypadneš, zavolám na tebe ochranku,“ zavrčela výhružně, „a je mi úplně jedno, že jsi Kardinálův oblíbenec.“

	„Jak myslíš,“ řekl jsem chladně. „Zapři Adriana. Buď jako Jidáš. Ale já se nevzdám. Slyšíš mě? Nezapomenu na něj a nepřestanu pátrat. Zjistím, kdo za tím stojí, a spočítám mu to. Nikdo si nebude takhle zahrávat s mými kamarády.“

	„Nikdo!“

	Zaťal jsem ruce v pěsti a vztekle vyběhl z její kanceláře. Cestou jsem uhodil do zdi takovou silou, že omítka popraskala, ale bylo mi to úplně jedno.

	 

	Nemohl jsem dál sedět v kanceláři – ne s vědomím, že o dvě patra výš sedí ta mrcha, která se mi teď určitě tiše vysmívá. Vždyť to byl její vlastní bratr! Někdo Adriana vymazal ze života – teď už jsem si tím byl jistý – a ona poslušně předstírala, že nikdy neexistoval. Proč? Aby se chránila? Nevypadala, že by se něčeho bála, takže jsem tuhle možnost prozatím zavrhl. Proto, aby postoupila výš ve firemní hierarchii? Obětovala vlastní tělo, aby se dostala tam, kde byla teď. Třeba dostala příležitost obětovat bratra a vyšplhat se ještě o kus výš. K Sonje, kterou jsem znal, mi to sice moc nesedělo, ale možná jsem se v ní mýlil.

	Z tohohle dne se stala hotová noční můra. Začínal tak slibně, Kardinál mi dal příležitost udělat na něj dojem a já netoužil po ničem jiném než ji co nejlépe využít, a do toho se mi hlavou honily vzpomínky na ten neuvěřitelný sex včera v noci. Chtěl jsem se pustit po stopě té tajuplné ženy – byl jsem si jistý, že bych dokázal zjistit, kdo to je –, ale nakonec jsem se zamotal do řešení téhle podstatně méně příjemné hádanky. Žena ze schodiště bude muset počkat.

	Byl jsem vzteky bez sebe, ale Reedovu složku jsem si přece jen vzal s sebou. Bez ohledu na to, co se mi teď honilo hlavou, neuposlechnout přímý rozkaz od Kardinála nepřipadalo v úvahu. Řekl mi, že mám navštívit Cafrana Reeda, a to zůstávalo prioritou číslo jedna. Věděl jsem, že to můžu na pár hodin odložit a věnovat se pátrání po Adrianovi, ale odpoledne to budu muset vyřídit. Dobře jsem věděl, kolik lidí Kardinálovi za posledních dvacet let řeklo, že musí počkat, protože mají na práci důležitější věci. Ani jeden. A já se rozhodně nechtěl stát prvním, kdo to zkusí.

	Zastavil jsem se v Centrále a prošel celý archiv, tedy ta tři poschodí, do kterých jsem měl přístup. Chtěl jsem o Adrianovi zjistit, co se dalo – kdo byli jeho přátelé, jestli byl zapleten do nějakých nekalých obchodů, jakou měl minulost. Chvíli mi trvalo, než jsem uvěřil tomu, co jsem v archivu odhalil, ale nakonec jsem se musel podívat pravdě do očí – nebylo tam o něm vůbec nic. Stál jsem v nejobsažnějším archivu města a o Adrianovi tam nebyla ani zmínka. Žádný rodný list, žádný řidičák, pojištění, doklad o vzdělání ani pracovní smlouva. Na každém poschodí jsem to zkoušel dvakrát a pokaždé dospěl ke stejnému výsledku. Adrian Arne oficiálně nikdy neexistoval.

	Odmítal jsem tomu věřit. Byl jsem si jistý, že někde musel zůstat aspoň nějaký střípek informací, snad ve složkách v jednom z vyšších poschodí. Tam jsem však neměl přístup, takže mi nezbývalo než smířit se s tím, že byrokracie mi s dokazováním Adrianovy existence nepomůže.

	Pak jsem si vybavil to setkání na schodišti. Že by v tom měla prsty právě ta žena v černém? Lidé zvenčí nemohou jen tak vstoupit do Centrály, kdykoli se jim zachce. Proniknout do budovy by vyžadovalo obrovské úsilí a podporu celé řady lidí. Zrovna tak jako vymazání něčí existence ze záznamů. Její přítomnost opravdu mohla nějak souviset s Adrianovým zmizením. Zřejmě budu muset po té záhadné ženě ze schodiště začít pátrat dřív, než jsem si myslel, ale bohužel i z jiných důvodů. Ta představa se mi nelíbila, ale byl jsem pevně odhodlán ji najít. Když ne kvůli sobě, tak kvůli Adrianovi.

	Zavolal jsem do Adrianovy agentury a promluvil si s manažerem, Johnem D‘Affrainem, se kterým jsem se už párkrát setkal. Vzpomněl si na mě a i po telefonu byl ochota sama. „Johne, máte na výplatní listině nějakého Adriana Arneho?“ zeptal jsem se po chvíli.

	„Podívám se.“ Slyšel jsem, jak na druhém konci zaklapala klávesnice. „Opravdu s E na konci? Ne, žádný Arne tu není. Máme jen Adriana Arnolda.“

	„Mohl byste mi ho popsat?“

	„Sto osmdesát, černý, kolem třiceti, plnovous.“

	„Ne. A nemáte seznam řidičů, kteří mě poslední dva měsíce vozili?“

	„Jistě. Hned to bude… Tady je. Teď jezdíte s Thomasem. To je jeden z našich nejlepších řidičů. Před tím jste míval Pata Burka. A ještě před tím Gregga Hapese.“

	„Mohl byste mě spojit s Patem nebo Greggem?“

	„Samozřejmě. Počkejte chvilku.“

	Pat Burke zrovna nebyl ve službě, ale Gregga Hapese záhy sehnal. Zeptal jsem se, jestli si vzpomíná, jak mě vozil. „Samozřejmě,“ řekl vesele. „Myslím, že příští týden vás zase pár dní budu mít na starosti.“

	„Vzpomínáte si, kdy jste mě vezl posledně?“

	„Myslím, že ano,“ řekl. „Minulý čtvrtek, jestli se nepletu. Nebo to bylo v pátek?“

	„Něco takového, ano. A vzpomínáte si na tu ženu, která se mnou byla? Vysoká, zelené šaty…“

	Následovalo krátké zaváhání, kterého bych si ani nevšiml, kdybych nebyl ve střehu. „Jistě,“ řekl pak stejně veselým tónem jako prve. „Byla moc milá.“

	„Ztratila náušnici a myslíme si, že by mohla být někde v autě. Nenašel jste ji tam náhodou?“

	„Ne, pane Raimi. A to jsem ho zrovna včera čistil.“

	„Kdybyste ji našel, mohl byste mi ji poslat?“

	„Samozřejmě. Myslím, že si vzpomínám, jak vypadaly. Zelené, viďte? Jako ty šaty.“

	„Ano. Jako ty šaty.“ Zavěsil jsem a chvíli trvalo, než jsem se z toho vzpamatoval. Poděkoval jsem recepční, že mě nechala použít telefon, došel si na záchod, sjel výtahem do přízemí a vyrazil za Cafranem Reedem.

	Dotáhli to až do takových detailů. Proč si s ním dávali tolik práce? Zlikvidovali záznamy, zajistili si mlčení všech, kdo ho znali, zakryli všechny stopy, které kde zanechal. Kdo a proč se odhodlal k takovému náročnému a nákladnému kroku? A když už zašel tak daleko, že podplatil správce domu, kde bydlel, jeho zaměstnavatele a dokonce i vlastní sestru, když si dal tu práci a donutil každého, kdo Adriana znal, aby popíral jeho existenci, proč vynechal zrovna mě?

	 

	Když jsem byl na cestě do restaurace Cafrana Reeda, zavolal mi Y Tse. „Nazdar, chlapče,“ začal vesele. „Jak se vede?“

	„Dobře,“ řekl jsem. Bylo to poprvé, kdy mi zavolal. Nenáviděl telefony. Zřejmě mu někdo řekl, do čeho jsem se pustil.

	„Určitě?“ zeptal se pochybovačně. „Slyšel jsem, že se dnes chováš dost podivně. Tak co se děje?“

	„Kdo to byl?“ zeptal jsem se. „Sonja?“

	„Krucinál, Kapaku, kolik dalších dam jsi dneska už stihnul vyděsit k smrti? Plakala, říkala o tobě, že jsi bezcitný parchant, vyhrožovala, že tě propustí. A zřejmě měla něco upito, což je u Sonji velmi neobvyklé.“

	„Ona to všechno dávala za vinu mně? Mrcha jedna!“ vybuchl jsem vzteky. „Tvrdí, že nezná Adriana. Je to její vlastní bratr, a ta svině mi úplně klidně oznámí, že je jedináček! Věřil bys tomu? Zašel jsem do Centrály, ale někdo z archivu odstranil všechny spisy, které se ho tykaly. Volal jsem do firmy, kde pracuje, ale tam se tvářili, že nikoho takového neznají. Nejen to, dokonce už měli připravený falešný seznam řidičů, kteří mě údajně vozili místo něj. A nějak se jim podařilo…“

	„Počkej, počkej!“ přerušil mě jeho smích. „Přibrzdi, Kapaku. Ty sis snad něco šlehnul, ne?“

	„Y Tse,“ okřikl jsem ho, „Sonja má bratra! Jmenuje se Adrian a pracoval jako můj řidič od chvíle, kdy jsem tady začal pracovat. Je to můj přítel. Před pár dny jsem najednou dostal jiného řidiče a od té doby se všichni kolem chovají, jako kdyby nikdy neexistoval. Dívají se na mě, jako bych si ho vymyslel, a někdo zlikvidoval všechny důkazy o tom, že žil. Jak se podle tebe teda mám chovat?“

	„Poslouchej, Kapaku – ne, bez ančoviček,“ řekl někomu mimo telefon, „co kdybychom si o tom v klidu promluvili? Moc dobře Sonju neznám, ale před pár lety jsem s ní a s Leonorou proseděl celou noc. Dali jsme se do řeči a povídali si o našich životech, o tom, jací jsme, prostě ty věci, o kterých se lidé baví jen v pět hodin ráno. A ona říkala, že nikdy nepoznala, jaké to je mít sourozence. Prý by dala cokoli za to, kdyby měla bratra nebo sestru. Byla z toho vážně naměkko.“

	„Ale já ho viděl! Vídal jsem se s ním každý den, Y Tse! To chceš říct, že jsem si ho vymyslel?“

	„Ne. Říkám jen to, že před několika lety, ještě dřív, než jsem poprvé zaslechl jméno Kapak Raimi, mi Sonja Arneová tvrdila, že nikdy neměla žádné sourozence. Což znamená, že to, co považuješ za podvod, pro mě sahá hlouběji do minulosti než ty sám. Jak já to vidím, jsou tři možnosti, jak by to mohlo být. Zaprvé, že Sonja celé roky lhala a opravdu má bratra. Tomu moc nevěřím. Proč by nám tehdy neřekla pravdu? Zadruhé, zešílel jsi. Není to příjemná představa, ale někdy nás vlastní mysl zkrátka zradí. Nemyslím si, že by to v tvém případě bylo pravděpodobné, ale nemůžeme tu možnost jen tak zavrhnout. A zatřetí, nikdy neexistoval žádný Adrian Arne, ale někdo se za něj vydával.“

	„Ale ona nás seznámila. Sama mi řekla, že to je její bratr.“

	„Tak ti lhala.“

	Ta jednoduchá odpověď mě vyvedla z míry. Bylo to tak jasné. Najednou jsem si byl jistý, že to tak bylo, a proklínal jsem sám sebe, že mě to nenapadlo.

	„Chtěla, aby sis myslel, že má bratra,“ pokračoval Y Tse, „a tak ti to namluvila. On tu hru hrál s ní. Je snadné někoho takhle oklamat – neměl jsi jediný důvod pochybovat o tom, co ti říká. Ale teď se rozhodli s tím podvodem přestat, a tak tu hru ukončili. Není na tom nic nevysvětlitelného. Prostě toho člověka nikdo nepostrádá, protože nikdy ani neexistoval.“

	„Ale proč by si s tím dávali tolik práce?“ zapochyboval jsem. „Na co by jim bylo přesvědčit mě, že Sonja má bratra? Bylo by to zcela bezúčelné, tak proč by to dělali?“

	„Na to musíš přijít sám, pokud se rozhodneš po tom pátrat. Ale řeknu ti na rovinu, že ať už za tím stojí kdokoli, nevěřím, že by to byla Sonja. Myslím, že v tom má prsty někdo jiný, někdo, kdo s lidmi rád hraje bezúčelné hry, jejichž smysl někdy ani sám nezná.“

	„Kardinál?“

	„Je to tak šílené jako on sám. Díval ses do archivu v Centrále a nic jsi tam nenašel? No, když odhlédnu od skutečnosti, že kdyby to se Sonjou jen hráli, asi by se ten muž ve skutečnosti nejmenoval Arne,“ – do prdele! – „kdo má moc zasahovat do toho archivu? Jen několik málo lidí, a ty si Kardinál drží zkrátka. Nedovedu si představit, že by se to mohlo odehrát bez jeho vědomí.“

	„Včera se…“ Zarazil jsem se. Mám mu říct o tom, co se mi stalo na schodišti, když jsem šel za Kardinálem? Důvěřoval jsem Y Tsemu, ale… Ne, důvěřoval jsem mu a hotovo. Potřeboval jsem aspoň jednoho člověka, kterému bych mohl věřit. „Včera se mi stalo něco zvláštního. Šel jsem po schodišti v Centrále a najednou se proti mně objevila nějaká žena. Nevím, co tam dělala, ale rozhodně to bylo něco podezřelého. Byla oblečená jako nějaký lupič a…“

	„Jako lupič?“ přerušil mě Y Tse. „Ty sis vážně něco šlehnul, ne? To je nesmysl.“

	„Ale byla tam. Nějak se dostala dovnitř. Scházela odshora, když jsme se potkali a…“

	„Říkám ti,“ přerušil mě znovu, „že Centrála je nejlépe zabezpečenou budovou na celém světě. Kromě toho, že se to vevnitř jen hemží gardisty, tam všude jsou skryté kamery, detektory pohybu, samočinné zbraně ve zdech, zásobníky slzného plynu ve stropech, všemožné pasti a…“

	„Skryté kamery?“ Srdce se mi rozbušilo. Docela živě jsem si představil Kardinála, jak si k večeři jen tak pro pobavení pouští záběry mého přirážejícího zadku.

	„No jistě, stovky.“

	„I na schodišti?“

	„Samozřejmě.“

	Do háje. Další problém, který budu muset nějak vyřešit. Kéž bych mohl celý tenhle týden vzít zpátky a prožít ho znovu. „Takže ty myslíš, že za tím vším stojí Kardinál? Že mi Adriana jen nastražil do cesty, aby mě oklamal, nebo ho nechal zmizet, tak jako to udělal s těmi ostatními, o kterých jsi mi říkal, s Harrym Gilmerem a tak?“

	„S Harrym…? Jo s tím. No, možná. Ale rozhodně bych –“

	„Y Tse,“ přerušil jsem ho, protože mě konečně něco napadlo, „znáš Paukara Wamiho?“

	Na druhém konci bylo dlouho ticho. Nakonec místo odpovědi zašeptal: „Odkud znáš Wamiho?“

	„Neznám ho. Nic o něm nevím. Před nějakou dobou jsem ho potkal a teď se mi to jméno náhodou vybavilo, protože jsem se na něj už dlouho chtěl zeptat. Pracoval pro Kardinála, viď? Zabíjel pro něj lidi, dokázal se postarat, aby zmizeli.“

	Y Tse zaváhal. „Lidé jen málokdy vidí Paukara Wamiho přicházet nebo odcházet. Dokáže člověka zlikvidovat bez jediné stopy, ale pochybuju, že je to jeho dílo.“

	„Ale stálo by za to si ho proklepnout?“ tlačil jsem na něj. Aniž bych tušil, proč se mi najednou ti dva lidé v duchu spojili, byl jsem si téměř jistý, že jsem na něco narazil.

	„To bych nedělal,“ varoval mě Y Tse. „Wami hraje svou vlastní hru, a rozhodně to není hra, do které by ses chtěl připlést. Jestli chceš mou radu, na Paukara Wamiho úplně zapomeň.“ Říkal to však spíš s nadějí než s vírou, že si jeho radu vezmu k srdci. Y Tse věděl, že se té myšlenky jen tak nevzdám.

	Ještě chvíli jsme si povídali o nedůležitých věcech a pak zavěsil. Thomas zůstal trčet v zácpě – na průjezd městem jsem si vybral tu nejhorší dobu –, ale nakonec jsme dorazili k podniku Cafrana Reeda a já si s úlevou oddychl. Už jsem se těšil, že se na pár hodin budu zabývat obvyklými obchodními záležitostmi. Na jeden den bylo těch záhad až dost.

	 

	Nad dveřmi restaurace visel prostý nápis „Cafran“. Uvnitř mě čekal ostrý svit žlutých světel, umělé květiny v koutech, obrazy stromů a řek a tichá popova hudba. Pohledná recepční poslala svému šéfovi zprávu na pager a servírka mě odvedla k jednomu z volných stolků pro dva.

	Cafran se objevil o pár minut později. Uvolněně se usmíval. Byl to malý, obtloustlý a sympatický chlapík s hlavou holou jako koleno. Tvář měl posázenou pihami a na očích nosil velké červené brýle. Jeho konzervativní oblek vypadal solidně, ale ten dojem trochu narušovaly oranžové kšandy a rozetka s nápisem „Miluju Cafrana“, kterou měl připíchnutou na srdci.

	„Tak, pane Raimi,“ řekl vesele, když si sedal za stůl, „vy jste tedy posledním vyvoleným. Už je to dlouho, co se tu nikdo neobjevil. Zrovna nedávno jsem to říkal Amě – to je moje dcera – a voilà ! Je tady další. Dáte si něco k jídlu? Steaky jsou tento týden opravdu výtečné.“

	„Rád si nechám poradit,“ usmál jsem se.

	„Dva steaky, prosím,“ řekl servírce. „Dneska už jsem sice jeden měl,“ svěřil mi pak spiklenecky, „ale neříkejte to Amě, kdybyste ji náhodou viděl. Měl bych držet dietu.“

	Než nám přinesli jídlo, rozverně mi vykládal různé věci, o svých lékařích, o podniku, o zákaznících. Já se mile usmíval, občas překvapeně nakrčil obočí, a když se odmlčel, snažil jsem se položit nějakou duchaplnou otázku. Tuhle část jednání jsem vysloveně nesnášel. Nemohl jsem se dočkat, až se dostaneme ke konkrétním věcem, a tak jsem očima těkal po okolí a vyhlížel číšníka s našimi steaky. Při té příležitosti jsem si prohlédl i jeho personál a klientelu. U jednoho stolku u okna právě servírka podávala desert. Měla pěknou postavu. Dlouhé nohy. Cafran mi zrovna vykládal cosi o nějakém kouzelníkovi, kterého viděl v televizi. Kouzla byla očividně jeho koníčkem, hodně o nich mluvil a nabídl mi, že mi jich později pár ukáže. Já odvětil, že bych se moc rád podíval, ale pohledem jsem se vrátil zpátky k té nohaté servírce. Zrovna rozdala deserty u jednoho stolu a pokračovala dál.

	Najednou se podívala mým směrem a já okamžitě ztratil veškerý zájem o Cafrana Reeda, o pojistné smlouvy a všechno ostatní. Byla to ta žena ze schodiště! Tlačila před sebou vozík s kávou a zákusky, strojeně se usmívala a najednou zachytila můj pohled. Její úsměv zmizel. Upustila nůž, který držela v ruce, a ten hlasitě zazvonil mezi talířky. Vzpamatovala se, začala obsluhovat další stůl a pomalu se blížila k nám.

	Když dorazila k našemu stolu, Cafran se úplně rozzářil. „Amo,“ řekl, „dovol, abych ti představil Kapaka Raimiho. Kapaku, to je má dcera Ama Situwa.“

	„Rád vás poznávám,“ řekl jsem a podal jí rozechvělou ruku.

	„Nápodobně.“ V okamžiku, kdy se naše prsty dotkly, jsem v kalhotách ucítil tvrdou erekci. Nejspíš to na mně poznala, protože se tajuplně usmála a řekla: „Myslím, že už jsme se setkali, pane Raimi,“ řekla hlasem s exotickým přízvukem, který jsem nedokázal zařadit.

	„Prosím, říkejte mi Kapaku. Ano, taky se mi zdá, že se naše cesty už zkřížily. Jednou.“

	„Opravdu?“ zeptal se Cafran nadšeně. „To je ale náhoda. A kde?“

	„To už si nevzpomínám,“ řekla Ama. „A vy, Kapaku?“

	„Myslím, že to byl nějaký večírek,“ řekl jsem s úsměvem. „Někde ve středu města. Poblíž Centrály.“

	„No jistě. Minuli jsme se na schodech, jak se zpívá v té písni.“

	„Přesně tak.“

	Na její úsměv bych se vydržel dívat celý den. Měla rozkošný zvyk po každé větě si přejet jazykem po rtech. „Snad se zas brzy někde potkáme,“ zapředla.

	„Jen řekněte kdy a kde,“ navrhl jsem.

	„Dobrá,“ přikývla a obrátila se k otci. Já se v tu chvíli rozechvěl po celém těle. Musel jsem se chytit okraje stolu a vůbec jsem nevnímal, o čem s Cafranem mluví. Když jsem se vzpamatoval, znovu se dívala na mě. „Ráda jsem vás zas viděla, Kapaku. Možná se u vás později zastavím, třeba s desertem.“

	„To by bylo milé.“ To tedy ano! Tahle žena na talíři, lehce posypaná cukrem – když jsem si představil takový desert, v puse se mi začaly sbíhat sliny. Ona se znovu rozjela s vozíkem od stolu ke stolu, ale každou chvíli se ohlížela a vrhala mým směrem krátké, rozpustilé úsměvy. Věděl jsem, že se teď jen sotva dokážu soustředit na práci, ale musel jsem se o to aspoň pokusit.

	„Dávejte pozor, aby vám oči nevypadly z důlků,“ poznamenal Cafran jízlivě, když jsem se konečně vrátil k němu. „Nevyplácí se takhle zírat na dívku, když proti vám sedí její otec.“

	„Omlouvám se, pane Reede. Já…“

	Vyprskl smíchy. „Jen žertuju! Ama je velmi pohledné děvče. Ani se nedivím, že na ní muži mohou oči nechat. A sám to beru spíš jako kompliment.“

	Rozpačitě jsem se usmál. „Říkal jste, že se jmenuje Ama Situwa. Ona je vdaná?“

	„Ne. To já a její matka jsme se už před mnoha lety rozhodli, že půjdeme každý svou cestou. Nebyl to zrovna přátelský rozchod. Ona se i s Amou vrátila do své rodné země a začala znovu používat své původní příjmení.“

	„Ale jak se pak…?“ začal jsem a pohled, kterým jsem stále sledoval jeho okouzlující dceru, tu otázku dopověděl za mě.

	Tiše si povzdychl. „Její matka před čtyřmi roky zemřela. Do té doby jí tvrdila, že jsem příšerný, takže se Ama bála se mnou navázat kontakt, i když byla jinak na světě úplně sama. Nakonec se rozhodla, že si na mě udělá vlastní názor, zjistila, že to se mnou zas tak hrozné není, a od té doby se snažíme navzájem si všechna ta ztracená léta vynahradit.“

	Na stole mezi námi se objevily dva steaky a my se pustili do jídla. Když jsme dojedli, oba jsme se pohodlně opřeli a cumlali mentolky. „Tak,“ ozval se nakonec Cafran, spokojeně se poplácal po břiše a usmál se na mě. „Pokud se nemýlím, přišel jste mi nabídnout pojištění.“

	„Přesně tak,“ usmál jsem se. „Mám pro vás hned několik vynikajících nabídek, a to za ceny, kterým ani nebudete věřit.“

	„O tom dost pochybuju. Nikdy jsem si neplatil pojištění a určitě s tím teď nehodlám začínat. Jsou to jen vyhozené peníze. Jedním z hlavních důvodů, proč zůstávám v tomhle městě, jsou jeho laxní předpisy, pokud jde o pojištění podniků.“

	„Za což můžete poděkovat především Kardinálovi,“ poznamenal jsem. „To on dbá o to, aby zákony nedusily drobné podnikatele. Nebýt něj, neměl byste ve svém podnikání takovou volnost.“

	„To máte pravdu.“

	„Tak proč mu to trochu neoplatit? Vyberte si nějakou pojistku z naší nabídky. Považujte to třeba za vstřícné gesto. Přátelské gesto, které…“

	Rozesmál se. „Kardiál dozajista neřídí svou pojistnou politiku podle mě. Nic mu nedlužím, on mně taky ne, a tak to taky zůstane.“

	„Ale…“

	Cafran zvedl ruku a rázně mě umlčel. „Po dobrém jídle není nic lepšího než malinké kouzlo pro pobavení.“ Zalovil v kapse a vytáhl z ní řapík celeru a miniaturní gilotinu. Položil je na bílý ubrousek uprostřed stolu. „Tohle patří mezi má nejoblíbenější. Jednoduché, klasické, nadčasové.“

	„Dámy a pánové,“ zahřímal potom, čímž mě trochu vyděsil. Rozhlédl jsem se a zjistil, že ostatní se s úsměvem dívají k našemu stolu. Očividně byli na taková představení zvyklí. „Cafran Veliký si dovoluje vám představit vzácnou návštěvu až z daleké Francie, Madame Guillotine! Krásku, kvůli které mnoho mužů ztratilo hlavu, vždycky vzbuzovala úctu davu, stála život samotného krále a zvesela seká dále! Zde je naše oběť,“ prohlásil a vložil celer do otvoru. „Zde smrtící čepel,“ pokračoval a vytáhl malé ostří až na vrchol. „Havrani už čekají na hostinu, v davu hučí, čepel sviští!“ Prudce zarazil ostří do nitra strojku a usekl koneček řapíku. „A hlava nebožáka končí v proutěném koši.“

	Diváci zatleskali. Cafran sebral oba kousky řapíku, ukázal je nad hlavou, aby je všichni dobře viděli, a pak je předal číšnici. „A teď,“ pokračoval vesele, „najde se mezi vámi dobrovolník?“ Významně se na mě zahleděl a já váhavě zvedl ruku. Cafran se natáhl a uchopil ji za prostředníček.

	„Víte,“ řekl jsem, když můj prst prostrčil otvorem v gilotině, „napadá mě jeden vynikající důvod, proč byste měl u nás uzavřít pojistku.“

	„Ano?“ podivil se, ale soustředil se především na trik, který předváděl. „A co je to za důvod?“

	„Vaše dcera.“

	Cafranovi zamrzl úsměv na rtech a strnule se na mě obrátil. „Mohl byste tu myšlenku rozvést?“ požádal mě mrazivým hlasem.

	„Jestli chcete, aby vám zůstala dcera, podepište tu smlouvu.“

	„To mi chcete vyhrožovat?“ Pevně svíral mou ruku a já si najednou uvědomil, že jsem si nevybral tu nejvhodnější chvíli, abych pokoušel jeho trpělivost. Ale s tím už se nedalo nic dělat.

	„Ne. Dělám vám nabídku. Uzavřete se mnou smlouvu a já vám nechám vaši dceru.“

	Blýsknul po mně nenávistným pohledem. „Myslel jsem, že jste milý mladý muž, ale krysa vždycky brzy odhalí zoubky. Vy ovšem zapomínáte, můj mladý, zákeřný příteli, že mně ani mé dceři nesmíte ublížit. Kardinál to zakázal.“

	„Nemluvil jsem o tom, že bych Amě ublížil.“

	„Tak o čem jste, abych se vyjádřil úplně jasně, kurva mluvil?“

	Naklonil jsem se k němu. „Nezkřivil bych Amě ani vlásek, ale když se se mnou odmítnete dohodnout, odvedu ji odsud a vy budete zase sám.“

	„Chcete ji unést?“ zeptal se, teď už spíš překvapeně než vztekle.

	„Ne. Mluvím o svatbě, pane Reede.“ 

	Nechápavě na mě vyvalil oči. „Co jste to za obchodníka?“

	„Obchodník, který využije každé příležitosti. Věřím tomu, že jsme s Amou jeden pro druhého jako stvoření. Zajiskřilo to mezi námi. Jsem si jistý, že kdybychom tomu dali trochu času, zamilovala by se do mě. Dokonce si myslím, že by mě milovala tolik, že by udělala cokoli, o co bych ji požádal. Kdybych opustil tohle město a šel hledat štěstí někam jinam, následovala by mě. A pokud by se to stalo, už nikdy byste ji neviděl, Cafrane.“ Usmál jsem se. „Nebo vám můžu říkat tatínku?“

	„Jste blázen,“ zalapal po dechu.

	„Možná. Ale podívejte se mi do očí. A pak se podívejte na Amu. Pak se rozhodněte, jestli jsem opravdu takový blázen.“

	Zahleděl se přes celý lokál. Ama stála v koutě a pozorovala nás se zmateným úsměvem na tváři. Zřejmě přemítala, proč se její otec uprostřed svého vystoupení zarazil. Cafran si olízl rty. „Nikdy by mě neopustila. Na to jsme si moc blízcí. I kdybyste si ji opravdu vzal za ženu, nemohla by mě úplně opustit.“

	„Jste si tím jistý?“

	„Ano.“

	Pokrčil jsem rameny. „Možná máte pravdu. Znáte ji lépe než já. Možná s vámi zůstane ve styku bez ohledu na to, co budu chtít. Ale nechtěl byste mít jistotu? Nechtěl byste si její dlouhodobou loajalitu pojistit? Věnoval jsem mu nejpodloudnější úsměv, jakého jsem byl schopen, a klidně jsem se opřel.“

	Cítil jsem, jak se mi do ruky zarývají jeho nehty. Pravačku držel nad gilotinou. Ostatní hosté zvědavě přihlíželi a tiše si mezi sebou špitali. Nepochybně vycítili napětí, které mezi námi zavládlo. Kouzlo se právě v tuhle chvíli mohlo zvrtnout v ošklivou nehodu a oni dychtili po pár kapkách krve.

	Cafran se rozhlédl po svém publiku, usmál se a prudce udeřil do nablýskané čepele. Já sebou instinktivně škubnul a v duchu už jsem viděl svůj prst zkrácený na polovic, stříkající krev i kroužící havrany. Ostří však bez jediné krůpěje krve spočívalo v dolní části gilotiny. Lidé zalapali po dechu a pak začali tleskat. Já vytáhl ze strojku prst a překvapeně s ním zahýbal. Cafran povstal, uklonil se a pak se zase posadil. „Tak tedy,“ řekl potom, „kde máte ty papíry, které mám podepsat?“ Na okamžik se odmlčel, pak mi věnoval okouzlující úsměv a dodal: „Synu?“

	 

	Poděkoval jsem Cafranovi za oběd, potřásli jsme si rukou a já vyrazil ke dveřím. Díval se za mnou a smutně se usmíval. Ama čekala venku, ruce založené na prsou, a tvářila se přísně, jako kdyby mě měla soudit za hrdelní zločin. Šel jsem za ní. Stáli jsme proti sobě a mlčeli jsme – ani jeden z nás nevěděl co říct. Co o ní vím? Klidně by mohla být jedním z Kardinálových vrahů, mohla mít za úkol svést, rozptýlit a zabít jistého Kapaka Raimiho. Co ví ona o mně? Klidně bych mohl být Kardinálovým pravověrným stoupencem, který přišel, aby odčinil svůj včerejší prohřešek. Ani jeden jsme nemohli vědět, jestli ten druhý je potenciální milenec, nebo vrah. Snad by to bylo k smíchu, kdyby při tom nešlo o život.

	Ama nakonec promluvila první. „Líbilo se ti to včera večer?“

	„To si piš,“ řekl jsem a oba jsme vyprskli smíchy. „Ještě s nikým jsem si to nerozdával na schodišti.“

	„Já taky ne. Je to trochu jiné, co?“

	„A dost vzrušující.“

	„Úplně omamné. Osvěžující. A neuvěřitelně, neslýchané pitomé.“

	„Já vím. Vrhnout se na sebe jak zvěř přímo na schodišti v Centrále. Kdyby nás tam někdo…“

	„Takže ty jsi Kapak Raimi,“ řekla a zamyšleně se kousla do rtu.

	„A ty jsi Ama Situwa.“

	„Už jsi to jméno někdy slyšel?“

	„Ne.“

	„Já to tvoje ano.“

	„Někdo o mně něco povídal?“

	„Ne. Četla jsem si o tobě v kartotéce v Centrále.“

	Zaváhal jsem a úsměv mi trochu ztuhnul na tváři. „Můžeš mi říct, co jsi tam dělala?“ zeptal jsem se.

	Ona se neklidně rozhlédla kolem. „Jsi Kardinálovi hodně blízko? Jsi loajální?“ zeptala se a pak pozorně sledovala, jak odpovím.

	„Já nevím,“ řekl jsem po pravdě. „Ještě před několika dny bych přísahal, že mu budu oddaně sloužit do posledního dechu. On byl klíčem ke všemu, co jsem chtěl, k bohatství, slávě i moci. Teď už si nejsem tak jistý. Jeden můj přítel zmizel a já myslím, že v tom má prsty právě Kardinál, že se mnou hraje nějakou hru. Kdybych musel odpovědět, řekl bych, že moje loajalita je silná, ale momentálně klesá.“

	„Vloupala jsem se do Centrály,“ přiznala se. „Na druhém poschodí je jedno okénko, které není napojené na bezpečnostní systém. Dostávám se tam po laně. Chodím tam třikrát nebo čtyřikrát týdně a procházím tajné záznamy v nejvyšších patrech. Mám už dost důkazů na to, abych Kardinála rozcupovala na kusy. Klidně bych ho zítra mohla poslat ke dnu, kdybych chtěla.“

	Bylo dost troufalé tvrdit, že se bez cizí pomoci dostala do Centrály, ale já jí to věřil. „A pošleš ho ke dnu?“ zeptal jsem se.

	„Nejspíš ano. Časem.“

	„Proč? Co tam hledáš? Proč tam chodíš?“

	„To ti vysvětlím později. Zatím stačí, abys věděl, že za mnou nestojí nikdo jiný. Dělám to sama za sebe a pro sebe. Jestli ho zradíš, uděláš to pro mě, pro ženu, kterou neznáš, ačkoli sis to s ní jednou rozdal na schodišti a ona si myslí, že tě miluje, i když sama neví proč.“ Pochmurně se ušklíbla. „Jestli ti to zní jako dobrý nápad, tak jsi stejný blázen jako já, když ti to všechno povídám.“

	Chvěla se. Vůbec mě neznala, ale přesto do mých rukou vkládala všechno, co měla, své tělo, své srdce i svůj život. Nikdo mi nikdy neprojevil takovou bezmeznou důvěru. A já ani nečekal, že by to někdy někdo udělal. Cítil jsem se jako ve stavu beztíže. Rvalo mě to napůl. Cítil jsem zvláštní nutkání přistoupit na její šílenství a přidat se k ní v boji proti Kardinálovi, ale to by znamenalo riskovat úplně všechno, vsadit svou budoucnost na jedinou kartu.

	„Neznáš náhodou Adriana Arneho?“ Nic moc jsem si od té otázky nesliboval, ale rozhodl jsem se, že pokud bude lhát stejně jako všichni ostatní, ještě dnes ji předhodím Kardinálovi.

	„Osobně ne,“ odpověděla. „Ale to jméno znám. Je jedním z lidí na seznamu Ayuamarka.“

	„Cože?“ To slovo už jsem někde slyšel.

	„Ayuamarka. To je ten seznam, který jsem v Centrále hledala. Obsahuje odpovědi na otázky, které mi vrtaly hlavou už od chvíle, kdy jsem do tohohle města přišla. Zatím jsem nedokázala rozluštit jeho tajemství, ale už vím, že právě on je klíčem ke všemu. Je na něm spousta lidí. Já, Adrian Arne, Leonora Šankarová, ty. Tucty jmen, a každé je samo o sobě hádankou.“ Podívala se na hodinky a smutně si povzdychla. „Musím se vrátit dovnitř. Otec mě potřebuje. Onemocnělo nám pár servírek.“

	„Musíme se ještě sejít,“ řekl jsem rychle, protože jsem se bál, že mi zmizí jako Adrian, jakmile se s ní rozloučím. „Chci slyšet víc o tom seznamu a o tom, co na něm hledáš.“

	„Dobře.“

	„Kde? Kdy?“

	„Zítra. V přístavišti. Molo patnáct. Přijď kolem šesté. Aspoň budeš mít dost času si všechno promyslet. Možná se rozhodneš, že je to pro tebe příliš riskantní, a zůstaneš raději věrný svému pánu. Nebudu ti to mít za zlé. Vím, že po tobě žádám víc, než si cizí člověk může dovolit žádat. Možná tam budeš čekat s Fordem Tassem a oddílem gardistů,“ povzdychla si, „ale teď už je pozdě s tím něco dělat. Jestli jsem udělala chybu, jsem mrtvá. Sázím jen na to, že mě možná taky miluješ – a to je samo o sobě tak šílené, že se mi tomu ani nechce věřit.“

	Odešla. Já zůstal stát na chodníku a díval se za ní s otevřenou pusou. O několik vteřin později se vrátila a položila mi poslední otázku. „Pamatuješ se na svoje dětství?“ Nejspíš jsem sebou musel trhnout, protože nečekala na odpověď a vědoucně se usmála. „Já taky ne,“ řekla a znovu zmizela, tentokrát nadobro.

	 

	Vrátil jsem se do kanceláře a pustil se do papírování. Sonja po mně zpočátku jen nevraživě blýskala očima, ale to ji rychle přešlo, když jsem jí ukázal podepsanou smlouvu. Sama se snažila Reeda uhnat skoro stejně tak dlouho jako Kardinál. Ptala se mě, jak se mi to podařilo, a snažila se překlenout propast, která se mezi námi tím ranním výstupem otevřela. Já se omezil jen na strohé odpovědi. Podvedla mě a lhala mi. To jsem jí nehodlal tak snadno odpustit a zapomenout.

	Předal jsem jí všechny podklady, vymluvil se na další práci a odešel.

	Několik hodin jsem se nechal bezcílně vozit po ulicích a odkládal návrat do Skylightu. Mohl bych opravdu zradit Kardinála? Něco takového by vlastně mělo být zcela nemyslitelné. On mě zachránil. Ušetřil můj život, přijal mě za svého a dal mi skvělou práci, pověřil Forda Tassa a Sonju, aby mě učili. Měl jsem se k němu po tom všem obrátit zády kvůli pěkné vetřelkyni, která mě svedla na schodech? Vždyť by to bylo šílené.

	Musel jsem mu ji předhodit. Nemohl jsem si být jistý, že není jen nastrčenou loutkou Kardinála, která má prověřit mou loajalitu. A kdyby ne – kdyby to, co mi řekla, byla pravda –, bylo tím naléhavější, abych ji udal. Měl bych jet domů, osprchovat se, zvednout telefon a říct Kardinálovi všechno, co vím o Amě Situwě a o nebezpečí, které pro něj představuje. Čert vem city, které se tvářily jako láska, ale nejspíš to byly jen projevy mé vlastní nadrženosti.

	Už jsem byl skoro rozhodnutý, když mi najednou zazvonil telefon. Byla to jedna z Kardinálových sekretářek. Chtěl se mnou mluvit – okamžitě. Doslechl se o tom, že jsem uzavřel smlouvu s Cafranem, a chtěl mi k tomu osobně poblahopřát. To byla poslední kapka. Půjdu za ním a řeknu mu to všechno osobně. Ama Situwa to má spočítané. Čert vem ji i Adriana. Musím se starat především o vlastní krk, protože ten by mi nakonec chyběl víc než kterýkoli jiný.

	Když už se zdálo, že mám ve svých dalších krocích jasno, telefon se rozezněl znovu. Tentokrát to byl jeden z Conchitiných lékařů. Navštívil ji manžel, ona prodělala těžký relaps a pokusila se spáchat sebevraždu. Lékař tvrdil, že se jí to málem podařilo. Prosil mě, abych přišel, jak jen to bude možné. Dali jí silná sedativa, ale pořád je při vědomí. Jestli jí nedokážu pomoct já, budou ji prý muset převézt někam, kde se o ni postarají profesionálové. Neřekl na rovinu, že jsem její jedinou nadějí nestrávit zbytek života v blázinci, ale z toho, co říkal, to bylo naprosto jasné. Zapomněl jsem na všechno ostatní, štěkl jsem na Thomase a v rekordně krátké době jsme se dostali k hotelu. Kardinál bude muset počkat.

	Pospíchal jsem do Conchitina pokoje, ale tam mi lékař řekl, že už se pod vlivem sedativ, vyčerpání a ztráty krve trochu uklidnila. Byla v ložnici, odpočívala, tiše plakala a napůl nepřítomně zírala do stropu. Lékař chtěl, abych se za ní zastavil druhý den ráno, ale pak se objevila sestřička a řekla, že se po mně Conchita pořád ptá, a tak bylo rozhodnuto, že za ní přece jen mám jít rovnou. Varovali mě, abych s ní jednal citlivě a s pochopením. Jako by mi to museli připomínat.

	Vešel jsem dovnitř, zavřel za sebou dveře a přistoupil ke křehké postavě, ležící na posteli. „Ahoj, maličká,“ řekl jsem tiše.

	Otevřela oči a zesláble se na mě usmála. „Ahoj.“ Hlas měla slabý a plný bolesti. „Už jsem si myslela, že nepřijdeš. Že tady zemřu sama, že už jsem tě ztratila.“

	„Nebuď hloupá. Mě nikdy neztratíš. Mám v hlavě naváděcí zařízení, které mě vždycky dovede zpátky za tebou.“

	„Hloupost,“ ušklíbla se. „Už je to tak dlouho, co jsem se naposled zkoušela zabít. Úplně jsem zapomněla, jak moc to bolí.“ Znovu se rozplakala. Opatrně jsem ji objal.

	„Tiše. Neplač. Není proč. Jsem tady. Pomůžu ti. Slíbil jsem přece, že tě budu chránit, ne?“ Pak jsem se od ní odtáhl, ale jen tak, abych jí viděl do tváře. „Co ti řekl, Conchito? Co ti ten parchant řekl, že jsi to chtěla všechno skoncovat?“

	„Bylo to strašné, Kapaku,“ zavzlykala. „On za to nemůže. Snažil se mi pomoct, tak jako to teď děláš ty, jenomže on neví jak. Chtěl mě připravit…“ Z očí jí vytryskly slzy. Smutně potřásla hlavou a několik slz se jí rozkutálelo po tvářích. „Chudák Ferdy. Vždycky pro mě chtěl jenom to nejlepší. Akorát nikdy nevěděl, co to vlastně je.“

	„On ještě žije?“

	„Samozřejmě,“ povzdychla si. „Ferdy nikdy nezemře. Bude žít dál a dál, pořád stejně strašný a bezradný.“

	„Myslel jsem, že je po smrti.“

	„Ne. Byl to Ferdy. Trochu zhubnul, ale jinak vypadal skoro stejně jako dřív.“

	„A co ti řekl, že jsi udělala… takovou hloupost?“

	Vrhla na mě chladný pohled a v jejích očích se zas jednou zcela jasně zračila zkušenost mnoha desetiletí. „Řekl mi, že jsi gangster.“

	Zalapal jsem po dechu. „Conchito, já… Já jsem ti to chtěl říct. Jen jsem nechtěl…“

	„To je v pořádku,“ přerušila mě. „Nevadí mi to. Stejně jsem tě už nějakou dobu podezírala. Ale on říkal, že jsi taky Ayuamarkan.“ Zase to slovo! Vyděsilo mě, že jsem ho najednou slyšel i od ní. „Říkal, že bych se s tebou neměla moc sbližovat, ale to už jsem taky tak nějak tušila.“

	„Proč by ses se mnou neměla sbližovat, Conchito?“ zeptal jsem se klidně.

	„Protože skoro všichni Ayuamarkani zemřou,“ odpověděla. „Pár jich zůstane naživu – pár vyvolených –, ale ostatní… On doufal, že když mi to řekne, ušetří mě utrpení.“ Zhnuseně si odfrkla. „Pitomec jeden.“

	„To nechápu,“ řekl jsem, pustil ji z náručí a odsedl si.

	„Neboj se,“ řekla a naklonila se ke mně blíž. „Nebudu ho poslouchat. Vyděsilo mě, co říkal. Chtěla jsem si vzít život, protože jsem se bála. Nedokázala jsem si představit, že bych tě ztratila. Ale ty jsi jiný. Nejsi jako ti ostatní. Ty ho dokážeš porazit. Vím, že to dokážeš. Nejsi jako oni… ani jako já.“ Vytřeštil jsem na ni oči a ona pomalu přikývla. „Taky jsem jednou z vás. Jsem stejně slabá jako ostatní. Ale ty ho dokážeš přemoct, Kapaku. Jsi silnější než my ostatní.“

	„Pořád to nechápu,“ řekl jsem. „Jak s tím vším souvisí Ferdinand Wain? Jak může někdo, kdo je prý už dávno mrtvý, mít takový vliv? Jak souvisí s tím seznamem Ayuamarka? A jakou má moc, že –“

	„Ferdinand kdo?“ přerušila mě.

	„Ferdinand Wain,“ zavrčel jsem. Že by se už zase snažila ho vytěsnit z paměti? Znovu se uzavírá do své fantazie? 

	„Kdo je to?“

	„Přece…“ Natáhl jsem se a vzal ji za ruku. Nechtěl jsem ji trápit, ale nemohl jsem přestat, dokud mi neřekne, co potřebuju vědět. Ačkoli se mi to bytostně příčilo, musel jsem jí to říct. „Přece tvůj manžel. Ferdinand Wain.“

	Nechápavě na mě zírala a pak zavrtěla hlavou. „Ne, Kapaku,“ zašeptala.

	„Ale ano, Conchito.“

	„Ne!“ rozkřikla se. Oběma rukama mě popadla za hlavu a zděšeně se mi zadívala do očí. „Myslela jsem, že to víš. Myslela jsem, že právě proto… Ach bože. Nejsem provdaná za Ferdinanda Waina, Kapaku. Můj manžel je Ferdinand Dorak.“

	„Kdo?“ Moje mysl se rozjela na plné obrátky. Znal jsem to jméno, ale nemohl jsem to přiznat.

	„Dorak,“ zopakovala. Pak se unaveně svezla na polštář, tvář bledou jako stěna, a v očích se jí znovu zatřpytily slzy. 

	„Jsem provdaná za Kardinála.“

	



	

ama situwa

	 

	Seděl jsem u Šankara úplně sám, co nejdál od stálých hostů, jak to jen šlo, a přemítal nad tím, co se včera večer stalo. Neměl jsem chuť k jídlu. Objednal jsem si sklenici pomerančové šťávy, ale po pár hořkých doušcích jsem o ni ztratil zájem.

	Ferdinand Wain nikdy neexistoval. To jméno bylo smyšlené, byla to jen zástěrka, která se předkládala lékařům, sestrám a důvěřivým bláznům, jako jsem byl já. Conchita byla manželkou Kardinála.

	Pořád jsem se s tím nějak nedokázal smířit. Jak by si ta stará stvůra dokázala získat přízeň krásné a nevinné Conchity? Na druhou stranu možná nebývala vždycky tak nevinná. Tu křehkou bezbrannou ženu, která teď byla zavřená v nejvyšším patře Skylightu, z ní možná udělala ta nemoc, která zachvátila její tělo. Jaká asi bývala před tím?

	Potom, co mi přímo do tváře vypálila tu bombu, už neřekla nic důležitého. Položil jsem jí ještě pár otázek ohledně seznamu Ayuamarka, ale ona je odbyla mávnutím ruky a unaveným šepotem, ze kterého jsem pochytil jen to, že jsou mrtví. Usnula mi v náručí. Dlouho jsem ji tak držel, zíral do prázdna a vnímal slabý tep jejího srdce. Ani se nezavrtěla, když jsem ji nakonec pustil a odešel.

	Byla už třetí, kdo se přede mnou zmínil o seznamu Ayuamarka. Nejprve ten vrah, Paukar Wami – až ráno jsem si vzpomněl, že právě on o mně a o Adrianovi prohlásil, že jsme Ayuamarkani, a došlo mi, že právě proto jsem si ho instinktivně spojoval s Adrianovým zmizením. Pak Ama Situwa, která tvrdila, že pronikla do Centrály. A nakonec Kardinálova nemocná manželka. Nepravděpodobná trojice lidí, mezi kterými jsem nedokázal odhalit žádnou další souvislost. Ale kdo byli ti Ayuamarkani? Co je spojovalo? A proč tolik z nich zemřelo?

	Z úvah mě vytrhla až hubená ruka, která mi poklepala na rameno. Trhnul jsem sebou a ohlédl se, skoro jako kdybych čekal anděla smrti, ale byla to jenom Leonora. „Můžu si přisednout?“

	„Jistě.“ Vstal jsem a odsunul jí židli. Poděkovala mi, posadila se a položila na stůl talíř s plátky ananasu.

	„Vypadáš jako člověk, kterého trápí příliš mnoho starostí,“ řekla. „Připadá ti život s Dorrym příliš vyčerpávající?“

	„Má svoje nevýhody,“ připustil jsem. „Nikdy jsem nečekal, že to bude tak složité. Myslel jsem, že mi pár měsíců potrvá, než se do toho dostanu, ale pak už to půjde snadno. Že mi lidé řeknou, co ode mě chtějí, a já se budu učit a stoupat v hierarchii, tak jako v každé jiné společnosti. Nepočítal jsem s intrikami, nejistotou ani šílenstvím.“

	Zasmála se. „Čeká tě labyrint, kterým si musí projít každý z Dorryho favoritů. Čím výš to člověk v tomhle městě dotáhne, tím zvláštnější věci se mu dějí. Jestli to pro tebe bude nějaká útěcha, je to znamení, že postupuješ výš. Zkouší tě.“

	„Zkouška by mi nevadila, ale někdy mám pocit, že na mě líčí pasti, aby mě srazil na zem. Jako kdyby mě chtěl vyždímat a pak zahodit, co ze mě zbyde.“

	„I to je možné,“ připustila Leonora. „Nemyslím si, že by mu šlo právě o tohle, ale na druhou stranu už jsem se v něm mnohokrát zmýlila.“

	„To mě těší,“ poznamenal jsem sarkasticky.

	Lehce mě pohladila po rameni. „Když jednáš s Dorrym, nemůžeš čekat, že pod tebou někdo natáhne záchrannou síť. Věděl jsi to už ve chvíli, kdy jsi mezi nás přišel. Teď je příliš pozdě si stěžovat.“

	„Máš pravdu. Omlouvám se. Mám toho až nad hlavu.“

	„A bude hůř,“ ujistila mě. Snědla plátek ananasu a rozhlédla se po svém podniku. Po tváři jí přelétl stín pochybnosti. Vzápětí však pustila z hlavy, co ji trápilo, a usmála se na mě. „Miluju tohle místo. Je to můj domov. Dá se říct, že můj život – v mnoha smyslech – začal ten den, kdy jsem otevřela tenhle podnik. Viděla jsem, jak jím procházejí významné osobnosti tohoto města, cítila jsem, jak tudy kráčí dějiny. Když jsme otevírali, nikdo tu Dorryho neznal a do mého podniku chodili jen drobní zlodějíčci. Pak, jak jeho moc postupně narůstala, se z mé restaurace postupně stával všeobecně vyhledávaný podnik. Vzpomínám si na ten večer, kdy tady poprvé hostil prezidenta. Úplně zářil štěstím, z jedné strany nejmocnějšího muže země, z druhé strany Con –“

	Zarazila se a pak se omluvně usmála.

	„Conchitu,“ dodal jsem za ni.

	Překvapeně se na mě podívala. „Ty znáš Conchitu?“

	„Seznámil jsem se s ní v hotelu. Jsme přátelé.“

	„A ví o tom Dony?“

	„Teď už ano.“ Zamračil jsem se, když mi došlo, že ji málem přiměl k sebevraždě. „Jak to s nimi vlastně bylo?“ zeptal jsem se a odsunul svou sklenici stranou, abych se k ní mohl naklonit blíž. „Opravdu ji miloval?“

	„Jak jenom mohl, ano,“ řekla a smutně si vzdychla. „Doufala jsem, že Conchita bude jeho spásou. Zamlada býval až příliš hrubý. Když jsme se seznámili, nebyl nic víc než obyčejný kriminálník, krutý a surový. Nikdy se nenaučil ovládnout svůj hněv. Měl návaly vzteku jako hyperaktivní dítě. Byl skoro jako zvíře. Celé roky jsem ho krotila. Viděla jsem v něm potenciál, muže, kterým by se mohl stát. Věnovala jsem se mu. Vlastně ani nevím proč. Prostě měl v sobě něco, co nás k sobě navzájem přitahovalo.

	Zpočátku byl dost podezíravý. Nikdy nikomu nedůvěřoval a myslím, že ani nepoznal své vlastní rodiče. Vyrůstal na ulici, přespával v opuštěných domech a garážích. Neuměl číst, sotva dokázal dát dohromady smysluplnou větu. To jsem změnila. Naučila jsem ho mluvit, číst, argumentovat, jednat. To jediné, co jsem ho nedokázala naučit, bylo milovat. Neměl nejmenší zájem o společnost. A pak se objevila Conchita.“

	Leonora se v duchu vrátila do minulosti a já raději ani nedýchal, abych ji z jejího pohroužení nevytrhl. „Byla tak krásná. Drobná, ale plná života. Dokázala s Dorrym vyjít, podobně jako já snášela jeho nálady, přehlížela výbuchy hněvu a z celého srdce ho milovala. Byli jako kráska a zvíře. On řval jako rozzuřený lev a ona se smála. Na veřejnosti ho lechtala na pupku a otírala se nosem o jeho tvář. Nikdo se neopovážil tomu smát.“

	„A ona ho zkrotila?“ zeptal jsem se.

	„Ne. Snažila se, tak jako já. Ale on dál zabíjel lidi, jako by to byly jen mouchy. Soukromý život ho nikdy nerozptyloval. Když ji nemoc připravila o rozum a vytvořila mezi nimi nepřeklenutelnou propast, spousta lidí čekala, že dostane záchvat vzteku a vybije si ho na městě. Ale nic takového se nestalo. Pracoval dál, jako obvykle, bez ohledu na to, jak moc uvnitř trpěl.“

	„A opravdu trpěl?“

	„Myslím, že ano. U Dorryho je těžké to odhadnout. Rozhodně byl dost mrzutý, když odešla, a někdy se choval odtažitě. Ale netruchlil pro ni. Myslím, že ani neumí truchlit. Nedovedu říct, co ke Conchitě cítil, když byli spolu, ale od toho, co si pod pojmem láska představujeme ty nebo já, to bylo vzdálené jako Slunce od Země. On nezná žádné lidské emoce – kromě nenávisti a hněvu.“

	Leonora se odmlčela. Podle toho, jak velkou pozornost najednou věnovala svému ananasu, jsem pochopil, že už se na toto téma nechce bavit. Nevadilo mi to. Už tak jsem se o Kardinálovi dozvěděl víc, než jsem čekal. Rozhlížel jsem se po restauraci a v duchu si znovu probíral, co jsem se dozvěděl. „Lap se tu dneska neukázal?“ zeptal jsem se.

	Zasmála se. „Jaký Lap?“

	„Y Tse,“ ušklíbl jsem se.

	„Kdo?“

	Vytřeštil jsem na ni oči a srdce se mi na okamžik zastavilo.

	„Leonoro,“ řekl jsem rozechvělým hlasem, „ať tě ani nenapadne mi tvrdit…“

	„Dost!“ řekla a rázným mávnutím ruky mě umlčela. Pak se na okamžik zamyslela. „Chci, abys mi o tom Lapovi pověděl něco bližšího.“

	„Ale vždyť ho –,“ začal jsem vztekle.

	„Prosím,“ sykla přísně. „Udělej mi tu laskavost.“

	Dlouze jsem si povzdychl a pak se do toho pustil. „Býval Kardinálovou pravou rukou. Teď po celé dny vysedává tady, z toho většinou s tebou. Chová se jako šílenec, ale duševně je zcela v pořádku. Jste si velmi blízcí. Mám pocit, že kdysi dávno jste možná byli víc než jen přátelé, ačkoli to ani jeden z vás nijak nenaznačil. Jeho pravé jméno je Inti Maimi. Mám pokračovat?“

	Zírala na desku stolu a mlčela jako hrob. Když nakonec vzhlédla, tvář měla úplně strhanou. „Vůbec nic z toho si nevybavuju.“ Ušklíbl jsem se, ale ona mě popadla za ruce a pevně je stiskla. „Kapaku, přísahám, to jméno mi nic neříká. Netvrdím, že ten člověk neexistuje. Nepochybuju o tom, co jsi mi o něm právě řekl. Ale vůbec se na něj nevzpomínám.“ A zas mě pustila.

	„Už se to stalo dřív,“ řekla pak tiše, „ale ještě nikdy jsem to necítila tak silně. Dnes ráno, když jsem se probudila, se mi najednou zdálo, že něco není v pořádku, že mi něco schází. Jako když vejdeš do místnosti a najednou si uvědomíš, že už nevíš, co jsi tam chtěl. Cítila jsem, že v mé mysli zeje nějaké prázdné místo, které jsem si nedokázala vysvětlit. Teď už vím, co to bylo.“

	„Co to říkáš? Žes ho zapomněla? Ale to je nesmysl. Nemůžeš přece na někoho jen tak zapomenout. To není možné.“

	Hořce se usmála. „Je toho ještě hodně, co se musíš naučit, Kapaku. Zapomněla jsem na něj. A není to poprvé. Conchita často mluvila o lidech, jejichž jména mi nic neříkala, a přitom trvala na tom, že je dobře znám. To bylo hodně dávno. Myslela jsem si, že za tím je ta její nemoc, že si vymýšlí imaginární přátele. Ale jak roky plynuly, postupně jsem pochopila, že právě ona jediná má paměť úplně v pořádku.

	Nebyla jsem jediná, na koho se Conchita vztekala. Všem nám předhazovala, že známe lidi, které jsme neznali.“ Potřásla hlavou. „Jsem stará a už jsem toho zažila opravdu hodně. Lidská mysl je spletitá. Je možné ji zmanipulovat. Viděla jsem lidi, kteří chodí bosí po rozpálených uhlících, dokážou pod vodou zadržet dech na hodinu nebo docela jasně popisují události, které se odehrály dřív, než se oni sami narodili.“ Dojedla poslední kousek ananasu a očividně čekala, co na to řeknu.

	„Y Tse na lidi taky nezapomínal,“ řekl jsem. „Někdy se s tebou o to hádal. Myslel si, že hraješ Kardinálovu hru. Já jsem si to samé myslel o Sonje, když zmizel Adrian – můj přítel.“ Naléhavě jsem na ni upíral oči. „Co to znamená, Leonoro?“

	Pomalu pokrčila rameny a vstala. „Netuším, co se děje, ale kromě tebe jsou patrně jen dva lidé, kteří kdy mluvili o někom, na koho se nikdo jiný z nás nedokázal rozpomenout – Conchita, která zešílela, a ten tvůj Y Tse, který zmizel.“ Sklonila se a vtiskla mi na čelo lehký polibek. „Dorryho svět je i pro mě nepředstavitelně temný a hluboký. Buď opatrný, Kapaku.“

	Díval jsem se za ní, když odcházela, a točila se mi hlava. Bylo to čím dál šílenější. Nejraději bych tu seděl a dumal nad tou záhadou celý den, ale měl jsem schůzku, kterou jsem nemohl odložit. Kardinál mě k sobě povolal už včera večer a bylo jasné, že nebude zrovna nadšený z toho, že jsem ho nechal čekat. Doufal jsem, že si před naším setkáním trochu pročistím hlavu, ale očividně mi to dnes nebylo souzeno, a tak jsem neměl důvod naše setkání dál odkládat. Vstal jsem od stolu, našel v davu lidí Thomase a řekl mu, že jedeme do Centrály.

	 

	V ulicích města zas ležela zelená mlha, takže nám cesta trvala o něco déle než obvykle. Když jsme přijeli, z budovy zrovna vycházel Ford Tasso. Popadl mě za loket a zastavil. „Kde jsi sakra byl?“ zařval na mě. „Je vzteky bez sebe a řádí jako antikrist! Co tě to proboha napadlo? Nikdo nenechá čekat Kardinála!“

	„Měl jsem jiné starosti,“ řekl jsem.

	„Cože?“ Zalapal po dechu, ale mně to bylo jedno.

	„Chceš mě nahoru vytáhnout v zubech, aby to vypadalo, jako žes mě našel?“

	Zavrtěl hlavou. „Jen sebou hoď.“

	Na recepci jsem se velmi pomalu zul a odevzdal boty – musel jsem si vychutnat ten krátký okamžik rebelantství –, vyjel jsem výtahem nahoru a na okamžik se zastavil před jeho pracovnou. Sekretářka si přerovnávala papíry na stole a okatě mě pozorovala. Bylo mi to jedno. Po tom, co ten parchant udělal Conchitě, mi bylo úplně jedno, jestli zuří. Vydržel jsem, dokud jsem od stolku u dveří nezaslechl skřípání zubů, a pak jsem zaklepal a vstoupil.

	Kardinál stál doširoka rozkročený u okna. Když mě spatřil, sklonil hlavu a věnoval mi pohled zuřícího býka. Dokonce si i tiše odfrkl. „No, pane Raimi,“ zavrčel, „vidím, že jste se konečně uráčil poctít mě svou přítomností. Doufám, že jsem vás nevyrušil z ničeho důležitého.“

	Otevřel jsem ústa a slova z nich vylétla, aniž bych o nich stačil popřemýšlet. „Jdu pozdě. Smiřte se s tím.“ A pak jsem se posadil.

	Kardinál mě ještě chvíli probodával pohledem, pak zavřel oči a protřel si víčka. „Vy mě chcete zkoušet, pane Raimi? Chcete zjistit, jak daleko musíte zajít, než vybuchnu vzteky?“

	„Ne. Jen mě nenapadá žádná dobrá výmluva, proč jdu až teď. Včera večer jsem nemohl, tak jsem přišel dnes. Pokud jde o mě, není co k tomu dodat.“

	Znovu se na mě zadíval a zamračil se. „Zabil jsem několik lidí jen za to, že se na mě ušklíbli. Proč by zrovna vám měla taková drzost projít?“

	Byla to nejspíš řečnická otázka, ale i tak jsem se na ni pokusil odpovědět. „Protože chcete, abych byl vaším…“ V tu chvíli jsem se zarazil. Možná jsem zašel až příliš daleko.

	Kardinál se ušklíbl. „Mým následovníkem?“ zeptal se posměvačně.

	„Možná,“ přikývl jsem pomalu. Když už to bylo venku, mohl jsem aspoň doufat, že mi řekne o trochu víc.

	„Opravdu si myslíte, že bych vám dal přednost před muži, které znám už několik desítek let a kteří mi stokrát prokázali svou věrnost?“

	„Možná,“ řekl jsem znovu, tentokrát téměř šeptem.

	„A vy jste mi věrný?“ zeptal se.

	Pomyslel jsem na Amu Situwu. „Když se mi to hodí.“

	„Podivná odpověď. Ale líbí se mi.“ Najednou se usmál, čímž mě dost zaskočil. „Ano, pane Raimi. Vybral jsem si vás jako možného dědice.“ Srdce se mi prudce rozbušilo, ale on hned varovně zdvihl ukazováček. „Hodlám však ještě nějakou dobu zůstat naživu a za tu dobu se určitě najdou další. A mimo to, už teď by se našla celá řada lidí, kteří na ten post mají spadeno. Můžete být klidný, nechystám se v nejbližší době předat otěže své společnosti, a docela jistě ne někomu tak nezralému. Uvidíme, jak si povedete v příštích deseti letech. Jestli to přežijete a pořád budete mít zájem, promluvíme si o tom.“

	„Jistěže budu mít zájem,“ řekl jsem.

	„Tak jistý bych si na vašem místě nebyl. Muž, který mě jednou nahradí, bude muset být krutý, nelítostný a sobecký. Bude muset žít jen pro tohle impérium, milovat je a nestarat se o nic jiného. Máte někoho, pro koho byste riskoval život? Matku, sestru… přítelkyni?“

	„Ano,“ odpověděl jsem prostě, protože se mi v duchu hned vybavila Conchita a v těsném závěsu za ní Ama.

	„Dříve nebo později,“ vysvětlil mi klidným hlasem, „budete muset tu osobu zradit. Pokud doufáte, že mě jednou nahradíte, musíte se naučit opouštět ty, které milujete. Dokážete to, pane Raimi? Dokážete obětovat své nejbližší, zřeknout se všeho lidského v sobě a stát se takovou stvůrou, jakou jsem já?“

	Celou minutu jsem o tom přemýšlel. Nakonec jsem řekl: „Nevím.“

	„Jednoho dne to zjistíte. Pak poznáte, jestli máte na to, abyste se stal mým dědicem.“ Podíval se mi do očí a pak hořce dodal: „Pro spásu vlastní duše doufejte, že ne.“

	 

	Potom jsme se bavili o obchodních záležitostech. Já mu vylíčil, jak jsem proti Reedovi použil jeho vlastní dceru, abych ho přiměl podepsat smlouvu. Kardinál se zpočátku obával, že jsem jim vyhrožoval nějakým násilím, ale ujistil jsem ho, že jsem jeho nařízení rozhodně neporušil.

	„Opravdu vám uvěřil, že byste ji dokázal přesvědčit k tomu, aby si vás vzala?“ zeptal se nevěřícně.

	„Kdo ví, možná to opravdu udělám.“

	Kardinál se zlomyslně ušklíbl. „Chcete hledat lásku teď, když jsem vás varoval, že budete muset zpřetrhat všechny vztahy?“

	Pokrčil jsem rameny. „Sám jste řekl, že to potrvá ještě deset let, než to někam dotáhnu. Proč si mezitím trochu neužít?“

	Dál jsme se bavili o budoucnosti. On mi nastínil dráhu, kterou si pro mě představoval. Ještě pár měsíců v pojišťovnictví, pak zhruba rok práce pro jeho tým právníků, abych se naučil všechno, co budu potřebovat vědět o zákonech, „nebo aspoň dost na to, abyste věděl, jak se jim vyhýbat.“ Pak prý budu mít možnost vybrat si kteroukoli část společnosti, libovolně přecházet z jednoho oddělení do jiného, najít si svůj kout a specializovat se, jak budu sám chtít. Řekl mi, že taková budoucnost není pro někoho, kdo by se nechal vodit za ruku. Dokud se budu učit základy, budu pod dozorem, ale pak si můžu dělat, co chci.

	Byla to kouzelná schůzka. Mluvil se mnou jako rovný s rovným. Poplácal mě po zádech a s úsměvem mi naléval pití. Objasnil mi své dlouhodobé plány a investiční záměry, vyjmenoval odvětví, která již ovládl, i ta, která měl v úmyslu ovládnout. Jeho mezinárodní ambice měly do naplnění ještě hodně daleko. Nepočítal s tím, že by se sám dožil dne, kdy jeho lidé získají kontrolu nad globální ekonomikou a budou jmenovat a propouštět politické vůdce, jak se jim zlíbí. Byl si však jistý, že ten den jednou přijde.

	Říkal, že jeho dědic bude mít svobodu celého světa. Sám se omezil na tohle město, protože, jak říkal, člověk musí být nejprve velkou rybou v malém rybníce, než se z něj může stát žralok v moři. Byl v pokušení odejít, risknout to a rozšířit své impérium, ale to by znamenalo, že rozptýlí svůj vliv a vystaví se útokům z příliš mnoha stran.

	„Opravdový snílek musí být připraven obětovat pro svůj sen cokoli,“ řekl mi. „I kdyby to znamenalo obětovat sebe sama. Nesmí mu záležet na ničem jiném než na samotném snu.“

	Krátce před závěrem svého proslovu si na okamžik odskočil na toaletu a já využil té příležitosti, abych si lépe prohlédl jeho pracovnu. Umínil jsem si, že jestli – až to tu jednou převezmu, nechám ji celou přestavět. Bylo to tu moc holé. Pár květin a obrazů by to určitě oživilo. A taky víc počítačů a telefonů. A všechny ty loutky okamžitě poletí.

	Přistoupil jsem k jedné stěně a s blahosklonným úsměvem jsem se zadíval na ty drobné postavičky. Každý člověk má nějakou libůstku, ale že zrovna Kardinál, budovatel impéria, který zničil tolik lidských osudů a plánoval ovládnout celý svět, má ve své pracovně sbírku dětských hraček…

	Najednou jsem se zarazil a ta poslední myšlenka jako by se mi dočista vykouřila z hlavy.

	Díval jsem se do tváře Adrianovi.

	O krok jsem ustoupil a zamrkal. Ale když jsem znovu zaostřil, jeho tvář tam byla zas. Nebyl to přelud. Sklonil jsem hlavu a prostudoval si tu loutku zblízka. Byla to do nejmenšího detailu propracovaná miniatura Adriana. Obrátil jsem ji v rukou a nevěřil vlastním očím. Ten, kdo ji vymodeloval, věděl dokonce i to, že Adrian měl levé ucho o něco menší než pravé.

	S loutkou v ruce jsem se zadíval na další a hledal mezi nimi známé tváře. A byly tam. Leonora, Y Tse.

	Já.

	Loutkový Kapak Raimi byl stejně propracovaný jako Adrian. Podíval jsem se na jeho dlaně a spatřil na nich miniaturní rýhy. Pokusil jsem se je porovnat s těmi svými, ale na to bych potřeboval lupu.

	Prohlížel jsem si další loutky a našel mezi nimi zabijáka Paukara Wamiho i Amu Situwu. Když jsem spatřil její loutku, srdce mi poskočilo – najednou se mi zdálo, že mi na jejím bezpečí záleží víc než na mém vlastním.

	Ještě chvíli jsem hledal, ale najednou jsem si uvědomil, že loutka v mé pravé ruce – miniatura mě samotného – sotva znatelně tiká. Podržel jsem si ji u ucha a zaslechl kovový tlukot srdce. Zkusil jsem si poslechnout i loutkového Adriana, jeho hruď ale netikala.

	Vrátil jsem loutky na jejich místa dřív, než se Kardinál vrátil. Usoudil jsem, že bude lepší se na ně nevyptávat. Cítil jsem z nich něco tajuplného, něco, co mě děsilo. Kardinál se mnou dnes jednal velmi otevřeně, ale byl jsem si téměř jistý, že by se jeho nálada rychle obrátila, kdybych se zeptal na ty loutky.

	Krátce poté se vrátil a propustil mě. Odcházel jsem jako omámený, s hlavou plnou toho, co mi řekl, a hlavně těch loutek. Na jednu stranu jsem byl bez sebe radostí – Kardinál si mě vybral jako svého možného nástupce –, ale na druhou stranu i rozechvělý obavami. Mluvil o ceně, kterou člověk musí zaplatit, o obětech, ke kterým se musí odhodlat. Co tím asi myslel? A proč měl na stěně pracovny pověšenou mou figurku? A proč v ní tikalo, zatímco v Adrianově ne?

	Dole na mě čekal Ford. „Pořád naživu?“ zabručel otráveně.

	„Zdá se, že jo. A myslím, že tu ještě nějakou dobu pobudu. Chce si ze mě vychovat svého nástupce.“ Někomu jsem to říct musel.

	Ford se na mě strnule podíval. „A co já?“

	V tu chvíli mě polilo horko. Právě jsem odkryl karty před svým hlavním rivalem. Ford byl mnohem mocnější než já. Mohl mě během jediné minuty nechat zmizet.

	„Myslíš, že se nechám jenom tak obejít?“ zavrčel Ford a já cítil, jak se začínám potit. „Myslíš, že stačí říct a já ti poslušně ustoupím z cesty?“

	„Nechtěl jsem… Možná to tak nemyslel. Mluvili jsme o všem možném a já…“

	Rozesmál se a přísný výraz v jeho tváři se rozplynul. „Neboj se, chlapče. Už dlouhou dobu mi je jasné, že nenastoupím na jeho místo. Řekl mi to už kdysi dávno, když jsme začínali. Vysvětlil mi, že nejsem ten pravý, kdo by dokázal vést jeho impérium. A je to v pořádku. Jsem spokojený tam, kde jsem. Aspoň se nemusím v jednom kuse ohlížet, jestli se mě nějaký mladý spratek jako ty nepokusí sejmout. Hrát druhé housle není vůbec tak špatné.“

	„Jestli uspěju, budu s tebou počítat,“ slíbil jsem mu.

	Ford se krátce zasmál. „Obdivuj u tvůj optimismus, ale myslím, že bys už neměl nosit ty růžové brýle. Tak zaprvé, než se dostaneš do pozice, kdy bys mohl po Kardinálovi převzít vedení, už ze mě bude starý muž s holí v ruce a potížemi s prostatou. Je starší než já, ale má tuhý kořínek. Snadno vydrží ještě dalších dvacet let. Nejspíš se nějakého střídání na vrcholu ani nedožiju. A možná ani ty ne. Nejsi první nástupce, kterého si vybral, a nejspíš ani poslední. Co si pamatuju, vždycky někoho takového hledal. Jednou za pár let si vybere nějakého mladého muže, naslibuje mu hory doly, dá mu, na co si vzpomene, ale pak ho zas odkopne, protože se ukáže, že není tak dokonalý, jak si ho představoval. Zatím žádný neobstál. A myslím, že žádný neobstojí. Jeho nástupcem se stane ten, kdo bude zrovna v kurzu, až Kardinál padne. Je to jen otázka načasování. Jsi na dobré cestě, ale to se může snadno změnit.“

	„Jako se to stalo Y Tsemu?“

	„Komu?“

	„Y Tse Lapotairovi. Intimu Maimimu.“

	Zavrtěl hlavou. „To jméno mi nic neříká. Ale to je jedno. Vždycky to chodí stejně. Z korunního prince se ze dne na den stane krmení pro ryby. Nenech se tím unést. Stačí, abys udělal jedinou chybu, a bude po všem.“

	„Díky za ta slova podpory,“ ušklíbl jsem se. „Můžu už jít?“

	„Jasně. Vypadni odsud…, šéfe.“

	Takže ani Ford přede mnou nehodlal připustit, že by znal Y Tseho. Moc mě to nepřekvapovalo, protože jsem věděl, že ho neměl v lásce. Možná ho sám zastřelil. Co budu s Y Tsem a Adrianem dělat? Chtěl jsem zjistit, proč zmizeli, a postarat se o to, aby ti parchanti, co je zlikvidovali, litovali dne, kdy se narodili. Ale jestli těmi parchanty byli Kardinál a Ford Tasso…

	Pak tu byla ještě Ama. Byl jsem rozhodnuty ji Kardinálovi udat. Myslím, že bych to byl i udělal, kdybych si v jeho pracovně nevšiml těch zatracených loutek. Ty mě zas úplně zviklaly. Chtěl jsem být Kardinálovým vyvoleným, ale na druhou stranu jsem také chtěl vědět, co se děje, proč Adrian a Y Tse zmizeli, kdo je Ama, co je zač ten seznam Ayuamarka a proč si nevybavuju nic z vlastní minulosti. Dokázal bych se smířit s neúspěchem, ale nedokázal jsem žít s nejistotou.

	Rozhodl jsem se jít na molo patnáct a vyslechnout si, co mi chtěla říct. Snad se dozvím, co jsou zač ti Ayuamarkani. Možná se dokonce dostanu na stopu Paukaru Wamimu, kterého bych se taky rád zeptal, co o tom všem ví. A pak, až budu vědět, kde vlastně stojím a jaké jsou moje vyhlídky? Rozhodl jsem se, že až se k té propasti jednou dostanu, jednoduše ji překročím.

	Nechal jsem auto uprostřed města – nechtěl jsem, aby Thomas viděl, kam mám namířeno. Chvíli jsem chodil po ulicích sem a tam a snažil se zjistit, jestli se na mě někdo nepověsil. Nebyl jsem si jisty, jak důkladně Kardinál sleduje mé pokroky. Pochyboval jsem o tom, že mě nechává hlídat na každém kroku, ale raději jsem nic neriskoval.

	Vešel jsem do telefonní budky, abych měl trochu soukromí, a vytáhl jsem vlastní mobilní telefon. Pamatoval jsem si jméno člověka, se kterým jsem chtěl mluvit, ale nemohl jsem si vybavit jméno společnosti, pro kterou pracuje. Chvíli to trvalo, ale nakonec jsem se dopátral té správné firmy. Byl mimo službu a operátorka mi odmítla sdělit osobní informace, ale přesvědčil jsem ji, aby mě přepojila na svého nadřízeného, a toho jsem pak snadno přemluvil, aby mě nechal spojit. Řekl jsem tomu muži, že pracuju pro Kardinála a že jsem si v jeho taxíku nechal dokumenty, se kterými by společnost, pro kterou pracuje, určitě nechtěla být spojována. Lidé jsou velmi tvární, když s nimi mluvíte pěkně zostra a přidáte pár dostatečně vágních výhrůžek.

	„Kdo je tam?“ zavrčel na mě taxikář, když to konečně zvedl. „A nevykládejte mi nic o tajných papírech. To vás navedla Margaret, co?“

	„Pane Meade,“ řekl jsem, celkem rád, že zase slyším ten jeho úsečný hlas, „jmenuju se Kapak Raimi. Vy mě neznáte, ale několikrát jste mě vezl. O těch dokumentech jsem lhal, ale to, že pracuju pro Kardinála, je pravda. A potřebuju vaši pomoc.“

	Na okamžik se odmlčel, jako by si to potřeboval rozmyslet. „Co vlastně chcete?“ zeptal se nakonec obezřetně.

	„Když jste mě vezl, vyjádřil jste se poměrně nevybíravě o Kardinálovi…“

	„No a co?“ rozkřikl se. „Chcete mě za to snad zabít? Tak do toho, kurva! Jen si to zkuste. Je mi jedno, jestli –“

	„Pane Meade,“ přerušil jsem ho, „potřeboval bych svézt.“

	„Cože?“

	„Musím se s někým sejít, a kdyby se o tom Kardinál dozvěděl, měl bych velké problémy. Mohl byste mi pomoct? Je to nebezpečné. I pro vás by to znamenalo nemalé riziko. Jestli o tom nechcete nic víc ani slyšet, pochopím to.“

	Na druhém konci znovu zavládlo ticho. „Chcete svézt?“ ujistil se potom.

	„Ano.“

	„Proč jste to kurva neřekl rovnou? Kde vás mám nabrat?“

	Opřel jsem se hlavou o stěnu budky, v duchu jsem poděkoval bohům a nadiktoval jsem mu adresu. O půl hodiny později se jeho vůz vynořil z mlhy a hladce zakotvil u chodníku. Podezíravě se rozhlédl kolem. Já přistoupil k zadním dveřím a vklouzl jsem dovnitř. „Pan Raimi?“ zeptal se.

	„Ano. Rád vás zas vidím, Nathanaeli. Jsem vám vděčný, že jste si na mě udělal čas. Hodně to pro mě znamená.“ Oproti minule měl na hlavě pletenou čepici přes uši a na očích sluneční brýle. „Pěkný převlek,“ řekl jsem uznale.

	„Ten sarkasmus si můžete odpustit,“ odsekl. „Tak kam to bude?“

	„Do přístavu. Molo číslo patnáct. Znáte to tam?“

	Posměšně si odfrkl. „Chcete tam rychle, nebo pomalu?“

	„Normální rychlostí. Nechci na sebe poutat pozornost,“ řekl jsem. On přikývl a vyrazil. Jel tak rychle, jako kdyby mu mlha vůbec nevadila, a bez zaváhání se proplétal mezi ostatními vozy.

	Sám jsem se většinu cesty rozhlížel ze zadního okénka a sledoval vozy, které jedou za námi. Během té půlhodinky čekání jsem natolik propadl paranoi, že jsem si byl jistý, že nás někdo sleduje. „Myslíte, že se na nás někdo pověsil?“ zeptal jsem se.

	„V téhle mlze? Pochybuju. A navíc bych si toho sotva všimnul, pokud by neměli na střeše neonový nápis. Jsem jenom taxikář, víme? Žádnej zatracenej špion.“

	Jak jsme se blížili k přístavišti, mlha se pomalu začínala trhat a sledovat případné pronásledovatele bylo hned o něco snazší. Žádné jsem neviděl. I tak jsem Nathanaelovi pro jistotu řekl, aby mě vysadil u mola šestnáct. „Počkáte tady na mě?“ zeptal jsem se.

	„Já mám času dost,“ řekl a významně poklepal na běžící taxametr. „Klidně počkám. Mám tu noviny a rádio, nic víc nepotřebuj u.“

	„Nepotrvá to víc než pár hodin,“ řekl jsem mu. Pod tenkou látkou saka jsem nahmatal rukojeť nože. Původně jsem si chtěl vzít pistoli, ale nakonec jsem si to rozmyslel – nůž byl tišší a čistší řešení. „Kdybyste zahlédl nějaké auto, co krouží kolem dokola, nebo něco podobně podezřelého, jeďte domů. Byl bych nerad, aby vás někdo zabil.“

	„Jste tak laskavý,“ ušklíbl se. „Opravdový lidumil.“

	„To ne,“ řekl jsem, „jen mám pocit, že byste se mi ještě někdy mohl hodit.“ Plácnul jsem dlaní na střechu vozu. „Tak brzy na viděnou. Aspoň doufám.“

	Nechal jsem Nathanaela Meada napospas jeho rádiu a novinám a vyrazil jsem k molu číslo patnáct. Od řeky vál lehký vánek, který trhal mlhu na kusy. Pokud jsem viděl, nebyla nikde kolem ani noha, ale i tak jsem se pro jistotu skrýval ve stínech obrovských prázdných skladišť. Zapáchaly po soli a mrtvých rybách. Už teď mi bylo jasné, že budu muset ve sprše strávit několik hodin, abych se toho pachu zbavil.

	Dorazil jsem dřív, než jsem měl, ale i tak tam byla už přede mnou. Opírala se o prohnilá dřevěná vrata, která byla skoro osmkrát vyšší než ona sama a pohromadě je držely jen obrovské železné nýty, které kdysi bývaly tak oblíbené. Měla na sobě modré džíny, bílý svetr a dlouhý černý kabát. Když jsem na ni zavolal, otočila se a cípy kabátu zapleskaly ve větru.

	Snažil jsem se nemyslet na to, jak vypadá. Tahle žena by mi snad mohla vysvětlit, proč Adrian a Y Tse záhadně zmizeli. Ale ať už to udělá nebo ne, pořád je třeba mít na mysli, že je mým nepřítelem. Až si vyslechnu, co mi chce říct, proříznu jí hrdlo a hodím její tělo do řeky – leda by mi řekla něco opravdu výjimečného. Bude prvním člověkem, kterého zabiju. Nebyl jsem si jistý, jestli to dokážu, ale sliboval jsem si, že udělám, co bude v mých silách.

	„Jsi tady,“ konstatovala spokojeně. „Už jsem si myslela, že nepřijdeš. Jak ses sem dostal?“

	„Znám jednoho člověka, který Kardinálovi nijak zvlášť nefandí. Ten mě sem přivezl. A ty?“

	„Přijela jsem na skútru,“ řekla a mávla rukou k malému motocyklu, ukrytému mezi kontejnery.

	„Tak co jsi mi chtěla říct?“ zeptal jsem se. „Co je zač ten seznam Ayuamarka?“

	„Ty si opravdu nepotrpíš na dlouhé úvody,“ podotkla. „Neboj se, dostaneme se k tomu. Nejdřív bych se chtěla dozvědět něco víc o tobě. Vím jen to, že pracuješ pro Kardinála, prodáváš pojištění a celkem dobře to umíš i na schodech. Pověz mi něco víc. Nemusíš přede mnou nic tajit.“

	Na okamžik jsem se zamyslel. „Jmenuju se Kapak Raimi. Přijel jsem do tohohle města asi před rokem a původně jsem plánoval, že se přidám ke gangu mého strýčka Thea…“

	Vyprávěl jsem jí, jak se odvíjela má kariéra, přes předčasné úmrtí strýčka Thea a mé setkání s Kardinálem až po přátelství s Adrianem, Y Tsem a Leonorou – jen Conchitu jsem z toho vynechal. Jinak jsem jí svěřil i to, jaké jídlo mám nejraději a co je můj oblíbený film. Mluvil jsem dobrých dvacet minut.

	„To je všechno?“ zeptala se, když už mi došel dech. Přikývl jsem. „Dobře. Aspoň si pro příště budu pamatovat, že ti nemám klást takové neurčité otázky. Tomu říkám podrobný životopis! Ale přes to, kolik jsi toho řekl, jsi toho ještě hodně vynechal. Neřekl jsi mi nic o pravém Kapaku Raimim. Jediné, co vím, je, co jsi dělal v poslední době. Ale co třeba tvoje mládí? Byl tvůj otec taky gangster? Co dělají tví bratři a sestry? Kdy ses rozhodl, že chceš být kriminálníkem? No tak, Kapaku, vysvětli mi to! Moc mě to zajímá.“ Provokovala mě, jako by mě chtěla uvést do rozpaků. Dařilo se jí to.

	„Nic z toho není důležité,“ odbyl jsem ji mávnutím rukou. „Koho zajímá, kde jsem se narodil a jak jsem vyrůstal? Na tom přece vůbec nezáleží.“

	„Mně na tom záleží. Ráda si to poslechnu.“

	„Není to důležité.“

	„Všechno je důležité.“ Pošimrala mě na nose, pak ho rychle olízla. „No tak,“ zašeptala, „svěř se tetě Amě.“ Pokusil jsem se ji chytit, ale snadno se mi vysmekla. „Ne ne, nejdřív mi pěkně pověz něco o své minulosti.“

	„Kašlu na minulost!“ křikl jsem na ni vztekle. „Je mi úplně ukradená. Když jsme si to rozdávali jako králíci na schodech, taky tě moje minulost vůbec nezajímala.“

	„To je pravda,“ připustila. „Ale každý králík jednou skončí na pekáči.“ Vystoupila ze stínu budovy a přešla k okraji mola. Zvedla ze země pár drobných kamínků a vmetla je do klidné tváře řeky. Vydal jsem se za ní do sporých paprsků slunce, které sem převalující se mlha propustila. Klidně bychom mohli být posledním mužem a ženou v postapokalyptickém městě duchů. Aniž by se na mě ohlédla, pokračovala.

	„Včera v noci jsem se znovu vypravila do Centrály. Chtěla jsem si tě prověřit. Vytáhla jsem si utajované dokumenty – ty, které Kardinál uchovává v kartotéce přístupné jen jeho nejbližším. Viděl jsi je někdy?“

	„Ne.“

	„Jsou neuvěřitelně podrobné. Působí to až hrůzostrašně.

	Seznamy tvých klientů, přátel, lidí, se kterými se stýkáš. Kompletní itineráře tvých cest po městě, sahající zpátky až do doby, kdy jsi ještě pracoval u svého strýčka. Kluby, které jsi navštívil, ženy, se kterými jsi spal, jednání, kterých ses účastnil. Tvé koníčky, oblíbené pití, poznámky o tom, jak mluvíš a chodíš. Fotky ze všech možných míst, jak močíš do mušle, jak se miluješ s nějakou ženou, jak spíš. Kam chodíš na nákupy, co si tam kupuješ, jaká jídla máš nejraději. Vzory tvého písma spolu s analýzou nějakého odborníka. Je tam napsáno, jakou pěnou se holíš, jak často se myješ, jak často se převlékáš. Detailní rozbor tvých financí. Nejpodrobnější dokumentace, jakou jsem kdy viděla. Ale jedna věc mi tam chyběla. Jeden nepatrný detail.“

	„Pokračuj,“ pobídl jsem ji zasmušile. „O co tedy jde?“

	„Není tam ani zmínka o tvé minulosti.“ Hodila placatý kamínek jako žabku a on se osmkrát odrazil – zcela automaticky jsem to počítal –, než zmizel pod hladinou. „Není tam nic o tom, kde ses narodil, kde jsi vyrůstal, kdo byli tví rodiče, kam jsi chodil do školy.“

	„To není zas tak zvláštní,“ poznamenal jsem. „Jak jsem řekl, má minulost není důležitá. Na tom, co jsem dělal dřív, než jsem přišel do tohohle města, vůbec nikomu nezáleží. Do té doby jsem byl jen obyčejný venkovský balík.“

	„To je nesmysl, a ty to sám dobře víš!“ utrhla se na mě. „Všichni ostatní tam mají záznamy sahající hluboko do minulosti, od obyčejných mlátiček až po Forda Tassa. Myslíš, že by si Kardinál nedokázal sehnat kopii tvého rodného listu, vysvědčení ze školy, záznamy o předchozím zaměstnání? Nepřibereš někoho nového, když o něm vůbec nic nevíš. Kde jsou tvé zdravotní záznamy, číslo sociálního pojištění, řidičák, kopie pasu? Není tam nic. Jako bys nikdy neexistoval. Ke každému jménu se v té budově dá najít minulost. Kromě tebe.“ Na okamžik se odmlčela. „A mě.“

	Minul nás ošuntělý vagabund. U zábradlí lodi, plující kousek od nás, se objevil námořník a zamával nám. Ama na něj taky zamávala, ale já se nedokázal přimět k tomu, abych sdílel její dobrou náladu. Díval jsem se na ni a mlčky jsem čekal, až bude pokračovat. Sledovala loď, jak se pomalu ztrácí v mlze, a teprve když nám zmizela z očí, znovu promluvila.

	„Když jsem se dostala do tohohle města, byla jsem šťastná,“ řekla. „Po dlouhé době jsem se znovu setkala se svým otcem. Našla jsem si tu nové přátele, koketovala s několika muži, pracovala v restauraci a užívala si života. Všechno bylo prosté a příjemné. Měla jsem pocit, jako bych konečně nalezla místo, kam patřím. Myslela jsem, že tady budu žít šťastně až do smrti, jako to bývá v pohádkách, převezmu vedení podniku, až jednou Cafran zemře, najdu si manžela a budu mít děti.

	Pak jsme se jednou s kamarádkami daly do řeči a ony začaly vyprávět o svém dětství, o škole, o učitelích, o svých prvních láskách. Já se takovým rozhovorům většinou vyhýbala, protože jsem z nich nikdy neměla moc dobrý pocit. Ale jedna kamarádka se mě pokusila vtáhnout do konverzace. Vyptávala se mě na moje rodné město, na rodinu a kamarády, které jsem tam mívala. Pokusila jsem se ji odbýt nějakou neurčitou odpovědí, tak jako vždycky, ale jí to nestačilo. Ostatní si všimly, že se tomu tématu vyhýbám, a začaly se taky vyptávat v domnění, že se před nimi snažím utajit něco neuvěřitelně zajímavého.

	Tak jsem začala pátrat v paměti a hledala nějakou zajímavost, kterou bych jim předhodila. Neměla jsem žádné přemrštěné nároky, stačila by mi jakákoli veselá historka, které by se mohly zasmát, třeba jak jsem dostala první pusu nebo jak jsem se v pubertě pohádala s matkou. Něco takového. Ale nevzpomněla jsem si na nic.“

	Otočila se ke mně a já viděl, že má co dělat, aby se nerozplakala. „Najednou jsem měla hlavu úplně prázdnou. Nedokázala jsem si vybavit tvář své matky ani to, jak vypadal dům, ve kterém jsem vyrůstala. Znala jsem historku o tom, jak se mí rodiče rozešli, i o tom, jak mě Cafran přemlouval, abych za ním přijela, ale všechno to bylo spíš vyprávění než vzpomínky na něco, co bych zažila na vlastní kůži. Nevybavovala jsem si nic ze svého mládí. Vzpomínky na všechno, co jsem zažila, než jsem přijela do tohohle města, jako by se mi vypařily z hlavy.

	Tak jsem šla za Cafranem. Doufala jsem, že mi pomůže si vzpomenout, že mi jeho vyprávění osvěží paměť.“ Smutně potřásla hlavou. „Nevěděl o nic víc než já. Pořád dokola mi opakoval ten samý příběh, ale nedokázal k němu dodat nic dalšího. Nevěděl, kde jsem vyrůstala, kde jsem se narodila ani u jakých příbuzných jsem žila po matčině smrti.

	Myslela jsem si, že lže – možná se v minulosti stalo něco strašného, jako kdybych někoho zabila, a on mi to nechtěl prozradit. Napadaly mě všemožné šílenosti. Ale čím víc jsem na něj naléhala, čím víc jsem ho tlačila do kouta, tím byl zmatenější, a já si nakonec uvědomila, že o mojí minulosti opravdu nic neví.

	Pak jsem začala pátrat v městských archivech a kartotékách. Měla jsem pocit, že tam někde musím najít nějakou zmínku. Prošla jsem všechny knihovny, redakce novin i úřady, ale nenašla jsem ani čárku. Jako kdyby žádná Ama Situwa ani Ama Reedová nikdy neexistovala. Našla jsem Cafrana i jeho manželku, Elizabeth Trevorovou. Trevorovou, ne Situwa. Narazila jsem i na záznamy o jejich rozvodu, ale nebyla tam ani zmínka o dítěti. Snažila jsem se pátrat po životě Elizabeth Trevorové poté, co se odstěhovala z města, ale její stopa v tu chvíli končila.

	Dovedeš si představit, jak strašný to je pocit, když najednou zjistíš, že vlastně neexistuješ? Že pokud jde o oficiální záznamy, nemáš jediný důkaz o vlastní existenci?“ Na jejích rtech se objevil pokroucený úsměv. „Vlastně mám pocit, že ano. A jestli ne, tak to brzy poznáš na vlastní kůži.“

	Jak jsem ji poslouchal, pokoušel jsem se poručit vlastní paměti a pohroužit se do hlubin, kterým se má mysl obvykle vyhýbala. Začal jsem ode dne, kdy jsem přijel do města, a pokoušel jsem se sledovat vlastní kroky proti proudu času. Jenže nebylo kam je sledovat. Přesně jak říkala, místo vzpomínek na vlastní minulost jsem našel jen prázdnotu.

	„Najala jsem si detektiva, aby po mé minulosti pátral,“ pokračovala, „ale ani on nezjistil nic víc než to, na co už jsem přišla sama. Nakonec mi řekl, že ty záznamy buď někdo zlikvidoval, nebo jsem byla nelegálně adoptovaným sirotkem. Prý už na takové případy narazil – manželé, kteří nemohli mít vlastní děti a nemohli je ani adoptovat, si prý někdy kupovali nemluvňata na černém trhu. To by vysvětlovalo, proč o mém narození neexistují žádné záznamy.“

	„Zní to logicky,“ přikývl jsem.

	„Přesně tak. Zní to naprosto logicky a klidně by to tak mohlo být, až na to, že to nevysvětluje, proč nemám jedinou vzpomínku na vlastní dětství.“

	„Možná pocházíš z rodiny sklerotiků,“ usmál jsem se, ale ona mi ten úsměv neoplatila. „Promiň. Co jsi dělala pak?“

	Vyprávěla mi, jak šla za svým lékařem, který na ní neshledal nic neobvyklého. Když trvala na tom, že s ní něco není v pořádku, dal jí doporučení k odborníkovi, který se zabýval případy amnézie, ale ani ten jí nedokázal pomoct. Když absolvovala několik draze zaplacených sezení a nedostala se ani o krůček dál, rozhodla se, že celou věc nechá plavat. Nakonec měla život, který jí vyhovoval, a mohla hledět do budoucnosti. Pokud by se jí vzpomínky jednoho dne jako mávnutím kouzelného proutku vrátily, bylo by to jedině dobře, a pokud ne, musela se s tím smířit.

	„A pak jsem se setkala s Kardinálem.“ Ta věta jí uvázla v krku. Klekla si a sebrala ze země další hrst kamínků. Přistoupil jsem k ní a zlehka ji pohladil po vlasech. Pak jsem její tvář pomalu sevřel v dlaních a políbil jsem ji.

	„Pokračuj,“ řekl jsem tiše. „Nepřestávej, když už ses dostala takhle daleko.“

	„Jednoho večera se zastavil v otcově restauraci,“ řekla. „Jeho návštěvy jsou velmi vzácné, tahle byla první od chvíle, kdy jsem dorazila do města. Byl velmi milý a sympatický, pravý opak toho, jak jsem si ho představovala. Cítila jsem, že mě přitahuje. Trochu se mnou flirtoval a já najednou začala přemýšlet o tom, jak impozantně by vypadal, kdyby mu po boku stála žena jako já. Už jsem v duchu vybírala barvu svatebních šatů. Víš, jak člověk občas propadne úplně ztřeštěným představám.

	A pak, když odcházel, si mě vzal stranou. Srdce mi bušilo jako zvon. Myslela jsem si, že mě pozve k sobě na skleničku. Ale on mi položil jedinou otázku. Jak se ti žije s… otcem? Přesně takovým tónem, s tou pomlkou a důrazem na slově otec. Když to říkal, podivně se na mě usmál, a já jsem hned pochopila, že i kdyby žádný úřad ve městě ani Cafran nevěděl vůbec nic o mé minulosti, on ano.

	Tak jsem se vypravila k němu.“

	Ama mi vylíčila, jak si usmyslela prohledat archivy v Centrále, aniž by věděla, co vlastně hledá a proč to chce najít, vedená pouhým pocitem, že musí něco udělat, aby se stala pánem vlastního života a nemusela sedět doma jako hromádka neštěstí. Hlavní vchod do budovy nepřipadal v úvahu. Nikdo nepovolaný nemohl do budovy vstoupit, aniž by okamžitě vzbudil pozornost. Zkusila tedy najít zadní vrátka. Narazila na plot, za kterým sice chodily stráže, ale zdaleka nebyly tak ostražité jako muži ve vstupní hale. Plot byl pod proudem, ale úplně vzadu v něm byla malá vrátka, která používali samotní gardisté.

	Čekala, až bude kolem klid, připlížila se k vrátkům a zkusila zámek. Nedalo se s ním hnout, ale nahoře byla mezi rámem branky a plotem mezera, kterou by se dokázala protáhnout, kdyby na chvíli zadržela dech. Toho večera nic neriskovala, ale ještě několikrát se na to místo vrátila, pozorovala stráže na pochůzkách, a když už jejich rozpis znala zpaměti, přikradla se jedné noci k plotu, vyšvihla se na vrátka a protáhla se dovnitř.

	Prostor mezi plotem a budovou sloužil jako parkoviště, takže bylo poměrně snadné tudy projít, aniž by vzbudila něčí pozornost. Obhlédla si zadní trakt Centrály a hledala v jeho opevnění nějakou slabinu. Žádnou nenašla. Ačkoli budovu obcházela několik hodin a prohlédla si každičké místo, které by přicházelo v úvahu, nenapadl ji jediný způsob, jak se dostat dovnitř. Když se před úsvitem chtěla vrátit, byla odhalena. Protahovala se mezerou nad brankou, když se ze tmy ozvalo: „Slečno Situwo, pozorovali jsme vás.“

	V tu chvíli by se v ní krve nedořezal. Chtěla utéct, ale nedokázala se pohnout z místa. Z temnoty za ní vystoupila postava, která jí podala ruku, a ona, protože neměla na výběr, ji přijala a nechala si pomoct zpátky.

	Ten muž měl na sobě uniformu Gardy, ale přátelsky se usmíval a ani nesáhl po zbrani. „Šla byste, prosím, se mnou, slečno Situwo?“ požádal ji a vedl ji zpátky k zadnímu traktu budovy, k místu zhruba uprostřed, kde se zastavil a ustoupil stranou. Ukázal nahoru. Ama zahlédla, jak nad nimi někdo otevírá malé okénko. Gardista – jestli to tedy byl gardista – řekl: „Tohle okénko bude ode dneška každou noc otevřené. Užívejte ho dle vlastní libosti. Nejsme přátelé Kardinála, ale stále požíváme jeho důvěry. Nemůžeme vás ochránit, pokud budete dopadena, ale učinili jsme kroky, které by vám měly pomoci se tomu vyhnout. Můžete přicházet a odcházet, jak se vám zlíbí. Dobrou noc, slečno Situwo.“

	A s těmi slovy se vrátil na své místo. Když znovu vzhlédla, okénko bylo zavřené a postava za ním zmizela. Úplně omámená a polomrtvá strachy se vrátila domů.

	„Potkala jsi ho ještě někdy?“ zeptal jsem se.

	„Ne.“

	„Dokázala bys ho popsat?“

	„Vlastně ne. Všimla jsem si jen uniformy. A v té vypadají všichni gardisti skoro stejně.“

	„A co ten nahoře?“

	„Nevím,“ řekla Ama. „Pořádně jsem ho neviděla. Ale…“ Na okamžik se zamyslela. „Možná to byl jen odlesk vycházejícího slunce na skle, ale připadalo mi, že je slepý.“ Krátce se zasmála. „Zní to šíleně, viď?“

	Mně to vůbec tak šílené nepřipadalo. Uvažoval jsem o tom, že bych jí vylíčil svá vlastní setkání s těmi podivnými slepci, ale pak jsem tuhle myšlenku zavrhl. Zdálo se mi, že bych si všechno měl pořádně rozmyslet, než před ní odkryj u karty.

	Ama pokračovala ve svém vyprávění. Sama tomu tajuplnému muži nevěřila, ale ještě několikrát se pod rouškou noci vypravila k Centrále a hledala známky toho, o čem zpočátku vůbec nopochybovala – že na ni někdo nastražil past. Nakonec se odhodlala, znovu pronikla dovnitř a s pomocí lana s jednoduchým hákem na konci vylezla do otevřeného okénka. Najednou byla uvnitř.

	Každou chvíli čekala jekot sirén, rudé majáky a dusot gardistů sbíhajících se ze všech stran. Ale nic takového se nestalo. Čekala pět minut. Pak deset. Nikdo se neukázal, nikde se nerozezněl alarm, nic nenasvědčovalo tomu, že by byla odhalena. Nakonec si dodala odvahy a vyrazila ke schodišti. Postupovala pomalu, protože na každém schodu čekala nějakou past, ale vystoupala o patro výš a pořád nic. Další patro. Než se nadála, byla o patnáct poschodí výš a od archivu plného těch nejtajnějších dokumentů v Centrále ji dělily jediné dveře.

	Vyšší patra budovy byla liduprázdná. Jen občas se tu objevila nějaká sekretářka, která dostala za úkol vyhledat určitý spis nebo ho šla uložit zpátky na místo. Gardisté tudy několikrát za noc procházeli na pravidelných obchůzkách po budově, ale vždycky používali výtah, a když si člověk dával pozor, zaslechl je dřív, než se objevili, takže měl dost času se před nimi schovat. Úkrytů bylo kolem až dost – stohy dokumentů dosahovaly místy až ke stropu. Stačilo vmáčknout se mezi dva takové sloupy a člověk se stal prakticky neviditelným.

	Od té doby trávila Ama každou noc několik hodin listováním v tom moři spisů. Zdálo se jí, že nejsou seřazeny podle žádného logického klíče. Prastaré noviny byly proložené rodnými listy, výsledky sčítání obyvatelstva, průmyslovými přehledy, které sahaly zpátky až do osmnáctého století, seznamy členů různých gangů a dalšími záznamy. Fotografovala si všechno, co jí připadalo důležité a u čeho se jí zdálo, že by to mohlo pomoct odhalit Kardinálovy tajné machinace. Kdyby ji někdy přistihl a chtěl se s ní vypořádat, mohla ho těmi fotografiemi vydírat, vyměnit je za svůj život.

	Ačkoli už po týdnu našla dost informací na to, aby krále města srazila z jeho trůnu nebo si vydělala obrovské jmění tím, že ho někomu prodá, pořád nemohla narazit na nic, co by jí pomohlo objasnit její vlastní původ. Našla toho spoustu o Cafranovi a o jeho restauraci, ale ani slovo o dceři nebo o nějakém dítěti, které by přijal za svoje.

	Nakonec pod štosem zažloutlých novin našla složku, ve které stálo její jméno.

	„Bylo to jen pár listů papíru v laciné složce z tvrdého papíru,“ řekla mi. „Složka byla nadepsaná velkým písmem – AYUAMARKA. Uvnitř byl seznam lidí, jen jsem ho přelétla očima a málem jsem ho odložila stranou. Jediné, co mě přimělo tomu věnovat nějakou pozornost, byl ten podivný název. Tak jsem si tu složku prolistovala. Nebylo tam nic jiného než jména. Na prvním místě stála Leonora Šankarová. Moje jméno bylo až u konce. Celkem asi stovka krasopisně napsaných jmen. První stránky byly staré, zažloutlé a na okrajích ohmatané.

	Většina jmen byla vyškrtaná, protínala je jediná čistá a rovná čára. Jen devět z nich zůstávalo. Z těch proškrtaných jmen jsem žádné neznala, tak jsem se pokusila několik z nich vyhledat ve spisech. K žádnému z nich jsem nic nenašla. Žádné složky, žádné dokumenty, nikde ani zmínka. Myslím, že to jsou lidé, kteří byli zabiti.“

	„Proč si to myslíš?“ zeptal jsem se.

	„Když jsem ten seznam viděla poprvé, byl Adrian Arne mezi těmi několika málo nevyškrtanými. Ale včera v noci jsem se na něj podívala znovu, protože ses o něm zmiňoval, a jeho jméno už bylo škrtnuté.“

	„Byl na tom seznamu Y Tse Lapotaire?“ zeptal jsem se.

	„To jméno si nevybavuju.“

	„Inti Maimi?“

	„No jistě. Jeho jméno se objevuje dvakrát. Poprvé na první stránce, tam je škrtnuté, a pak ještě jednou na straně druhé. Tam je zatím nedotčené.“

	„Obávám se, že už ne.“ Zadíval jsem se do kalné vody v řece. V bahně na dně jsem zahlédl nákupní vozík, jehož klecí proplouvaly drobné rybky. Přemýšlel jsem, jestli někde tam dole nepotkaly Y Tseho nebo Adriana. „Co ta neproškrtnutá jména?“ zeptal jsem se. „Ty jsi taky prověřila?“ Přikývla. „A byla mezi nimi nějaká souvislost?“

	„Žádnou jsem nenašla. Snad jen to, že stejně jako my dva prakticky nemají minulost. Jejich záznamy jsou velmi podrobné, je tam spousta informací z poslední doby, ale ani zmínka o dětství nebo o rodičích. O těch starších – třeba o Šankarové nebo o nějakém muži jménem Paukar Wami jsou tam dost objemné spisy, sahající několik desetiletí zpátky, ale ani u nich se nedá zjistit, odkud pocházejí nebo jak se –“

	„Na tom seznamu je i Paukar Wami?“ zeptal jsem se ostře. 

	„Ty ho znáš?“

	„Začínám mít pocit, že ano. Zjistila jsi o něm něco?“

	„Moc ne. Většina záznamů o něm je zakódovaná. A z toho, co zakódované nebylo, jsem ztratila zájem zjišťovat si o něm něco bližšího. Kdysi býval Kardinálovým zabijákem číslo jedna, mužem určeným na tu nejšpinavější práci. Ale teď už tu nežije. Někam zmizel, prý cestuje po celém světě.“

	„Ne,“ řekl jsem. „Vrátil se.“

	„Víš to jistě?“

	„Ano. Wami se vrátil a Adrian i Y Tse zmizeli.“ Poodešel jsem o pár kroků a přemýšlel o tom, co mi řekla. „Víš, nejsem si jistý, jestli ti to můžu věřit.“

	Trochu se naježila, ale dokázala se ovládnout. „Proč myslíš, že bych ti lhala?“ zeptala se odměřeně.

	„Nikdo se jen tak nevloupe do Centrály. Je to pevnost. Na každé chodbě, na každém schodišti jsou kamery. Ani nemluvě o skrytých čidlech. Potají tam nevletí ani moucha. Profesionální přepadová jednotka by měla co dělat, aby pronikla do prvního patra. Takže pochybuju o tom, že by tam mohl takhle snadno proklouznout amatér jako ty.“

	„To jsem si původně taky myslela,“ přikývla. „Ale možná si je Kardinál příliš jistý sám sebou. Anebo se možná tolik snaží připravit se na útok té přepadové jednotky, že už ho ani nenapadne hlídat zadní vrátka.“

	„To se mi nezdá.“

	„No, možná ti dva, co mi pomohli – ten v uniformě gardisty a ten, co otevřel to okénko –, patří k ostraze budovy. Možná mě celou dobu kryli. Třeba jsem se zapletla do nějaké větší konspirace, která má za cíl svrhnout Kardinála.“

	„A velí tomu zrádce z Gardy a slepec?“ ušklíbl jsem se. „Pokud by měli takovou moc, na co by potom potřebovali tebe? Kdyby Kardinála chtěli zničit tím, že pustí do světa nějaké jeho tajemství, mohli by to přece udělat sami. To nedává smysl.“

	„Nicméně jsem tady a říkám ti, že jsem to udělala.“ Teď už se tvářila opravdu vzpurně.

	„Máš kopii toho seznamu Ayuamarka?“ zeptal jsem se.

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Většina jmen na něm byla přeškrtnutá. Těch pár zbývajících jsem si zapamatovala. Nezapomínej na to, že jsem se původně chtěla dostat dovnitř jen proto, abych zjistila, kdo vlastně jsem. Ani mě nenapadlo, že se o to, co tam zjistím, budu s někým dělit.“

	„Chtěl bych ten seznam vidět,“ řekl jsem. „Musím se tam dostat a vidět ho na vlastní oči.“

	„To myslíš vážně? Kdyby tě tam nahoře chytili, Kardinál by se asi dost divil.“

	„To risknu.“

	„No dobře. Ale nemůžeš se tam dostat tou cestou, kterou chodím já. Neprotáhl by ses nad brankou. Můžeme se sejít uvnitř? Zítra večer, kolem desáté?“

	„A proč ne dnes?“ zeptal jsem se.

	„Dnes jdeme s Cafranem na večírek, jeden z jeho bratrů slaví narozeniny. Doufám, že se tam dozvím něco víc o své minulosti – možná se jeden z jeho bratrů prořekne. Pochybuj u o tom, ale musím to aspoň zkusit. Kromě toho ti chci dopřát trochu času, aby sis to všechno rozmyslel a třeba se sám pokusil získat nějaké informace. Projdi si archiv. Zkontroluj si, že jsem mluvila pravdu. Nechci, aby ses do toho pouštěl, dokud si nebudeš jistý, na čí straně stojíš. Máš u sebe zbraň?“

	Přikývl jsem a ukázal jsem jí kousek ostří nože. Ona se zasmála a vytáhla pistoli. „Můžeš být rád, že jsme se domluvili po dobrém,“ řekla žertem. „Nečekala jsem, že přijdeš neozbrojený. Neznal jsi mě a nevěděl jsi, o co tu jde. Ale odteď už není prostor pro nedůvěru. Jestli se mnou půjdeš do Centrály, tak v tom od té chvíle jedeme spolu. Pokud to myslíš vážně, znamená to, že budeš muset zradit Kardinála. Nemůžeš hrát za obě strany. Budeš si muset vybrat mezi svou budoucností a minulostí, mezi kariérou a pravdou.“

	„Já vím.“ Zamyšleně jsem odkopl do vody pár kamínků. „Předtím jsem to nevěděl. Myslel jsem, že si tě poslechnu, zabiju tě a bude po všem. Ale teď už to nemůžu udělat. Touha pochopit je příliš silná, dokonce ještě silnější než touha uspět. Nechci Kardinála zradit – pořád doufám, že to ani nebude nutné –, ale kdybych si měl vybrat mezi loajalitou a klidem duše, tak do toho jdu s tebou,“ řekl jsem.

	A bylo to. Na základě vyprávění ženy, kterou jsem sotva znal, jsem se postavil proti nejmocnějšímu muži celého města. Bylo to šílené, nelogické, sebevražedné. Ale neměl jsem na výběr. Potřeba zjistit, kým vlastně jsem, byla mnohem silnější než všechny mé sny, ambice a plány. A kdyby mě tenhle hon za pravdou měl připravit o všechno ostatní, čeho jsem dosáhl, tak ať.

	Ještě nějakou dobu jsme chodili po přístavišti a snažili se mluvit o jiných věcech, ale pořád znovu jsme se vraceli ke Kardinálovi a k naší chybějící minulosti. Vyprávěl jsem Amě o té ženě a o záblescích vzpomínek ze života, který jsem si nevybavoval. Pro ni to bylo něco docela nového. Sama měla místo vzpomínek jen prázdno.

	Zdálo se mi, že se do Amy Situwy jednou zamiluju. Nevěděl jsem proč, ani čím mě vlastně tak přitahuje, ale cítil jsem, že jsme stvořeni jeden pro druhého.

	„Možná jsme bývali milenci,“ řekl jsem, když jsme se procházeli po jedné opuštěné hale. „Možná jsme se kdysi dávno znali. A možná jsme právě proto… na těch schodech…“

	„Možná.“ Kopla do prohnilé plaňky a usmála se.

	„To by mě zajímalo, jestli i ostatní Ayuamarkani trpí výpadky paměti.“

	„Myslím, že asi ano,“ řekla.

	„Odkud jsme se tu asi vzali?“ zamyslel jsem se nahlas. „Někdo nám vymyl mozky, abychom se stali Kardinálovými oddanými služebníky?“

	„Vymývání mozků s tím nemá co dělat,“ ušklíbla se. „Tím je možné lidskou mysl trochu pozměnit, ale ne ji do téhle míry vygumovat.“

	„Myslím, že věda dnes dokáže leccos,“ namítl jsem. „Co my víme? Třeba jsme se přihlásili dobrovolně. A možná, že ti ostatní – ti, jejichž jména už jsou přeškrtnutá – nejsou mrtví. Možná jen ukončili svou účast v experimentu a dostali zpátky své původní vzpomínky.“

	„To zní šíleně, Raimi.“

	„A jak jinak bys to chtěla vysvětlit?“

	„Možná že Kardinál vyhledává po nemocnicích oběti amnézie,“ navrhla. „Pak je kupuje nebo krade, vytváří pro ně falešné identity a…“ Pochybovačně jsem nadzdvihl obočí. „Dobře, není to o nic lepší než ta tvoje teorie,“ ušklíbla se.

	„Myslím, že my dva jsme případy, které se nepovedly,“ řekl jsem. „Ostatní pravděpodobně mají kompletní vzpomínky, jen my jsme zmetci, které svedlo dohromady, že si nemůžeme vzpomenout na minulost.“

	„Tomu vážně věříš?“

	„Já už nevěřím ničemu.“

	Nakonec jsme se rozešli, neochotně, aniž bychom nějak vyjádřili své vzájemné city či představy o společné budoucnosti. Na to nebyla vhodná chvíle – ne dokud nepřijdeme na to, co znamená ten seznam jmen a jak souvisí s námi. Jak bychom mohli vůbec pomýšlet na nějaký vztah, dokud jsme si nemohli být jistí ani vlastním jménem?

	Domluvili jsme se, že pokud se oba dožijeme příštího večera, sejdeme se v devatenáctém patře Centrály Krátce jsme se políbili a pak jsme se rozešli, bez hrdinského či vášnivého loučení. Ama sedla na skútr a vyrazila zpátky za Cafranem Reedem, já se pěšky vrátil k méně otcovskému Nathanaelu Meadovi. Když jsem nastoupil do jeho vozu, složil noviny a nastartoval motor.

	„Úspěšné setkání?“ zeptal se, zatímco jsme se vraceli zpátky do civilizace.

	„Řekněme spíš… zvláštní,“ řekl jsem.

	„Je to nebezpečný člověk, tenhle Kardinál,“ prohlásil Mead. „Dávejte na sebe pozor. Jestli si nebudete dávat pozor, dá si vás k snídani.“

	„Jak to, že o něm tolik víte?“ zeptal jsem se.

	„Celej život pracuju jako taxikář. Při téhle práci člověk samozřejmě leccos zaslechne. Anebo zahlédne. Pokud ovšem chce. Většina lidí nechce. Dělají, že jsou hluší a slepí, a starají se o své věci. Ale já ne. Rád jsem v obraze.“

	„Když už jsme u slepých,“ ozval jsem se, „nevíte něco o gangu slepých náboženských fanatiků? Nosí dlouhé hábity a…“

	„A objevují se na ulicích vždycky, když padne mlha,“ přikývl. „Kdo by je neznal? Ale moc toho o nich nevím, jen to, že se ve městě objevovali, kam až moje paměť sahá.“

	„Mají snad něco společného s Kardinálem?“

	„Netuším,“ řekl.

	Když jsme se vrátili do srdce metropole, řekl jsem mu, aby mi zastavil. Zaplatil jsem a nechal mu štědré spropitné za jeho ochotu.

	„To není špatný,“ hvízdnul uznale.

	„Můžu vám zas někdy zavolat, kdybych vás potřeboval?“

	„Jasně.“ Vtiskl mi do ruky umolousanou vizitku. „Tady na mě máte mobil.“ Odmlčel se. „Jste dobrej, Raimi. Kdybyste mě potřeboval, stačí se ozvat. Přijedu pro vás, kam budete chtít.“

	„Díky“

	Chvíli jsem čekal, pak jsem si zastavil jiný taxík, řekl řidiči, že potřebuj u rychle do Centrály, a předem mu dal motivační příplatek, aby si moc nelámal hlavu s dopravními předpisy. Bylo na čase pustit se do bádání.

	 

	



	

kapak

	 

	Zůstal jsem tam přes noc. Sekretářky a knihovnice přicházely a odcházely, střídaly se ve směnách, ale já pořád seděl u stolu v čítárně nebo u počítačového terminálu, listoval ve složkách, pročítal dokumenty, hledal, vstřebával a analyzoval informace. Spisy byly opravdu tak podrobné, jak tvrdila Ama. Bylo tu všechno, co jsem udělal od chvíle, kdy jsem přijel do města. Účtenky, seznamy, přepisy rozhovorů s klienty, se spolupracovníky i s přáteli. Dokonce i výsledek utkání z toho dne, kdy jsem se chtěl odreagovat na tenise. Kardinála muselo stát celé jmění, aby mé počínání takhle důkladně zmapoval.

	O mojí minulosti tu však nebyla ani zmínka. Použil jsem počítač a pokoušel se spojit své jméno se všemi možnými typy záznamů, které se v databázi uchovávaly, ale bylo to, jako kdybych pátral po přízraku. Pokud šlo o záznamy v téhle databázi, začal jsem existovat až v okamžiku, kdy jsem se objevil ve městě. Skoro se zdálo, jako bych se toho dne prostě objevil a začal žít. Až na to, že jsem měl vzpomínky. Byly neurčité, a když jsem se na ně pokusil soustředit, rozplývaly se přede mnou jako mlha, ale existovaly. Tvář té zeny. Záliba ve starých filmech, písně a knížky, které jsem měl rád.

	Dospěl jsem k závěru, že trpím ztrátou paměti. Kardinál mě nejspíš našel někde v nemocnici, jak naznačovala Ama, jako trosku s vygumovanou myslí. Přivezl mě sem, abych sloužil nějakému jeho zvrácenému cíli, vybavil mě smyšlenou identitou a vypustil mě do světa. Znělo to jako zápletka z béčkové science-fiction, ale v tuhle chvíli mi to připadalo celkem věrohodné.

	Jenže jak by do toho zapadal Theo, Cafran Reed nebo Sonja Arneová? Ti určitě netrpěli ztrátou paměti. Možná to byla jen excelentní ukázka hereckého umění, ale Theo se opravdu choval, jako kdybych byl jeho synovcem. Cafran na Amu pohlížel milujícíma očima otce. I Sonja Adriana škádlila jako bratra, než začala popírat, že by nějakého bratra měla. Bylo by snadné říkat si, že všichni byli podplacení, že všichni jen hráli Kardinálovu hru, ale já byl přesvědčen o tom, že tak snadné to nebylo. Pokud jsem mohl věřit vlastnímu úsudku, všichni věřili tomu, že mají příbuzné.

	Vyhledal jsem si v databázi Thea. Měl dvě sestry, ale ani jedna z nich nežila ve městě. Zkusil jsem jim oběma zavolat, měl jsem sucho v krku a v obou případech jsem zvažoval, jestli dotyčná není mou matkou. Oběma jsem jim nalhal, že jsem Theův starý přítel, že jsem byl dlouhá léta na cestách a právě jsem se dozvěděl o jeho smrti. Obě si se mnou o strýčkovi rády promluvily. Ani jedna z nich nepoznala můj hlas. Zlehka jsem je zkoušel, předhazoval jim jednoduché, nevinné otázky. Jedna z nich byla rozvedená a bezdětná, druhá měla šest dětí, ale nejstaršímu z nich bylo pouhých sedmnáct. Oběma jsem pěkně poděkoval a slíbil, že kdybych se někdy ocitl poblíž, zastavím se na kus řeči, ale zároveň jsem si umínil, že nebudu pátrat po žádných bližších vztazích. Strýček nebyl bratrem mé matky. Před tím, než jsem onoho chmurného deštivého dorazil do města, mě nejspíš nikdy neviděl.

	Hledal jsem nějakou zmínku o Y Tse Lapotairovi a Adrianu Arnem. Měl jsem za to, že na něco musím brzy narazit. Ani tuk. Šel jsem o něco hlouběji. Y Tse býval Kardinálovou pravou rukou. Bylo nemyslitelné, aby o něm neexistovaly nějaké záznamy. Prostě jsem si nedokázal představit, že by někdo prožil půl života jako druhý nejdůležitější muž impéria a přitom po sobě nezanechal jedinou stopu. I kdyby jeho vlastní složku odstranili, musely o něm zůstat zmínky v jiných záznamech nebo fotografie v novinách, podobně jako tomu bylo u Forda Tassa, Sonji Arneové a ostatních vysoce postavených osob Kardinálovy společnosti.

	Nic.

	Jako poslední pokus jsem vyhledal kopii návštěvní knihy od Šankara. Byla to veliká kniha se zlatou ořízkou, do které se na odchodu z restaurace mohl zapsat každý její návštěvník. Většina lidí to nedělala, kniha tam byla především pro případné návštěvy potentátů a celebrit, ale Y Tse a já jsme se do ní před pár týdny zvěčnili. Tehdy jsme toho vypili trochu víc než obvykle a najednou nám připadalo životně důležité zanechat nějaký vzkaz pro budoucí generace. Y Tse se pera chopil první a naškrábal do knihy tři řádky, já se připojil se skromnějším zápisem. Zasmáli jsme se tomu, poplácali se po ramenou a vyvrávorali ven.

	Kopie uložená v Centrále se aktualizovala několikrát týdně. Zakládaly se do ní barevné fotokopie stránek, aby se zachovaly všechny detaily. Nalistoval jsem poslední stránku a vyhledal na ní naše jména. Našel jsem svoje, Kapak Raimi. A hned nade mnou stály tři řádky podepsané – Samuel Griff.

	To jméno jsem znal. Samuel Griff byl jedním z mých zákazníků. Sešli jsme se u Šankara, abychom podepsali smlouvu. Samozřejmě to nebylo téhož dne, jako jsem tam popíjel s Y Tsem. Ale byl jsem si jistý, že kdybych Griffovi zavolal a zeptal se ho, řekl by mi právě tohle datum.

	Bylo to beznadějné. Kardinál zametl všechny stopy. Pokud šlo o historii, Y Tse Lapotaire nikdy neexistoval. Adrian Arne taky ne. Kapak Raimi ano, ale jen od okamžiku, kdy přijel do města.

	Skrze žaluzie jsem zahlédl první odlesky vycházejícího slunce. Strávil jsem v kartotéce celou noc a nenašel jedinou stopu, která by mě někam dovedla. Protřel jsem si oči, zažíval a protahoval se tak dlouho, až jsem skoro čekal, že se konečky prstů dotknu stropu. Ale aspoň jsem už věděl, na čí straně stojím. V úvahu připadala už jen jediná cesta – ta, kterou jsem chtěl příští noc prozkoumat s Amou. Riskoval jsem, že přijdu o všechno, ale už mi na tom nějak nezáleželo. Někdo mě okradl o mou vlastní minulost a já cítil, že bych se s tím nedokázal smířit. Musel jsem zjistit, kým vlastně jsem. Za každou cenu.

	Odhlásil jsem se z terminálu, zhasnul a zavolal Thomasovi, aby mě vyzvedl před hlavním vchodem. Nasměroval jsem ho rovnou do Skylightu, abych se tam přes den mohl pořádně vyspat a nabrat síly. V deset hodin večer budu muset být zase jako rybička.

	 

	Seděl jsem v polospánku na zadním sedadle a brada mi každou chvíli padala na prsa, ale Thomas najednou porušil své zvyky a sám od sebe promluvil. „Pane, myslím, že nás někdo sleduje.“

	„To asi nebude poprvé,“ řekl jsem kysele a vybavil si všechny ty detailní záznamy, na které jsem v noci narazil. Byl jsem si jistý, že by nemohli tak důkladně sledovat každý můj krok, kdyby jim v tom Thomas nepomáhal.

	„To je pravda, pane,“ odpověděl, „ale dnes mě nikdo o žádném sledování neinformoval.“

	„Kde jsou?“ zeptal jsem se a zadíval se do zrcátka. Mlha se přes noc roztrhala a ulice za námi vypadala celkem přehledně.

	„Ta motorka, pane. Vidíte?“

	Viděl jsem ji, a taky jsem okamžitě poznal, o koho jde. Ama se očividně rozhodla, že bude bezpečnější, když mě bude držet pod dohledem. Sám pro sebe jsem se usmál a rozhodl jsem se, že zkusím tuhle její hru obrátit proti ní samotné. Rozhlédl jsem se. „Támhle ta nákupní galerie,“ řekl jsem Thomasovi. „Zastavte před ní, vystoupím si. Vyjeďte domů. Zvládnu to sám.“

	„Jste si jisty, pane?“

	„Žádný strach,“ ujistil jsem ho. „Vím, o koho jde.“

	Ranní vzduch byl osvěžující. V ulicích byl zatím klid, většina obchodů ještě ani neotevřela. Zapadl jsem do nonstopu a objednal si kávu, aby Ama měla dost času někde zaparkovat. Když jsem dopil, vyšel jsem do pasáže mezi obchůdky, které právě otevíraly. Minul jsem unavené zaměstnance, kteří se šikovali na ranní směnu, pár členů ochranky, sledujících na televizi v jedné z výloh sportovní zpravodajství, a několik uklízeček, které se spokojeně vybavovaly a užívaly si klidu, než dorazí první návaly.

	Zahlédl jsem stojící eskalátor a vystoupal jsem po něm nahoru. Když jsem se všem ztratil z očí, dal jsem se do běhu a v dlouhé chodbě hledal výklenek, kde bych se schoval. Chtěl jsem Amu zaskočit a trochu postrašit.

	Zahlédl jsem malou rozbitou fontánku. Její dno bylo suché a lemovala ji nízká lavice, pod kterou jsem se mohl schovat. Jediná potíž byla v tom, jak Amu poznat, ale o kousek dál viselo pod stropem velké dekorativní zrcadlo. Vlezl jsem do bazénku, vmáčknul se pod lavici a pak se posouval, dokud jsem v zrcadle nespatřil celou halu za sebou.

	Trvalo dlouho, než přišla. Nejprve jsem slyšel jen kroky, které se pomalu blížily a každou chvíli se obezřetně zastavovaly. Asi uhodla, že jsem si jí už všiml, ale zašla už příliš daleko na to, aby se vracela. V zrcadle se objevily nohy a já se trochu posunul. Pomalu se blížila. Už jen pár vteřin a uvidím jí do tváře…

	V tu chvíli by se ve mně krve nedořezal.

	Nebyla to Ama.

	Potichu jsem se přikrčil a vmáčkl se pod lavici co nejhlouběji. Kroky se přiblížily k fontáně. Byl jsem si jisty, že jsem prozrazen, že jsem mrtvý muž, ale pak se můj pronásledovatel posadil na lavici a začal si hvízdat. Zadíval jsem se do zrcadla. Seděl zády ke mně, ale kdykoli se otočil na stranu, zahlédl jsem vytetované hady. Vzpomněl jsem si, jak dopadl Johnny Grace, a raději jsem ani nedýchal.

	Zůstali jsme tam, dokud se galerie nezaplnila lidmi. Až pak zabubnoval prsty na lavici, povzdychl si a šel dál. Já ještě několik minut čekal, než jsem se odvážil opustit svůj úkryt. Pak jsem vytáhl z kapsy telefon – ruce se mi chvěly hrůzou – a zavolal jsem Amě. Dlouho to vyzvánělo, desetkrát, jedenáctkrát, dvanáctkrát, a já cítil, jak mi vysychá v krku. Když už jsem chtěl zavěsit, přece jen se na druhém konci ozval čísi hlas. „Ano?“ Byl to Cafran. Zněl rozespale.

	„Mohl bych mluvit s Amou, pane Reede?“ zeptal jsem se.

	„S kým?“

	Málem se mi zastavilo srdce.

	„Kdo volá?“ obořil se na mě. „Víte vůbec, kolik je hodin?“

	„Je tam Ama?“ křikl jsem do telefonu. „Ama Situwa. Musím s ní mluvit!“

	Zaslechl jsem tlumený hlas, který se ptal, kdo to volá. Cafran zakryl mluvítko dlaní a odpověděl, ale o chvíli později se ozvala Ama. „Kapaku, to jsi ty?“

	„Vypadni z domu,“ řekl jsem klidně. „Nebal se, nemyj se, Cafranovi nic neříkej. Jen se obleč a vypadni.“

	„Co se sakra…?“

	„Sleduje mě Paukar Wami,“ řekl jsem. „Víš, co to znamená?“

	„Tuším,“ řekla.

	„Zatím jsem ho setřásl, ale možná nejde jen po mně. Zmiz z domu. Ztrať se někde ve městě. Sejdeme se později.“

	„Kde? V přístavišti?“

	„Ne. Zavolej mi na…“ Zarazil jsem se, protože mě poprvé napadlo, že mi někdo odposlouchává mobilní telefon. „Počkej, zavolám ti za chvilku.“ Rychle jsem našel telefonní budku, zavolal Amě a nadiktoval jí číslo. „Zavolej mi ve dvě hodiny. Musím se vrátit do Skylightu, dát se do kupy a rozmyslet si, co dál.“

	„Není to nebezpečné, vracet se tam?“ zeptala se.

	„Nenapadne mě před tolika svědky.“

	„Ale…“

	„Dost řečí. Musíš hned vyrazit. A Amo? Vezmi si pistoli.“ Zavěsil jsem a vyrazil ven z galerie, ani jsem se neohlédl, jestli se na mě zase nepověsil, protože jsem nechtěl dělat nic, čím bych k sobě upoutal pozornost. Mávnul jsem na taxi a nechal se odvézt k hotelu.

	Po dusném vedru taxíku byla klimatizovaná místnost učiněným rájem. Byl jsem unavený a nedokázal jsem se soustředit. Byl jsem už příliš dlouho vzhůru. Zašel jsem do koupelny a opláchl si obličej studenou vodou, abych se trochu probral.

	Chtěl jsem co nejrychleji zmizet, ale rozhodl jsem se, že se nejdřív zastavím za Conchitou. Včera jsem jí nezavolal a nechtěl jsem, aby si o mě dělala starosti.

	Odpočívala na pohovce, po lékařích a zdravotních sestrách nebylo nikde ani památky. Když jsem vstoupil, usmála se na mě a naznačila mi, abych se posadil k ní. Od mojí poslední návštěvy se místnost změnila. Zmizela spousta prostěradel, která doposud zakrývala stěny i nábytek. I Conchita byla oblečená jinak, měla teď krátké rukávy a odhalené nohy. Už se nesnažila skrývat svou starou, vrásčitou kůži.

	„Ahoj,“ pozdravil jsem ji. „Jak se vede?“

	„Jde to. A tobě?“

	„Nemůžu si stěžovat.“

	„Včera večer jsem na tebe čekala. Měl jsi práci?“

	„Jo. Promiň, že jsem nezavolal. Nedělala sis starosti, viď?“

	„Ne. Věděla jsem, že jsi v pořádku. Cítila jsem to.“

	„Telepatie?“ usmál jsem se.

	„Možná pouto lásky,“ mrkla na mě.

	„Nebo to je tím, že jsme oba Ayuamarkani?“ zkusil jsem to.

	Odvrátila hlavu. „Ne,“ řekla pevně, „o tom se nechci bavit. Už jednou mě to přivedlo k šílenství a já tu samou chybu rozhodně nebudu opakovat. Radím ti, zapomeň na to. Zapomeň na Ferdyho, na svou práci i na tohle město. Uteč od toho všeho, dokud je čas.“

	„Úplně sám? Co bych si počal?“

	„Cokoli bys chtěl.“ Složila kolena pod sebe a naklonila se ke mně. „Já jsem stará žena, Kapaku. Díky tobě jsem si to uvědomila. Promarnila jsem celý život tím, že jsem se schovávala před pravdou, bojovala proti vlastnímu tělu a nechala se ovládat svou tváří. Stala jsem se mladou Conchitou Kubekikovou, místo abych se tomu vzepřela a zůstala Conchitou Dorakovou. Už je příliš pozdě, ale trocha času mi ještě přece jen zbývá.

	Odjíždím. Za pár týdnů si sbalím věci, propustím lékaře a sestřičky a zmizím odsud. Vždycky jsem chtěla poznat svět. Ale byla jsem k tomuhle městu připoutaná pupeční šňůrou, kterou jsem sama vytvořila. Teď ji konečně přestříhnu. Už mě nebaví sedět s rukama v klíně. Pojedu na okružní plavbu, navštívím exotické krajiny, pořídím si harém plný mladých milenců. Nevím, kolik života v těchhle suchých kostech zbývá, ale užiju si ho, dokud je čas. Budu žít a užívat si… Pojeď se mnou!“

	Jiskra v jejích očích byla hypnotizující. Dělala všechno, co mohla, aby mě zachránila. „Zapomeň na Ferdyho, na gangstery, na bolest i na smrt. Staň se mým společníkem, mým synem, manželem, přítelem.“

	Zlehka jsem ji držel za ruku, mlčel jsem a nakonec jsem pomalu zavrtěl hlavou. „To nejde. Jsem rád, že jedeš pryč. Možná to také jednou udělám. Ale teď ještě nemůžu. Najdi si někoho hodného, kdo nebude mít tak temné touhy jako já. Já bych pro tebe byl jen spojením s minulostí. Nakonec bych ti ublížil. A to bych nechtěl.“

	„Já vím,“ řekla a smutně svěsila hlavu. „I tak jsem se musela zeptat, doufala jsem, ale přitom jsem věděla, jak odpovíš.“ Zadívala se mi do očí. „On tě zabije, Kapaku. Ferdy tě zničí. Nemůžeš porazit Kardinála.“

	„Nejspíš máš pravdu,“ povzdychl jsem si. „Ale cítím, že musím zůstat tady. Nedokážu to vysvětlit, jen vím, že tohle město je něčím zvláštní, a není to jen Kardinálem. Přisvojilo si mě. Všude jinde bych byl ztracený.“

	Uvolnila své ruce z mých dlaní. „Jste úplně stejní, ty a Ferdy. On byl sice divočejší a méně citlivý, ale jinak byl právě takový. Věděl, co chce, i jakou cenu za to musí zaplatit.“

	„Jakou cenu, Conchito?“

	„Vždyť víš,“ řekla.

	„Ne, nevím. Pověz mi to.“

	„Vlastní život,“ řekla a sklopila oči.

	„O ten stejně nakonec přijdu. A co dál?“

	„Přátele.“

	„Těch už jsem většinu poztrácel. Co dál?“

	„Své sny, které se promění v hořkou skutečnost.“

	„Tak už to se sny bývá. To je ta strašlivá cena, Conchito? Co bych ještě mohl ztratit? Pověz.“

	Nakonec se mi podívala do očí a sotva slyšitelně řekla: „Svou lidskost.“

	Na to jsem nenašel žádnou odpověď, a tak jsem jen seděl vedle ní, zíral do prázdna a doufal, že se mýlí.

	 

	Cestou zpátky do nákupní galerie jsem si dal záležet, aby mě nikdo nesledoval. Pětkrát jsem přesedal z taxíku do taxíku. Nachodil jsem několik kilometrů po nejrušnějších ulicích města. Dokonce jsem se zastavil v jednom obchodě s pánskými obleky a převlékl se do nového. Když už mě nenapadalo, co víc bych mohl udělat, abych případné pronásledovatele setřásl, v duchu jsem se pokřižoval a vyrazil k telefonní budce.

	Zvonek se rozezněl na minutu přesně. „Nesledoval tě někdo?“ zeptal jsem se, aniž bych se zdržoval nějakým pozdravem.

	„Ne.“

	„Jak to víš?“

	„Vyjela jsem si na venkov,“ vysvětlila mi. „Do otevřené krajiny, kde je silnice vidět na míle daleko. Nikdo mě tam nemohl sledovat, aniž bych si ho všimla. Do města jsem se vrátila jinou cestou. Jsem v bezpečí.“

	„Já si nejsem tak jistý, ale myslím, že mě taky nikdo nesledoval. Wamiho už jsem každopádně nikde neviděl.“

	„Co budeme dělat?“ zeptala se.

	„Já půjdu po něm,“ řekl jsem jí.

	„Po Wamim?“

	„Ano.“

	„Zbláznil ses?“

	„Nic jiného mi nezbývá. Jestli to byl on, kdo zabil Adriana a ostatní Ayuamarkany, tak je kromě Kardinála jediný, kdo nám může vysvětlit, o co vlastně jde. Když ho najdu, třeba se mi podaří s ním uzavřít nějakou dohodu. Za pokus to stojí.“

	„A ty víš, kde ho hledat?“

	„Ne.“ Ale zjistím to. „Půjdu s tebou.“

	„To by bylo hloupé.“

	„Spolu budeme mít větší šanci,“ namítla. „Můžeme si navzájem krýt záda. Nechci být sama, zvlášť ne, když je ve hře zabiják jako Wami.“

	Zaváhal jsem. „Nechci tě vystavovat většímu nebezpečí, než je nutné.“

	„Kdo se vloupal do Centrály?“ odfrkla si. „Nejsem dítě, Kapaku.“

	Měla pravdu. Byl to i její boj. Byla v tom až po uši, stejně jako já, a zjistila toho mnohem víc. „Sejdeme se za půl hodiny na náměstí Belle,“ řekl jsem. „Na jižní straně je restaurace se zahrádkou. Budu za ní. Přijeď na motorce.“

	Přijela včas a společně jsme vyrazili dál, aniž bychom si řekli jediné slovo. „Kam jedeme?“ zeptala se mě přes rameno.

	„Co?“ Držel jsem se jí kolem pasu a vybavoval si ty vášnivé chvilky během našeho prvního setkání. Plácla mě přes prsty a zopakovala tu otázku. „Nevím. Někam na východ. Jen jeď. Doufám, že si cestou vzpomenu.“

	Proplétali jsme se křivolakými ulicemi a uličkami ve východní části města několik hodin. Snažil jsem se vybavit si cestu, kudy mě vezl Adrian, ale tak dobrou paměť jsem neměl. Nakonec jsme museli zastavit a zeptat se na cestu. Lidé nám odpovídali jen zdráhavě, ale nakonec jsme narazili na někoho, kdo toho starce znal a byl ochoten za peníze promluvit.

	Seděl v houpacím křesle na zápraží svého domu, pomalu se pohupoval a pozoroval svět kolem. Když jsme u něj zastavili a sesedli z motorky, se zájmem se na nás zadíval.

	„Ahoj, Fabio,“ pozdravil jsem ho.

	„Jestlipak to není… no to mě podrž! Kapak Raimi, jestli se nepletu. Jak se vede?“ zeptal se.

	„Díky, dobře.“

	„Starý Fabio nikdy nezapomíná. Aspoň ne moc. Ale tu vaši pěknou slečinku neznám.“

	„Ama Situwa,“ představila se sama a potřásla mu rukou.

	Přikývl a pečlivě si to jméno uložil do paměti. „Rád vás poznávám. Vy patříte k tomuhle pánovi, nebo jste přišla sama za sebe?“

	„Patříme k sobě,“ řekl jsem mu s úsměvem, ale pak už jsem přešel rovnou k věci. „Vzpomínáte si, proč jsem tady byl posledně?“

	„No jistě. Kvůli Paukaru Wamimu. Nic, co se týká tohohle jména, jen tak nezapomenu.“

	„Potřebuju se o něm dozvědět víc, Fabio. Hlavně kde ho najdu.“

	Starcovy oči se zúžily. „Opravdu?“ zeptal se. „A proč?“

	„Potřebuju s ním mluvit.“

	„Mluvit s Paukarem Wamim?“ zasmál se Fabio. „Ten si, pokud vím, na mluvení moc nepotrpí.“

	„Ale víte, kde bych ho našel?“ zeptal jsem se znovu.

	„Kdybych to věděl, stejně bych to neřekl. Nebudu za ním posílat jeho nepřátele. Moc dobře vím, že by vás zabil a pak se vydal hledat toho, kdo vás za ním poslal. A já se mám až moc rád na to, abych si přidělával takové potíže.“

	„Prosím,“ řekla Ama naléhavě, „my nejsme jeho nepřátelé. Jen si s ním chceme promluvit.“ Sevřela jeho ruce v dlaních, pohladila je a usmála se na něj. „Prosím!“

	Fabio se podíval na vlastní ruce, pak na ni a nakonec na mě. Zašklebil se. „Není to legrační, jak si všechny mladé slečinky myslí, že ze starého dědka vytáhnou, co budou chtít, když ho pohladí po ruce a pěkně se na něj usmějí? Nejspíš předpokládají, že už to v hlavě nemáme v pořádku.“ Znovu se zadíval na své ruce, v očích se mu zračily vzpomínky. „A mají pravdu,“ řekl nakonec. „Opravdu si s ním chcete jen promluvit?“

	„Nic víc.“

	„Ale moje jméno z toho vynecháte.“

	„Ani slovem se o vás nezmíníme.“

	„Hmm.“ Chvíli to zvažoval. „Stejně nevím s jistotou, jestli ho tam najdete,“ řekl nakonec, „ale lidé ho tam viděli před pár dny. Jeden muž ho zahlédl jen na okamžik, ale podle těch hadů ho hned poznal. Jestli nebude tam, tak vám neporadím.“

	„Díky,“ řekla Ama a pohladila ho po ruce. 

	„Jsem to ale starý blázen,“ zamumlal si pod vousy, pak se na ni usmál a nadiktoval jí adresu.

	 

	Zastavili jsme před bytovým domem a Ama zhasla motor. Pokud tu Wami byl, měl by být v šestém patře. Zhluboka jsem se nadechl, seskočil z motorky a postavil se čelem proti ní. „Nahoru půjdu sám,“ řekl jsem a rychle zvedl ruku, abych ji zarazil dřív, než začne odmlouvat. „Nehádej se se mnou. Je úplně zbytečné, abychom riskovali oba. Kromě toho si nemůžeme být jistí, jestli jde i po tobě.“

	„S největší pravděpodobností ano,“ odsekla.

	„Asi ano,“ připustil jsem. „Ale pokud ne, byla by velká chyba ho na tebe upozorňovat. Nech to na mě, Amo. Sama víš, že to je jediná rozumná možnost.“

	Nelíbilo se jí to, ale uznala, že mám pravdu. Vytáhla pistoli a nabídla mi ji. Měl jsem sto chutí si ji vzít, ale odmítl jsem. Bylo by bláhové si myslet, že se zbraní v ruce překonám takového cvičeného zabijáka jako Wamiho. Vzpomněl jsem si, jak se snesl z nebe a vyřídil Johnnyho Grace a jeho muže jako tygr. Vytáhl jsem nůž, který jsem měl při sobě ještě ze včerejší noci, a dal jsem ho Amě.

	„Počkej pár hodin,“ řekl jsem. „Jestli se nevrátím anebo jestli uvidíš plešatého černého vraha, jak odchází z domu sám, na nic nečekej a rychle odsud odjed’ co nejdál.“

	„Myslíš, že to zvládneš?“ zeptala se.

	„Pochybuju,“ ušklíbl jsem se a políbil ji. Byl to dlouhý polibek, pomalý a vášnivý. Když jsme se loučili, v očích se jí leskly slzy. Mně možná taky. „To je ta chvíle, kdy mám říct, že tě miluju?“ zeptal jsem se.

	„Ne. To je ta chvíle, kdy řeknu: ‚Vrať se brzy‘,“ odpověděla.

	Byla to stará budova z počátku dvacátého století. Stěny byly poseté prasklinami, děrami, vlhkou plísní, stopami ohně a někde i vybledlými skvrnami od krve. Mnohé dveře byly zatlučené prkny. Několik bytů úplně vyhořelo. Bydlela tu spousta squatterů. Všichni lidé, které jsem míjel, se krčili a bedlivě mě pozorovali, jako by každou chvíli očekávali, že je někdo napadne. Jediný, kdo kolem mě prošel beze strachu, byly malé děti, které ještě nevěděly nic o tom, jak krutý svět dovede být.

	Byt, do kterého jsem měl namířeno, byl v šestém patře. Nebyl tu zvonek, štítek se jménem ani schránka na dopisy. Dveře bývaly kdysi zelené, ale lak už vybledl, oprýskal a loupal se. Zhluboka jsem se nadechl a zaklepal.

	Bylo ticho. Tohle poschodí bylo z větší části opuštěné, některé byty byly otevřené a vybydlené. Zaslechl jsem nějaký šramot nalevo ode mě, a když jsem se za tím zvukem ohlédl, spatřil jsem drobnou stařenku, která právě vycházela ze svého bytu s nákupní taškou v ruce. Podezíravě se na mě podívala, otočila se a vyrazila raději ke vzdálenějšímu schodišti. Usmál jsem se a znovu se otočil ke dveřím.

	Byly otevřené a stál v nich Paukar Wami. Usmíval se a hadi na jeho tvářích cenili své věčně obnažené zuby.

	„Kapak Raimi,“ řekl měkce. „To je ale milé překvapení.“

	Párkrát jsem nasucho polknul a pak jsem zalapal po dechu. „Chci si promluvit.“

	„Dnes ráno vám do řeči moc nebylo,“ řekl. „Často se takhle po ránu koupete ve veřejných fontánách?“

	„Vy jste mě viděl? Ale… proč jste mě…?“

	„Pojďte dál,“ řekl a ustoupil ze dveří. „Máme si o čem povídat.“

	Automaticky jsem vstoupil do jeho bytu. Matně jsem zaznamenal, že za mnou zavřel, ale nezamkl. To se bude hodit pro případ, že bych se později musel dát na útěk.

	Byla to úzká, stísněná místnost. Podél jedné stěny se táhla velká mrazicí truhla, za ní stála vysoká lednice, naproti ležela matrace se spacákem, skříň vzadu zakrývala jediné okno. Žárovka byla tak slabá, že sotva osvětlovala prostor přímo pod sebou. Celý pokoj zahalovaly zneklidňující stíny. Po straně byly ještě dveře, které nepochybně vedly do koupelny nebo na záchod.

	„Nic moc,“ ušklíbl se Wami, „ale je to domov. Budete se muset posadit na zem. Nepotrpím si na židle. Ve vypjatých situacích jen překážejí.“

	Posadil jsem se na zem a zkřížil nohy pod sebou. Wami se uvelebil na okraji matrace a ruce si položil na kolena. Chvíli mě pozoroval, ale z jeho tváře se nedalo vyčíst, na co myslí. „O čem byste si chtěl promluvit?“ zeptal se.

	„Dnes ráno jste mě sledoval,“ začal jsem. „Proč jste mě nezabil?“

	„Proč bych vás zabíjel?“

	„Copak to není vaše práce? Zabíjet lidi?“

	„Některé nechám žít.“ Usmál se a hadi na jeho lících výhružně pozvedli hlavy. „Na světě by bylo pusto, kdybych vás zabil všechny.“

	„Ale najali vás, abyste mě zlikvidoval,“ namítl jsem. 

	„Ne.“

	„Nenajali?“

	„Kdyby ano, už byste tu nebyl.“

	„Tak proč jste mě sledoval?“

	„Zaujal jste mě,“ řekl. „Jste Ayuamarkan, a Ayuamarkani jsou už dlouho mým koníčkem. Snažím se o nich mít přehled, když jsem ve městě. Sledoval jsem vás už od chvíle, kdy jsme se potkali v té uličce.“

	„Adriana taky?“

	„Adriana?“ zeptal se nechápavě. 

	„Adriana Arneho. Toho muže, co tam byl se mnou.“

	„Aha,“ usmál se klidně. „Některé věci se nemění.“

	„Co tím chcete říct?“

	Zadíval se na skříň a jeho oči se zúžily. Bylo vidět, že váhá. „Kolik toho o mně víte?“ zeptal se a konečky prstů zamyšleně pohladil jednoho hada.

	„Moc ne. Jste zabiják. Dříve jste pracoval pro Kardinála. Všichni, kdo vás znají, se vás bojí. Říkají, že jste nejzákeřnější a nejchladnokrevnější muž pod sluncem.“

	Skromě se usmál, očividně mu to polichotilo. „Není to snadný úkol, být nejobávanějším mužem ve městě, jako je tohle. Na takové pověsti musí člověk ustavičně pracovat. Ale jako nájemný vrah pracuju jen příležitostně. Když na to mám náladu nebo když mě o to požádá nějaký starý známý. Většinou zabíjím, protože k tomu mám vlastní důvody. Vlastně jsem průkopník, byl jsem jedním z prvních sériových vrahů, ještě před tím, než se z toho stala taková móda. Víc než čtyřicet let jsem prošlapával cesty, o kterých si ostatní mohou nechat jen zdát. Vzal jsem na sebe víc podob, než by policie dokázala spočítat. Znali mě jako Černého anděla, Měsíční svit, Lasičku, Bulvu Ernieho a spoustu dalších. Vraždil jsem v každém koutě světa, bral jsem život bohatým i chudým, mladým i starým, mužům i ženám.

	Zabíjím, protože jsem zabiják,“ řekl. „Tak prosté to je. Takový jsem, takové je mé řemeslo. Když vraždím, dělám jen to, co je pro mě přirozené. Žádné skryté motivy, žádné perverzní tužby. Myslíte, Kapaku Raimi, že je špatné, když člověk dělá to, co je pro něj přirozené?“

	„Když se na to díváte takhle…“

	„Není jiný způsob, jak se na to dívat,“ řekl a pak konverzačním tónem dodal: „Všechny ty vraždy si zaznamenávám. Každou si zapíšu. Mám tucty notýsků plné časů, míst, jmen, způsobů a výsledků. Tím si krátím dlouhé chvíle. Píšu si poznámky o své práci a pak se k nim vracím. Rád si čtu o svých starších vraždách. Když jich člověk má na kontě tolik jako já, má tendenci zapomínat na detaily. Jedna vražda se najednou zdá úplně stejná jako jiná. Splývají.“

	„Mám žízeň,“ řekl potom. „Podal byste mi z ledničky pivo? Vemte si taky, jestli máte chuť.“

	Nebylo zrovna příjemné otočit se k němu zády, ale nezdálo se, že by se mě chystal zabít, aspoň zatím ne. Otevřel jsem dvířka lednice a hledal pivo. Byla tu spousta sklenic s ručně psanými štítky a neznámým obsahem, o kterém jsem radši moc nepřemýšlel. Bylo docela snadné si jich nevšímat. Ale nešlo přehlédnout dětskou hlavu, která ležela téměř na vrchu a dívala se na mě prázdnýma, nevinnýma očima. Byla čistě oddělená od trupu a Wami ji tu očividně nechával odkapat, protože pod ní byla miska. Než se mi podařilo odtrhnout od ní oči, zablýskla se na okraji řezu krůpěj krve a spadla dolů.

	„Pivo je na druhé poličce odshora,“ řekl Wami klidně. „Za tou hlavou.“

	Potlačil jsem v sobě vlnu odporu. Měl jsem pocit, že na tomhle okamžiku hodně záleží. Jeden špatný pohyb a ta hlava bude tím posledním, co v životě uvidím. Natáhl jsem ruku, opatrně hlavu chytil za ucho a odtáhl ji stranou. Maso bylo chladné a tuhé, ale i tak jsem věděl, že na ten pocit nikdy nezapomenu. Když jsem si udělal trochu místa, sáhnul jsem hlouběji, vylovil pár plechovek a položil je na nižší poličku. Hlavu jsem pak posunul zpátky. Ještě jednou, naposledy, jsem se podíval do těch kalných očí – pět let? nebo šest? – a pak jsem vzal dvě plechovky a rychle lednici zavřel.

	Wami přijal pivo bez sebemenšího náznaku emocí, ale když jsem plechovku pustil, rychlým pohybem mě chytil za zápěstí. Chtěl jsem se mu vytrhnout, ale jeho stisk byl příliš pevný. Usmál se a zlehka zavrtěl hlavou. Přestal jsem se bránit. Bez jediného slova odložil plechovku na zem a zavřel mé prsty v pěst. Pak mi natáhl ukazováček, aby mířil přímo kupředu. Zaklonil se a vytrčil na mě bradu. Pomalu mi vedl ruku tak, aby můj ukazováček mířil na místo pod jeho dolním rtem, kde se kolem sebe obtáčely hlavy obou hadů. Viděl jsem jejich žhnoucí oči a ostré jedové zuby. Pak na to místo přitiskl můj prst.

	Náhle jsem pocítil palčivou bolest. Vyjekl jsem a odtrhl ruku pryč. On ji pustil a klidně otevřel plechovku s pivem, aniž by cokoli řekl. Protřel jsem si bříško prstu a podíval se na něj. Nebyly tam stopy po kousnutí, ale bylo rudé a trochu oteklé. Strčil jsem prst do úst, jako bych z něj chtěl vysát jed, a pak jsem se na něj znovu podíval. Nebyla na něm ani nejmenší ranka a o tok už začínal mizet.

	„Jak jste –,“ začal jsem, ale on mě okamžitě přerušil.

	„Támhle leží složka,“ ukázal na skříň. „Podejte mi ji.“

	Skříň byla plná desek, poznámkových bloků a volně naskládaných listů papíru. Prohlédl jsem ji odshora dolů a přemýšlel, kterou složku měl asi na mysli. Už jsem uvažoval o tom, že se ho zeptám, když jsem ji zahlédl. Útlá složka nadepsaná v pravém horním rohu AYUAMARKA. Podal jsem mu ji. On ji otevřel a vyndal z ní dva listy. Zadíval se na ten druhý a chvilku ho studoval. Pak zabručel, našel červenou propisku a udělal tam značku. Ukázal mi tu stránku a naznačil, ať se podívám na její konec. Jméno, u kterého udělal tu červenou značku, patřilo Adrianovi.

	„Adrian Arne,“ řekl a vrátil mi oba listy. „Posaďte se. Zatím na ta jména zapomeňte.“ Udělal jsem, co mi přikázal. „Neznám toho Adriana Arneho. Pokud vím, nikdy jsme se nesetkali. Nevybavuju si, že by byl v té uličce, kde jsme se poprvé setkali my dva, a nevybavuju si ani to, že bych si zapsal jeho jméno.

	Ale už před mnoha lety jsem si něčeho všiml,“ pokračoval. „Jednoho dne, když jsem si listoval ve svých starých zápisnících, jsem narazil na několik jmen, která mi vůbec nic neříkala. Popisoval jsem tam, jak jsem je zabil, takže jsem to určitě udělal, ale nemohl jsem si na to vzpomenout. Byl jsem zmatený, a tak jsem si prošel všechny své záznamy – což bylo dost zdlouhavé – a nakonec našel šest jmen a půl tuctu vražd, které mi nic neříkaly. Pochopitelně mě to znepokojilo, ale zároveň to vzbudilo můj zájem. Šílenství mě vždycky fascinovalo. Pokud jsem ztrácel paměť, mohlo by to být předzvěstí toho, že moje mysl klesá někam do temnějších hlubin, do propasti, kterou jsem vždy toužil prozkoumat. Považoval jsem to za příležitost, za možnost poznat život z jiné perspektivy.

	Můj stav se ovšem nezhoršoval,“ řekl a vypadal v tu chvíli opravdu zklamaně. „Byl jsem schopen dál fungovat stejně efektivně jako dříve. Nepozoroval jsem na sobě, že bych začal dělat chyby, neslintal jsem ze spaní a neprobouzel se na neznámých místech. Byl jsem pořád tím samým Paukarem Wamim, až na ta prázdná místa v paměti.“

	„Později, když jsem hledal v archivech v Centrále, jsem objevil tohle,“ řekl a podíval se na dva listy papíru. „Hledal jsem ta chybějící jména, kde se dalo, ale nikde jinde jsem je nenašel. Když jsem je spatřil tady, okopíroval jsem si ten seznam a vzal si ho domů, abych ho mohl prostudovat. Našel jsem na něm další jména, která jsem neznal, protože jsem s dotyčnými nikdy neměl co do činění. Ale celou řadu osob jsem znal a některé další jsem si vyhledal v kartotéce.

	Rozhodl jsem se hrát sám se sebou takovou hru. Udělal jsem si červenou značku vlevo vedle každého jména, které jsem znal nebo dokázal dohledat v záznamech. Pak jsem si seznam jednou za čas pročetl a přemýšlel, jestli mi ta jména ještě něco říkají. Kdykoli jsem narazil na někoho, kdo se mi vytratil z paměti, označil jsem si jeho jméno červenou značkou vpravo.

	A teď se můžete podívat na ten seznam.“

	Rychle jsem očima přelétl oba listy papíru. Bylo na nich padesát, možná šedesát jmen. Většina z nich byla zleva označená červenou značkou, včetně mého a Adrianova, která Wami dopsal na konec rukou. Nad námi bylo podobně dopsáno ještě pět nebo šest dalších jmen.

	„Ten seznam je starý,“ poznamenal, „není aktuální. Pokoušel jsem se ho znovu srovnat s originálem, ale poté, co jsem ho našel, byl přemístěn, a já už na něj víckrát nenarazil. Doplňuju na něj nová jména, kdykoli se mi na cestách podaří potkat dalšího Ayuamarkana.“

	Téměř všechna jména, vedle kterých byla vlevo červená značka, byla stejným způsobem označená i zprava. Z těch zbývajících jsem většinu znal: Leonora Šankarová, Conchita Kubekiková, Paukar Wami, já sám. Ama na seznamu nebyla a já usoudil, že bude moudřejší ji nezmiňovat. Pokud o ní nevěděl, tím lépe pro ni.

	„Co to znamená?“ zeptal jsem se. „Co je to za lidi?“

	„Kromě těch několika, za jejichž jménem není červená značka, nevím,“ řekl. „Ta jména mi nic neříkají. Šest z nich patří těm, které jsem kdysi našel ve svých zápisnících, ačkoli jsem si nedokázal vybavit, že bych je zabil, a dalších pět podobných případů přibylo později. Pokud jde o ty ostatní…“ Pokrčil rameny. „Podle těch značek jsem je kdysi znal. Ale už neznám.“

	„A co tedy znamená Ayuamarkan? Říkáte, že jste mě poznal, když jsme se poprvé setkali. Jak?“

	„V našich tvářích je cosi podobného,“ řekl. „Prázdnota. Líp to nedovedu vysvětlit. Studoval jsem tolik z těchhle lidí – ačkoli se na většinu z nich už nevzpomínám –, že dokážu na první pohled poznat, kdo mezi nás patří. Nevím, co to znamená, co jsme zač a čím se lišíme od ostatních, ani proč někteří z nás zmizí nejen ze skutečného světa, ale i z paměti ostatních lidí. Ale když po tom nepřestanu pátrat, jednou na to přijdu. Proto jsem vás sledoval. Doufal jsem, že mě někam dovedete.“

	Znovu jsem se zadíval do seznamu. „Nezabil jste Adriana?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„A nevíte, podle jakého klíče ten seznam vznikl?“

	Zaváhal. „Vím jedno – odkud ten název pochází. Ayuamarka je z jazyka Inků.“

	Vzpomněl jsem si, že Kardinál i Y Tse mluvili o tom, že město má incké kořeny. Poposedl jsem si a trochu si protáhl nohy.

	„Inkové tímhle slovem označovali měsíc listopad,“ vysvětloval Wami. „V doslovném překladu to znamená něco jako procesí mrtvých. Naše jména jsou také incká – vy jste prosinec, velkolepý svátek. Já jsem březen, podle učebnic historie květinový háv.“

	„To jsou všechna…,“ začal jsem.

	„… jména na tom seznamu inckého původu?“ dořekl za mě a zavrtěl hlavou. „Ne. Je tam ještě několik dalších – Inti Maimi, Hatun Pokoi –, ale většina ne.“

	Znovu jsem se zadíval na oba listy, jako bych doufal, že dost důkladným pohledem přinutím seznam, aby vydal své tajemství. Procesí mrtvých. To v žádném jazyce neznělo zrovna příjemně.

	„Mluvil jste o tom někdy s Kardinálem?“

	„Ne,“ řekl Wami. „Nemá takové dotazy zrovna v oblibě.“

	Zvedl jsem hlavu. Zdálo se mi, jako bych v jeho hlase zaslechl nějakou dosud nepoznanou polohu, snad slabounký náznak strachu. „Ale má v tom prsty, že?“ zatlačil jsem na něj.

	„Nikdo jiný by nedokázal zařídit, aby bylo něčí jméno s takovou důsledností odstraněno ze všech záznamů v Centrále, snad kromě Forda Tassa, ale tohle není Tassův styl.“

	„A co naše paměť?“ zeptal jsem se. „Tu vymazal kdo?“

	„Také máte výpadky?“

	„Tak trochu. Vzpomínám si na lidi, kteří zmizeli, jako třeba na Adriana, ale nedokážu si vybavit nic z vlastní minulosti až do okamžiku, kdy jsem přijel do města. Myslel jsem, že trpím ztrátou paměti, ale teď, když jsem slyšel vás…“

	„Věříte, že za tím bude něco víc,“ přikývl. „Také jsem takhle uvažoval. Zpočátku je nejsnazší svádět všechno na selhání vlastní paměti, ale když se tytéž výpadky objeví i u ostatních… Jsou věci, kterým nerozumíme. A právě proto mě ten seznam tak zajímá. Vždycky mě přitahovaly věci ležící za hranicí našeho světa.“

	Za hranicí…

	„Víte něco o skupině slepců, kteří nosí bílá roucha?“ zeptal jsem se.

	„O těch, kteří nikdy nepromluví?“

	„Cože?“

	„Nikdy nepromluví,“ přikývl Wami znalecky. „Ani když je vyslýchá odborník.“

	Jeden z nich se mnou mluvil, ale já se rozhodl, že bude lepší o tom pomlčet. Nechtěl jsem, aby mi záviděl.

	„Co moje paměť sahá, vždycky tu byli,“ řekl Wami. „Moc toho o nich nevím – kolik jich je nebo co vlastně dělají –, ale čas od času na ně narazím. Myslíte, že s tím mají něco společného?“

	„Možná.“

	„Zajímavé.“

	Plácnul jsem seznamem o stehno a vrátil mu ho s pocitem, že už jsem zjistil, co se dalo. „No, pokud už není, co k tomu dodat, myslím, že půjdu,“ řekl jsem nezaujatě.

	„Jenom tak?“ Ani se nepohnul. „Myslel jsem, že zůstanete a budete si se mnou povídat o něco déle.“

	„Ale proč? Nevíte o nic víc než já, a já zas o nic víc než vy. Proč jeden druhého okrádat o čas?“

	„Víte, kde bydlím,“ řekl klidně.

	Ztuhl jsem. „Podívejte, nebudu předstírat, že vás chápu. Potkal jsem za svůj život už hodně podivných lidí, ale žádný z nich si neschovával cizí hlavu v lednici a bůh ví, co dalšího v tom mrazáku. Nevím, co se vám honí hlavou, a ani to vědět nechci. Jestli mě chcete zabít, zabijte mě. Ale jestli máte v úmyslu mě nechat žít, mám na práci další věci.“

	Našpulil rty a pak zamyšleně přikývl. „Jste zajímavý člověk,“ řekl. „Jiný než ostatní. Zvláštní. Je ve vás světlo, které jsem u jiných lidí nikdy nepozoroval. Nechám vás žít. Myslím, že mi to přinese víc, než kdybych vás zabil.“

	„Díky,“ řekl jsem suše a zamířil ke dveřím. Tam jsem se zastavil a ohlédl se. Nehnul ani brvou. „Mohl bych vám dát vědět, kdybych zjistil něco dalšího.“

	„Takhle snadno mě už znovu nenajdete,“ řekl. „Do hodiny odsud zmizím. Byl jsem tu – ve městě – už dost dlouho. Je na čase zas vyrazit. Ale možná vás jednoho dne vyhledám, jestli tu ještě budete.“ Nejspíš to nemyslel jako výhrůžku, ale i tak mě ta slova vyděsila k smrti.

	Dopil pivo, zvedl se a šel si pro další. Otevřel dvířka ledničky a sklonil hlavu, aby se podíval dovnitř. Pak se usmál a hadi na jeho tvářích jako by znovu ožili. Prošel jsem dveřmi a jen stěží jsem se ovládl, abych se na schodech nepustil do běhu.

	Po zbytek večera jsme s Amou na motorce nazdařbůh jezdili po městě. Vyprávěl jsem jí o Wamim, o jeho seznamu i o výpadcích paměti. Vzpomněl jsem si, že Leonora se před časem zmínila o něčem podobném. Stejně jako já si nebyla jistá, co by to mohlo znamenat. Bavili jsme se o tom přes tiché bručení motoru, ale k ničemu jsme pořádně nedospěli. Po setmění jsme se zastavili na večeři v jedné malé restauraci, ale oběma se nám honilo hlavou tolik věcí, že jsme sotva jedli.

	„Neměli bychom tam chodit,“ usoudila Ama. „Viděl jsi Wamiho seznam. Nedozvíš se nic nového, když uvidíš ten, který je v Centrále.“

	„Wamiho seznam je zastaralý. Chtěl bych vidět novější verzi.“

	„Proč?“

	„Možná budu znát některá z těch nových jmen.“

	„Kapaku, už jsi někdy… byl bys schopen… myslíš, že bys byl schopen někoho zabít?“ zeptala se a podívala se mi do očí.

	„Ještě nikdy jsem to neudělal, ale ano, udělám to, když budu muset,“ odpověděl jsem bez váhání.

	„Dokázal bys zabíjet tak jako Wami? Ženy? Děti?“

	„Jistěže ne. On je blázen. Zabil bych někoho, kdo by se mi postavil do cesty, ale dítě? Nikdy.“ Zdálo se, že jí taková odpověď stačila, ale já sám jsem s ní spokojen nebyl. Nebyl jsem si totiž tak jistý. To, co jsem našel ve Wamiho ledničce, mě vyděsilo. Něco ve mně se sevřelo a dosud nepolevilo. Ale jiná část mého já pocítila obdiv. Nerad jsem si to připouštěl, ale někde ve svém nitru, zdaleka ne tak hluboko, jak bych chtěl, jsem Wamimu jeho hrůzné, ničím nespoutané činy záviděl.

	Zaplatili jsme si pokoj v levném motelu a trochu se osvěžili. Musel jsem do sprchy. Z té návštěvy u Wamiho jsem byl zpocený až za ušima. Když jsem si svlékal kalhoty, uvědomil jsem si, že mě Ama pozoruje. „Co je?“ zeptal jsem se.

	„Tehdy v noci jsem si tě ani pořádně neprohlédla,“ řekla.

	„Nechci, abys na mě takhle zírala,“ zabručel jsem.

	Pobaveně se ušklíbla. „Stydíš se?“

	Musel jsem se usmát. „Svléknu se, ale ty taky.“

	Taky se usmála, v očích jí zajiskřilo a začala se svlékat. Osprchovali jsme se společně, rukama jsme navzájem zkoumali svá těla jako oné noci v Centrále, ale tentokrát pomalu a jemně. Líbali jsme se a naše prsty přitom zlehka klouzaly po kůži. Laskal jsem její ňadra, zatímco její ruce se mnou dělaly divy, ale sex jsme si nechali na později.

	Když jsme se osušili, srazili jsme v pokoji obě postele k sobě a pokračovali v průzkumu. Znovu mě okouzlila její podivná krása. Nevěděl jsem, co by si o ní mysleli jiní muži – rozhodně to nebyla klasická krasavice z pánských časopisů –, ale v mých očích byla ztělesněním dokonalosti.

	Milovali jsme se pomalu, ale zrovna tak vášnivě jako poprvé. Pořád to pro nás bylo něco nového, ale přitom se mi zdálo, jako bychom spolu žili už roky. Přesně jsme věděli, jak jeden druhého uspokojit, pohybovali jsme se automaticky, intuitivně. Společně jsme dosáhli vrcholu a bylo to až bolestivě krásné.

	„Kdybychom mohli prodávat, co máme,“ řekla později, když jsme leželi v posteli a objímali se, „tak bychom na tom vydělali balík peněz.“

	„Komu záleží na penězích?“ namítl jsem a políbil ji na krk. „Nechci se s nikým dělit. Ať si zbytek světa trhne nohou.“

	„To od tebe není zrovna milé,“ zachichotala se.

	„Nejsem zrovna milý člověk,“ ušklíbl jsem se.

	„Opravdu ne?“ zeptala se vážně.

	„Už toho lituješ?“

	„Jen mě to zajímá. Miluju tě, ale sama nechápu, co se mi na tobě tak líbí a proč. Je toho tolik, čemu pořádně nerozumím. Ráda bych věděla, jakému muži jsem vložila do rukou svůj život.“

	S povzdechem jsem se vzepřel na jednom lokti. Jedním prstem jsem pomalu kroužil po jejím bříšku a řekl: „Jsem gangster. Kradu, vyhrožuju, ubližuju lidem. Zabiju, když to bude nutné. Neubližuju nevinným. Věřím v to, že rodina a přátelé by měli držet pohromadě. Ale udělal jsem spoustu ošklivých věcí, Amo, a myslím, že udělám ještě mnohem horší.“

	Smutně přikývla. „Něco takového jsem si myslela.“

	„Je příliš těžké se s tím smířit?“ zeptal jsem se tiše. 

	Pokrčila rameny. „Aspoň jsi upřímný.“

	„Dokázala bys někoho milovat jenom proto, že je upřímný?“

	„Ano,“ řekla po krátkém zaváhání. „Ale dokázal bys ty milovat ženu, která miluje někoho jako ty?“

	„Rozhodně to hodlám zkusit,“ řekl jsem a umlčel ji polibkem. O chvíli později už jsme se znovu milovali a vášeň odplavila všechny obavy a pochybnosti.

	 

	Odešli jsme z motelu a znovu vyrazili do města, ale pár bloků před Centrálou jsme se rozdělili. Ama zamířila k zadní části budovy, já prošel vstupní halou a přihlásil se na recepci. Řekl jsem, že potřebuju použít počítač. To nebylo nic neobvyklého. Odevzdal jsem boty a ponožky a vyrazil nahoru po schodech. Dával jsem si na čas, soustředil se na to, co nás čeká, znovu přemítal nad Wamiho slovy. Aniž bych se na ni soustředil, zformoval se v mé mysli zcela jasný obraz té ženy. Pokusil jsem se ho použít k tomu, abych odemkl zámky chránící mou minulost, ale držely stejně pevně jako dříve.

	Pomalu jsem stoupal vzhůru, ale na šestém poschodí se znenadání ze stínu vyloupla postava, která mě popadla za levou ruku. Chybělo málo, abych leknutím ztratil rovnováhu a skulil se ze schodů vstříc trapné, předčasné smrti. 

	„Kapaku, to jsem já.“

	„Ježíši!“ vydechl jsem. „To chceš Kardinálovi ušetřit práci a zabít mě sama? Co tady děláš? Myslel jsem, že se sejdeme až nahoře.“

	„Nechtěla jsem jít sama. Dostala jsem strach.“

	Přestože na schodišti panovalo přítmí, všiml jsem si, že se celá třese. Až doposud se chovala tak statečně, že mě ani nenapadlo, jak pro ni takový podnik musí být znepokojivý. Byla to koneckonců jen dcera majitele restaurace. Bylo celkem pochopitelné, že se v tuhle chvíli cítí vyplašená a není si jistá sama sebou.

	„Chceš to odpískat?“ zeptal jsem se. „Můžu tam jít sám.“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou a rozechvěle se usmála. „Jsou to jen nervy. To přejde.“

	„Určitě?“ Když přikývla, pevně jsem stiskl její ruku a společně jsme vyrazili nahoru. Kromě nás nebyla na schodišti ani noha. „To jsi tu nikdy nikoho nepotkala?“ zeptal jsem se šeptem.

	„Zřídka. Občas jsem zaslechla, jak se někdo blíží, a tak jsem otevřela nejbližší dveře a počkala za nimi, dokud nepřejde. Ty jsi byl první, kdo mě tu přistihl. Klika, co?“

	Ušklíbl jsem se a přidal do kroku. Minuli jsme deváté a desáté patro, pak jedenácté a dvanácté. Ani na nešťastné třináctce jsme nikoho nepotkali. Začal jsem chápat, jak se Amě podařilo tak dlouho nepozorovaně pronikat do archivu, jak snadné bylo pohybovat se po budově, pokud člověk udržel nervy na uzdě. A právě v tu chvíli se proti nám otevřely dveře ze čtrnáctého patra.

	Byli jsme jen o sedm schodů níž a nebylo kam se schovat. Srdce mi vyskočilo až do krku. Hned jsem poznal kamennou tvář Forda Tassa. Instinktivně jsem k sobě Amu přitiskl a začal se tvářit, jako bych si Kardinálovy pravé ruky ani nevšiml.

	Sotva Ford spatřil vetřelce tak blízko patnáctého patra, ruka mu automaticky vyletěla k pouzdru se zbraní. Na svůj věk měl mimořádně dobré reflexy – mohl jsem jen doufat, že budu ve stejně dobré kondici, až budu v jeho letech, ačkoli v tuhle chvíli se zdálo, že to je zcela bezpředmětná úvaha. Když mě poznal, uvolnil se a ruku zase svěsil, ale ani teď se netvářil o nic vlídněji.

	„Kapaku,“ štěkl na mě. Zvedl jsem hlavu, jako bych si ho teprve teď všiml. „Co tady děláš? A proč nejedeš výtahem jako každý normální člověk?“

	„To bych se mohl zeptat i já tebe,“ odpověděl jsem drze.

	„Doktor mi nařídil pohyb. Nemám čas chodit do posilovny, tak běhám po schodech, když mám chvilku času.“ Jeho pohled se přesunul na Amu. „A koho to máš s sebou?“

	„To je Ama, moje sekretářka. Trochu jsem si polepšil.“

	„Co tady dělá?“ zeptal se přísně.

	„Ukazuju jí, co kde najde, aby se tady v tom bludišti neztratila. Však víš.“

	„Na něco takového máme lidi,“ zavrčel.

	„To sice máme, ale není nad osobní přístup,“ řekl jsem a poplácal Amu po zadku způsobem, který by si za jiných okolností určitě nenechala líbit.

	Ford se zasmál, ale znělo to jako zakuckání čerstvě oživlé mrtvoly. „Příště jeďte výtahem,“ řekl, když kolem nás procházel. „Je tady taková tma, že jsem vás málem zastřelil.“

	„Jasně, šéfe,“ houkl jsem za ním vesele a udržel si na tváři ten sebejistý výraz, dokud nám nezmizel z dohledu. Pak jsme se na sebe s Amou podívali a oba si zhluboka vydechli.

	„Kristepane,“ špitla Ama. „Kolikrát jsem tu byla sama a nikdy jsem nikoho nepotkala. A pak sem jednou vezmu tebe a narazíme rovnou na Forda Tassa. Nejsi trochu smolař, Raimi?“

	„Snad ne,“ usmál jsem se. „A musíš uznat, že jsem se s ním vypořádal celkem dobře.“

	„Ale jo, ušlo to.“

	„Ušlo to? Co bys dělala, kdybys tu byla sama?“

	„Svlékla bych se a šukala s ním, dokud by nezapomněl, jak se jmenuje,“ rozesmála se.

	Zbytek cesty do devatenáctého poschodí jsme zvládli bez problémů. Vstoupili jsme do obrovské místnosti, která se táhla přes celou délku budovy. Vzduch byl plný prachu a já se okamžitě rozkašlal. Ama mi půjčila kapesník, poděkoval jsem jí v pauze mezi záchvaty kašle. V místnosti byla téměř tma, světla byla tak slabá a tak daleko od sebe, že neměla téměř žádný význam. Ama vytáhla z kapsy malou baterku, rozsvítila ji a vyrazila ze světlého obdélníku ve dveřích kamsi do temného nitra archivu. Já ji následoval a cestou se pozorně rozhlížel.

	Kamkoli jsem se podíval, všude se jako němí strážci tyčily veliké sloupy z krabic. Každý z nich dělil od těch ostatních asi metr místa a průchody mezi nimi dělaly z místnosti hotový labyrint.

	„Co v tom je?“ zeptal jsem se a zaklepal na jednu z krabic.

	„Všechno. Není to nijak rozdělené. Mapy, plány, výstřižky z novin a osobní složky. Zápisy z tajných vládních zasedání, za které musel zaplatit celé jmění. Seznamy chovných stanic, domovů důchodců a škol. Lékařské záznamy. Fotografie bezdomovců. Prostě všechno, co se dá zachytit na papír.“

	Protahoval jsem se mezi mrakodrapy z krabic, o jeden jsem nedopatřením zavadil a hned jsem zůstal bez hnutí stát, zděšený představou, že se převrhne. Ale krabice se ani nezachvěly. Zkusmo jsem do nich zatlačil, ale sloup byl až nečekaně stabilní. I Samson by s ním měl co dělat.

	„Tahle místnost je něco jako muzeum,“ prohlásila Ama, která se zkušeně proplétala mezi sloupy. „Jsou tu záznamy, které sahají několik století do minulosti. Skoro všechno to jsou originály. Vsadím se, že všem kurátorům ve městě by pořádně poklesla čelist, kdyby zjistili, co všechno se tady uchovává.“

	„A co stráže?“ zeptal jsem se. Pořád mi vrtalo hlavou, kde je to dokonalé zabezpečení, o kterém jsem toho tolik slyšel. Už jen to otevřené okno mi znělo dost neuvěřitelně, ale že jsme se tak snadno dostali nahoru a pronikli přímo do archivu… Jak mohli být Kardinálovi lidé tak neopatrní?

	„Musíš se občas zaposlouchat, jestli nejdou,“ řekla mi. „Ale dá se jim snadno vyhnout – svítí si na cestu a nadělají dost hluku. Jak jsem říkala, nejlepší obranou Centrály je její pověst. Lidé prostě nevěří tomu, že by sem někdy někdo mohl proniknout.“

	„Ale stejně…“ Pořád jsem se nemohl zbavit pocitu, že něco není v pořádku. Měl jsem nepříjemný pocit, že se tu každou chvíli objeví komando gardistů a rozstřílí nás na cucky. Ale na takové obavy už bylo trochu pozdě. Meze rozumné opatrnosti jsem už dávno překročil.

	„Kde je ten seznam?“ zeptal jsem se, protože jsem se tu nechtěl zdržovat zbytečně dlouho. Už takhle jsme dost pokoušeli štěstí.

	„Tady,“ řekla a odvedla mě k menšímu sloupu. „Pustila jsem se do tohohle, protože není tak vysoký. Ty větší sloupy dají pořádně zabrat. Musíš si vzít žebřík, vylézt nahoru, snést vrchní krabici na zem, pak další a další a postupně ho rozebrat. Trvá to celou věčnost. Proto jsem se raději soustředila na ty menší.“

	Začala sundávat vrchní krabice na zem a já jí pomáhal. Sloup se pod našima rukama rychle zmenšoval. „Pomalu,“ řekla, když jsme asi dvě třetiny jeho výšky přemístili do menších sloupečků kolem. „Někde tady to bude.“ Začala se probírat jednotlivými krabicemi a po chvíli našla to, kvůli čemu jsme přišli.

	Byla to útlá složka, která obsahovala jen čtyři listy formátu A4. Přesně jak Ama říkala, nic nenasvědčovalo tomu, že by šlo o něco důležitého. Na přední straně byl uprostřed nalepen bílý štítek s jediným slovem: AYUAMARKA.

	Prostudoval jsem si první list. Dlouhý seznam jmen, bez vynechaných řádků, a většina z nich úhledně proškrtnutá podle pravítka. První, neproškrtnuté jméno patřilo Leonoře Šankarové. O něco níž byl Paukar Wami. Pak spousta proškrtaných jmen. Žádné z nich mi nic neříkalo, až na jednu výjimku – Inti Maimi. Až úplně dole na stránce bylo další neproškrtnuté jméno – Conchita.

	Druhá stránka. Zbývala dvě jména. Jedno z nich jsem znal, byl to nějaký důstojník v Gardě. Znovu se tu opakovalo jméno Inti Maimi, ale i tady bylo proškrtnuté.

	Na třetí stránce jsem opět našel jen dvě jména. První jsem neznal, druhé patřilo starostovi města. „Vidíš to? I zatracený starosta je do toho nějak zapletený.“

	„Tiše!“ špitla, přitiskla mi dlaň na ústa, zhasla baterku a přikrčila se. Dřepnul jsem si vedle ní, ačkoli jsem neměl ani zdání, co se děje. O pár vteřin později jsem zaslechl kroky. Byl to jeden z gardistů. Procházel mezi sloupci dokumentů a v půlkruhu si kolem sebe svítil baterkou. Ani se k nám nepřiblížil a po chvíli jsme zaslechli vzdálené klapnutí dveří. Narovnali jsme se a já si tiše oddychl.

	„Máš dobré uši,“ pochválil jsem ji.

	„To je zvyk,“ řekla. „Strávila jsem tu tolik času a je tady takové ticho, že bych snad opravdu slyšela, kdyby někdo upustil špendlík.“

	Zadíval jsem se na čtvrtou a poslední stránku seznamu. Sloupec jmen končil asi v jedné třetině, zbytek listu byl prázdný. Tři neškrtnutá jména. Hned zkraje jedno, které jsem neznal. Pak Ama, jen pár řádků nade mnou. A třetí – nějaký Stephen Herf.

	Ama zalapala po dechu a chytila mě za ruku. Nezmohla se na jediné slovo. Ani to nebylo třeba. Síla jejího stisku mluvila za všechno.

	Zadíval jsem se na své jméno jen kousek pod tím Herfem a přejel prstem po úhledné čáře, která jím procházela. Inkoust sotva stačil zaschnout.

	„No,“ řekl jsem klidně a pochmurně se usmál do šera kolem nás, „tak tomu říkám klika.“
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	Sestupoval jsem po schodišti, v jedné ruce jsem držel složku, druhou jsem svíral v pěst. Má tvář se proměnila v bledou, strnulou masku. Ama měla co dělat, aby mi stačila, a občas mě tahala za košili, abych trochu zpomalil.

	„Co chceš dělat?“ zeptala se.

	„Běž domů, Amo,“ odsekl jsem příkře.

	„Co chceš dělat?“ zeptala se znovu a popoběhla za mnou.

	„Běž domů!“ štěkl jsem na ni.

	„Ne!“ Předběhla mě a zastoupila mi cestu. „Nepůjdu nikam, dokud mi neřekneš, co chceš dělat.“

	Popadl jsem ji za ramena a zadíval se jí do očí. Byly plné obav, strachu, lásky a bezradného odhodlání. Litoval jsem, že jsme se nepotkali za jiných okolností, v dobách, kdy bych ji mohl milovat. Ale co se stalo, stalo se. Potkali jsme se právě tady a teď, a mrtví nemají na lásku čas.

	„Je konec,“ řekl jsem. „Byla jsi zkouška – neprošel jsem. Byla jsi past – nechal jsem se chytit. Běž domů.“

	„Ty myslíš, že za to můžu já?“ zeptala se nevěřícně.

	„Netvrdím, že za něco můžeš. Byla jsi jen jedním z jeho pěšců. On to zařídil tak, abys mě dostala do pozice, kdy si budu muset vybrat, a já si vybral špatně. Moje chyba. Jen a jen moje. A teď běž.“

	Vztekle zavrtěla hlavou. „Napadlo tě vůbec někdy, že by to mohlo být i naopak? Že ty jsi ta návnada?“ 

	Zamračil jsem se. „Jak to myslíš?“

	„Bereš to, jako kdyby se všechno, co Kardinál dělá, točilo kolem tebe. Možná nejsi zas tak důležitý. Možná jsem to já, na koho má spadeno, na koho nastražil past. A ty jsi jen ten pěšák.“

	Zamyslel jsem se nad tím. „Možná. Tvoje jméno se na tom seznamu objevilo dřív než moje. Ale já slyšel Kardinála, jak mluví o ženách. A myslím, že klidně můžeme předpokládat, že pro něj nejsi tak důležitá ty. Ostatně žádná žena.“

	„A co chceš teda dělat?“ zeptala se mě znovu.

	Přejel jsem prsty po hřbetu složky. Když jí došlo, že mám namířeno přímo za Kardinálem, oči se jí rozšířily hrůzou. „Uteč!“ vzdychla zděšeně. „Utečme spolu. To je jediné řešení. Můžeme zavolat tomu tvému taxikáři a…“

	„Ne,“ řekl jsem pevně. „Kam bychom šli? Kam bychom se museli zašít, aby nás nenašel? A co by to bylo za život, kdybychom se pořád museli schovávat a bát? Vzpomínáš, jak jsi mi říkala, že se nemůžeš dívat do budoucnosti, dokud nebudeš znát svou minulost?“

	„Ale teď máme jeden druhého,“ namítla. „Můžeme spolu začít znovu.“

	„A pořád se užírat tím, že nemáme minulost?“

	„On tě zabije,“ změnila taktiku. „Jestli za ním teď půjdeš, je po tobě.“

	„Pravděpodobně. Ale jestli to, že je moje jméno na tom seznamu škrtnuté, znamená to, co si oba myslíme, tak už jsem stejně mrtvý. Takhle to aspoň nevzdám bez boje. Nechci čekat na to, až se ke mně Paukar Wami potichu připlíží a podřízne mi krk.“

	„Ale můžeš utéct,“ sykla na mě. „Nemusíš bojovat. Pořád ještě máme naději.“

	„Už dávno nemáme naději,“ řekl jsem smutně. „Přinejmenším od té chvíle, kdy jsme sem přišli a otevřeně se vzepřeli Kardinálovi. Přišli jsme hledat pravdu. Rozhodli jsme se. Teď je na čase pro ni umřít. Tedy aspoň pro mě. Tvoje jméno proškrtnuté není. O tvou hlavu zatím nestojí. Jdi domů. Zapomeň na mě, na Kardinála, na všechno, co se stalo. Zkus žít normálním životem. Třeba se ti to ještě podaří.“

	„Jdu s tebou,“ řekla odhodlaně. „Když už jsem došla takhle daleko, nebudu –“

	„Ne,“ řekl jsem neoblomným hlasem. „Trvám na tom, co jsem řekl. Dnes večer půjdu a postavím se svému osudu čelem. Zabiju ho, nebo zabije on mne, ale každopádně to skončí. Tohle je můj boj, Amo. Možná tě brzo čeká tvůj vlastní, ale ne dneska v noci. Ne tady a teď, se mnou.“

	„Co mu chceš říct?“ zeptala se.

	„To ještě nevím. Třeba ani nedostanu příležitost promluvit. A jestli ano, nejspíš se ho zeptám, o co tady vlastně jde, co znamená ten seznam, kým jsme a kým jsme byli. Možná mi poví víc, než umřu.“

	„Naposledy tě prosím,“ řekla, odstoupila ode mě a naléhavě mi pohlédla do tváře. Chvěla se a v očích se jí třpytily slzy. „Pojď se mnou. Zapomeň na Kardinála, na svou práci, na celé tohle město. Začni se mnou nový život někde jinde.“

	„Žádné jinde není, Amo,“ řekl jsem pomalu. Naposledy jsem se jí dotknul, její tváře, nosu, rtů. „On je všude.“ Zvedl jsem ruku a poklepal si prstem na spánek. „Je tady uvnitř. Nemůžu před ním utéct, tak jako nemůžu utéct sám před sebou.“

	„Tak táhni k čertu, Kapaku,“ zavzlykala a rozeběhla se ze schodů, aniž by se za mnou ohlédla. Málem jsem se rozeběhl za ní. Mé srdce málem zvítězilo nad rozumem, málem jsem za ní zakřičel: „Počkej! Půjdu s tebou!“

	Málem.

	Ale nemohl jsem tohle tajemství nechat neodhalené. Cítil jsem, že je mým osudem postavit se mu tváří v tvář, že mě k tomu nutí instinkt i samotná moje povaha. Když už jsem se dostal takhle daleko, nepřipadalo v úvahu, že bych vycouval. A tak jsem mlčky poslouchal, jak se její kroky vzdalují.

	O něco později jsem znovu vyrazil dolů. Vypudil jsem z hlavy Amu i myšlenky na to, jak křehký je lidský život, a soustředil jsem se. Myslel jsem na tu ženu a na ostatní tváře, které jsem dokázal vyšťourat z odlehlých zákoutí vlastní paměti. Viděl jsem spoustu dětí ve školních uniformách a úborech na tělocvik, jak pobíhají sem a tam, šplhají po laně nebo hrajou fotbal. Měl jsem v puse píšťalku, pak jsem zase líbal tu ženu, pak jsem byl na pohřbu, pak jsem se smál, pak jsem…

	Pak jsem byl na místě.

	Jeho sekretářka se mě pokusila zastavit. Tvrdila, že spí, a že ho v takovém případě nikdo nesmí rušit. Protáhl jsem se kolem ní. Snažila se mi zastoupit cestu, ale odstrčil jsem ji, až spadla na zem. Vyskočila a hnala se k interkomu, aby varovala Kardinála nebo přivolala gardisty. Bylo mi to jedno. Už bylo příliš pozdě na to, abych se snažil postupovat nenápadně.

	Spal na holé matraci položené uprostřed místnosti. Byl stočený do klubíčka, jako malý chlapec nebo pes, trochu chrápal a občas mu ve tváři zacukalo, jak se mu něco zdálo. V tu chvíli se ve mně zvedla vlna nenávisti a odporu. Ačkoli to bylo úplně šílené, neovladatelné nutkání mě vedlo k tomu, že jsem rázným krokem dopochodoval až k němu, napřáhl pravou nohu a kopl ho do břicha.

	„Budíček, ty parchante!“ křikl jsem a rozesmál se, ačkoli mi do smíchu vůbec nebylo. Přehoupl jsem se přes okraj a spadl do propasti šílenství, o kterou se tak zajímal Paukar Wami.

	Kardinál okamžitě otevřel oči, převalil se na druhou stranu, zvedl se na nohy a pár vteřin se zmateně rozhlížel kolem sebe. Sotva zaostřil na mě, zhluboka se nadechl a jeho obličej zbrunátněl vzteky.

	„Tak už mě vnímáš?“ usmál jsem se. „Dobře. A teď chci vědět, co –“

	Dál jsem se nedostal. Najednou letěl proti mně jako divoký panter, rozhodnutý zabíjet. Odhodil jsem složku se seznamem a připravil se na jeho úder. Srazili jsme se jako dva vlaky a s křikem jsme se svalili na zem, kde jsme se do sebe pustili pěstmi i kopanci. Zaťal mi ruku do tváře a jeho nehty jen těsně minuly mé oči. Jak se mi k obličeji přiblížila jeho hlava, bez váhání se zakousl do mého levého ucha a vzápětí se málem udusil krví, která z něj vytryskla. Několikrát jsem ho vší silou udeřil do břicha a doufal, že mu nějaké zlomené žebro propíchne plíce.

	Když uhnul hlavou, vyrazil jsem zuby proti jeho krční tepně, ale stačil uhnout, a tak jsem se musel spokojit s masitým ramenem. Rval mi vlasy z hlavy po celých hrstech a bušil mě do zad. Já mu plivl do očí. Zvedl jsem ruce nad hlavu a zasypal horní polovinu jeho těla údery, trefil ho do nosu, do tváří, roztrhl mu rty. On mě začal kopat do holení a do kolen. Nohy se pode mnou podlomily a málem jsem se skácel k zemi. V tu chvíli mi vrazil dva prsty do nosních dírek, zatímco já jemu ukazováček do ucha. Pár vteřin jsme se oba snažili protlačit tomu druhému prsty až do mozku.

	Jak z nás počáteční zuřivost vyprchala, odtrhli jsme se od sebe a začali kroužit po místnosti, lapali jsme po dechu, ostražitě pozorovali jeden druhého přimhouřenýma očima a z ran nám crčela krev. Očividně ho překvapilo, že ještě stojím na nohou. Jen málo mužů se s Kardinálem utkalo v boji tělo na tělo a přestálo první kolo. Věděl jsem, že respektuje mou sílu. Ne že by mu to zabránilo mě zabít, ale aspoň se potom nevymočí na mou mrtvolu.

	Ukončil přestávku a vrhl se na mě jako rozzuřený býk, s hlavou skloněnou a se strašným řevem. Chtěl mě přirazit ke zdi. Uhnul jsem mu z cesty, ale ne úplně – narazil mi hlavou do boku a já cítil, jak mi v žebrech zapraskalo.

	Obrátil se a znovu zaútočil, ale tím výpadem téměř do prázdna ztratil cenný čas. Přiskočil jsem k němu a vrazil mu koleno do rozkroku. Kdybych zasáhl, vyletěla by mu varlata ušima a zápas by byl u konce. Jenže on instinktivně stiskl stehna a zachytil mou nohu jen kousek před zamýšleným cílem. Zakřičel bolestí, ale nebyla to ta rozhodující rána, o kterou jsem se snažil.

	Stiskl můj obličej v dlaních, zaryl mi palce do tváří a prsty se pokoušel zasáhnout mé oči. Udeřil jsem ho hranou dlaně do krku a on zachroptěl. Trochu ustoupil, já převzal iniciativu a začal na něj dotírat. Sevřel ruce v pěst a vystřelil obě naráz, jednu do břicha a druhou do obličeje. Rychle jsem jeden z těch úderů odrazil, ale ten druhý mi téměř zarazil nos do hlavy. Najednou jsem měl oči i ústa plné krve, zalykal jsem se jí a skoro jsem neviděl. Odvrávoral jsem stranou, potřásl hlavou a pokusil se nadechnout. Kardinál vítězoslavně zařval a šel po mně, ruce natažené a připravené škrtit. Byl si jistý, že mě dorazí.

	Zbýval mi poslední úder. Sebral jsem všechnu sílu, která v mém potlučeném těle zbyla, a naslepo proti němu vykopl pravou nohou. Sám jsem neviděl, kam míří, ale podle zvuku jsem ji nasměroval zhruba tím směrem, odkud se blížil. Moje pata ho se vší silou a zuřivostí zasáhla do rozkroku. Nádhera. Vyjekl, zalapal po dechu a skácel se na zem, kde se okamžitě zkroutil bolestí a začal tiše kňučet.

	Než jsem se k němu doplazil, dveře se rozletěly dokořán a do místnosti vtrhlo několik gardistů se zbraněmi v rukou. Nad hlavou mi zahvízdaly kulky. Několik z nich mě minulo tak těsně, že jsem cítil závan vzduchu, který je doprovázel. Ohlušený tou palbou jsem se svezl k zemi a čekal na svůj konec.

	„Dost!“ zakřičel Kardinál a palba okamžitě ustala. „Vypadněte odsud, kurva!“ štěkl na ně, když ozvěny výstřelů odumřely. Gardisté zaváhali. „Ven!“ zařval ještě jednou a ozbrojenci se rychle stáhli a zavřeli za sebou dveře. Tak jsem už podruhé unikl popravčí četě. Stával se z toho zvyk, který jsem rozhodně nechtěl měnit.

	„Než ti vyrvu srdce z těla,“ zasípal Kardinál a pomalu se postavil na nohy, „možná bys mi mohl vysvětlit, o co tady vůbec jde? Proč jsi sem kurva vůbec chodil?“

	„Poznáváš tohle?“ Otřel jsem si krev z obličeje, dopotácel se k odhozené složce a zvedl ji ze země. „Ayuamarka? Všichni ti lidé, kteří zmizeli a zbylo po nich jen proškrtnuté jméno na tomhle seznamu? I moje jméno už je proškrtnuté. Nemáš v tom náhodou prsty?“

	„Někteří lidé nebudou nikdy spokojení,“ zasyčel. „Dal jsem ti všechno, cos chtěl – peníze, ženy, bohatství. Ušetřil jsem tvůj život a nabídl ti celé tohle město. A jak se mi odvděčíš? Ojedeš na schodech nějakou kurvu, intrikuješ mi za zády, vloupáš se do mého paláce a ukradneš mi moji soukromou složku. Slyšel jsi někdy slovo vděčnost?“

	„Proč je moje jméno přeškrtnuté?“ křikl jsem na něj. „Proč mě chceš zabít? Co se stalo s Adrianem a Y Tsem? Kdo jsou –“

	„Dost!“ zaječel na mě a jeho hlas už zase burácel jako hrom. „Pořád jen nějaké zkurvené otázky! Řekl jsem ti, ať se na nic nevyptáváš, ať do ničeho nešťouráš, a co uděláš? Meleš pořád dokola, jako papoušek.“

	„Kdo vlastně jsem?“ dorážel jsem na něj dál. „Proč jsem na tomhle seznamu? Kde jsem se tady vzal? Jak jsi mě našel? Kam se poděla moje minulost? Jak do toho zapadá Ama? Jak to děláš, že někdo zmizí, jako kdyby nikdy neexistoval? Jak se ti podařilo, že ani Leonora neví, kdo byl Y Tse?“ Chrlil jsem na něj ty otázky jednu za druhou a zároveň jsem postupoval blíž a bodal proti němu prstem, až jsem najednou stál tak blízko, že jsem ho mohl bodnout do hrudi. „Kdo jsem? Co jsi udělal s mou minulostí? Jak jsi –“

	Začal se třást po celém těle. Jeho obličej znovu zrudnul a vycenil na mě zuby. Ruce se mu svíraly v pěsti, zatínal zuby a kroutil hlavou, až mu v ramenou praskalo. Chystal se k útoku tak divokému a ničivému, že jsem už předem věděl, že tentokrát bych živy nevyváži. Dostal jsem se na hranice svých fyzických sil, zatímco Kardinál, jak se zdálo, se zatím teprve zahříval. Byl jsem o mnoho let mladší než on, ale nemohl jsem se mu rovnat. Leonora měla pravdu – byl to nadčlověk.

	Ale nechtěl na mě zaútočit. Chtěl mě živého, aspoň ještě nějakou chvíli. Snažil se ovládnout vlastní hněv. Položil si ruce na spánky a stiskl si hlavu takovou silou, až jsem se začal bát, že si rozdrtí lebku. Tvář měl rudou a chřípí tak rozšířené, jako by se snažil porodit tele. Odvrátil se ode mě a hledal něco, na čem by si mohl vybít svůj vztek. Oči mu těkaly sem a tam. Nakonec se zastavily na velkém křesle, ve kterém obvykle sedával, když přijímal návštěvy. Popadl ho a mrštil s ním proti oknu, jehož výplň by měla zastavit i kulku. Sklo se pod silou toho úderu roztříštilo, křeslo vyletělo do noci a tisíce střepů se vysypaly dolů do tmy nic netušícího města.

	Trochu ho to uklidnilo.

	Vjel si rukou do vlasů, otřel si tváře a začal dýchat normálně. Přistoupil k oknu, prohlédl si škodu a ušklíbl se. „Kéž bych tak to křeslo hodil po vás, pane Raimi. Ušetřil bych si rozpaky z toho potupného patu, do kterého jsme se takhle dostali, a co je z krátkodobého hlediska ještě podstatnější, měl bych si na co sednout. Na pohodlné křeslo člověk jen tak nenarazí. I když, při mém bohatství a postavení snad nebude zas tak těžké obstarat si nové.“ Usmál se a zas to byl ten Kardinál, kterého jsem znal – uvolněný, klidný, nad věcí. „Řekl bych, že vám nescházelo mnoho, abyste mi byl rovnocenným protivníkem.“

	„To znamená, že mi teď odpovíte na moje otázky?“ zeptal jsem se. „Zasloužil jsem si to?“

	Zasmál se, přitáhl si volnou židli a posadil se. „Vy si nedáte pokoj, pane Raimi. Pořád dotíráte a nedáte se odehnat. Houževnatý jak honicí pes. Nějakou dobu mě to bavilo, ale začínám ztrácet zájem.“ Stiskl tlačítko na interkomu. „Slečno Fowlerová? Pošlete dovnitř gardisty, prosím.“

	„Necháte mě zastřelit?“ zalapal jsem po dechu.

	„Samozřejmě,“ řekl a pokynul vcházejícím ozbrojencům, aby se seřadili podél jedné stěny, jak to u popravčích čet všude na světě bývá dobrým zvykem. „Seznam Ayuamarka nikdy nelže. Měl jsem v úmyslu nechat vás ještě několik dní naživu, ale teď se mi zdá, že přišla ta správná chvíle.“

	„Aspoň mi řekněte, kdo jsem,“ požádal jsem ho. „Nic víc nechci, jen vědět, kdo jsem a proč se tohle všechno stalo. Aspoň tolik mi dlužíte.“

	„Nedlužím vám zhola nic,“ štěkl na mě. „Nebyl jste nikdo, jen bezvýznamná existence, kterou jsem si oblíbil. Dal jsem vám příležitost někam to dopracovat. Tohle všechno mohlo být jednou vaše. V tomto ohledu jsem nežertoval. Ale vy jste to podělal, takže zemřete a já začnu hledat nového dědice. Všichni připraveni, pánové?“

	„Takže mě necháte umřít bez vysvětlení.“ Odplivl jsem si jeho směrem. „Jste čurák.“

	„Všichni umíráme bez vysvětlení,“ usmál se. V tom úsměvu jsem spatřil poslední naději. Kdybych ho dokázal rozmluvit, snad by mě napadla slova, kterými bych se mohl zachránit. Věděl jsem, že existují. Kdyby ne, už bych byl po smrti. Házel mi neviditelný záchranný kruh. Chtěl, abych se zachránil. Ale proč? Nemohl jsem pro něj být tak důležitý. Má smrt by ho nebolela a neznamenala by pro něj žádnou nepříjemnost. Proč tedy tak otálel s…?

	Najednou mě to napadlo a já hned věděl, že tohle by mohla být má jediná šance. „Tak dobře,“ řekl jsem a hrdě se vztyčil. Celým tělem mi projela bolest, ale překonal jsem ji a usmál se na něj s pocitem, že jsem našel tu správnou cestu. „Jestli mi nehodláte odpovědět na mé otázky, tak to ukončíme. Nechte mě jít.“

	Kardinál vyprskl smíchy. „Jste až příliš vzácný! Měl bych si vás nechat jako svého dvorního šaška. Nechat vás jít, pane Raimi? Proč bych to dělal?“

	„Protože mě nemůžete zabít,“ řekl jsem.

	Smích rázem ustal. „Proč si to myslíte?“ zeptal se podezíravě.

	„Kvůli Conchitě.“ To jméno mu vzalo vítr z plachet. Na tohle nebyl připraven. Nebyl to ten záchranný kruh, který mi hodil, ale fungoval stejně dobře. „Je to jediný člověk na světě, kterého milujete, pokud se to, co k ní cítíte, dá nazvat láskou. Nedávno jste za ní byl. Proč? Abyste ji přede mnou varoval a ušetřil jí bolest? Myslím, že ne. Chtěl jste zjistit, jestli by vás znovu přijala. Chtěl jste se teď, když jsem ji vyléčil, znovu stát součástí jejího života. A když jste se jí podíval do očí a spatřil v nich jen nenávist a opovržení, řekl jste jí o tom seznamu, abyste jí ublížil. Nemyslel jste to tak, ale udělal jste to. Jste zrůda – ani jste nemohl udělat nic jiného.“

	Jeho tvář byla najednou popelavě bledá. Napřáhl proti mně ruku, tu s tím pokřiveným malíčkem. „Zacházíte příliš daleko,“ zavrčel. „I mrtví mají své meze.“

	„Ne, nemají,“ zavrtěl jsem hlavou. „Záleží vám na ní. Je to jediný člověk, který pro vás něco znamená. Vsadím se, že jste se tím pěkně užíral, když jste si uvědomil, co jste řekl a udělal. Určitě jste seděl tady nahoře a myslel si, že umře nebo že se vrátí do světa svých fantazií, že jste zničil tu jedinou věc, kterou jste kdy miloval.

	Ale nezničil. Dnes jsem s ní mluvil. Chystá se odjet z města a užívat si života, dokud má čas. Bude se snažit být zase šťastná. Vypadala vesele, jako by se po dlouhé době zase těšila na to, že bude žít.“

	„Je to pravda?“ zeptal se chraplavým hlasem. Chtěl tomu uvěřit, ale myslel si, že na něj možná šiju boudu.

	„Přesně jak říkám,“ přikývl jsem. „Zeptejte se svých špehů. Teď může být šťastná. Pro vás sice v jejím štěstí nezbývá místo, ale stejně to není zas tak špatné, co? S tím si určitě nebudete lámat hlavu. Mít ji pro sebe by bylo lepší, ale záleží hlavně na tom, aby byla šťastná, ne?“

	„Ano,“ řekl tiše.

	„A já jsem ten, kdo ji rozveselil.“

	Podíval se na mě, už zase tím vychytralým pohledem, a soucit z jeho tváře rázem zmizel. „Teď se dostáváme k podstatě věci. Vy jste ji zachránil, a tak si myslíte, že vám to dává právo chtít po mně to samé.“ Zavrtěl hlavou. „Chyba. Takhle to nefunguje.“

	„Nechci po vás to samé,“ řekl jsem a přistoupil o krok blíž, ačkoli pojistky zbraní v tu chvíli zlověstně klaply. „Chci jen pár hodin. Dejte mi šanci. Nejspíš se mi nepodaří se zachránit, ale dejte mi aspoň tu možnost. Nemohl byste žít sám se sebou, kdybyste to neudělal. Jste člověk, Ferdinande Doraku, i přesto, že se chováte jako zrůda. Máte city, stejně jako my ostatní. Jestli mě tady, ve vlastní pracovně, necháte zastřelit, Conchitu to zničí, pokud se to někdy dozví. A ona se to dozví – zákon schválnosti bývá v podobných případech neoblomný.

	Můžete na mě později poštvat své gardisty, klidně celé město, jestli chcete. Nechte je, ať mě honí jako lovnou zvěř. Víte, že mě dostanou. Nemůžu utéct. Sakra, ani nemám, kam bych utekl. Ale aspoň nebudete mít mou krev na svých rukou. Můžete se od té vraždy distancovat. Nechte mě jít. Dejte mi šanci. Možná vás pak přestanou trápit ty noční můry.“

	Při těch posledních slovech sebou trhl. Najednou jsem v něm dokázal vidět člověka – člověka zrozeného k tomu, aby se stal monstrem, ale i tak jen člověka. Muže uvězněného ve vlastní ulitě, který musí být tím, kým je, ať se mu to líbí nebo ne, protože se nedokáže změnit. Kdyby z něj nešla taková hrůza, asi bych ho i litoval.

	„Jste starý člověk, Ferdy,“ řekl jsem a on sebou znovu trhl. „Udělal jste tolik špatných věcí a ublížil tolika lidem, včetně sebe samotného. Nežádám vás o milost. Nabízím vám možnost zbavit se viny. Když mě teď necháte zabít, nic tím nezískáte, jen zatlučete další hřebík do rakve vašeho vlastního srdce. Nechte mě jít.“

	Byl to emotivní proslov, ale nic takového na Kardinála nikdy dřív nezabralo. Určitě už podobných proseb slyšel tisíce. Ale žádná jiná se asi netýkala Conchity ani jeho nočních můr. Každý z nás má v sobě tajný kód, sérii tlačítek, která stačí zmáčknout ve správném pořadí, a my začneme jednat v rozporu s vlastním přesvědčením, logikou i instinkty. Doufal jsem, že jsem odhalil Kardinálův tajný kód. Pokud ne, hra skončila a já byl mrtvý muž.

	„Dám vám půl hodiny,“ řekl a pokynul gardistům, aby sklonili zbraně. „Už nic neříkejte. Ani slovo. Mluvil jste přesvědčivě, a tím jste si vysloužil laskavost, ale jestli ještě něco řeknete… Půl hodiny. Ani o minutu víc.“

	Ohromeně jsem vyrazil ke dveřím. „Pane Raimi,“ zavolal za mnou, když jsem sahal po klice. Stál ke mně zády a díval se z okna. Mezi prasklinami, které se klikatily přes zbytek roztříštěného skla, jsem zahlédl odraz jeho potlučené tváře. „Nic není vytesáno v kameni,“ řekl tiše. „Využijte svůj čas. Neukvapujte se. Proměňte svůj útěk v poslání.“ Pak se na jeho rtech objevil úsměv. „To je ta nejlepší rada, kterou jsem kdy komu dal. Asi začínám být na stará kolena až příliš laskavý.“ Zvedl ruku a podíval se na hodinky. „Devětadvacet minut, pane Raimi.“ 

	Dal jsem se na útěk.

	 

	Času bylo beznadějně málo. To jsem si uvědomil ještě dřív, než jsem se dostal do vstupní haly a vyrval zaskočené recepční z rukou své boty. Vyběhl jsem před budovu tak rychle, jak mě nohy nesly. Necelá půlhodina. Podíval jsem se na hodinky. Pět minut už uplynulo. Za tak krátkou dobu se nedalo stihnout vůbec nic. Klidně jsem se mohl nechat zabít v jeho pracovně.

	Zastavil jsem se uprostřed malého parčíku a usedl na kovovou lavičku. Rány, modřiny a zlámané kosti bolely jako čert, ale já je sotva vnímal. Řekl mi, ať se neukvapuju. Když budu utíkat, nemám šanci. Musím přemýšlet. Existuje vůbec nějaká cesta, jak uniknout?

	Bylo jasné, že nemůžu zůstat ve městě. S trochou štěstí bych se svým pronásledovatelům mohl vyhýbat hodinu, nanejvýš dvě, ale jak se ráno mezi lidmi roznese, co se stalo, budu vyřízený. Gardisté, nájemní zabijáci, taxikáři, prostitutky, policisté i malé děti – všechny oči a uši města věrně sloužily Kardinálovi.

	Tak kam bych měl zmizet? Nasednout do prvního letadla pryč odsud by mi nepomohlo. To by byla poslední záchrana zoufalce, a zoufalství by mě zničilo stejně spolehlivě jako Ford Tasso a jeho muži.

	Cítil jsem, že se musím soustředit na záhadu vlastní minulosti. Ta byla klíčem ke všemu. Kardinál mluvil o poslání – snad ani nemohl mít na mysli nic jiného než tohle. Musím najít cestu domů a zjistit pravdu o vlastním původu.

	V duchu jsem se vrátil k prvnímu dni, který jsem si dokázal vybavit, ke dni, kdy jsem dorazil do města. Přijel jsem vlakem, do kterého jsem někde musel nastoupit. Kdybych zjistil, kde jsem žil dřív, byl bych hned o něco blíž k vyřešení celé té hádanky. Jediná cesta kupředu vedla zpět.

	Soustředil jsem se. Myslel jsem na tu ženu, na neurčité obrazy ulic, na další tváře, spousty dětí. Snažil jsem se vylovit z paměti názvy ulic, budovy, parky – cokoli, co by mi pomohlo to neznámé město identifikovat.

	Bylo to beznadějné. Má vlastní paměť mě nechala na holičkách. Časem bych si možná vybavil o něco víc, ale měl jsem jen – rychlý pohled na hodinky – čtrnáct minut. To je málo.

	Mé vzpomínky na život v tomhle městě byly naprosto jasné. Tak proč jsem se nedokázal vrátit ještě o pár dní zpátky, nebo aspoň o pár hodin, do chvíle, kdy jsem do vlaku nastoupil? Nejstarší obraz, který jsem si vybavoval, byl pohled na blížící se město. Vlak projel předměstím, zastavil na nádraží, já vystoupil a stal se svědkem té podivné přeháňky. Pak jsem nasedl do taxíku a nechal se odvézt do domu strýčka Thea. Všechno, co tomu předcházelo, bylo…

	Počkat. Něco jsem přeskočil. Vystoupil jsem z vlaku a vyšel z nádražní haly na ulici, ale mezitím se stalo ještě něco jiného, co jsem dosud přehlížel. Nevyšel jsem rovnou na ulici. Zastavil jsem se… u brány, abych odevzdal lístek ke kontrole. Jenže u té brány nikdo nebyl, a tak jsem si ho schoval na památku. Já si ten lístek schoval! Bude na něm napsáno, odkud jsem tehdy jel. Kdybych ho ještě našel, zjistil bych, kde jsem žil před tím, než jsem přijel do města.

	Ale kam se asi poděl? Znovu jsem se pohroužil do vzpomínek. Na nádraží jsem ho strčil do kapsy a zapomněl na něj. Později jsem na něj narazil, když jsem se poprvé chystal do prádelny, vytáhl ho z kapsy a uložil… kam? Do peněženky? Ne. Tu jsem denně používal a bylo mi jasné, že bych z ní lístek dříve nebo později vytrousil. Chtěl jsem ho uložit na nějaké bezpečné místo, tak jsem ho dal… do opasku na peníze, který jsem si koupil týden poté, co jsem přijel! Ten opasek jsem nechal u strýčka Thea. Neměl jsem ho s sebou tu noc, co ho zastřelili, a pak už jsem se pro něj nikdy nevrátil. V následujících měsících jsem na něj úplně zapomněl. Nebylo v něm nic důležitého, jen nějaké poznámky, pár fotografií a hrst drobných. A ten lístek.

	Nevěděl jsem, co se s domem stalo od doby, kdy strýčka zastřelili. Jestli se do něj nastěhovali noví nájemníci, což bylo víc než pravděpodobné, je se mnou konec. Ale i ta nepatrná šance byla v tuhle chvíli lepší než ostatní možnosti, které mi zbývaly. Jet k Theovi byla má jediná naděje.

	Jak se tam dostanu? Znovu jsem se podíval na hodinky. Zbývalo jedenáct minut. Od domu mě dělilo několik mil, takže jít pěšky bylo vyloučené. Taxík? Jistě, ale co jestli se v půli cesty z rádia ozve zvláštní hlášení s mým popisem? Potřeboval jsem Nathanaela Meada.

	Rozběhl jsem se k nejbližšímu telefonnímu automatu – neodvažoval jsem se použít mobil – a vytočil jeho číslo. Byl doma. Pozorně si vyslechl zkrácenou verzi toho, v jaké jsem situaci. Tentokrát dost dlouho váhal. Očividně mu to připadalo příliš nebezpečné. Rád by mi pomohl, ale riskovat je jedna věc a jít na smrt je věc jiná. Nakonec jsem to zkusil s úplatkem a vidina rychlého výdělku ho přece jen přesvědčila. „Kde vás mám nabrat?“ zeptal se.

	Už jsem mu chtěl říct, kde stojím, ale na poslední chvíli jsem se zarazil. Kardinál možná věděl o tom, že jsem si Meada už jednou zavolal. Mohlo by ho napadnout, že se na něj v téhle situaci obrátím znovu. Dokonce nebylo úplně vyloučené, že taxikářův telefon už někdo odposlouchává. Nebylo to pravděpodobné, ale riskovat jsem to nechtěl. „Nathanaeli,“ řekl jsem, „mohl byste jít k telefonnímu automatu a zavolat na tohle číslo?“

	Nervózně jsem přešlapoval u přístroje a čekal. Byl jsem unavený a pohmožděniny z boje s Kardinálem při každém pohybu nesnesitelně bolely, ale i tak to bylo lepší než stát na místě. Bál jsem se, že kdybych se zastavil, už bych se nikdy nerozhýbal.

	Než se Nathanael ozval, rozmyslel jsem si další postup a měl už trochu jasnější plán. Bylo pro něj příliš riskantní, aby pro mě přijel osobně. Zeptal jsem se ho, jestli nemá nějaké důvěryhodné kolegy, které by pro mě mohl poslat. „To mám,“ odpověděl, „ale nechci, aby se kvůli mně namočili do nějakýho průseru.“

	„Zaplatím jim stejně dobře jako vám.“

	„Sakra.“ Znovu o tom chvíli přemýšlel. Chtěl jsem ho popohnat, ale raději jsem nic neříkal a nechal jeho rozhodnutí uzrát. „Dobře, udělám to. Pokud ta osoba bude souhlasit, kde se chcete setkat?“ Udal jsem adresu v jedné nedaleké ulici. „A platit budete hotově?“ Ujistil jsem ho, že ano, zavěsil jsem a šel vybrat peníze.

	V tuhle noční dobu byly všechny banky zavřené, ale byl jsem kousek od kasina, které bylo otevřené nonstop. Většina takových podniků ve městě patřila Kardinálovi a nebylo nic neobvyklého, že si zde jeho výše postavení zaměstnanci vybírají peníze, když uprostřed noci potřebují větší částku v hotovosti.

	Když jsem procházel vstupní halou, podíval jsem se na hodiny a zjistil, že z mé doby hájení zbývají už jen tři minuty. Přistoupil jsem ke kase, vytáhl svou kartu a doufal, že ji Kardinál zatím nezablokoval a nestačil o mně rozhlásit, že jsem persona non grata. Neudělal to. Vybral jsem si dost na to, abych zaplatil Nathanaelovi a jeho příteli, koupil si něco nového na sebe a odjel tak daleko, jak budu potřebovat.

	Vůz dorazil o několik minut později, než měl. Otevřel jsem zadní dvířka a vklouzl dovnitř. „Dobrý večer, já jsem…,“ začal jsem, ale pak jsem se rychle zarazil. Za volantem seděla nějaká žena. Když spatřila mé rozpaky, jenom se usmála.

	„Umíme řídit,“ řekla sebejistě, „ačkoli o nás spousta mužů tvrdí opak.“

	„Omlouvám se. Samozřejmě že ano. Jenom jsem nečekal…“

	„To nevadí. Máte ty peníze?“ Odpočítal jsem příslušný počet bankovek a předal je řidičce. Ta je bez přepočítávání strčila do kapsy. „Margaret Stravinská, k vašim službám.“

	„Kapak Raimi.“

	„To jsem pochopila,“ zasmála se. „Tak kam?“

	Řekl jsem jí adresu, zabořil se do sedadla a snažil se být co nejméně nápadný. Bolela mě potlučená tvář, ale hlavně žebra, a tak jsem se po několika minutách jízdy musel narovnat. Naklonil jsem se dopředu a prohlédl si vlastní obličej ve zpětném zrcátku. Vypadal příšerně. Nos jsem měl rozbitý, oči rudé a tváře promodralé podlitinami. Na několika místech jsem utržil krvavé šrámy a po krku mi stékala krev z prokousnutého ucha. Rty jsem měl popraskané a opuchlé. Nepřišel jsem o žádný zub, ale to bylo na mém stavu asi to jediné trochu pozitivní. Zkusmo jsem zakroužil čelistí do stran a pomalu si protáhl ruce a nohy. Cítil jsem, že to pár týdnů potrvá, než se té bolesti nadobro zbavím, ale na žádné vážnější zranění jsem nenarazil. Pokud mi ovšem prasklá žebra neprotrhla nějaký důležitý orgán a já nezemřu na vnitřní krvácení.

	Podíval jsem se na hodinky. Právě v tuhle chvíli začíná hon na mou osobu. Kardinálovi lidé svolávají své tlupy, udílejí jim rozkazy a vysílají je do terénu. Nezbývalo mi než doufat, že na dům strýčka Thea si v tom prvotním rozrušení nikdo nevzpomene.

	Dostali jsme se tam bez obtíží. Uvnitř byla tma, ale v tuhle hodinu se nesvítilo ani v ostatních domech v ulici. Pořád nebylo jisté, jestli tu už dávno nebydlí někdo jiný. „Počkáte na mě?“ zeptal jsem se Margaret. Zaparkovala o několik domů dál a vypnula motor.

	„Původně jsem myslela, že si ještě vyjedu na ryby, ale když tak hezky prosíte…“

	„Díky. Kdyby se cokoli stalo, zmizte.“

	„Bez obav,“ řekla. „Zmizím.“

	 

	Zadní dvorek zel prázdnotou a dveře byly zamčené. Kousek od nich byla uvolněná dlaždice, pod kterou Theo míval schovaný klíč. Ve tmě jsem ji neviděl, a tak jsem musel na kolena a hledat ji po hmatu. Když se mi podařilo jednu dlaždici zvednout, zlehka jsem přejel prsty po zemi pod ní a po několika vteřinách jsem nahmatal studený kov. Klíč byl obalený bahnem. Otřel jsem ho o košili, nehtem vyškrábal z drážek hlínu a zkusil odemknout. O chvíli později už jsem stál v dobře známé kuchyni a vzpomínal na šťastnější dny, kdy můj život býval nekonečně jednodušší.

	Pomalu jsem se plížil domem. Dobře jsem věděl, jak to tu vypadalo, a i po těch měsících bych do svého pokoje trefil i poslepu. Ale pokud se sem mezitím nastěhoval někdo jiný, mohl to tu přestavět. Musel jsem si dávat pozor.

	Začal jsem stoupat po schodech a každé zavrzání dřeva pod nohami mě doslova mučilo. Dveře do Theovy ložnice byly napůl otevřené. Po špičkách jsem k nim došel a nahlédl dovnitř. V jeho posteli někdo spal! Celý jsem strnul a pomalu couval zpátky do stínů v chodbě. Až když mé oči přivykly tmě, musel jsem se usmát. To, co jsem považoval za člověka, nebylo nic víc než zmuchlaná přikrývka. Nikdo tu nebyl.

	Poprvé od chvíle, kdy jsem utekl z Centrály, se mi vrátilo sebevědomí. Přistoupil jsem ke dveřím svého bývalého pokoje a vešel dovnitř. Schovával jsem ten opasek pod matrací. Nadzvedl jsem ji a zašátral pod ní rukou. Nic. Zasunul jsem ruku až po loket do útrob postele, hledal jsem ve stále větších půlkruzích, ale marně. Nebyl tam. Někdo ho našel a… Tady je! Sevřel jsem opasek mezi prsty a vytáhl ho ven. Mám ho. Teď už všechno dobře dopadne.

	Zatáhl jsem za jezdec zipu. Šel ztuha, ale já za něj nechtěl tahat větší silou, abych ho nerozbil. Pomalu jsem ho posouval sem a tam, když mou pozornost upoutal blížící se zvuk motoru. Někdo sem přijel.

	Vrátil jsem se do Theovy ložnice, odkud jsem mohl pozorovat ulici před domem. Vůz parkoval u protějšího domu. Řidič zůstal sedět za volantem, další dva lidé vystoupili. Na ulici byla taková tma, že jsem je pořádně neviděl, ale byl jsem si skoro jistý, že jeden z nich je Vincent Carell, Tassova oblíbená mlátička.

	Přešli ulici, rozepnuli si saka a vytáhli pistole. Rozhlédl jsem se po strýčkově ložnici a hledal něco, co by mi mohlo posloužit jako zbraň. Svůj nůž jsem nechal Amě, protože bych ho nemohl propašovat přes vstupní halu Centrály. Chtěl jsem si ho zase vzít zpátky, ale pak jsem na to dočista zapomněl.

	Po podlaze se válely střepy rozbité vázy. Vybral jsem si ten nejdelší a nejostřejší, pevně ho sevřel v dlani a tiše sykl bolestí, jak se mi zařízl do kůže. Nebyla to zrovna ideální zbraň, ale bylo to to nejlepší, co se tu dalo najít.

	Zaslechl jsem cvaknutí vstupních dveří. Měli klíče. Chystal jsem se odejít z ložnice, ale na poslední chvíli jsem se zarazil. Mohli by mě vidět nebo slyšet. A stejně mě nenapadalo lepší místo, kde bych se mohl schovat. Vlezl jsem do postele a přehodil přes sebe přikrývku. Ještě jsem ji trochu načechral, aby se pod ní silueta mého těla ztratila. Tomu říkám úkryt!

	Zezdola ke mně dolehly hlasy. Ani jeden z nich očividně necítil potřebu mluvit nebo se pohybovat v tichosti. Hned jsem poznal Vincenta, který si jako obvykle stěžoval. „Jako bych kurva neměl nic lepšího na práci! A musíme jet zrovna sem. Zrovna sem se tak vrátí! Ten už je na půl cesty na Aljašku nebo někam do Alp.“

	„No jasně. Ale Kardinál řekl, ať to tady zkontrolujeme, a když nás Kardinál někam pošle, abychom to tam zkontrolovali, tak tam jedeme a zkontrolujeme to.“ Tohohle jsem podle hlasu nepoznával.

	„No jo, to máš pravdu,“ souhlasil Vincent hlasem plným sarkasmu. „Běž zkontrolovat zadní dveře. A podívej se cestou do lednice, jestli by tam nebylo pivo. Jestli nebude, tak postav na čaj.“ Zadní dveře! Nechal jsem je dokořán pro případ, že bych odsud potřeboval rychle utéct.

	„Vincente,“ ozval se ten druhý o několik vteřin později. Jeho hlas byl tichý, ale o to víc naléhavější. „Jsou otevřené. Někdo tu byl.“

	„Do prdele.“ Dlouhá pomlka. „Dobře, prohledáme dům. Ty si vezmi přízemí, já jdu nahoru. Buď opatrnej. Ten hajzl by tu ještě mohl bejt. Jestli ho uvidíš, střílej! Vůbec se s tím parchantem nemazli.“

	„Neměli bychom to nahlásit?“

	„Myslíš, že si s jedním takovým sráčem neporadíme sami?“

	„Měli bychom jim dát vědět.“

	„A co? Že tady byly otevřený dveře? Kurva, vždyť to mohl bejt zloděj nebo nějaký spratci z okolí. Nejdřív to tady prohledáme. Jestli ho najdem, tak ho zabijem a nahlásíme to potom.“

	Pomalu stoupal po schodech. Rozsvítil světlo. Idiot. Nikdy jsem nepochopil, proč si ho Tasso tak oblíbil. Byl to prosťáček, tupý jako tágo. Jestli se odsud dostanu živý, tak jen díky jeho blbosti.

	Vincent nejdřív zkontroloval koupelnu, pak můj pokoj, pokoj pro hosty a komoru. Strýčkovu ložnici si nechal až nakonec. Rozsvítil světlo a rozhlédl se po místnosti. Já zadržel dech a čekal. „Do prdele,“ zabručel polohlasně a o pár kroků se přiblížil. Určitě o mně ví! Chtěl jsem vyskočit na nohy a dát se na útěk, ale byl jsem jako ochrnutý. Nedokázal jsem se ani hnout. Budu tady ležet, dokud nepřijde a nezabije mě…

	Posadil se na okraj postele.

	„Do prdele,“ ulevil si znovu a zapálil si cigaretu. „Místo abych seděl v baru a vybíral si holky… Posranej Ford. Jednoho dne mu řeknu, že…“

	Tolik štěstí jsem si ani nezasloužil. Sám jsem si to spískal, že jsem jel zrovna sem, a měl jsem za svou nerozvážnost zaplatit. Ale osud bývá někdy až nečekaně velkorysý.

	Pevně jsem sevřel v dlani ten dlouhý střep, nedbaje vlastní bolesti, a prudce se posadil. Viděl jsem Vincenta i skrz tenkou látku přikrývky, takže jsem neztrácel čas tím, abych ji ze sebe strhával. Muselo ho pořádně vyděsit, když mu zdánlivě neškodné ložní prádlo najednou ožilo před očima.

	Levou dlaní jsem mu zakryl ústa, strhl mu hlavu dozadu a pravačkou jsem mu střep vrazil přímo do krku. Zlomil se vejpůl. Znovu jsem ho bodl úlomkem, co mi zůstal v dlani, a několikrát rukou prudce pohnul ze strany na stranu. Vincentovo tělo se zaškubalo, ale už bylo příliš pozdě. Jeho horká krev cákala z rány na všechny strany jako hejno kobylek při nějaké biblické pohromě a barvila do ruda jeho košili, postel, přikrývku i mé ruce. Trvalo to jen pár vteřin, než se se svým osudem smířil navěky.

	Zabil jsem ho.

	Má první vražda. Tak dlouho jsem na ni čekal. Když jsem někdy v noci nemohl usnout, přemítal jsem o tom, jak se asi zachovám, až jednou nebude zbytí. A teď jsem to měl za sebou.

	Strhl jsem ze sebe přikrývku a zvedl ruku. Dotknul jsem se vlastní tváře a ucítil na ní úsměv. Líbilo se mi to. Vraždění mi vyhovovalo. Cítil jsem se, jako bych k tomu byl stvořený. Najednou jsem věděl, že ať už jsem kýmkoli a čímkoli, jsem především zabiják. Kardinál by na mě byl pyšný.

	Sklouzl jsem z postele, vzal z Vincentovy ochablé ruky pistoli a cestou ke dveřím jsem ze země sebral další dlouhý střep. Nechtěl jsem střílet, pokud to nebude nutné – bylo by to moc hlučné.

	Odešel jsem z ložnice a cítil, jak si s sebou odnáším trochu lepkavého zápachu smrti. Počítal jsem s tím, že budu čekat nahoře nad schodištěm a podříznu Vincentova parťáka, až ho půjde hledat. Pak budu mít spoustu času na to, abych vymyslel, co udělat s tím venku.

	Tenhle plán jsem opustil prakticky okamžitě, protože když jsem procházel chodbou, ten muž už stoupal proti mně. Díky rozsvíceným světlům mě krásně viděl. Okamžitě začal střílet a něco k tomu nesrozumitelně křičel. Byl ale příliš rozrušený a jeho střely mě celkem o hodně míjely.

	Zůstal jsem stát, nechal jsem si jeho kulky hvízdat kolem hlavy, zamířil jsem a vystřelil. Gumová kachnička ve vaně by měla větší naději na přežití než ten vyděšený chudák na schodech. První kulka mu udělala pátou díru do srdce. Druhá ho zasáhla do oka, proletěla mu mozkem a strhla ho dozadu tak, že sjel po zádech zpátky do přízemí.

	Seběhl jsem po schodech, přeskočil mrtvolu a běžel ke vstupním dveřím. Věděl jsem, že mám jen několik vteřin. Když jsem otevřel dveře, řidič už nebyl za volantem. Krčil se za vozem a vystřelil, sotva mě spatřil. Skočil jsem mezi nízké keříky před domem a v podřepu jsem vystřelil. První kulka se zaryla do plechu jen pár centimetrů vedle jeho hlavy. Druhá mu prosvištěla těsně kolem ucha. Ta třetí by ho s jistotou zabila.

	Jenže žádná třetí kulka nevyletěla. Stiskl jsem spoušť a ozvalo se jen bezmocné cvaknutí v prázdné komoře. Ten idiot Carell přišel do domu s poloprázdným zásobníkem! Řidič se usmál, vynořil se zpoza auta a pomalu ho obešel. Užíval si to, věděl, že jsem v pasti. Já se rozhlédl kolem sebe a zvažoval možnosti. Mohl jsem zkusit utéct zpátky do domu, ale než bych zmizel za dveřmi, měl by dost času nasázet mi pár ran do zad. Nebo jsem mohl čekat, jestli přijde ještě blíž, a pak se na něj vrhnout. Ani jedna varianta nevypadala moc slibně.

	Zrovna jsem se rozmýšlel, co udělám, když noční ticho přerušil zvuk další zbraně. Vystřelila třikrát a podle toho, kolikrát sebou řidič trhl, než se svalil na zem, ani jednou neminula. Narovnal jsem se a zdráhal se uvěřit, že bych opravdu mohl mít takové štěstí. Musela to být Margaret, určitě mi přišla na pomoc. Podíval jsem se na taxík. Pořád seděla za volantem, skrčená tak, že z ní bylo vidět jen temeno hlavy, a okénka měla zavřená. Ale pokud to nebyla ona, tak kdo?

	Ze tmy zaznělo burácení motocyklu a vzápětí přede mnou zastavil stroj, na kterém seděl rozesmátý Paukar Wami. „Rád vás zase vidím,“ zašklebil se.

	Zíral jsem na motorku, na taxikářku, na mrtvého řidiče. „Vy jste mě zachránil,“ konstatoval jsem nakonec.

	„Byl jsem o to požádán.“

	„Kým?“

	„Vašimi slepými přáteli.“

	„Těmi v hábitech?“

	„Ano.“

	„Ale proč?“

	Pokrčil rameny. „To mi neřekli. Jen mi dali tuhle adresu, že prý mě možná budete potřebovat.“

	„A proč jste přijel?“ zeptal jsem se. „Proč jste mi pomohl?“

	Usmál se. „Jak už jsem říkal, zaujal jste mě. Hodně štěstí, Kapaku Raimi.“

	A s těmi slovy odjel.

	Jako ve snách jsem se vracel k autu a měl jsem pocit, že se se mnou točí celý svět. Margaret už nastartovala motor. Posadil jsem a zadíval se na nepoužitelnou pistoli, kterou jsem dosud svíral v dlani.

	„Kdo to byl?“ zeptala se.

	„Jeďte,“ řekl jsem. „Odvezte mě někam z města. Vystoupím si na železniční zastávce. Jedno na které. Vyberte si.“

	„Ale kdo to…?“

	„Věřte mi, nechcete to vědět.“

	Zadívala se na odraz mé tváře ve zpětném zrcátku. Pak na mrtvolu ležící uprostřed silnice. Rozsvítila světla a vůz se odlepil od chodníku. „Ne, asi ne,“ zašeptala a pak už celou cestu nepromluvila.

	 

	Konečně jsem otevřel opasek na peníze a podíval se na lístek. Stálo na něm Sonas. Držel jsem ten kousek papíru konečky prstů jako nějakou svátost. Sonas. Nic mi to neříkalo. Doufal jsem, že se mi rozsvítí, že se mi rychlostí světla vrátí všechny ztracené vzpomínky, že si v jediném okamžiku vybavím celou svou minulost. Ale Sonas mohlo pro mě za mě být jméno eskymácké osady. Jako kdybych to jméno slyšel prvně v životě.

	Za rozbřesku mě Margaret vysadila asi dvacet mil za městem. „Kdybyste ještě někdy potřeboval odvézt,“ houkla na mě z okénka, „radši zvedněte palec a někoho si stopněte.“

	„Tady,“ podal jsem jí roličku bankovek. „To máte za to, že jste na mě počkala. Kdybyste na to šlápla a zmizela, ani bych se nedivil.“

	„Díky,“ řekla a prohlédla si mě od hlavy k patě. „Jste od krve.“ Až teď jsem si uvědomil, že vypadám, jako bych se vracel ze směny na jatkách. „Mám v kufru kabát. Nosím ho, když hodně prší. Jestli chcete, tak si ho vemte. Schováte se v něm, než si najdete něco lepšího.“

	„Určitě?“

	„Pane, za ty peníze, co jste mi právě zaplatil, bych vám dala i kalhotky.“

	Malé nádraží se zrovna chystalo na ranní příval cestujících. Unavený šedesátník s bezduchým výrazem vytíral podlahu. Jeho tvář i uniforma působily značně omšele. Když jsem ho míjel, zvedl hlavu, popotáhl a zase pokračoval. Servírka z kavárny zrovna vytahovala roletu.

	„Ještě máme zavřeno,“ štěkla na mě, sotva jsem se přiblížil. „Vraťte se za deset minut.“

	Jediná dobře naladěná duše byl trafikant. Usmál se na mě, hned spustil o počasí a pak si starostlivě prohlédl mou potlučenou tvář. Koupil jsem si tabulku čokolády, několikerý noviny, časopis a mapu. Vyptal jsem se ho na odjezdy vlaků. Když mi řekl, co věděl, poděkoval jsem mu, nechal slušné spropitné a odešel. Na záchodě jsem si opláchl obličej, v kavárně vypil silnou kávu, koupil si lístek a nastoupil do prvního vlaku.

	Jeli jsme na západ. Rozložil jsem na kolenou mapu a hledal na ní Sonas. Dalo mi to celkem dost práce, ale nakonec jsem ho našel asi dvě stě mil na jihozápad od města. Malé městečko jako tisíce jiných.

	Celý den jsem jezdil křížem krážem. Nastoupil jsem do vlaku, který jel na sever, náhodně si vybral stanici, kde jsem vystoupil a pokračoval na východ, pak zase na západ a nakonec na jih. Vyhýbal jsem se davům, nenastupoval do plných vlaků a v těch, kterými jsem cestoval, jsem si vždycky našel to nejprázdnější kupé. Na jednom nádraží jsem si koupil nový oblek a také černé brýle a klobouk, jimiž jsem chtěl aspoň zčásti zakrýt své modřiny. Nekonečné hodiny jsem skrýval svou tvář za rozloženými novinami.

	Věděl jsem, že to je ztráta času. Nikdo mě nesledoval, takže nebylo koho svádět na falešnou stopu. Kardinálovi lidé mě nemuseli pronásledovat – stačilo jim čekat na mě tam, kam mám namířeno. On věděl, odkud jsem přijel, i to, že se tam musím vrátit. Čím déle jsem otálel, tím víc lidí tam mohl poslat. Zastřelí mě v tu chvíli, kdy vystoupím z vlaku. Měl bych tam prostě jet a nechat se zabít, anebo na to celé zapomenout a dát se opravdu na útěk.

	Ale zapomenout jsem nedokázal a kličkování po železničních spojích mi dávalo pocit, že dělám něco pro to, abych zvrátil svůj osud. Potřeboval jsem rozptýlení. Pocit, že to všechno je hra, mi dodával naději.

	Napadlo mě, že nechám stopu trochu vychladnout. Někam se na pár týdnů uklidím a počkám, až se všechno uklidní. Není kam spěchat. Získám čas na to, aby se moje tělo uzdravilo a myšlenky pročistily. Můžu si připravit plán a třeba se mi vrátí něco z mých vzpomínek. Nic mě nenutí k tomu, abych vstříc jisté smrti nějak pospíchal.

	Ale Kardinálova trpělivost byla legendární. Pokud šlo o osobní jednání, neměl jí ani špetku, ale v širším měřítku se mu nikdo nemohl rovnat, pokud šlo o čekání na chvíli, kdy mu osud nahraje do karet. Jeho řeči o ovládnutí světa to jen potvrzovaly – byl ochoten čekat až za hrob, aby se jeho sny naplnily. Potloukat se po vesnicích a malých městech by mi nijak nepomohlo. Mohl jsem cestu do Sonas odkládat měsíce, klidně i celé roky, ale výsledek by byl pořád stejný. Věděl jsem, že i kdybych čekal do svých sedmdesáti či osmdesáti let, stejně bych hned na nádraží narazil na nějakého mladého hejska, který ještě ani není na světě, a ten by mi vystřílel do hlavy celý zásobník. Kardinál byl neporazitelný.

	Natáhl jsem se na nepohodlnou lavici a trochu se prospal, ačkoli mě každé poskočení či zadrncání vlaku probouzelo. Čas od času se někdo dobýval do mého kupé, ale když viděl, jak vypadám, rozmyslel si to a šel dál. Byl jsem rád, že mám aspoň na chvíli klid.

	Přemýšlel jsem o dvou životech, které jsem ukončil. Jeden vlastní rukou, druhý pistolí. Podříznout někomu krk mě vzrušovalo, ale i zastřelení skýtalo určitou rozkoš, voyeuristické nadšení z toho, že můžu klidně stát a vraždit na dálku. S pistolí v ruce si člověk připadá trochu jako bůh, který může rozsévat smrt, jak se mu zlíbí.

	Nastoupil jsem do nočního vlaku, který projížděl přes Sonas. Od mé rvačky s Kardinálem uplynulo čtyřiadvacet hodin. Pořád jsem byl naživu, laškoval se smrtí, dobrovolně postupoval o krůček blíž k vlastnímu hrobu. Zubatá určitě nevěřícně kroutila hlavou a říkala si, že někteří lidé nevědí, kdy přestat.

	Ve vlaku byl klid, kromě mě vezl už jen hrstku cestujících. Našel jsem prázdné kupé a uvelebil se v něm. Přistoupil jsem k oknu, abych zatáhl závěsy, ale v tu chvíli jsem se zarazil. Za sklem už byla úplná tma, takže fungovalo jako zrcadlo. Sundal jsem brýle i klobouk a odložil je na sedadlo. Pak jsem se unaveně zadíval do vlastní tváře a přemýšlel o tom, kdy tohle šílenství skončí.

	Díval jsem se na tvář, kterou Kardinál rozbil svou pěstí, rozškrábal a rozmlátil na padrť. Zlomený nos, škrábance, promodralé líce, oteklé rty, ukousnuté ucho.

	Nebylo po nich ani stopy.

	Kolem očí zůstaly sotva znatelné podlitiny. Nos byl malinko pokřivený. Pár stroupků. Jinak nic. Podíval jsem se na své ruce. Pohmožděné a odřené klouby prstů byly úplně zdravé. Na dlani, kterou jsem si pořezal o střepy vázy, nebyla jediná ranka. Postavil jsem se doprostřed kupé a párkrát poskočil na místě. Žádná pohmožděná žebra, žádné praskání kostí. Vypadalo to, jako bych se vůbec s nikým neporval, jako by se ta zuřivá bitka na Centrále odehrála jen ve snu.

	



	

uma raimi

	 

	Nevystoupil jsem v Sonas. Rozhodl jsem se, že svým pronásledovatelům nebudu usnadňovat práci. Ať se za ty peníze trochu snaží. Díval jsem se z okénka, když vlak zastavil na nečekaně velkém nádraží, ale nikde nebylo ani stopy po nějakém uvítacím výboru. Nejspíš na mě čekali až venku, hlídali všechny východy. Nemohl jsem čekat, že by se ještě někdo zachoval tak lehkomyslně jako Vincent.

	Vystoupil jsem na další zastávce a najal si taxíka do Sonas. „Nechápu, že nejedete vlakem,“ zabručel řidič, „je to jen jedna stanice.“ Někdo prostě nepozná příležitost, ani když ho nakopne do prdele.

	Vysadil mě v centru města a otočil to zpátky domů. Já se rozhlížel a nasával první dojmy. Kolem projela dodávka s čerstvým mlékem. Mlékař si cvrnknul do štítku čepice a já mu na oplátku pokynul. Proběhla kolem mě kočka, která mě obezřetně pozorovala. Jinak nebylo na ulici ani živáčka. Ticho jako v hrobě. Strávil jsem tolik času ve městě, až jsem zapomněl, že existují takhle ospalé vesnice, kde člověk nenarazí na prostitutku, na dělníky z noční směny, na gangstery ani na poflakující se mládež, kde ve dne v noci nezní vzdálené houkání policejních sirén. Slunce se pomalu sklánělo k obzoru a já si tu najednou připadal hrozně nesvůj. Ticho bylo děsivé. Nelíbilo se mi.

	V černých brýlích a s kloboukem do čela jsem se procházel po ulicích. Raději jsem se nedíval do oken, abych v nich neviděl odraz vlastní zázračně uzdravené tváře. Nechtěl jsem myslet na to, co to asi znamená.

	Jak jsem procházel jednu ulici za druhou, postupně se mi vracely vzpomínky. Rozeznával jsem budovy, které pro mě něco znamenaly. Prodejnu sportovních potřeb, kde jsem si koupil svou první tenisovou raketu. Byl jsem tehdy malý kluk, šest nebo sedm let, ale to dřevěné držadlo a napjatý výplet jsem si vybavoval, jako by to bylo včera.

	Kino. Místo mých prvních sexuálních zážitků. První polibek v legendární zadní řadě sedadel. Tady jsem poprvé sevřel v dlani panenská ňadra, tady si první děvče nechalo líbit, aby se dlaň položená na koleni posunula o něco výš.

	Ten malý krámek na nároží. Jako malí jsme tam kradli žvýkačky, bylo mi tak devět nebo deset a byl jsem v partě o něco starších kluků. Samozřejmě mě chytili. Vybavil jsem si, jak na mě otec křičel, jak vzal do ruky pásek…

	Támhle jsem si kupoval sekačku, nůžky na trávu a hadici, kterou jsem v letních parnech zaléval zahradu. Holičství. Chodil jsem tam jednou za šest týdnů, přesně jako hodinky, až na pár let během puberty, kdy jsem nosil dlouhé vlasy. Park – nekonečné slunné dny, pobíhali jsme tu jen v trenkách, házeli balónky naplněné vodou mezi matky, které na nás pak zlostně křičely, zamotávali jsme houpačky, potírali skluzavky marmeládou a bylo nám úplně jedno, jestli nás někdo chytne. Kulečníková herna, pavučinami opředené lampy, křivá tága, ohmatané stoly a nad nimi uhrovití chlapci a děvčata, kteří se nemotorně pokoušejí spárovat tady, protože jsou příliš mladí na to, aby je pustili do nějakého klubu.

	Městečko pro mě bylo plné vzpomínek. Prožil jsem tady dlouhá léta, většinu svého dětství a prakticky celý dospělý život, ale ačkoli se mi konečně vracela paměť, ještě jsem si nedokázal svou minulost poskládat dohromady. Některé ulice mi nebyly nijak povědomé a vůbec jsem si nedokázal vybavit tváře zdejších obyvatel. V duchu jsem si dokázal neurčitě představit pár příbuzných a přátel. Asi bych je poznal, kdybychom se potkali na ulici, ale nedokázal bych jejich tvář někomu popsat. Bylo to jako skládačka, na které se teprve před chvíli začalo pracovat – tu a tam se rýsovaly kousky obrázku, ale zatím jsem nevěděl, jak bude vypadat, až bude kompletní.

	Zase jsem v duchu spatřil tvář té ženy a věděl jsem, že právě ji tady musím najít. Doufal jsem, že bude tím katalyzátorem, který způsobí, že všechny ostatní vzpomínky zapadnou na svá místa. Vyskytovala se na mnoha místech, která jsem si vybavoval. Společně jsme si dávali zmrzlinu u stánku na náměstí, laškovali jsme spolu v kině, zasazovali strom na zahradě. Ale pořád jsem k ní nedokázal přiřadit ani jméno.

	Zabloudil jsem dál od středu města, bezmyšlenkovitě jsem procházel předměstím a nechal nohy, ať samy sledují trasu, kterou hlava zapomněla. Čím dál jsem došel, tím povědomější mi to tu připadalo. Cítil jsem, že právě tady jsem prožil dětství, tady jsem lezl po stromech, tady jsem hrával kopanou, tady jsem vyrůstal, miloval, žil.

	Došel jsem až na samotný okraj města, kde už bylo víc stromů než domů, a tam jsem našel svůj domov. Bylo to malé bílé stavení skryté v zarostlé zahradě, přízemní domek z hrubě opracovaných kamenů, jen novou střechu jsem nedokázal spojit se svými vzpomínkami. Dům měl kulatá okénka a vedla k němu cestička sevřená z obou stran vysokým živým plotem. Nad nízkou brankou v plaňkovém plotě se klenul oblouk porostlý popínavými květinami. Připadal jsem si jako Alenka v říši divů. Jak trefné – na konci svého bizarního putování jsem došel k chaloupce jako vystřižené z pohádky.

	Odstrčil jsem petlici a postoupil o krůček blíž k pravdě.

	Mosazné klepadlo na vstupních dveřích bylo promazané a pohybovalo se hladce. Zlehka jsem zaklepal, možná až příliš zlehka na to, aby mě uvnitř někdo slyšel. Zaklepal jsem ještě jednou, o něco hlasitěji. Až pak mě napadlo, že by osazenstvo domku mohlo ještě spát. Podíval jsem se na hodinky – bylo teprve čtvrt na osm. Snad bych měl…

	Zaslechl jsem uvnitř šouravé kroky. O chvíli později se dveře otevřely a já spatřil ženu v domácím oděvu. Založila si ruce na prsou a zvědavě se na mě usmála, jako by ji neznámý muž na prahu vlastního domu vůbec neznepokojoval. V Sonas se lidé asi neměli čeho bát.

	Byla to ta žena. Okamžitě jsem ji poznal. Pohled na ni mě tak šokoval, že jsem sebou trhnul jako po nejtvrdší ráně od Kardinála.

	„Jak vám můžu pomoct?“ zeptala se vesele.

	Zvedl jsem rozechvělou ruku a sundal si klobouk a brýle.

	Otevřela ústa a překvapeně na mě vyvalila oči. Ustoupila o pár kroků, sotva slyšitelně vzdychla „Ne!“ a teatrálně si zakryla obličej nataženýma rukama, skoro jako Macbeth, když spatří Banquova ducha.

	Vstoupil jsem dovnitř a natáhl ruku, abych se jí dotkl a uklidnil ji. Uhnula mi a svezla se do houpacího křesla, jež stálo u velkých kovových kamen. Vpíjela se do mě očima a její rty se chvěly pod tlakem tisíce nevyřčených otázek. Zavřel jsem dveře. Přistoupil k ní. Dřepl si a položil jí ruku na koleno. Zalapala po dechu, odtáhla se ode mě a pak sama vztáhla ruku a opatrně, bázlivě se dotkla té mojí, jako kdyby ji někdo nutil, aby si pohladila chřestýše.

	„Neublížím vám,“ řekl jsem jemně. „Nechtěl jsem vás vyděsit. Ale vy mě znáte, že? Vy víte, kdo jsem?“

	„M… M… Martine?“ Hlas se jí zadrhával. „Jsi… jsi to ty?“

	Nebyl jsem si jisty. „Martin.“ Zkusmo jsem si to jméno vyslovil, prohnal ho ušima a usoudil, že by to mohlo být mé jméno. „Ano, jsem…“ A najednou se ke jménu přidružilo i příjmení a já o sobě konečně věděl aspoň tohle. „Martin… Robbins? Ne. Martin Robinson. Jsem Martin Robinson. A tohle je můj dům. Teď už se na něj vzpomínám. A ty…,“ zarazil jsem se a zíral na ni.

	Taky na mě jen zírala. Znovu se mě dotkla, tentokrát ne tak bázlivě, přejela konečky prstů po mém předloktí, přes rameno až na krk a nakonec i na tvář. Dotkla se mého nosu, rtů, obočí. Váhavě se zasmála, jako by začala věřit tomu, že se jí to nezdá, že jsem skutečný.

	„Martine? Jsi to opravdu ty? Ale já myslela… celou tu dobu… ach bože, Martine!“ Vrhla se na mě a strhla mě na zem stejně divoce jako Ama Situwa na schodišti v Centrále. Ale téhle ženě nešlo o sex, chtěla se mě jen dotknout a ujistit se, že jsem skutečný, jako by se bála, že každou chvíli zmizím.

	„Martine. Martine. Martine.“ Opakovala mé jméno pořád dokola, jako kdyby to byla nějaká man tra. Přitom se mě dotýkala, štípala mě, dloubala mě prstem do rukou, do nohou, do hrudi. Když mě pohladila po tváři a podívala se na mě, měla oči plné slz, celá se chvěla, smála a plakala zároveň. Objala mě a přitiskla se ke mně tak pevně, jako kdyby mě už nikdy nechtěla pustit. „Martine. Martine. Martine.“

	„A ty,“ zašeptal jsem, zatímco v mojí mysli vířily znovuobjevené vzpomínky, „ty jsi moje žena.“ To zjištění mě překvapilo natolik, že už jsem se na nic dalšího nezmohl.

	 

	Kamna byla jediným zdrojem tepla v celém domě. Používali jsme je na všechno, na vaření, na ohřívání vody, na topení za chladných zimních nocí. Občas jsme se kvůli nim hádali, zvlášť za mrazivých nocí, kdy střechou zatékalo a průvan se točil domem, jak se mu zlíbilo. Dee je chtěla vyhodit a pořídit si moderní sporák a topení, ale já je miloval. Mí prarodiče i rodiče na ta stará kamna spoléhali a pro mě to bylo silné pouto s minulostí. Váhavě jsem souhlasil s tím, že až budeme mít děti, pořídíme si něco novějšího, ale dokud jsme v domě bydleli jen my dva, mělo tu všechno zůstat tak, jak to bylo za posledních sedmdesát let.

	Občas jsme s Dee v noci lehávali přímo u těch kamen, předstírali jsme, že jsme zvířata, mlčky se k sobě choulili, líbali se a zahřívali se radostí z toho, že jsme spolu.

	Dee. Zkratka pro Deborah. Musela mi to jméno říct. Sám jsem si nemohl vzpomenout.

	Nahlédl jsem do konvice na plotně. Voda už vřela, a tak jsem ji odstavil do chladnějšího rohu plotny. Dee milovala, když ji probouzela vůně horkého čaje, a tak jsem jí ho každé ráno vařil a někdy nosil na podnose přímo do postele, za což jsem, když byl čas, býval odměněn rychlým ranním milováním.

	Dee ještě pořád seděla v houpacím křesle, ruce složené v klíně, a pozorně sledovala každičký můj pohyb. Vždycky mívala světlou pleť, ale teď, časně zrána a po tom šoku, který jsem jí připravil, by zahanbila leckterého ducha.

	Prošel jsem se po místnosti, prohlížel si ozdoby, závěsy, kopie obrazů a nástěnný kalendář od Garyho Larsona. Dee Larsona milovala. Mí prarodiče, jejich děti ani já jsme tomuhle domu nikdy nedali žádné jméno, ale Dee to napravila. Začala mu říkat Na druhé straně, milovala ten název, ten dům i mě.

	Nalil jsem jí čaj. Usrkla a přes okraj šálku mě zamyšleně pozorovala. Pak se ušklíbla. „Zapomněl jsi ho osladit,“ řekla vyčítavě.

	„Ty sladíš?“ zamračil jsem se.

	„Aha. No jistě. Začala jsem až po tom, co jsi… odjel,“ dodala po chvilce zaváhání. „Měla jsem v životě dost hořkosti, potřebovala jsem si ho aspoň trochu osladit. Dneska si do každého hrnku dávám několik lžiček.“ Zadívala se do šálku a zakroužila tmavou tekutinou v něm. Pak vzhlédla a usmála se. „Myslela jsem, že zmizíš. Že jsi jen sen a já tě nesmím spustit z očí, aby ses nerozplynul. Tolikrát se mi o tobě zdálo. Někdy to byly krásné sny, vzpomínky na to, co jsme spolu prožili. Ale jindy ses v nich choval jako netvor – schovával jsi se ve stínu a pak jsi na mě útočil.“

	„A co si o mně myslíš teď?“

	„Nevím,“ řekla, ale její oči prozrazovaly spoustu obav a naděje. „Když jsem tě viděla, když jsem pochopila, že jsi skutečný, připadalo mi to jako noční můra. V těch ošklivých snech jsi vždycky býval skutečnější. Teď, když tě vidím, jak chodíš, mluvíš, vaříš čaj… Martine, co se stalo? Kde jsi byl? Proč ses tak dlouho nevracel? A proč ses teď zničehonic vrátil?“

	„Dee. Nech toho.“ Klekl jsem si vedle ní a nasypal jí do čaje dvě lžičky cukru. „Žádné otázky. Až později. Ale teď ne. Musím si nejprve vyslechnout tvůj příběh. Hodně věcí si nepamatuju, něco se mi sice vrátilo, ale zdaleka ne všechno. Řeklas mi, že se jmenuješ Dee, ale já to do té doby nevěděl. Kdybys řekla Sandra, Linda nebo Marie, neviděl bych v tom žádný rozdíl. Vím, že jsme svoji, ale nevybavuju si svatbu. Vím, že jsme jeden druhého milovali, ale nevím proč ani jak to skončilo. Chci, abys mi řekla, kdo jsem, kým jsem byl, co jsem dělal, jak jsem žil… A jak jsem zmizel.“

	„Dobře. Ale nejprve mi musíš říct, kde jsi celou tu dobu byl. Víc teď nepotřebuju vědět, ale aspoň tohle mi prozradit musíš.“

	Zamyslel jsem se, co jí vlastně mám říct. „Asi před rokem jsem vystoupil z vlaku ve velkém městě a nastěhoval se k člověku, o kterém jsem si myslel, že je mým strýčkem. Začal jsem pro něj pracovat.“ Opatrně jsem volil slova. Možná toho věděla víc, než dávala najevo, ale z ničeho jsem ji nepodezíral. Pokud se nedozví nic o Kardinálovi a o tom, jak jsem se postupně připravoval na kariéru gangstera, bude to jedině dobře. „Od té doby jsem žil v tom městě. Pamatuju si každičký den od té chvíle, ale vůbec nic z toho, co bylo dřív. Tedy až na výjimky,“ dodal jsem. „Dlouho jsem si vůbec neuvědomoval, že se mnou něco není v pořádku. Když mi došlo, že si nevybavuju nic ze svého předchozího života, našel jsem lístek z vlaku a podle něj jsem se dostal až sem. Nic víc nevím. Aspoň zatím ne.“

	„Amnézie?“ zeptala se.

	„Myslím, že ano. A možná také halucinace. Nevím, kým jsem býval, dokud jsem žil tady, ale jsem si jistý, že Martin Robinson neměl mnoho společného s Kapakem Raimim, kterým jsem byl tam. Byl jsem špatný člověk, Dee? Pohyboval jsem se na hraně zákona?“

	„Ne!“ Něco takového ji očividně zaskočilo. „Bože, to ne. Nic takového!“

	„Určitě ne?“

	„Stoprocentně.“ Začala se zlehka pohupovat v křesle a snažila se uklidnit. To houpací křeslo jí vždycky pomáhalo v soustředění. „Nenarodil ses v tomhle domě, ale vyrůstal jsi tu. Tohle byl dům vaší rodiny, hrad rodu Robinsonů. Tví rodiče se k tobě chovali jako k mladému princi, ale vychovali z tebe zdvořilého a soucitného člověka. Byl jsi moc milý mladík.

	Jsi o osm měsíců starší než já, ale chodili jsme do stejné třídy a naši rodiče byli dobří přátelé. Dobíral sis mě kvůli účesu a kvůli šatům, které jsem nosila – moje matka měla příšerný vkus, kupovala mi oblečení, které by člověk nenavlékl ani na strašáka –, a já si zas dělala legraci z tvého předkusu.“

	„Míval jsem předkus?“ Nevybavoval jsem si z dětství vůbec nic, ale tak nějak jsem předpokládal, že jsem pořád vypadal víceméně stejně. Ani mě nenapadlo, že jsem za ta léta musel projít dramatickou změnou, tak jako každý jiný.

	„Moc velký ne,“ řekla Dee. „Vlastně to ani nebylo moc vidět, ale byl jsi na to hrozně citlivý. Stačilo pár vtípků o zajících a měl jsi na krajíčku. Prošli jsme si tou předpubertální fází, kdy jsme jeden druhého nemohli ani cítit. Já držela s holkama, tys měl svou partu kluků, tři nebo čtyři roky jsme se téměř nevídali. Ve čtrnácti jsme se znovu potkali a o něco později jsme spolu začali chodit. V sedmnácti jsme se zasnoubili.“

	Pokrčila rameny a rozhoupala se o něco rychleji. „Asi to zní šíleně, ale byli jsme zamilovaní až po uši a chtěli jsme si dokázat, že to je navěky. Aspoň jsme tolik nepospíchali se svatbou. Domluvili jsme se, že počkáme až po škole. Rozjeli jsme se na vysokou, každý jinam, a ty ses mi později svěřil, že jsi čekal, že se během několika měsíců rozejdeme. Proto ses se mnou zasnoubil – nepočítal jsi s tím, že bychom se opravdu měli brát.“

	„Ale ne,“ zasmál jsem se. „To jsem opravdu byl tak povrchní?“

	„To si piš,“ rozesmála se se mnou. „Ale nerozešli jsme se. Oba jsme si párkrát vyšli na rande s někým novým, ale ani jeden z nás z toho neměl dobrý pocit, a pokaždé, když jsme se potkali, jsme se do sebe znovu zamilovali. Časem nám došlo, že se toho jen tak nezbavíme a že to asi vážně bude opravdová láska, a několik měsíců po promoci jsme se stali pánem a paní Robinsonovými.“ Neznatelně se zamračila. „To na tom bylo to jediné nepříjemné, že jsem se stala paní Robinsonovou. Pozastavili se nad tím i v místních novinách, když tam otiskli fotku z naší svatby. Nějaký vtipálek poznamenal, že by sis měl dávat pozor, jestli po mně nezačne pokukovat Dustin Hoffman.“

	Snažil jsem se vybavit něco z naší svatby, představoval jsem si Dee ve svatebních šatech, modré nebe bez mráčku a obrovskou radost, kterou jsem tehdy nepochybně cítil. Ale na nic takového jsem si nevzpomínal. „Naši rodiče z toho určitě měli velkou radost,“ podotkl jsem.

	Tiše si povzdychla a mně bylo jasné, že se blíží špatné zprávy. „Tvůj otec zemřel, když ti bylo jedenáct let.“ Znělo to jako osudová rána, ale vzhledem k tomu, že jsem si na toho člověka vůbec nevzpomínal, mě jeho ztráta nijak zvlášť neranila. „Tehdy ses tak zažral do tenisu.“

	„Do tenisu?“ zeptal jsem se.

	„Byl jsi výborný hráč. Tvůj otec tě naučil základy, dokud byl ještě naživu. Když zemřel, začal jsi trénovat o to častěji. On říkával, že jednou budeš lepší než Borg, a ty ses tehdy zřejmě rozhodl celému světu dokázat, že měl pravdu. Uvažoval jsi o dráze profesionálního sportovce, ale nakonec jsi dal přednost studiu. Nechtěl sis budovat kariéru, ve které bys svého vrcholu dosáhl ve dvaceti letech. Hrál jsi dál, ale jen rekreačně. Za ta léta jsi vyhrál spoustu amatérských turnajů.“

	To by vysvětlovalo, proč se mi tehdy ve městě tak dařilo. „A co moje matka?“ zeptal jsem se.

	„Ta zemřela, když jsi byl na univerzitě, ve druhém ročníku. Měla nemocné srdce. Trápilo ji už několik let. To byl jeden z důvodů, proč jsme se tak rychle vzali – měl jsi dům, kam jsme se mohli společně nastěhovat, a byl jsi na světě úplně sám. Ty si na ně opravdu nevzpomínáš?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Vybavuju si jenom slova. Matka. Otec. Jsou to pojmy, ale nespojují se s obrazy. Takže pak jsme spolu žili šťastně až do smrti?“

	„Ano. Občas jsme se hádali, třeba o střechu – bývala došková – nebo o ta kamna, o nová okna, dveře a tak. Na domě byla spousta práce, ale ty jsi na něm nechtěl nic měnit. Chtěl jsi, aby zůstal přesně takový, jaký býval, když v něm bydleli tví prarodiče.“ Pomalu se napila čaje. „Zůstala jsem tady, když jsi… odešel. Nejdřív proto, že jsem to tady nechtěla opustit. Později proto, že jsem si to tu oblíbila. Takový domek člověku časem příroste k srdci. Sám jsi mi to říkával a já později musela uznat, že jsi měl pravdu. Nakonec jsem to tady nechtěla měnit o nic víc než ty.“

	„Oba dva jsme původně pracovali tady ve městě,“ pokračovala potom. „Většinou jsme do práce chodili pěšky, a když jsme pospíchali, jeli jsme na kole. Neměli jsme auto a ani jeden z nás si nikdy neudělal řidičák. Já auta vždycky nenáviděla a ty… no, tvůj otec zemřel při dopravní nehodě. Strašně ráda jsem s tebou brzy ráno chodila do města a pokaždé jsem se těšila, jak se spolu večer budeme vracet.“

	„Kde jsme pracovali?“ zeptal jsem se.

	„Já pracovala v cestovní agentuře. Ty jsi byl učitel.“

	Pomalu jsem zamrkal. Z učitele gangsterem? To byla tedy razantní změna. Teď už jsem chápal, proč jsem si vybavoval ty spousty dětí, ale pořád jsem si nedokázal představit sám sebe před tabulí. Na druhou stranu jsem vůči Conchitě vždy projevoval trpělivost a pochopení. „Co jsem učil?“ zeptal jsem se.

	„Tělocvik. Mohl jsi klidně zůstat na univerzitě, kdybys chtěl, ale říkal jsi, že ti vyhovuje střední škola, kde není tolik stresu a papírování. Takhle jsme žili celé roky, nic jsme neměnili a byli jsme šťastní. Doufali jsme, že časem budeme mít vlastní děti, spoustu dětí, ale nikam jsme nepospíchali. Brali jsme se mladí, tak jsme si chtěli nejprve trochu užít života, než založíme rodinu. Začínali jsme o tom vážně mluvit až v době, kdy jsi…“ Do tváře jí padl stín a ona si tiše odkašlala.

	„Chtěli jsme přistavět, protože by nám to tu ve třech bylo celkem těsné. Začali jsme shánět stavební firmu a chystali se… ale pak…“ Vyhýbala se tomu, dokud to šlo, ale už nebylo zbytí. Přišel čas promluvit si o tom, jak jsem najednou zmizel. Bylo mi jasné, že na to jen nerada vzpomíná, ale musel jsem zjistit, jak jsem se dostal do spárů Kardinála. „Opravdu chceš, abych pokračovala?“ zeptala se chraplavým hlasem.

	„Ano. Musím to vědět, Dee. Všechno.“

	„A ty sám si na to opravdu nevzpomínáš?“ Věnovala mi prosebný pohled, jako by doufala, že ji toho ušetřím. „Zamysli se, Martine. Určitě si na to vzpomeneš. Něco tak důležitého…“ Bezmocně jsem zavrtěl hlavou. „Tak dobře,“ povzdychla si nakonec. „Jak jsem říkala, chodívali jsme do práce skoro každý den pěšky. V zimě jsme se nabalili do tlustých kožichů a vyráželi do města jako pár Eskymáků. Toho dne bylo taky celkem chladno, tak jsme si vzali aspoň tenčí kabáty. Tam, kde se naše cesty rozcházely, jsme se jako vždycky políbili na rozloučenou. Já šla do kanceláře, ty do školy. Měl jsi mít gymnastiku se třetím ročníkem. Gymnastiku jsi měl rád, zvlášť přeskoky…“ Hlas se jí zlomil a z očí jí vytryskly slzy. „Prosím, Martine, nenuť mě pokračovat.“

	„Musíš,“ řekl jsem, stiskl jí ruku a snažil se zvládnout úlohu podporujícího manžela. „Už ses dostala příliš daleko na to, abys to teď vzdala. Jestli to ze sebe nedostaneš, bude to mezi námi pořád viset. Zbavme se toho jednou provždy.“

	Zhluboka se nadechla, vysmrkala se, otřela si slzy a bez přerušování mi to vypověděla až do konce. „Rád ses během tělocviku předváděl. Na konci hodiny jsi dětem ukazoval legrační pády okoukané z němých komedií, na které jsme se spolu vždycky rádi dívali, a ohromoval je tím, co dokážeš na bradlech a na kruzích. Vždycky jsi končil u přeskoku přes koně. Rozběhl ses, otočil ses ve vzduchu, rukama ses odrazil od koně a přistál na nohou. Děti to po tobě vždycky chtěly zkoušet, ale tys jim to zakazoval, protože to bylo moc nebezpečné.

	Toho dne si z tebe jedno děcko vystřelilo. Nebylo to nic ošklivého nebo zlého, děti tě měly rády. Vždycky na tělocviku dováděly a tys je za to nikdy netrestal. Vymyslel to chlapec jménem Steve Greer – vzal vazelínu a namazal s ní toho koně. Myslel, že ti uklouznou ruce a spadneš na zadek. Mělo to být hrozně vtipné. A možná by bylo, kdyby to dopadlo jinak.

	Jako obvykle jsi svou exhibici chtěl zakončit na koni, dělal jsi ramena a děti se smály. Rozběhl ses, odrazil, vyletěl vysoko do vzduchu a udělal salto. Pak, když jsi byl hlavou dolů, jsi natáhl ruce a chtěl se odrazit od toho koně. Jenže ti po něm sklouzly ruce a ty jsi spadl rovnou na zem.

	Cestou dolů jsi narazil hlavou do nohy toho koně. Zlomil sis vaz. Děti říkaly, že to prasknutí znělo jako výstřel. Nehýbaly s tebou – na to viděly dost epizod Pohotovosti –, jen tě přikryly dekou a běžely pro školní zdravotnici. Ale už bylo příliš pozdě.“

	Přestala se houpat, odmlčela se a málem přestala i dýchat. Tvář měla popelavě bledou. Stiskl jsem její studené dlaně. 

	„A tehdy jsem se ztratil?“ zeptal jsem se. „V nemocnici?“

	Podívala se na mě, jako kdybych právě řekl něco nechutného. „Cože?“ zeptala se ledovým hlasem.

	„Odvezli mě do nemocnice, ne? A pak jsem zmizel?“

	Zamrkala, jako by se právě probrala ze snu a viděla mě poprvé v životě. „Do nemocnice?“ zopakovala po mně. „Martine, ty mě neposloucháš.“ Zasmála se, ale byl to chladný, děsivý smích. „Zlomil sis vaz. Odnikud jsi nezmizel.“ Znovu se začala houpat. Odvrátila hlavu a zadívala se do zdi. „Umřel jsi. Zlomil sis vaz a umřel jsi.“ Pak se znovu podívala na mě a v očích měla něco mezi bolestí, radostí a šílenstvím. 

	„Ty jsi mrtvý, Martine,“ zašeptala.

	 

	Stál jsem u okna a vyhlížel ven. Hledal jsem odstřelovače v korunách stromů a špehy za živým plotem, ale kam mé oko dohlédlo, nebyla nikde ani noha. Jestli sledovali mou stopu až do Sonas, možná mě nehledali tak daleko na okraji města. Pokud ovšem už dávno neukryli po domě štěnice.

	Odešel jsem od okna a znovu se posadil. V místnosti byla zima jako v hrobě, ačkoli v kamnech hořel oheň. Dee bezmyšlenkovitě upírala oči kamsi do dáli. „To všechno musí být nějaký omyl,“ řekl jsem.

	Pochybovačně se usmála. „Jaký? Byl jsi na místě mrtvý. Lékaři to potvrdili. Viděla jsem tě na vlastní oči. Sakra, víš, kolik hodin jsem nad tebou proplakala?“

	„Lékaři se spletli. Neumřel jsem. Byl jsem zraněný, to je všechno.“

	„Viděla jsem tě,“ trvala na svém. „Měl jsi otevřené oči, krk ohnutý do strany. Zastavilo se ti srdce, nedýchal jsi, nehýbal ses. Zlomil sis vaz a umřel jsi. Nikdo se nespletl.“

	„Ale jistěže ano!“ rozkřikl jsem se na ni. „Podívej se na mě – jsem živý. Pohřbili někoho jiného, nebo mě ještě před pohřbem unesli, nebo jsem se pak nějak dostal ven. Stalo se něco podivného. Něco strašného. Ale neumřel jsem.“

	„A co tedy? Co?“ Byla bledá jako stěna a rty měla sevřené do tenké linky. Seděla a čekala na mou odpověď. Žádná mě nenapadala, ale bylo mi jasné, že nehne ani brvou, dokud jí nějakou nenabídnu, a tak jsem se snažil vymyslet nějaké logické vysvětlení.

	„Mohla bys mi přinést zrcátko?“

	Tázavě naklonila hlavu, ta žádost ji očividně překvapila, ale podala mi ho a na nic se neptala. Prohlédl jsem si vlastní tvář. Podlitiny zmizely beze stopy a nos jsem měl zase rovný jako dřív. Žádné rány, žádné strupy. Jako by se mi nic nestalo. „Zdá se ti, že vypadám normálně?“

	„Jak to myslíš?“

	„Nemám potlučený obličej?“

	„Samozřejmě že ne.“

	„Včera v noci jsem se popral. Dostal jsem pořádnou nakládačku. Měl jsem obličej na kaši, ale o necelých šestatřicet hodin později mi po tom nezůstalo ani stopy.“ Odložil jsem zrcátko a podíval se na ni. V hlavě se mi zrodil jeden nápad. „Schopnost regenerace,“ řekl jsem s nadějí tonoucího, který se chytá příslovečného stébla.

	„Prosím?“ zamrkala nevěřícně.

	„Možná se dokážu rychle uzdravovat. Zlomil jsem si vaz a podle lékařů jsem byl mrtvý, ale pak jsem se sám od sebe nějak uzdravil.“

	„To je šílené.“

	„Já vím. Ale jsem tady. Jak jinak by se to mohlo stát?“ Teď jsem to byl já, kdo kladl otázky, na které nebylo možné odpovědět, a nechal jsem na ní, aby se s tím nějak vyrovnala.

	„Jak ses dostal z hrobu?“ zeptala se. „Jestli ses uzdravil, tak proč jsme na to nepřišli dřív, než jsme tě pohřbili? Jak ses dostal ven? Rozbil jsi víko a vyhrabal se na povrch?“

	„Někdo mě vyhrabal. Věděli o mně. Někdo zjistil, že mám takové schopnosti, čekal a zasáhl, když k tomu dostal vhodnou příležitost.“ Kardinál by se o něčem takovém určitě dozvěděl. Vzpomněl jsem si na obrovský archiv v Centrále a na jeho zájem o všechno výjimečné. Na ten sen, o kterém mi vyprávěl, o muži, který nezraněn projde deštěm kulek – možná to nebyl sen, ale zkouška, která měla ověřit, jestli jsem opravdu ztratil paměť. Rozhodně by to vysvětlovalo, proč se o mě Kardinál začal tak zajímat. „Je to jediné vysvětlení,“ řekl jsem, sám téměř přesvědčen, že je to pravda. „Žádné jiné mě nenapadá.“

	„Mě ano,“ řekla klidně.

	„Cože?“

	Podívala se na vlastní ruce, složené v klíně. „Opravdu chceš mluvit o takových šílenostech?“

	„Řekni mi, na co myslíš, Dee.“

	„Dobře.“ Znovu se začala houpat. „Mohl bys být duch.“

	„To snad nemyslíš vážně.“

	„Říkala jsem, že to je šílené.“

	„Dee, já… Sáhni si na mě! Zdá se ti, že jsem jen duch?“

	„Já nevím,“ řekla. „Možná jsou duchové hmatatelní, k nerozeznání podobní skutečným lidem. Mohl bys být zombie, ghúl nebo nějaký upír.“

	Zíral jsem na ni. „To si myslíš?“ zeptal jsem se nevěřícně.

	„Ne. Jen ti nabízím další možná vysvětlení. Chceš jich ještě víc? Mohla bych pokračovat.“

	„Tak do toho.“

	„Mimozemšťané vytáhli tvé tělo z hrobu a znovu je oživili. Šílený vědec tě vykopal a udělal z tebe něco jako Frankensteinovo monstrum. Nějaká tekutina pronikla do rakve a vrátila ti život. Jsi klon – vědci odebrali Martinu Robinsonovi vzorek DNA a vytvořili jeho dvojníka.“

	Začal jsem se smát, ale Dee se ke mně nepřidala. „To je přece směšné,“ řekl jsem. „Mimozemšťané? Klony? Zombie? Musíme uvažovat logicky. Jsem tady, jsem skutečný a jsem živý. Musíme přijít na to, proč a jak se to stalo. Musíme se nad tím vážně zamyslet. Celý rok jsem prožil jako někdo jiný. Potřebuju zjistit, jak se ze mě stal Kapak Raimi.“

	„Možná nestal. Možná se ti to všechno jen zdálo.“

	„Dee,“ povzdychl jsem si.

	„Myslím to vážně. Všechno to ostatní jsem ti říkala jen proto, abych ti dokázala, jak je tvoje vlastní vysvětlení šílené. Ale teď to myslím vážně. Rok žiješ s amnézií, sám si ani neuvědomíš, že jsi zapomněl, kým jsi, a nikdo si ničeho nevšimne, nikdo se na nic nevyptává, nikoho nezarazí, že nemáš žádné doklady? Tohle je skutečné, Martine. Tvůj život, tvá smrt, naše manželství, tvoje minulost. Byl jsi učitel, hrával jsi tenis, byl jsi dobrý člověk, milující manžel. To je skutečnost. Co jsi dělal v tom městě?“

	Chvíli jsem mlčel, uvažoval o tom, že bych jí něco namluvil, ale pak jsem se přiznal. „Byl jsem gangster.“

	Rozesmála se a já cítil, jak se mi do tváří hrne krev. „Ty bys neublížil ani mouše! Ale rád ses díval na filmy o gangsterech, na Kmotra, na Tenkrát v Americe a na ty staré filmy s Jamesem Cagneyem a Humphreyem Bogartem. Tak co tohle? Nezemřel jsi, lékaři se zmýlili a ty jsi znovu ožil. Ale neodjel jsi do města, aby se z tebe stal gangster. To všechno byla jenom iluze. Nemáš na tváři modřiny? To proto, že ses s nikým nepopřál. Všechno se to odehrálo jen ve snovém světě, který sis vytvořil.

	Kde jsi strávil celý poslední rok? Nevím. Možná jsi omámeně bloudil po světě, pomalu se ti vracelo vědomí, v duchu ses probíjel mezi tlupami gangsterů a tvoje podvědomí se snažilo překonat všechen ten zmatek a ukázat ti cestu zpátky domů. Jestli je to tak, tak na tom není nic nevysvětlitelného, nic nadpřirozeného ani tajuplného. Přežil jsi smrtelný úraz, překonal dočasné pominutí smyslů a vrátil se, když se tvoje mysl znovu vzpamatovala. Připadá ti teď život toho Kapaka Raimiho skutečný? Byli ti lidé, se kterými ses setkal, normální? Když se zamyslíš nad tím, co jsi tam zažil, nevybavuješ si nic, co by se vymykalo logice?“

	Vzpomněl jsem si na ten podivný déšť, který padal jen na jednom místě. Na smrt strýčka Thea a to, jak jsem byl zachráněn. Na Conchitu, starou ženu s tváří mladé dívky. Na Amu, která se na schodišti pomilovala s někým, koho vůbec neznala. Na Kardinála, jenž vybudoval ohromné impérium na základě náhod a pocitů. Na Paukara Wamiho, tak chladnokrevného a nelítostného, jak přísluší jen smyšleným postavám. Na to, jak lidé mizeli a zdálo se, že nikdy neexistovali. Skutečné? Logické? Normální? Ani náhodou.

	„Ale ten hrob,“ řekl jsem a zoufale se snažil držet toho jediného, na co jsem si docela jasně vzpomínal. Kdybych celý svůj život ve městě prohlásil za iluzi, neměl bych už vůbec žádnou minulost. „Jak vysvětlíš to s tím hrobem? Jak jsem se dostal ven?“

	„To je otázka. Myslím…“ Na její tváři se objevil úsměv. „Ne, není. Večer před pohřbem byla rakev s tvým tělem vystavená na smutečním obřadu. Potom zavřeli víko, ale nepřibili ho. Musel ses v noci probrat a odejít z kaple. Byl jsi zmatený, nevěděl jsi, co se stalo. Nevím, jak ses dostal z města, aniž by tě někdo viděl, jak jsi přežil s tím zlomeným vazem ani jak jsi strávil následující měsíce. Ale je to vysvětlení, Martine. A dobré.“ Oči se jí rozzářily. Měla radost. Zdálo se jí, že tu hádanku vyřešila, že mě teď už opravdu může přivítat doma a pokračovat se mnou tam, kde jsme přestali. Ale já si tak jistý nebyl.

	„Copak by si během pohřbu nikdo nevšiml, že je rakev prázdná?“

	„Byla dost těžká sama o sobě,“ řekla Dee. „A nesli ji tví přátelé, mladí lidé. Jen jeden z nich už dříve nesl rakev. Nepoznali by, že je moc lehká.“ Dee si s každou zodpovězenou námitkou byla jistější, že má pravdu, a já sám tomu pomalu začínal věřit. Z4I jsem ve smyšleném světě, v iluzi…

	„Ten hřbitov,“ řekl jsem, „je odsud daleko?“

	„Několik kilometrů.“

	„Chtěl bych se tam podívat.“

	„A vykopat tu rakev?“ Zamračila se. „Myslím, že bychom to neměli dělat.“

	„Proč ne?“

	„Je to znesvěcení hrobu. Mohli bychom za to jít do vězení. A kromě toho je to tvůj hrob. Asi bych nedokázala vykopat…“

	„Ale nic tam není.“ Pevně jsem sevřel její ruce v dlaních. „Pokud máš pravdu, Dee, a já myslím, že ano, tak ta rakev je prázdná. Nebude to nic špatného, jen otevřeme prázdný hrob.“

	„Nejsem si jistá.“ Ta představa ji očividně odpuzovala.

	„Je to jediná možnost, jak získat jistotu,“ řekl jsem. „Když uvidíš, že ta rakev je prázdná, budeš mi snad už věřit. Tak či onak ji časem někdo vykope – když to neuděláme my, určitě to provede policie, až zjistí, že jsem naživu. Pojďme je předběhnout a využít ten náskok k tomu, abychom se na ně mohli připravit. Třeba si na tom hřbitově vzpomenu, co se se mnou později dělo. Potřebuju své paměti nějak pomoct.“

	Ještě chvíli váhala, ale pak neochotně přikývla. „Máš pravdu. Musíme to udělat.“ Zadívala se z okna. „Ale asi bychom měli počkat do večera. Takové věci se lépe dělají po setmění.“ Jako by hroby vykrádala docela běžně.

	 

	Čím déle jsme si povídali, tím víc jsem byl nakloněn uvěřit, že Dee se svým vysvětlením uhodila hřebíček na hlavičku. Ztratil jsem rozum a celý ten rok života ve městě jsem si prostě vysnil. Přesně jako to před lety udělali v Dallasu, kde scenáristé celou jednu nepovedenou sérii odepsali jako sen. Ale přitom se to celou dobu zdálo být tak skutečné. Kdyby šlo jen o nesourodé záchvaty, kdybych se pohyboval na hranici skutečnosti a svého vlastního fiktivního světa jako schizofrenik…

	Ale já si vybavoval každý den, každého člověka, každý rozhovor. Byl to zvláštní svět, to je pravda, a i já jsem se v něm choval dost zvláštně, ale nebylo to o nic méně skutečné než dům, ve kterém jsem se teď ocitl. Realita města byla zcela soudržná až do dnešního rána, kdy z mého obličeje záhadně zmizely všechny stopy po rvačce s Kardinálem.

	Pozoroval jsem Dee a celou její teorii jsem obrátil naruby. Jak vím, že ona je skutečná? Možná byl tenhle dům jen snem, pouhým výplodem mé představivosti. Možná mi Kardinál dal takovou nakládačku, že jsem ztratil vědomí a tohle všechno se mi zdá, zatímco ležím na koberci v jeho pracovně nebo mě gardisté vláčí po chodbách Centrály. To je ten problém, když si člověk jednou začne pohrávat s předivem reality – látka se roztřepí a rozpadne se na jednotlivé nitky, z nichž žádná sama o sobě není dost pevná, aby se jí člověk držel.

	Zbytek dne jsme společně znovuobjevovali naši minulost. Dee vytáhla staré fotografie, na kterých byl malý kluk, který se mi hodně podobal, mí rodiče, my dva zamlada, mí přátelé, fotografie ze školy z doby, kdy jsem tam studoval, i z doby, kdy jsem sám nastoupil jako učitel. Zjistil jsem, že hmat mi při vzpomínání pomáhá víc než zrak či sluch. Když jsem se dotýkal věcí – svazku klíčů, pohárů, diplomů, knih –, vybavoval jsem si události a pocity, které se s nimi spojovaly. Posilovaly pocit skutečnosti tohoto městečka, tohoto domu i toho člověka, kterého Dee znala – Martina Robinsona.

	„Co když ta rakev nebude prázdná?“ zeptal jsem se. 

	„Nemysli na to,“ zarazila mě. 

	„Musím. Co když v ní bude tělo?“

	Zaklapla fotoalbum a podívala se na mě. „Musí být prázdná,“ řekla přesvědčeně. „Nemůžeš být na dvou místech zároveň. Nevěřím žádným pitomostem o duších mrtvých a o klonování, co jsem si prve navymýšlela. Ty jsi nezemřel, takže ta rakev musí být prázdná.“

	Její argumentace byla neprůstřelná. „Ale co kdyby…“

	„Martine!“ křikla na mě a zlostně se jí blýsklo v očích. „Nemluv o tom. Nestane se to. Už takhle je to pro mě dost těžké, a jestli nedáš pokoj, oba nás přivedeš k šílenství. Žádné tělo tam nebude.“

	„Doufám, že máš pravdu,“ zamumlal jsem.

	„Martine,“ řekla pevně, „jinak to být nemůže.“

	 

	V deset hodin jsme vyrazili ke hřbitovu. Šli jsme dlouho a já měl nervy napjaté k prasknutí. Kolem nás byla černočerná tma, stejně jako v mých vzpomínkách na předchozí život. Nejprve jsme šli kousek od sebe, oba jsme cítili rozpaky a nechtěli jsme se dotýkat jeden druhého, ale po chvíli už jsme se drželi těsně vedle sebe a čerpali sílu z toho, že jsme tu spolu. Lopaty byly těžké a každým krokem se zdály být ještě těžší. Od úst nám šla pára, jejíž chuchvalce za námi zůstávaly viset ve vzduchu jako stopa. Občas zahoukala sova a v trávě podél silnice zašustilo nějaké drobné zvíře.

	Nikoho jsme cestou nepotkali. Ani jsme s tím nepočítali, takhle pozdě v noci a poblíž diskotéky mrtvých. Děti už ležely v posteli, dospělí pospávali u televize a milenci si hleděli jen jeden druhého. V noci, jako byla tahle, se venku toulali jen upíři, vlkodlaci a vykradači hrobů jako my.

	„Tohle mi připomíná, jak jsme společně chodili na procházky,“ řekla Dee.

	„My jsme chodili sem?“

	„Ne, ty hlupáčku. Ale často jsme se chodili projít takhle pozdě večer, když bylo pěkné počasí. Líbil se nám ten klid, ten pocit, jako bychom byli jediní dva lidé na světě.“

	„Tam, kam jdeme, budeme jediní dva živí,“ ušklíbl jsem se.

	„Ano.“ Pochopila, že to měl být vtip, ale nezasmála se.

	Vrata byla zavřená. Chladná kovová brána mezi světem živých a světem mrtvých. Na sloupcích po obou stranách seděly ornamentální kamenné stvůry. Když jsme začali přelézat kamennou zeď vedle vrat, zdálo se mi, že nás pozorují. Doskočili jsme do podmáčeného trávníku, který nám pod nohama čvachtal a nepříjemně lechtal na holých kotnících, jako kdyby nás mrtví hladili svými studenými prsty. Byla tu spousta slimáků a pokaždé, když jsem ve tmě na nějakého šlápnul, jsem se otřásl odporem. Pak jsem špičkou zavadil o nějaký kámen a málem upadl. Natáhl jsem ruce, dotkl se studené země a rychle se zase narovnal. Pak jsem si dlouho otíral dlaně o kalhoty, ale ten chlad a vlhkost už jsem z nich nedostal.

	Dee mi zlehka položila ruku na rameno a já sebou vyděšeně trhl. Ohlédl jsem se a pokáral ji zlostným pohledem. Ona se usmála. „Promiň,“ zašeptala. „Jsi v pořádku?“

	Ještě jednou jsem si otřel ruce. „Nic mi není. Tak jdeme. Ukaž mi ten hrob.“

	Kličkovali jsme po štěrkových chodníčcích mezi hrobkami, sochami a náhrobními kameny. Zdálo se mi, že některé kamenné postavy za námi pomalu otáčejí hlavy a sledují nás. Zaslechl jsem šustění listí, ačkoli jsem nikde kolem neviděl žádný strom ani keř. Oblaka nad námi se rozestoupila a měsíční světlo oživilo strašidelnou stínohru. Podíval jsem se na Dee. Chvěla se, ale odhodlaně zatínala zuby a jen na okamžik zaváhala, než znovu vykročila vpřed.

	„To je on,“ řekla a zastavila se u prostého náhrobního kamene. Kdybych se k němu sklonil, přečetl bych jméno i data, ale neudělal jsem to. Místo toho jsem si vykasal rukávy, plivl si do dlaní a pevně sevřel násadu lopaty. Podíval jsem se na Dee a čekal na její souhlas. Ona se mlčky pívala na náhrobní kámen. Natáhla k němu ruku, ale pak s ní zase ucukla. Všimla si, že čekám, tiše si povzdychla a přikývla.

	Zarazil jsem lopatu do země a ozval se odporný mlaskavý zvuk, jako by vlhká hlína její kovový list vcucla. Ani chvíli to nešlo snadno. Svrchní vrstva hlíny byla po dlouhých chladných nocích zmrzlá na kost. Pod ní jsem narazil na kamenitou vrstvu plnou oblázků a úlomků břidlice. Dee mi mlčky začala pomáhat. V tichosti jsme pracovali jako roboti a odhazovali hlínu i s žížalami, červy a všemožnou havětí. Zmateně se kroutili na hromadě, která pomalu rostla vedle nás. Převrátili jsme celý jejich svět naruby. Někteří z nich padali zpátky do jámy a později i na nás, na ruce, do vlasů, za krk. Když jsem je setřásal, v duchu jsem si přísahal, že až přijde můj čas, určitě se nechám zpopelnit.

	Jako první narazila na víko Dee. Ten zvuk, když pod její lopatou zadunělo masivní dřevěné víko, si budu pamatovat až do smrti. Nikomu bych nepřál, aby takový okamžik zažil, zvlášť pokud by to víko mělo patřit k rakvi, v níž (údajně) leží on sám. Oba jsme začali hrabat o to rychleji, aby to utrpení už konečně bylo za námi. Větší hroudy jílu jsme vyhazovali ven rukama a já se v duchu proklínal, že mě nenapadlo vzít si rukavice. Ale pořád jsem na tom byl lépe než Dee, které se pod dlouhými a pěstěnými nehty hned usadily černé srpečky vlhké hlíny.

	Šrouby na víku šly pořádně ztuha. Trvalo mi celou věčnost, než jsem je odšrouboval, vztekle jsem do nich bušil a několikrát se ošklivě pořezal. Všechny škrábance na rukou jsem si očistil, vysál je ústy a dobře si je zapamatoval. Pokud můj život ve městě byl jenom sen, potrvá minimálně týden, než ty šrámy zmizí. Ale pokud po nich ráno nebude ani stopy…

	Posledních několik šroubů jsem zdolal pomocí kopanců a vzteklých nadávek. Na chvíli jsem se narovnal a zalapal po dechu. Dee se mi podívala do očí. „Bojíš se?“

	„Hrozně,“ přiznal jsem se.

	„Já taky.“ Celá se třásla. Naklonil jsem se k ní a objal ji. „Jestli tam něco bude, tak…,“ začala.

	„Nic tam nebude. Sama jsi mě o tom přesvědčila, než jsme vyrazili, pamatuješ?“

	„Já vím. A tehdy jsem tomu taky věřila. Ale tady, mezi těmi hroby, s odkopanou rakví… Martine, co jestli –“

	„Nic neříkej. Reci a starostí jsme si už užili dost.“ Zhluboka jsem se nadechl, ale nepomohlo mi to. „Připravená?“ Když mlčky přikývla, odklopil jsem horní polovinu víka.

	Zevnitř se na nás mlčky usmívala kostra.

	Dee zaječela a odskočila stranou. Narazila do hromady čerstvě vyhrabané hlíny a hystericky ji přelezla, aby byla od jámy co nejdál. Slyšel jsem, jak ve tmě zvrací, pláče, křičí a rukama rve trávu kolem.

	Já byl o něco klidnější, protože jsem to napůl čekal. Prohlédl jsem si tlející mrtvolu, ze které už zbývaly prakticky jenom kosti. Lebka byla vůči páteři viditelně vyosená a mezi krčními obratli zela mezera. Ruce ležely zkřížené na hrudním koši. Na temeni lebky ještě držely chomáče vlasů, které jako by se odmítaly smířit s tím, že tento stav je definitivní. Dlouhé nehty. Prázdné oční důlky. Červi hodující na tom, co zbývalo.

	Vyskočil jsem z hrobu a přistoupil ke klečící Dee. Byl jsem klidný, ruce se mi nechvěly, v hlavě jsem měl jasno. Její teorie nabízela naději na logické a šťastné vysvětlení, ale já celou dobu tušil, že to tak jednoduché nebude.

	Podívala se na mě, tvář a bradu od zvratků, oči temné a divoké. Byl v nich strach, zmatek a pochybnosti. Ale hlavně nenávist vůči mně, člověku s obličejem jejího manžela, který však není jejím manželem. „Co jsi zač?“ sykla. „Co jsi kurva zač?“

	„Já nevím. Pojď zpátky k tomu hrobu.“

	„Cože?“ zavzlykala.

	„Chci, abys mi to potvrdila.“

	„Jsi blázen.“

	„Musím to vědět jistě. Mohl by to být kdokoli. Musíš mi potvrdit, že to je on.“

	„Je to Martinův hrob. Martinova rakev! Kdo si kurva myslíš, že je asi uvnitř?“

	„Prosím, Dee.“ Nabídl jsem jí pomocnou ruku.

	Odstrčila ji od sebe. „Nesahej na mě,“ zavrčela. „Ani se ke mně nepřibližuj. Ty nejsi Martin. Ty nejsi ani člověk. Nemůžeš být. Ty jsi…“

	Vrazil jsem jí facku. Neměl jsem z toho radost, ale nemohl jsem jí dovolit, aby se teď zhroutila. Hrál jsem roli Martina Robinsona, ale bez ohledu na to, kým jsem kdysi možná byl, teď jsem byl Kapak Raimi, gangster, který se postavil samotnému Kardinálovi. A chtěl jsem odpovědi.

	Zděšeně na mě zírala. „Ještě nikdy jsi mě neuhodil.“

	„Věci se mění. Slušně jsem tě prosil. Teď ti to nařizuju. Prohlédni si to tělo a řekni mi, jestli to je tvůj manžel.“

	Mlčky, s rukou přitisknutou k tváři, přelezla přes hromadu hlíny a znovu se zadívala do rakve. Rozplakala se a několik slz plesklo přímo do očních důlků. „Je to Martin,“ řekla nakonec.

	„Jak to poznáš?“

	„Podle prstenu. Má na ruce snubní prsten.“

	„Ten mohli navléct komukoli. To není důkaz.“

	„Tohle je Martin,“ řekla tentokrát o poznání tvrdším hlasem. „A jestli řekneš, že není,“ vstala a upřela na mě rozzuřený pohled, „tak tě zabiju.“

	Pomalu jsem přikývl, posadil se na okraj jámy a spustil nohy do otevřeného hrobu. Už jsem byl klidný a ničeho jsem se nebál. Znovu jsem byl tím chladnokrevným, nezaujatým, racionálním mužem, který předminulou noc zabil dva lidi. Když jsem spatřil tu kostru, něco se změnilo. Možnost, že jsem Martin Robinson, se rozplynula, jako kdybych byl herec, který po konci představení svlékne kostým.

	„Ta mrtvola by mohla být falešná,“ zamumlal jsem. „Jestli se Kardinál zmocnil mého těla, mohl ho nahradit nějakým jiným. Rád za sebou takhle zametá stopy.“

	„Kardinál?“

	„Ty ho znáš?“ zalapal jsem po dechu.

	„Slyšela jsem o něm.“

	„Ale nikdy jsi ho neviděla?“

	„Samozřejmě že ne.“

	„A co Martin? Setkal se s ním někdy?“

	Zavrtěla hlavou. „Martin byl učitel. To je všechno.“ Ustoupila od jámy a i mně se vyhnula širokým obloukem. „Ty jsi opravdu pracoval pro Kardinála?“

	„Ano.“

	„Takže to, co jsi mi prve říkal, je pravda? To, že jsi gangster?“ Přikývl jsem. Dal bych nevím co za to, aby byla chvíli zticha, abych se mohl v klidu zamyslet, ale nebylo mi to souzeno. „Zabil jsi někdy někoho?“

	„Záleží na tom?“

	„Chci to vědět,“ utrhla se na mě. „Ukradl jsi podobu mého mrtvého manžela. Tak chci vědět, co jsi s ní dělal.“

	„Do toho ti nic není.“ Vstal jsem a opřel se jednou rukou o lopatu. „Zítra ráno odjedu. Nemám důvod tady zůstávat. Doufal jsem, že najdu odpovědi, ale jediné, co jsem tu našel, jsou další záhady a otázky.“ Skopl jsem do jámy trochu hlíny a pak se na ni podíval. „Pomůžeš mi to zase zaházet?“

	Nevěřícně na mě vytřeštila oči. „Co jsi to za zrůdu? Přijdeš za mnou a vypadáš jako Martin. Pak mě přesvědčíš, abych s tebou znesvětila tenhle… jeho hrob!“ Hlas jí nebezpečně sílil. „A teď si myslíš, že můžeš jen tak zase odejít, jako kdyby se nic…“

	„Co mi zbývá? Je mi líto, že jsem ti způsobil tolik trápení, ale neměl jsem na výběr. Neznal jsem svou minulost a potřeboval jsem –“

	„A to si myslíš, že to pro tebe tímhle končí?“ přerušila mě. „Tak to tedy ne, chlapče. Nevím, kdo nebo co jsi zač, ale nemysli si, že tě nechám jen tak odejít, jako kdyby to celé byla jen nějaká hra.“

	„Co ode mě chceš?“ povzdychl jsem si. „Co pro tebe můžu udělat?“

	„Tak pro začátek přestaň mluvit takhle,“ odsekla. „Krucinál, právě jsme vykopali hrob! Mohl bys aspoň nějak projevit úctu vůči… mrtvému.“ Sklopila oči a znovu se rozplakala. Bylo mi jí líto. Opravdu. Ale uvnitř jsem byl v jednom ohni. Ten oheň postupně sílil během celého roku, co jsem prožil ve městě. Když jsem zabil Vincenta a toho druhého, rozhořel se naplno. Pak zase trochu pohasl, když jsem řešil záhadu své předchozí identity, ale teď znovu vzplál. Věděl jsem, že ho uhasí jedině pravda. Dee mi s objasněním mé minulosti očividně nemohla pomoct, a tak jsem s ní už nechtěl marnit čas.

	„Dee,“ řekl jsem tak klidně, jak jen jsem dokázal, „pojďme ten hrob prostě zase zaházet a zapomenout, co se tady stalo. Dokončíme, co jsme začali, pak půjdeme domů, dáme si čaj a trochu se prospíme. Já ráno odejdu a ty se můžeš vrátit ke svému –“

	„Ty nikam nepůjdeš,“ řekla rázně.

	„Chceš, abych tady zůstal?“ zeptal jsem se nejistě.

	„To si piš, že tady zůstaneš,“ ušklíbla se pochmurně. „A hned ráno – ne, hned jak tady skončíme – půjdeme na policii.“

	„To nepůjde, Dee,“ řekl jsem klidně.

	„Tvůj názor mě vůbec nezajímá. Vydáváš se za mého manžela. Já rozhodnu, co bude dál. A já říkám, že necháme na policii, aby to vyšetřila.“

	„To nemyslíš vážně.“

	„Klidně se vsaď, že ano.“ Najednou si byla sama sebou dost jistá. Našla si cíl, na který se mohla upnout, a dokud se soustředila na něj, nemusela myslet na staré rány, které jsem znovu otevřel. Všechno jí najednou připadalo hrozně snadné – jít na policii, říct jim všechno, co o mně ví, a nechat je, aby to nějak vyřešili. Pak by mohla mít klid.

	„Dee,“ řekl jsem tiše. Věděl jsem, co musím udělat, ale přesto jsem se snažil najít nějaké jiné řešení než to, které by mě svedlo na cestu zatracení, z níž už není návratu. „Když teď hned odejdu a slíbím ti, že už se nikdy nevrátím, mohla bys na to všechno prosím zapomenout?“

	„Nikdy,“ procedila skrz zaťaté zuby. „Budu tě sledovat. Zjistím si, kde jsi a s kým. Pošlu na tebe policii, aby tě dotáhli zpátky a postarali se, abys za všechno zaplatil.“ Prozrazovala mi až příliš. Možná ji Kardinál varoval, aby si dávala pozor a neodkrývala přede mnou své karty, ale to, že jsem měl tvář jejího manžela, měnilo situaci. Nenáviděla mě, ale nemyslela si, že jsem nebezpečný.

	Unaveně jsem přikývl a podíval se do otevřeného hrobu a na šklebící se lebku. „Bohužel ano, Dee,“ řekl jsem s pocitem, že bych měl odpovědět na otázku, kterou jsme už zamluvili.

	Překvapeně se na mě podívala. „Co ano?“ zeptala se nechápavě.

	„Ano, zabil jsem.“

	Pak jsem jediným pohybem vytrhl lopatu z hromady hlíny a udeřil ji z boku do hlavy.

	Svalila se na zem, oněmělá šokem, a z hluboké rány jí vytryskla krev. Rychle jsem k ní přiskočil a znovu ji vší silou udeřil do tváře, až zapraskaly kosti. Vyjekla bolestí, ale zvedla se na kolena a začala se plazit pryč. Musel jsem ji nohou převalit na záda.

	Očima plnýma hrůzy pozorovala, jak se obkročmo stavím nad ni a zvedám lopatu nad hlavu. „Martine…,“ zachroptěla a zavrtěla hlavou, jako by mě prosila, ať to nedělám. „Martine…“

	„Ne,“ řekl jsem. „Nejsem Martin. Jmenuju se Kapak.“ A pak jsem jí zasekl list lopaty přímo mezi oči a hluboko do mozku.

	Počkal jsem, až se tělo přestane cukat, a svalil jsem ji do jámy, na rakev jejího mrtvého manžela. Dovnitř by se oba nevešli, tak jsem je nechal, jak byli. Co nejrychleji jsem do jámy naházel vykopanou hlínu, jen jednou jsem se zastavil, nabral na lopatu kousek mozku a přihodil ho jako pochoutku pro červy.

	Když jsem skončil, uplácal jsem zkypřenou hlínu lopatou a zhodnotil výsledek. Za denního světla bude jasné, že se s hrobem něco dělo. Ale nevypadal nijak podezřele a já si byl jisty, že policii ještě pár dní potrvá, než narazí na stopy téhle hrozné události. Tou dobou už budu daleko odsud.

	Zpátky přes zeď jsem se dostal elegantním skokem, lopatu jsem kousek za hřbitovem zahodil do příkopu a svižnou chůzí vyrazil pryč. Necítil jsem žádné výčitky svědomí, žádnou paniku, strach nebo obavy. Udělal jsem, co jsem musel. Nic víc.

	Stát se to před pár týdny – možná i před pár dny –, musel bych bojovat s trýznivým pocitem viny. Uvažoval bych o svém morálním kodexu a o předsevzetí, že nikdy nezabiju nevinného člověka. Tou dobou jsem si ještě myslel, že jsem čistý člověk ve špinavém řemesle. Teď už jsem se znal líp.

	Do království mrtvých vstoupil muž, který kdysi možná býval Martinem Robinsonem, ale nade vší pochybnost to byl Kapak Raimi, kdo odsud uprostřed noci odcházel. Už jsem ani v nejmenším nepochyboval o tom, kým jsem. Jsem vrah, stvůra, které nic není svaté a udělá cokoli, aby dosáhla svého cíle. Jsem Ayuamarkan, prokletá duše z Kardinálovy říše. Dříve jsem si o sobě myslel, že bez ohledu na všechno špatné, co dělám, jsem v jádru dobrý člověk. Ale teď už jsem věděl, že jsem stejně zlý a chladnokrevný jako ti ostatní, jako Kardinál, Paukar Wami nebo kterýkoli další z nich. Jediné, co mě ještě čekalo, bylo zjistit, jak a proč jsem se touhle zrůdou vlastně stal.

	Věděl jsem, že odpověď na tuhle otázku najdu na jednom jediném místě. Vrátil jsem se do domku, zametl po sobě stopy a vyrazil zpátky na nádraží, aniž bych si na okamžik lámal hlavu s tím, že tam na mě možná číhají najatí zabijáci. Bylo mi jasné, že kdyby se naše cesty zkřížili, litovali by toho oni, ne já. Vracel jsem se domů, do města, za Kardinálem. Byl jsem si jistý, že to bude můj konec, ale věděl jsem, že než mě zabije, řekne mi pravdu. Donutím ho k tomu. A už předem lituju kohokoli, kdo by se mi postavil do cesty a chtěl mi v tom zabránit. Žádný obyčejný smrtelník nemohl zastavit takovou zrůdu bez duše, jakou je Kapak Raimi.

	



	

ayuamarka

	 

	Na vlak jsem čekal skoro čtyřicet minut. Abych si ukrátil čas, zavolal jsem Amě. „Kapaku!“ vykřikla, když slyšela můj hlas. „Jsi to opravdu ty? Bože, tak dlouho ses neozval, že už jsem myslela… Kde jsi? Co se stalo v –“

	„Amo,“ skočil jsem jí do řeči, „dobře mě poslouchej. Odjeď z města a už se tam nikdy nevracej. Rozumíš?“

	„Dobře,“ souhlasila bez váhání. „Kde se sejdeme?“

	„Nesejdeme se,“ řekl jsem. „Je konec. Už se nikdy neuvidíme.“

	Nejistě se zasmála. „Neblázni, Kapaku.“

	„Vzpomínáš si, co jsem ti říkal? Že bych nikdy neublížil nevinnému?“

	„Vzpomínám,“ řekla tiše.

	„Lhal jsem. Lhal jsem tobě i sobě samotnému. Jsem zabiják, Amo, chladnokrevný a nelítostný vrah.“

	„To není pravda,“ namítla. „Znám tě, Kapaku. Máš své zásady. Ty bys –“

	„Dnes v noci jsem zabil jednu ženu,“ přerušil jsem ji. „Byla to vdova, nevinná, neškodná. Připletla se mi do cesty a já ji chladnokrevně zabil. Rozsekl jsem jí hlavu lopatou a hodil ji do otevřeného hrobu. Odjeď z města, Amo. Teď už to nebude jen Kardinál, před kým se musíš mít na pozoru. Teď to budu i já.“

	„Kapaku,“ zavzlykala, „ty snad ani nevíš, co říkáš…“

	Zavěsil jsem. Opřel jsem se čelem o chladné sklo telefonní budky a zhluboka jsem se nadechl. Bylo to těžší, než jsem si myslel. Celou dobu, co jsme spolu mluvili, jsem jí chtěl říct, že ji miluju, a domluvit si aspoň poslední schůzku, poslední vášnivou noc na rozloučenou. Ale takový přepych jsem si nemohl dovolit. Protože po té vášnivé noci by mě Ama možná nechtěla nechat jít. Možná by se mi vrhla kolem krku a prosila mě, abych zůstal. Možná by se mě pokusila zastavit. A kdyby to udělala…

	Dokázal bych jí ublížit? Pochyboval jsem o tom, ale nebyl jsem si jistý. Proto jsem musel zpřetrhat všechna pouta. Sám jsem nevěděl, kdo vlastně jsem a čeho jsem schopný.

	 

	Když jsem do vlaku nastupoval, byl skoro prázdný, ale jak jsme se blížili k městu, postupně se plnil dalšími cestujícími, kteří brzy ráno vyráželi z domova vstříc dalšímu dni tvrdé práce. Byla to dlouhá cesta. Měl jsem hodně času na přemýšlení.

	Co jsem zač? Klon, oživlá mrtvola, duch, anebo opravdový Martin Robinson? Pocházím ze zkumavky, z laboratoře nebo ze záhrobí? Směřuj u zpátky do skutečného světa, nebo je to všechno jenom sen? Nebyla vražda Dee jen úskokem mé pomatené mysli, která se mě snažila definitivně odtrhnout od reality?

	Zavřel jsem oči a pustil všechny ty šílené myšlenky z hlavy. Bylo mi to jedno. Už brzy se vrátím do města, kde na mě čekají odpovědi – anebo smrt. Přemýšlet bylo zbytečné. Uvolnil jsem se a dopřál si pár hodin spánku.

	Na nádraží na mě nikdo nečekal. Stál jsem na nástupišti a nasával pach téhle části města, zrovna jako před rokem. Až na to, že před rokem jsem přijel, abych tu začal nový život, zatímco teď jsem přijel ten současný život ukončit.

	Na rameno mi dopadla něčí dlaň. S pocitem, že nastal osudový okamžik, jsem se otočil, abych pohlédl do tváře toho, kdo mě zabije, ale spatřil jsem – a znovu jsem se nechal překvapit – věčně rozesmátý obličej Paukara Wamiho. „Ještě nějakou dobu jsem vás tu nečekal,“ prohlásil.

	„Co tady děláte?“ zamračil jsem se. „Říkal jste přece, že chcete odjet z města.“

	Pokrčil rameny. „Rozmyslel jsem si to.“

	„Proč?“

	„To můžeme probrat cestou,“ řekl, proklouzl kolem mě a vyrazil k nejbližšímu východu. „Kardinál odvolal odměnu za vaši hlavu, ale možná to je jenom lest, jak vás přilákat zpátky. Nemyslím, že nás tu někdo sleduje, ale čím si člověk může být jistý? Klidně je možné, že na nás právě v tuhle chvíli míří tucet hlavní.“

	Tenhle argument mě rychle přesvědčil. Šel jsem za ním a nechal si otázky na později. Před budovou stála jeho motorka. Neptal se, kam mám namířeno, jen naskočil, nastartoval motor a počkal, až si sednu za něj.

	„Předpokládám, že vás pro mě neposlal Kardinál,“ zakřičel jsem mu do ucha, když jsme se ponořili do houstnoucího provozu na ulicích.

	„To těžko,“ ušklíbl se Wami. „Zabil jsem jednoho z jeho mužů. Kardinál nemá rád, když se jeho pěšáci bez dovolení pouštějí jeden do druhého.“

	„Tak jak jste věděl, že přijedu?“

	„Samozřejmě díky našim slepým přátelům. Řekli mi, že se vrátíte. Nevěděli, kdy přesně, ale měli jasno v tom, kde vás čekat. A usoudili, že není od věci, abych se postaral o vaši bezpečnost tady ve městě.“ Zatočil do úzké uličky a dodal: „Čert ví, jak mě zase našli.“

	„Proč jste se jich nezeptal?“

	„Nemluvil jsem s nimi přímo. Jenom mi dvakrát poslali vzkaz. Oba poslíčky jsem pro jistotu mučil, ale ani jeden nic nevěděl.“

	„Kam mě vlastně vezete?“ zeptal jsem se, když jsme znovu odbočili, tentokrát do ještě užší uličky.

	„Nechte si ty hloupé otázky,“ zavrčel.

	O něco později mi zastavil před Centrálou. Sáhl do kapsy a podal mi malinkou vysílačku. „Vemte si to. Chci slyšet, co vám poví. Nepodstoupil jsem všechny ty nepříjemnosti proto, abych se nechal připravit o konečné odhalení.“

	„Proč si myslíte, že mi něco řekne?“

	„Poslíčci těch slepých mi řekli, že skrze vás se dozvím pravdu.“

	Připnul jsem si štěnici pod límeček košile. Nepovažoval jsem Paukara Wamiho za svého spojence – věděl jsem, že by mi bez váhání vyrval srdce z těla, kdyby to posloužilo jeho záměrům –, ale už několikrát mi zachránil život. Byl jsem mu leccos dlužen.

	„Užijte si to,“ ušklíbl se a odjel.

	Ve vstupní hale mě uvítaly zděšené tváře. Usmál jsem se na oněmělou recepční a požádal ji o schůzku s Kardinálem. Stiskla tlačítko na telefonní ústředně a nevěřícně mě pozorovala, jak si zouvám boty a svlékám ponožky. O chvíli později se objevil Ford Tasso, tvář celou brunátnou, oči plné zlosti, ruce zaťaté v pěsti. „Tak ty ses vrátil,“ procedil skrz zuby.

	„Stýskalo se mi,“ pokrčil jsem rameny.

	Zlověstně se usmál. „Drzost ti vážně nechybí, chlapče. Líbíš se mi, přestože jsi zabil Vincenci a proklouzl mi mezi prsty. Myslím, že za jiných okolností bychom byli přátelé. Budeš mi chybět.“

	„Ještě nejsem mrtvý,“ uklidnil jsem ho.

	„Myslíš, že ne?“ opáčil.

	Nastoupili jsme do výtahu a dojeli do patnáctého patra. Každý, koho jsme na chodbě míjeli, na nás upíral zvědavý pohled. Nikdo nemohl uvěřit tomu, že jsem se vrátil. Ford mě opustil před dveřmi Kardinálovy pracovny. „Tak zatím,“ rozloučil se.

	„Myslíš, že se ještě uvidíme?“

	„Samozřejmě. Odklízení těl z budovy byla vždycky moje práce.“

	Vešel jsem dovnitř.

	Kardinálova tvář byla oteklá a posetá modřinami – důkaz toho, že náš zápas nebyl dílem mé představivosti, že mé vlastní rány se opravdu zahojily se zázračnou rychlostí, že celý rok života v tomhle městě nebyl pouhý sen. Čekal na mě se sepjatýma rukama, zastřenýma očima a pevně semknutými rty. Jeho tvář byla jako z kamene.

	„Vypadáte dobře, pane Raimi,“ řekl.

	„Taky se tak cítím, pane Doraku,“ usmál jsem se. „Žádné modřiny, žádné škrábance, žádné polámané kosti. Asi jsem něco jako superman, soudě podle toho, jak rychle se mi všechno zahojilo. Zdá se, že zlomený vaz je pro mě stejná prkotina jako pro jiného zlomený nehet. Asi začnu trochu dojit ty zdravotní pojistky, které jsem sám prodával. Můžu se poranit, dostanu peníze a rychle se zase uzdravím. Vydělám na tom celé jmění.“

	„To je mazaný plán, pane Raimi,“ řekl, ale pak dychtivě dodal: „Povězte mi, co jste zjistil.“

	„Že dobrý člověk si své místo vždycky najde. Že kdo chce nahoru, musí začít úplně odspodu. Že dnes neznamená vůbec nic, když k němu není žádné včera. Že svět je zlý. A že jsem zabiják.“

	„Ti tři lidé u domu vašeho strýčka,“ zavrněl. „To jste zvládl pěkně. Jak jste se cítil, když jste je zabil?“

	„Dobře. Byla to úleva mít je z krku.“

	„A teď?“

	„Necítím vůbec nic,“ řekl jsem.

	„Velmi dobře. Ještě nejste úplně ztracený případ.“

	„To jistě ne,“ ušklíbl jsem se sarkasticky. 

	„Ve vašem hlase slyším cosi skeptického,“ řekl a zamrkal na mě.

	„Já v tom vašem zas posměch. Hrajete si se mnou. Oba víme, že jsem sem přišel zemřít.“

	„Opravdu?“

	„Obrátil jsem se proti vám, zradil vás a nakopal vám prdel. Jsem mrtvý muž. S tím už jsem se smířil. Jediné, co ještě chci, je slyšet od vás pravdu. Až skončíte, můžete se mě definitivně zbavit. Jen mě ušetřete těch plků okolo, ty už mě vážně nezajímají.“

	„Pane Raimi,“ povzdychl si a zabubnoval konečky prstů do opěrek svého nového křesla, které ani zdaleka nepůsobilo tak honosně jako to předchozí. „Jste si tak jistý sám sebou. Tak paličatý. Tak hloupý. Posaďte se.“ Váhavě jsem se posadil. Všiml jsem si, že na stole mezi námi leží moje loutka. „Nezabiju vás,“ řekl po chvíli. „Tohle všechno byla zkouška. Chtěl jsem vědět, jak se zachováte, když najdete vlastní jméno vyškrtnuté ze seznamu, co uděláte, kam půjdete, když nebudete mít kam jít, a jak dlouho vám potrvá, než se zase vrátíte. Byla to krutá, tvrdá, hrozná zkouška. Ale vy jste jí prošel.“

	Odmlčel se a čekal, co mu na to řeknu. Mlčel jsem. Když viděl, že se žádné odpovědi nedočká, pokračoval. „Vím, co si teď myslíte. Chcete vědět, co jste vyhrál. Ale cožpak to není jasné? Tohle.“ Rozmáchlým gestem obsáhl celou svou pracovnu. „Centrála, město, mé impérium. Přiznal jsem vám, že hledám svého nástupce. Řekl jsem, že jste jedním z kandidátů. To byla tak trochu lež – byl jste jediným kandidátem, jediným člověkem, kterému bych tohle všechno přenechal. Pokud byste prošel zkouškou. Což jste udělal.“

	Protřel jsem si spánky konečky prstů. Pořád si se mnou jen pohrával. „Nestojím o to,“ řekl jsem. „A už mě nebaví ty hry. Řekněte mi, jak jste mě sem dostal a co jste udělal s mými vzpomínkami. Řekněte mi, kdo jsou Ayuamarkové a co se stalo s Adrianem a Y Tsem, co nás spojuje, proč jste si s tím vším dal tolik práce a jak to děláte, aby lidé zapomněli na ty, kteří zmizí. To jediné mě zajímá. Sliby si nechte pro dalšího pokusného králíka.“

	„Vy mi nevěříte,“ řekl pomalu. „Zvláštní. Ale i tak vám poskytnu odpovědi. Sedí se vám dobře, pane Raimi? Je to dlouhý, podivuhodný příběh, a já ho ještě nikdy nikomu nevyprávěl. Nejspíš nám zabere trochu času. Bude znít fantasticky, ale vy mu uvěříte, protože jste součástí důkazu, že je pravdivý. Ale než začnu, povězte mi, kam jste jel, když jste opustil tohle město.“

	„Dobře víte, kam jsem jel,“ odsekl jsem. „Už jsem řekl, že mě ty hry nebaví.“

	„Ale tohle není hra,“ namítl. „Nyní jste mým dědicem, ať tomu věříte nebo ne, a já už si s vámi nebudu dál zahrávat. Neznám odpovědi na všechny otázky. I já bych se rád dozvěděl, co nevím. Tak řekněte: kam jste jel?“

	„Do Sonas,“ řekl jsem, „do městečka, kde jsem dřív žil jako Martin Robinson.“ Pak jsem mu pověděl všechno o cestě tam, o Dee, o mé domnělé smrti, o hřbitovu, rakvi i vraždě. Nic jsem nevynechal. Když jsem skončil, projel si nehty mezi zuby, jeden prst po druhém, a chvíli o tom přemýšlel.

	„Jak si to vysvětlujete?“ zeptal se nakonec. 

	„Unesl jste mě z márnice a podstrčil místo mě nějakou mrtvolu.“

	„Nějaký další nápad?“

	„Jsem klon. Duch. Dvojče. Zombie. Tohle všechno – můj život v tomhle městě – je jenom sen. No tak, přestaňte mě zkoušet. Řeknete mi pravdu, nebo ne?“

	„Co kdybych vám řekl, že jsem nikdy neslyšel o Sonas ani o Martinu Robinsonovi?“

	„Pak bych věděl, že pěkně kecáte, ostatně jako vždycky.“

	„Přesto, jméno Martin Robinson jsem teď skutečně slyšel poprvé v životě. Nejste ten člověk a nikdy jste jím nebyl. To tělo v té rakvi skutečně patřilo jemu a všechno, co vám jeho žena řekla, byla pravda. Vaše teorie jsou scestné. Nejste o nic blíž pravdě, než když jste odsud odjížděl. Přiblížil jste se k ní jen v okamžiku, kdy jste řekl, že tohle všechno by mohlo být pouhým snem.“

	„Takže nejsem Martin Robinson?“

	„Ne.“

	„Kdo tedy jsem?“

	„Jste Kapak Raimi.“

	„Ale kým jsem byl předtím?“ odsekl jsem podrážděně.

	Zavrtěl hlavou. „Žádné předtím nebylo. Nejste člověk, pane Raimi. Já vás stvořil.“ Pak se pohodlně opřel v křesle a chvíli si vychutnával, jak na něj zírám s otevřenou pusou.

	 

	„Začalo to, když jsem byl malý chlapec a žil jsem na ulici.“ Kardinál si otočil křeslo směrem k oknu a já už jeho tvář viděl jen z profilu. Byl pevně odhodlán vyprávět mi ten příběh po svém a já pochopil, že nemá smysl na něj naléhat, takže jsem ovládl svou netrpělivost a mlčky poslouchal.

	„Město tehdy bývalo jiné. Nebyla tu žádná centralizovaná kriminální síla, jen tucet gangů, které se neustále přetahovaly o moc. Každou čtvrt ovládal jiný, nezávislý boss. A tihle lidé mezi sebou bezdůvodně válčili a vraždili se navzájem. Byl to necivilizovaný chaos.“

	„Znám lidi, kteří by to nazvali jinak,“ namítl jsem a vzpomněl si na Nathanaela Meada.

	Mávnul nad tím rukou. „Jsou lidé, kteří by si nechali vyklovat oči z důlků havrany a pořád by tvrdili, že to má i svou světlou stránku. Tohle město byla učiněná žumpa. A každý, kdo tvrdí opak, je buď blázen, nebo lhář.“

	„Člověk musel mít povahu divocha, aby v té divočině přežil,“ pokračoval. „Lidé nerespektovali mládí a neposkytovali mu žádné úlevy. Pasáci na rohu prodávali dvouleté děti. Chlapcům se dostávalo zasvěcení do života podsvětí, sotva se naučili chodit. V novinách se o tom psalo jen zřídka a policie to nikdy nepřiznala, ale opravdu to tak bylo.

	Má matka byla jednou z těch šťastnějších. Pocházela z dobré rodiny, měla slušnou práci a mohla žít v blažené nevědomosti, jak to lidé z vyšší třídy dělávají. Ale měla Achillovu patu, nebo přesněji řečeno Achillovu žílu. Byla jednou z těch, kteří dočista propadli omamnému vlivu drog. Ztratila práci, rodiče ji vydědili a jí nezbylo nic jiného než odstěhovat se na jih města a financovat svůj zlozvyk tím, že prodávala vlastní tělo. Nikdy jsem nezjistil, kdo byl můj otec. Ona sama to nevěděla. Mohl to být klient, pasák anebo kdokoli jiný, kdo si to s ní rozdal, když ležela v rauši někde na ulici.“ Začínal jsem být rád, že se ke mně otočil téměř zády. V tuhle chvíli jsem nechtěl vidět, jak se tváří.

	„Už od raného dětství jsem musel bojovat sám za sebe. Matka si jen málokdy vzpomněla, že by mě měla nakrmit, převléknout nebo umýt. Měla jít na potrat. Jestli si myslela, že z ní rodičovství udělá lepšího člověka, tak se mýlila. Dál se prodávala a dál si píchala drogy, zatímco já se plazil mezi odpadky a pral se s kočkami a psy o zbytky masa a slupky od brambor.

	Když mi byly čtyři roky, začal jsem okrádat její zákazníky. Vklouzl jsem do pokoje, zatímco souložili, projel jim kapsy a vzal si, co jsem tam našel. Byl jsem mazané dítě. Jinak to nešlo. Jednou v noci mě matka přistihla a seřezala mě za to, že jsem to dělal za jejími zády a nepodělil se s ní. Od té doby jsme pracovali společně. Ona rajtovala na zákaznících, já jim vybíral kapsy a dělili jsme se sedmdesát ku třiceti. Tou dobou jsme si byli nejblíž.

	Pak mě jedné noci přistihl jeden z jejích klientů a ztropil kolem toho strašný povyk. Byl to nějaký politik nebo soudce, zkrátka vlivný muž, a začal křičet, že se postará, aby nám něco takového už nikdy neprošlo. Matku nenapadlo nic lepšího než popadnout stříkačku, co se jí válela pod postelí, a bodnout ho. Odpotácel se od ní, upadl na zem a zděšeně lapal po dechu. Podíval se na mě, jako by prosil o pomoc, a oči měl plné strachu. Vzal jsem jeho pásek a uškrtil ho.“ Kardinál se na dlouhou chvíli odmlčel. „Když jsme se zbavovali těla, odřízl jsem si z jeho nohy kousek kůže a schoval si ho, tak jako si Indiáni schovávali skalpy zabitých nepřátel. Během pár měsíců jsem ho ztratil, ale nikdy jsem nezapomněl, jaký byl svrasklý, když uschnul, ani na tu zvláštní chuť, když jsem si ho dal do pusy a žvýkal ho.

	Každopádně jsme tak ještě nějakou dobu pokračovali. Zabili jsme pár dalších – pokaždé to vypadalo jako nešťastná náhoda, ale myslím, že jsme to dělali schválně, protože se nám líbilo to vzrušení. Matka mi dala ochutnat drogy. Zkusila mě na nich učinit závislým, aby si mohla nechávat větší podíl, ale já nebyl žádný hlupák. Viděl jsem, co s člověkem dělají, a zdaleka jsem se jim vyhýbal.

	Jednou jsme zabili muže nějaké prostitutky. Veliká chyba. Obtelefonovala pár kamarádů a ti mou matku doslova rozřezali na kusy. Díval jsem se na to. Bylo to pomalé a krvavé. Sám jsem z toho vyvázl jen s výpraskem – byl jsem ještě dítě a oni byli přesvědčení o tom, že matka vraždila sama. Od toho dne jsem žil sám. Nebyl to snadný život. Ještě mnohokrát jsem dostal nařezáno, párkrát mě znásilnili…, ale přežil jsem. Držel jsem se na nohou a odmítal se vzdát. Bylo mi tehdy necelých šest let.“

	Viděl jsem toho v životě už dost a slyšel jsem ještě mnohem víc, ale nic z toho se s tímhle příběhem nemohlo rovnat. Ani zdaleka ne. Mlčky a s hrůzou jsem poslouchal, co bylo dál.

	„Byl jsem divoké, zaostalé dítě,“ pokračoval Kardinál bezbarvým hlasem. „Má matka mě nenaučila ani pořádně mluvit. V dětství jsem se lidem většinou vyhýbal, mlčky jsem se plížil opuštěnými uličkami jako krysa. Rozumněl jsem ostatním, když na mě promluvili, ale místo odpovědi jsem jen vrčel anebo kroutil hlavou. Byl jsem zvíře. Nemyl jsem se, chodil jsem v hadrech. Neměl jsem přátele. Rval jsem se s každým, na koho jsem narazil.

	Bitky pro mě byly jediný způsob, jak se ventilovat, jen při nich jsem se cítil volně. Byl jsem divoký bojovník, přestože mi bylo teprve sedm osm let. Měl jsem dost síly na to, abych přepral dospělého muže. Rychle jsem se učil, naučil se pracovat s baseballovou pálkou, provazem, nožem, pistolí. Jednoho dne za mnou přišel jeden muž, prodavač z obchodu, kde jsem kradl jídlo, a nabídl mi peníze za to, že ho nechám na pokoji. Toho dne jsem pochopil princip výpalného, které mě v podstatě živí dodnes.

	Když mi bylo jedenáct, poznal jsem kouzlo žen. Ulice, po kterých jsem se potloukal, byly plné prostitutek a feťaček. Stačilo jen natáhnout ruku a vzít si je. Sex se mi líbil – byl skoro stejně příjemný jako boj. Později jsem si ho užíval téměř neustále, pokaždé, když se mi postavil. Ještě jsem nechápal koncept touhou prodlužované rozkoše.

	Nakonec mi pár prostitutek nabídlo, abych se stal jejich pasákem. Byl jsem nelítostný, jak jsem říkal, ale nepůsobil jsem zrovna duchaplně. Myslely si, že se mnou budou moct manipulovat, jak se jim zlíbí. Ale mýlily se. Bral jsem jim téměř všechno, co vydělaly, bil jsem je, když byly neposlušné, a rozdával jsem si to s nimi častěji než jejich zákazníci. Ale ony s tím nemohly nic dělat. Byl jsem jako balvan na vrcholu skály – jak jsem se jednou dal do pohybu, už mě nešlo zastavit.

	Můj největší problém byly peníze. Doslova se na mě lepily a já se jich nemohl zbavit. Když mi bylo čtrnáct, měl jsem jich tolik, že jsem nevěděl, co s nimi. Nestál jsem o hotové peníze, a věděl jsem, že by mě kvůli nim ostatní zabili, kdybych prostě seděl na tom, co jsem měl. Na různých místech za městem jsem jen tak pod kameny schoval pořádný balík. Mnoho z těch skrýší vykradli nebo jsem zapomněl, kde přesně jsou, ale bylo mi to jedno. Byly to jenom peníze. Mohl jsem si opatřit další, kdykoli jsem si zamanul. O bankách a podnikání jsem tehdy nevěděl zhola nic. Uměl jsem mluvit – jakž takž –, ale pořád jsem se nenaučil číst ani psát.

	Podle vzoru jiných jsem investoval do pistolí, drog a kurev. Otevíral jsem bordely, zakládal výrobny drog, obchodoval se zbraněmi. Všechno, na co jsem sáhnul, se proměnilo ve zlato. Úspěch se mi lepil na paty. Přebíral jsem gangy, zabíjel jejich šéfy a získával si věrnost jejich mužů, ačkoli jsem o nic z toho nestál. Stával se ze mě mocný člověk, přitahoval jsem pozornost podsvětí i policie, ale pořád jsem byl jen o málo víc než divoké zvíře. Dočista jsem se přestal ovládat. Bojoval jsem bez přestání a útočil na každý myslitelný cíl se zuřivostí, jež pramenila z frustrace a nenávisti vůči sobě samotnému. Propadal jsem se do propasti, kterou jsem si sám vytvořil. Mílovými kroky jsem směřoval do hrobu. Znepřátelil jsem si mocné protivníky a nedělal jsem nic pro to, abych si je usmířil. Byl to obrovský domeček z karet, který se každou chvíli mohl zřítit.

	A pak jsem stvořil Leonoru.“

	Konečně se vrátil zpátky k vysvětlování té záhady, a já byl rád. Kdykoli jindy bych jeho životní příběh poslouchal se zatajeným dechem třeba celý den a celou noc, ale teď už jsem byl dost netrpělivý. Pořád jsem nechápal, jak to souvisí s Ayuamarkany a s tím, že nejsem člověk.

	„Potřeboval jsem učitele,“ řekl. „Chápal jsem to, ačkoli jinak jsem nechápal téměř nic. Věřil jsem, že bych mohl něčeho dosáhnout, jen kdybych k tomu měl vhodného učitele. Musel jsem se naučit, jak se jasně vyjádřit, jak plánovat, jak jednat s určitým cílem. Shromažďoval jsem obrovské jmění a potřeboval jsem vědět, jak s ním naložit. Každou chvíli se mi nabízeli lidé, kteří tvrdili, že mi pomůžou, ale já si nikdy nebyl jistý, kdo z nich to myslí vážně a kdo by na mně chtěl jen parazitovat.

	Jednou v noci jsem ležel v posteli a napadlo mě, co přesně bych potřeboval – ženu, která by byla tak trochu mou matkou, která by mě milovala a záleželo by jí na mně víc než na vlastním životě. Takovou, která by mi poradila, jak nakládat s penězi, do čeho je investovat, kterým lidem naslouchat, komu důvěřovat. S její pomocí bych dokázal vytvářet plány, rozvíjet nápady, uskutečňovat sny. Ona by mě vychovala a dala mému životu nový směr.

	V polospánku jsem si ji představoval, až jsem v duchu začal spatřovat obličeje a pak i nahá těla lidí. Poletovali v mé mysli jako duchové. Byly jich stovky, možná tisíce. Hledal jsem mezi nimi nějakou přátelskou tvář, přelétal očima z jedné na druhou. Nakonec jsem si vybral pohlednou ženu, která mi připadala laskavá a moudrá zároveň. Pomyslel jsem si, že zrovna takovou bych si vybral, kdybych mohl. Zdálo se, že má všechno, co jsem potřeboval.

	Jak jsem si ji tak prohlížel, napadlo mě, jak by se asi mohla jmenovat. Byl jsem si jistý, že to bude něco exotického. Leonora, napadlo mě najednou. Leonora… Šankarová. Nevím, kde se ve mně to jméno vzalo. Prostě se mi najednou vylíhlo v mysli. Vhodné jméno pro ženu, která by pro mě byla vhodným mentorem. Kdyby existovala.

	Usnul jsem s myšlenkou na ni a na to, co všechno by mě mohla naučit, čeho bych s její pomocí mohl dosáhnout.

	Druhého dne jsem jen tak bezcílně bloudil ulicemi, až jsem narazil na malý obchůdek.“ Na chvíli se odmlčel a zabubnoval prsty do tlustého skla. „Spíš by se dalo říct, že mě k tomu obchůdku něco přivedlo. Zvenku nebyl žádný nápis, žádný název, nic. Výkladní skříň byla plná loutek. Líbily se mi. Přitiskl jsem nos na sklo jako nějaký malý kluk a zadíval se na ně. A najednou jsem s hrůzou zjistil, že jedna z nich má tvář té ženy, o které jsem předchozí noci snil. Byl jsem z toho dočista zmatený. Jak jsem tam stál a marně se pokoušel pochopit, jak je to možné, objevil se ve dveřích muž, který mi pokynul, ať jdu dovnitř. Chvíli jsem váhal, ale pak jsem viděl, jak někdo jiný uvnitř otevírá výkladní skříň a bere z ní zrovna tu mou loutku. Zvědavost zvítězila a já vstoupil.“

	Muž, který na mě prve mával, za mnou zamknul, pověsil na dveře cedulku „Zavřeno“ a zavedl mě dozadu za obchod. Tam, v temné místnosti se stěnami pokrytými podivnými symboly, čekali další dva muži. Oba byli slepí, měli na sobě dlouhá roucha a mluvili jazykem, který jsem neznal. Prováděli rituál, který jsem nechápal, ale díky nim jsem se stal jeho součástí. Začal jsem je napodobovat, protože – podobně jako když jsem vybíral tvář a jméno své učitelky – se to zdálo být správné. Připadal jsem si, že pořád ještě sním.

	Slepci mě vzali za ruce a zpívali. Píchli se do prstů a zachytili pár kapek krve, pak totéž provedli i se mnou. Smísili tu krev a potřeli s ní tvář té loutky. Pak mi ji vtiskli do rukou a odvedli mě zpátky na ulici. Šel jsem domů, tiskl panenku pevně na prsa a marně jsem si lámal hlavu, co to všechno vlastně mělo znamenat. Kdykoli jsem se té loutce podíval do tváře, zmočil se mě strach. Chtěl jsem ji zahodit, ale nedokázal jsem to. Fascinovala mě, nedokázal jsem se od ní odtrhnout. A tak jsem ji donesl domů a před spaním jsem si ji položil na polštář.

	Když jsem se ráno probudil, stála ve dveřích Leonora.

	„Usmála se na mě a řekla, ať jdu do koupelny a ať se nevracím, dokud nebudu dokonale upravený. Od samotného počátku byla vlídná, ale neústupná, pane Raimi. Přesně to, co jsem potřeboval.“

	Znovu se odmlčel. A já chtěl křičet, chtěl jsem mu říct, aby se mnou přestal hrát ty své nesmyslné hry a pověděl mi pravdu. Ale když se otočil a já mu pohlédl do tváře, ta slova mi uvázla v hrdle. Vypadal… Nedokážu to vysvětlit. Snad právě takhle se tvářil faraón, který pronásledoval Mojžíše cestou z Egypta a pak se směsicí hrůzy a úžasu pozoroval, jak se nad ním zavírají vody Rudého moře.

	„Leonora byla skvělá,“ pokračoval. „Přesně taková, jakou jsem si ji vysnil, a ještě lepší. Vzala mě do hotelu, tam se se mnou na šest měsíců zavřela a naučila mě všechno, co jsem potřeboval umět. Nejen číst a psát, ale i mluvit a myslet. Bleskově jsme proletěli všechny důležité knihy, ona vždy vypíchla to podstatné, vtloukla mi to do hlavy a sáhla po další. Seznámila mě s velikými mysliteli ze všech oborů, které jsem potřeboval znát. Hltali jsme knihy o ekonomii, vojenství, politice, přírodních vědách, historii. Nenaučil jsem se všechno. Ať se snažíte sebevíc, za šest měsíců do lidského mozku vměstnáte jen určité množství informací. Ale všechno, co dnes znám, jsem se naučil v tom hotelovém pokoji. Od té doby celý svůj život sleduji myšlenky, s nimiž jsem se poprvé setkal právě tam.

	Pod Leonořiným vedením jsem pochopil, že moje dosavadní úspěchy v podsvětí města byly veskrze směšné. Rychle jsem ovládl čtvrť, ve které jsem dříve působil. Začal jsem expandovat, rychle, sebejistě a nelítostně. Zaplatil jsem si nejlepší odborníky na všechno, co jsem potřeboval, a když se nenechali podplatit, donutil jsem je výhrůžkami nebo vydíráním. Leonora mě naučila, že člověk na vrcholu pyramidy nemusí vědět všechno, ale musí si umět sehnat lidi, kteří to vědí, a když je bude mít pod kontrolou a oni pro něj budou pracovat, sám bude mít čas plánovat a snít.

	Za necelé dva roky se ze mě stal významný gangster, dokázal jsem si koupit každého policistu, zabíjel jsem své protivníky a tvrdě vyjednával s těmi, kteří pro mě představovali příliš veliké sousto. Tehdy bylo těžké si představit, že přijdou dny jako tenhle, kdy tu budu moct sedět a v klidu pozorovat své impérium. Ale měl jsem své sny, Leonoru, a postupem času i další Ayuamarkany. Během jediného desetiletí jsem se stal faktickým vládcem města. O pět let později jsem byl Kardinál, obávaný a uctívaný pán všeho, co mé oko přehlédlo.“

	„Ale co já?“ zeptal jsem se netrpělivě. „Co Conchita, Adrian, Y Tse a seznam Ayuamarkanů? Kam v tomhle příběhu patříme my? A jak jsme se do něj dostali?“

	„Klid, pane Raimi,“ řekl tiše. „Dostaneme se k tomu. Věřte mi, že ten příběh zkracuju, jak jen to je možné, ale je toho ještě hodně, co vám musím říct. Pokud jde o Leonoru a o to, kde se vzala, neměl jsem o tom ani ponětí. Ani mě nenapadlo se ptát. Myslel jsem, že je ve spojení s těmi podivnými slepci a že její podobnost s tou ženou, o které se mi zdálo, je pouhá náhoda. Celý rok jsem se tím vůbec nezabýval, vlastně až do chvíle, kdy jsem stvořil svého druhého člověka.

	Tou dobou jsem se potýkal s celou řadou konkurentů. Zvedali se a padali, ale hned za nimi povstávali noví. Byli jako vlny, jedna za druhou, a já byl pobřežím, o které se všichni rozbili. Jedním z mých protivníků byl muž jménem Elmer Chag. Vévodil velké části města a jeho rajon sousedil s mým. Dělilo je od sebe území nikoho, o které jsme pravidelně sváděli boje. On byl starší a mocnější než já. Měl se mě zbavit, a jistě by to byl udělal, kdyby si zavčasu všiml, jak moje moc roste. Bohužel pro něj ale nedokázal prohlédnout skrz můj špinavý, divoký zevnějšek. Podobně jako spousta jiných si myslel, že rychle vyhořím. Takže místo toho, aby proti mně poslal všechno, co měl, rozhodl se nezasahovat a čekat, až se můj vliv zhroutí.

	V začátcích jsem používal dost surové metody. Kdykoli to bylo možné, uchyloval jsem se k vydírání a mučení. Byl to jediný způsob, který jsem tehdy znal – najít protivníkovo citlivé místo a udeřit na něj. Na nějaké finesy tehdy nebyl čas. Jenže Chag v podstatě žádná citlivá místa neměl. Neměl rodinu, neměl přátele, neměl ani psa nebo kočku. Zkrátka nic, čím by byl zranitelný. Jedné noci – zase jsem ležel v posteli a usínal – jsem v duchu proklínal skutečnost, že nemá žádné příbuzné, které bych mohl unést a použít proti němu. Nejlepší by byl bratr, někdo, kdo s ním vyrůstal, kdo celé ty roky věrně bojoval po jeho boku, kdo by mu byl tak blízký, že by udělal cokoli, aby ho ochránil. Když jsem o tom přemýšlel, znovu jsem spatřil ty tváře. Chvíli jsem si je prohlížel a nakonec jednu vybral – zdálo se mi, že v ní úplně vidím něčího staršího bratra – a pojmenoval: Victor Chag. S tou tváří vrytou do paměti jsem usnul.

	Další den ráno jsem cítil neodolatelné nutkání znovu vyhledat ten obchůdek s loutkami. Od své první návštěvy jsem tam ještě několikrát zašel, ale vždycky bylo zavřeno a nikdo v okolí o majitelích nic nevěděl. Tentokrát však měli otevřeno a stejně jako poprvé mě zavedli do zadní místnosti, kde jsme zpívali, smísili svou krev a potřeli s ní tvář loutky, jejíž obličej přesně odpovídal Victoru Chagovi, kterého jsem si vysnil. Znovu jsem se domů vracel nejistý, zmatený a plný bázně. A příštího dne ráno měl Elmer Chag bratra.“

	„Jste blázen,“ řekl jsem tiše.

	Usmál se. „Možná. Ale pokud ano, co jste pak vy, pane Raimi? Výplod mé šílené mysli?“ Neodpovídal jsem. Neodvážil jsem se. „Pro ostatní lidi byl Victor Chag zcela skutečný. Já věděl, že Elmer byl jedináček a už v dětství osiřel, ale všichni kolem mě byli přesvědčeni o tom, že s Victorem tvoří nerozlučnou dvojici, že jsou jako jedno tělo a jedna duše. Měli o jeho bratrovi jen neurčité představy. Nikdo mi Victora nedokázal přesně popsat, nikdo si nevybavoval jeho hlas, jeho chování ani to, jak se obléká. Ale všichni věděli, že Elmer Chag měl odnepaměti bratra. Victor byl skutečný. Dokázal jsem stvořit člověka.“

	Odmlčel se, sepjal ruce a v očích mu zajiskřilo – jen jsem si nebyl jistý, jestli vzrušením, nebo šílenstvím. „Leonora a Victor Chag se na tento svět nenarodili. Já je stvořil. Vyčaroval jsem je z ničeho, dal jim tělo, hlas, osobnost, roli. Nevěděl jsem, jak jsem to udělal. Tahle nejistota ve mně hlodala, pořád jsem na to musel myslet a dohnalo mě to téměř až k šílenství. Vrátil jsem se k tomu obchůdku a zase byl zavřený, ale ani když jsem vyrazil dveře a vloupal se dovnitř, nezjistil jsem nic nového. Zeptal jsem se Leonory, ale ta o žádném obchodě, loutkách ani slepcích nic nevěděla. A tak jsem na nějakou dobu odložil své pochybnosti, nechal unést Victora Chaga a použil ho k tomu, abych zlomil odpor jeho bratra.“

	„Elmer věřil tomu, že Victor je jeho bratr?“ zeptal jsem se nevěřícně.

	„Naprosto. Když mi předal výkupné, pokusil jsem se ho přesvědčit o tom, že je jedináček.“ Kardinál se suše zasmál. „Díval se na mě jako na blázna. Pak jsem začal trochu experimentovat. Zkusil jsem vyvolat v duchu ty tváře a zjistil jsem, že to dokážu, kdykoli se mi zlíbí, ale vždycky jen v polospánku. Stačilo jen vybrat si tvář, dát jí jméno a druhý den ráno navštívit obchůdek, kde už na mě čekala loutka a slepci. Několikrát jsem poté, co jsem takhle vyvolal ducha, záměrně odolal pokušení tam zajít, abych zjistil, co se stane. Nestalo se nic. Potřeboval jsem loutky a ty dva slepce, abych dokázal tvořit nové lidi.

	Bádal jsem dál a zjistil jsem, že existují určitá omezení.

	Například tohle,“ řekl a zvedl ruku se zkřiveným malíčkem. „Nikdo se mě na to nikdy neptá. Předpokládám, že i vy jste si myslel, že to je vrozená vada nebo následek nějakého zranění. Kdepak. Zkroutí se vždycky, když někoho stvořím, a zůstane ohnutý, dokud toho člověka udržuju naživu. S každým dalším, kterého stvořím, se ohýbá víc a víc.

	To byla první známka mých omezení. Když mi po městě chodilo osm lidí, byl ten prst zkroucený téměř k prasknutí. Stvořil jsem pár dalších a prožíval jsem mučivou bolest. Dokážu bez problémů udržet při životě sedm Ayuamarkanů. Osm už bolí. Devět je hranice snesitelného. Není to jenom bolest, s tou bych se naučil žít. Když jich stvořím příliš mnoho zároveň, začnou se mi rozpadat. Ztrácejí paměť, já se přestávám ovládat, lidé na ně začnou zapomínat. Realita vítězí. To jsem se rychle naučil a od té doby se držím v určitých mezích. Nikdy jsem nepodlehl pokušení zjistit, co by se stalo, kdybych jich zkusil udržet patnáct nebo dvacet.

	Samozřejmě je kolem toho spousta otravného papírování. Ayuamarkani existují ve vzpomínkách všech ostatních, ale nejsou o nich písemné záznamy. Neobjeví se včetně rodného listu, kreditní karty a vlastního zázemí. Zpočátku to nebyl takový problém. Lidé, se kterými jsem pracoval, se pohybovali mimo dosah úřadů – byli to zloději, násilníci a vrazi. V tomto prostředí se podobné nesrovnalosti snadno ztrácely. Později, když jsem zabrousil do sféry oficiálního života, už to bylo složitější. Tou dobou jsem už naštěstí měl dostatek prostředků na to, abych všechno potřebné dokázal zfalšovat, ale ani dnes to není nic snadného. Stvořit Ayuamarkana je otázkou jediné noci, ale už několik měsíců před tím musím připravovat všechny potřebné dokumenty. Nejhorší ze všeho jsou oficiální záznamy. Matriky doslova nenávidím. Té práce, než stvořím identitu, která by obstála i při tom nejpodrobnějším zkoumání…“ Unaveně si povzdychl.

	„K vymazání Ayuamarkana stačí jen malý špendlík a spousta mlhy. Viděl jste ty slepé knězi, když město zahalí naše slavná zelená mlha?“ Mlčky jsem přikývl. „Spousta lidí si myslí, že tu mlhu uctívají, ale tak to není. Oni ji vyvolávají. Mé loutky mají srdce, které bije. Když chci, aby Ayuamarkan přestal existovat, vrazím do hrudi loutky špendlík. Osoba, kterou jsem stvořil, v tu chvíli přestane existovat. A kněží, kteří nějakým zvláštním způsobem vždy předem vědí, co se chystám udělat, se objeví v ulicích a vytvoří mlhu, která z paměti všech obyvatel města vymaže veškeré vzpomínky na onu osobu. Proto si nikdo nevzpomíná na Adriana nebo na Y Tseho. Byli to skuteční lidé, dokud jsem je udržoval, ale když jsem je zrušil, vrátili se zpět do nebytí. Sonja vám o Adrianovi nelhala. Opravdu na něj zapomněla. Lépe řečeno pro ni ani pro nikoho jiného nikdy neexistoval.

	Ayuamarkani nejsou skuteční. Jsou to propracované iluze, chodící, mluvící, žijící a dýchající obrazy lidí. Ale když je zruším, zmizí z tohoto světa. Když se mlha rozplyne, vezme si s sebou vzpomínky města.“

	„A co lidé mimo město?“ zeptal jsem se. „Pokud to, co říkáte, je pravda, a mlha způsobí, že lidé na dotyčného zapomenou, jak vymažete vzpomínky lidem ve zbytku světa?“

	„Nijak. Většina mých výtvorů nikterak výrazně nezasahuje do veřejného života. A ti, kteří jsou vidět – například mí starostové –, se drží tady ve městě. Na národní úrovni se o ně prakticky nikdo nezajímá. Občas někdo zvenčí pátrá po některém z odstraněných Ayuamarkanů, ale s tím si snadno poradíme. Jestli mi nevěříte, že je možné, aby veřejný činitel zmizel beze stopy, aniž by to vyvolalo celostátní pozdvižení, zkuste si sám splnit jednoduchý úkol: vyberte si libovolných pět měst a jmenujte jejich starosty.“

	Zkusil jsem to a nevzpomněl si na jediné jméno. „Dobře, nikoho neznám. Ale jsem si jistý, že by se našla spousta jiných lidí, kteří je znají.“

	„Ale jistě,“ přikývl, „ovšem držet si tuhle hrstku všeználků od těla je snadný úkol. Dokud se držím v rozumných mezích a nepokouším se stvořit například prezidenta země, můžu si vytvářet Ayuamarkany až do soudného dne.“

	„A co kdybyste je zabil?“ napadlo mě. „Kdybyste Adriana nebo Y Tseho prostě zastřelil, to by je zrušilo, ne?“

	„Ne. Ayuamarkani nepřestanou existovat, dokud je spolu se svými slepými přáteli nepošlu zpátky do jejich vlastní sféry. I jako mrtví se počítají.“

	Chvíli jsem zvažoval, co mi právě vylíčil. Šílené? Jistě. Nemožné? Nepochybně. Ale někde v hloubi duše jsem věděl, že to je pravda. Chtěl jsem to popřít – už jen proto, abych si dokázal, že nejsem tak šílený jako on –, ale v duchu jsem věděl.

	„Odkud pocházíme?“ zeptal jsem se. „Přece jste to za ta léta musel zjistit. Jak to děláte? Proč nám říkáte Ayuamarkani?“

	„Neznám všechny odpovědi,“ usmál se. „Za ta léta jsem se něco málo dozvěděl. Jednou jsem stvořil člověka s funkční pamětí, muže, který si vybavoval svůj předchozí život. Fungovalo to. Vyprávěl mi, kým byl, jak se jmenoval, kde žil, jak zemřel – všechny ty tváře, které v polospánku vidím, patří mrtvým lidem. Vzpomínal si na to, jak zemřel a pak se zase probral – nedovedl odhadnout, kolik času mezitím uplynulo – v letištní hale tady ve městě. Prověřil jsem si jeho příběh a byl pravdivý. Ale nic víc mi říct nedokázal – neuměl vysvětlit povahu té síly, která mi dává mé schopnosti. Zkusil jsem to ještě několikrát a každý z těch lidí mi vypravoval podobný příběh – jak žil, zemřel a znovu se vrátil na tento svět s jinou osobností. Nikdo z nich se nezmínil o nebi nebo pekle, jen o temnotě, kterou vystřídalo světlo, o prázdnotě, kterou najednou nahradilo vědomí.

	To jméno – Ayuamarka – jsem se dozvěděl od loutkářů. Za ta desetiletí jsme spolu strávili hodně času. Vždycky mluví tím svým prazvláštním jazykem. Ačkoli nerozumím tomu, co říkají, zachytil jsem postupem času pár jmen jako Ama Situwa, Atahualpa a Manko Kapak. Incká slova. Myslím, že to jsou potomci Inků, kteří uprchli před španělskými konkvistadory, ale nemám pro to žádný důkaz. Jsou to jen dohady.“

	„To oni vám řekli mé jméno? Amino? Intiho Maimiho?“

	„Ne. Jména si vybírám sám. Aspoň myslím, že to dělám.“

	„A co ten obchod?“ zeptal jsem se. „Pořád tam chodíte?“

	Zavrtěl hlavou. „Unavovalo mě to cestování. Nakonec jsem je přesunul sem. Pobývají v podzemních patrech. Jednou za čas se střídají. Ty první dva, které jsem poznal, už za ta léta nahradilo několik dalších dvojic. Jsou si podobní, mluví stejným jazykem a všichni jsou stejně slepí a tajuplní. Nemám ponětí, odkud se berou a kde žijí ti ostatní.“

	„Oni jsou tady?“ zeptal jsem se překvapeně. „Teď?“

	„Ano. Ti dva v podzemí nikdy neodcházejí.“

	Vyskočil jsem na nohy. „Chci je vidět.“

	„Dojde na to,“ řekl klidně.

	„Ne. Hned.“

	Pár vteřin si mě zamyšleně prohlížel a pak naklonil hlavu. „Tak dobrá.“ Vstal a vyšel ven z pracovny. V předsálí čekal Ford Tasso. Kardinál se k němu sklonil a něco mu pošeptal do ucha. Tasso s vážnou tváří přikývl. Pak se Kardinál znovu vzpřímil a pokynul mi. Vstoupil do výtahu a mávnutím ruky vyhnal portýra. „Ven!“ Když jsem za ním nastoupil, vyťukal kód a dveře do kabiny se zavřely.

	„Byl jsem sobecký, pane Raimi,“ řekl, když jsme klesali. „Zneužíval jsem tenhle dar, jak to jen šlo. Mohl jsem vytvořit osm geniálních vědců a urychlit vývoj lidstva o několik desítek let. Mohl jsem stvořit proroky, kteří by světu přinesli mír. Bylo v mé moci stvořit lidi, kteří by změnili budoucnost této planety k lepšímu. Ale místo toho jsem své schopnosti využil k tomu, abych se stal Kardinálem. Nechci rozhřešení, jsem rád, že jsem udělal to, co jsem udělal, ale občas, když si v noci vyjdu na balkon a slyším zdola výkřiky…“

	Výtah zastavil a my jsme vystoupili. Byli jsme v nejnižším podlaží budovy. Kardinál přistoupil k zamčeným dveřím, zadal další kód, a když se dveře otevřely, vykročil dolů po schodišti, které se za nimi ukrývalo. Já zaváhal, svíral se mi žaludek, ale když už jsem se dostal takhle daleko, neměl jsem ani pomyšlení na to, že bych vycouval.

	Dole pod schodištěm byly další dveře. Tentokrát nezamčené. Kardinál počkal, až ho dojdu, pak je otevřel a vstoupil. Já ho následoval.

	Hned jsem spatřil dva muže, sedící na hrubých lavicích. Místo očí měli jen bělma a z jejich tváří se nedalo nic vyčíst. Přelétl jsem očima zbytek místnosti. Spousta barelů, krabic a plechovek. Několik z nich jsem si prohlédl podrobněji. Barva, dráty, dřevo, nitě, látky a podobně. Zadíval jsem se na symboly na stěnách. Nepodobaly se ničemu, co jsem kdy viděl. Přistoupil jsem k oběma mužům, pak jsem se zarazil a ohlédl se na Kardinála, aby mi poradil, co dál.

	„Jen do toho,“ pobídl mě. „Nejste první, koho jsem sem přivedl. Nic nedělají. Jen tu mlčky sedí a zírají před sebe. Můžete je klidně dloubnout do žeber, jestli chcete.“

	Pomalu jsem se přibližoval, až jsem stanul mezi oběma slepci. Díval jsem se z jedné strnulé tváře do druhé. Nebyli to ti slepí, se kterými jsem se setkal v ulicích města, ale byli jim hodně podobní. Otevřel jsem ústa, abych Kardinálovi položil další otázku, ale než jsem se k tomu dostal, oba zároveň zvedli ruce a položili mi je na ramena. V tu chvíli jsem se propadl do vidění, kterému jsem stěží rozuměl.

	Viděl jsem, jak se jejich oči zvětšují a matně blyští. Plnily se barvami, posléze i zvuky. Bylo to, jako bych se díval na čtyři filmová plátna, která se rychle pospojovala a stala se jedním obrazem. V tu chvíli jsem byl zcela vtažen do jejich světa.

	Bylo to velice dávno, dlouho před příchodem Evropanů. Nevěděl jsem, kde jsem se ocitl, ale stál jsem na vysoké hoře pod žhnoucím sluncem. Hlouček mužů kolem podivně tvarovaného kamene se dohadoval o budoucnosti svého národa.

	Pak jsem stál na jakési plošině, obklopen zástupem mumií, a slepý kněz v úzce ohraničeném proudu deště – přesně takovém, jaký jsem viděl, když jsem poprvé přijel do města – předával ostatním rozhodnutí. Bylo jim řečeno, že musí odejít.

	Obraz se změnil a obyvatelé horského města už byli na cestě. Jeli na vozech, připraveni na dalekou cestu, a všechen svůj majetek včetně domácích zvířat vláčeli s sebou. Uprostřed proudu se pohybovalo šest stanů na nosítkách. Byly obrovské a každý z nich nesla početná skupina mužů. Neviděl jsem dovnitř, ale bylo mi jasné, že ti, kdo v nich cestují, jsou velice důležití lidé.

	Po dlouhé, namáhavé cestě dorazili lidé k řece, u které se utábořili. Rozbalili, co bylo na vozech, vystavili své cennosti a přivítali nové sousedy, Indiány tmavší pleti, kteří je nejprve pozorovali dost podezíravě, ale postupem času se s jejich přítomností smířili. Oba kmeny se naučily žít společně, spolu lovily, spolu budovaly a postupem času se promísily. Jen lidé v šesti stanech, které jsem dosud ani jednou nespatřil, zůstávali v izolaci a nikdy nevyšli ven, aby si s ostatními promluvili, zasmáli se nebo přiložili ruku k dílu.

	Posunul jsem se v čase o několik let dopředu, soudě podle toho, jak se vesnička před mýma očima rozrostla, a spatřil mladíka, kterého vedli k největšímu stanu. Vstupní chlopeň se otevřela, mladík vešel dovnitř a já vstoupil s ním. Bylo tam kolem dvaceti lidí. Všichni měli bledé tváře a byli slepí. Seděli v podivných skupinkách a poloha jejich těl připomínala symboly, které jsem viděl načmárané na stěnách sklepení pod Centrálou.

	„My jsme vilakové, knězi a služebníci bohů,“ prohlásil jeden z nich a já mu rozuměl, ačkoli jsem věděl, že mluví jakýmsi prastarým jazykem. „Jsme tu, abychom chránili a vedli. Budeš nám sloužit jako Watana, základní kámen naší společnosti. Předstup.“

	Scéna se znovu proměnila. Z chlapce se stal muž a nyní byl náčelníkem vesnice. Obklopil se družinou pomocníků, mužů a žen, kteří byli stejní jako já – stvoření pomocí kouzel, určení k vykonávání konkrétních úkolů. Ayuamarkani. Byli to architekti, stavitelé, pěstitelé a lékaři. Učili vesničany, ukazovali jim nové způsoby, jak obhospodařovat okolní půdu, léčili jejich nemoci. Vládli osadě a pomáhali jí, aby se rozrůstala a rozvíjela. Komunita prosperovala a vilakové byli spokojení. Ani nevím, jak jsem to všechno pochopil – najednou jsem to jednoduše věděl.

	Jak se Watana procházel po vesnici a rozdával úkoly, najednou jsem si všiml, že má malíček na jedné ruce ohnutý přesně jako Kardinál. Pak tenhle obraz vystřídal jiný a já spatřil dalšího muže se stejně zkrouceným prstem. Vesnice se rozrostla, stalo se z ní městečko, kam se sjížděli obchodníci a vyslanci ze širokého okolí. Žádný ze sousedních kmenů je však nikdy nenapadl, protože se vědělo, že tento lid chrání mocná kouzla, a všichni se báli slepých kněží, které nikdy nikdo neviděl, ale vyprávěly se o nich legendy.

	Pak přišli lidé, kteří neznali strach a ovládali zbraně mnohem mocnější než kmeny této země. Prohnali se městem, loupili, znásilňovali a drancovali, ale vilakové proti tomu byli bezmocní. Jejich lid neměl zlato, stříbro ani uhlí, nic z toho, co by kruté nájezdníky zajímalo, ale oni přesto ničili a zabíjeli, protože jejich králové a královny za velkým oceánem to tak chtěli.

	Noví vládcové zaslechli pověsti o slepcích a rychle jejich spolek rozprášili. Nestáli o to, aby se jim někdo stavěl na odpor. Pronásledovali vilaky a mnohé z nich chytili, mučili a zabili, aby i zde s konečnou platností dokázali – tak jako to dokazovali neustále –, že jsou nejmocnější silou, jakou tyto končiny kdy poznaly.

	Ale některým vilakům se podařilo uprchnout. Ti, kteří přežili krvavé pronásledování, se stáhli do podzemních úkrytů a jen pomalu a opatrně se vraceli zpátky na povrch. Čekali mnoho let, dokud se uchvatitelé neusadí. Ve stopách bojovníků přišli osadníci, kteří si na troskách původního městečka postavili vlastní kolonii. Vilakové se do ní nenápadně vplížili, ale od té doby se už navěky ukrývali ve stínech a tajili vlastní existenci.

	Našli si nového chlapce, který se měl stát Watanou, nositelem jejich magické síly. Tenhle byl běloch, potomek uchvatitelů. Ale to vilakům nevadilo. Nezáleželo jim na zavražděných obyvatelých původního města. Byli oddáni pouze této zemi a její budoucnosti. Nebudovali město pro lidi, budovali je na lidech. Barva kůže, původ ani náboženské vyznání nehrály pro kdysi incké kněží žádnou roli.

	Ale v nové společnosti se změnili. Byli zahořklí a obezřetní, jako by si svým místem v novém městě sami nebyli tak docela jistí. Kdysi to bývali bohové, ale nyní se museli skrývat, aby už navěky odvrátili hrozbu vlastního vyhlazení. A zatímco dříve svou moc propůjčovali těm nejmoudřejším, nejvznešenějším a nejčistším, nyní si vybírali ty nejsilnější, nejdivočejší, nejodhodlanější.

	Uběhlo několik desetiletí. Kněží se chopili vlády nad městem a to se pomalu začalo proměňovat. Dříve to bývalo mírumilovné místo, středisko vzdělanosti a naděje, ale stala se z něj pevnost budovaná proto, aby odolala každému útoku. Čas plynul dál. Slepí kněží se pokoušeli ovládnout celou společnost tak jako dříve, ale nepodařilo se jim to. Žilo tu příliš mnoho lidí, kteří si ze zámoří přinesli nové myšlenky, nové jazyky i nové bohy, stroje a továrny. Kněží dokázali vývoj města usměrňovat, ale ne tak snadno, jak by si přáli. Existovalo příliš mnoho faktorů, které nedokázali ovlivnit. Přizpůsobili se novým podmínkám, jak nejlépe mohli, ale přesto se zdálo, že už se nikdy nestanou rozhodující vrstvou, jakou bývali kdysi.

	Uběhly další desítky let a bývalá kolonie se proměnila ve velkoměsto. Pozoroval jsem, jak se v něm rodí obrysy toho, co jsem sám poznal. Byla zavedena elektřina, na ulicích se objevily automobily, lidé začali chodit do kina, ženy nosily stále kratší sukně. Přišla válka, pak zase skončila. Další byla na spadnutí. A jak se svět pomalu smiřoval s novými podobami hrůzy, vilakové hledali své místo v rámci celkového plánu.

	Viděl jsem je, jak se scházejí a diskutují o současné situaci. Cítili, že se vesmír kolem nich začal měnit. Lidstvo odnepaměti projevovalo sklony k sebezničení, ale teď se objevilo nové plemeno a zdálo se, že bude hůř. Vilakové věděli, co se blíží, a přemítali o plynových komorách a nelidském násilí, o budoucnosti, kterou nebudou schopni kontrolovat, pokud budou i nadále pokračovat tak, jak byli zvyklí. Pochopili, že musí změnit svůj přístup. Pokud se hybnou silou světa měl stát chaos, museli použít chaos, aby jej tvarovali.

	A tak znovu rozhodili sítě a chytili do nich dítě z ulice, divokou a krutou stvůru, tak zaostalou, že ani nedovedla mluvit. Přivlekli toho chlapce násilím, ačkoli se jim na každém kroku vzpouzel, a zasvětili ho, vložili do jeho rukou moc Watany. Ale poté, co ho obdařili touto mocí, ho nezačali učit, jak ji používat, jako tomu bylo u předchozích vládců. Vypustili ho do světa stejně neznalého jako dřív a nechali na něm, aby se s tímto darem vyrovnal po svém.

	Vilakové se stáhli do ústraní a čekali. Věděli, že se jednoho dne zasní, že nevědomky použije svou moc a pak je začne hledat a dožadovat se odpovědí. Usnesli se, že až ten den přijde, pomohou mu dokončit rituál, ale nic víc. Nebudou ovlivňovat jeho výtvory ani řídit jeho rozhodnutí. Nikdy mu neprozradí, kým dříve byl a odkud se vzala jeho moc. Doufali, že takhle jim vyroste služebník, který bude schopen čelit nástrahám prohnilého nového světa, který ovládne město a postará se, aby prosperovalo i v krutém, nepředvídatelném prostředí na sklonku dvacátého století.

	V tomto okamžiku mé vidění skončilo. Poslední pohled, který se mi nabídl, byl pohled na chlapce, který se ploužil stinnými uličkami města, které jednoho dne ovládne. Byl zanedbaný, oblečený v hadrech, rozcuchaný a špinavý. Na rtech mu hrál věčný úšklebek. Obřad jej vyděsil, ale byl houževnatý a hladový – a teď, když byl zase volný, se soustředil hlavně na ten hlad. Jako by už zapomněl na slepé kněží a na podivný rituál, který s ním prováděli, procházel městem, jediným světem, který kdy poznal, a hledal, na čem by si pochutnal.

	 

	Někdo mě tahal za ruku. Zamžoural jsem a zjistil, že mě Kardinál vleče stranou od dvou slepců. Něco mi říkal, ale já ho neslyšel. Naposledy jsem se zadíval na oba loutkáře, pak jsem potřásl hlavou a znovu soustředil svou pozornost na skutečný svět.

	„… s vámi sakra stalo?“ křičel na mě Kardinál.

	„Oni… já… jak dlouho jsem byl mimo?“ zalapal jsem po dechu.

	„Pár vteřin. Položili vám ruce na ramena a začali něco mumlat. Ztuhl jste jako kus dřeva. Třásl jsem s vámi, ale vůbec jste mě nevnímal. Co se stalo? Nikdy dříve nic takového neudělali.“ Byl z toho viditelně otřesený. Nečekal, že ho někdo takhle snadno připraví o kontrolu přímo na jeho hřišti.

	„Chci odsud pryč,“ zamumlal jsem.

	Mlčky mě vedl zpátky ke schodišti a za chvíli už jsme stáli v liduprázdném podzemním podlaží Centrály. „Tak co?“ štěkl na mě netrpělivě.

	Přemýšlel jsem, jak by asi reagoval, kdyby se dozvěděl, že je pouhým nástrojem, figurkou na šachovnici, kterou manipulují slepí kněží – vilakové –, služebníkem, jehož jedinou úlohou je pomáhat jim, aby si zachovali vládu nad městem. Usoudil jsem, že by takovou novinku jen těžko strávil, a tak jsem se rozhodl ji před ním utajit. Nechtěl jsem vyvolat další z jeho záchvatů zuřivosti.

	„Nic jsem neviděl,“ řekl jsem, „jen světla. Brnělo mě celé tělo, jako kdyby mnou procházel proud. Mám pocit, že mě zkoumali.“

	Zamrkal a poškrábal se na bradě. Myslím, že mi nevěřil, ale dál už se nevyptával. Nejspíš se sám bál toho, co by se mohl dozvědět. „Teď,“ zabručel po chvíli, „už mi snad věříte, ne? Stačilo vám to jako důkaz, že mluvím pravdu?“

	„Ano.“

	„Věříte mi?“

	„Ano.“ Zaváhal jsem. „Ale stejně chci vědět, jakou roli v tom všem hraju já. Hodně jste mluvil sám o sobě, ale o mně jste se ani nezmínil. Proč se liším od ostatních Ayuamarkanů? Proč se mé rány tak rychle zahojily? Proč –“

	„Už brzy, pane Raimi,“ přerušil mě. „Tohle není to pravé místo pro takové odhalení. Vrátíme se nahoru, ano?“

	Nastoupili jsme do výtahu a celou cestu nahoru jsme mlčeli. Minuli jsme patnácté poschodí a pokračovali stále výš. Pře kvapené jsem se podíval na ovládací panel. Kardinál zachytil můj pohled a řekl: „Potřebuju na čerstvý vzduch.“

	Vyjeli jsme až do nejvyššího patra budovy. Kardinál vystoupil a vedl mě k úzkému schodišti, které vedlo ještě výš. O chvíli později jsme stáli na střede Centrály a rozhlíželi se po městě. Vítr tu foukal tak silně, že mi hvízdalo v uších. Přistoupil jsem k okraji a zadíval se dolů. Byl by to dlouhý pád do prázdnoty. Kardinál mě poplácal po zádech a já málem přepadl přes okraj. Zasmál se a ustoupil dřív, než jsem ho mohl uhodit.

	„Pojďte za mnou,“ řekl a odešel k ocelové nástavbě, která ukrývala strojovnu výtahů. Pod malým přístřeškem tu stálo několik židlí. „Všechno, co jsem kdy měl, jsem vložil do vybudování tohoto impéria,“ řekl Kardinál, když se posadil. „Všechny své ostatní touhy jsem obětoval té po získání absolutní moci. Jedinkrát jsem zatoužil po lidské společnosti – to když jsem poznal Conchitu.“ Smutně se usmál. „S ní jsem to opravdu podělal. Chtěl jsem někoho, kdo by mě miloval, kdo by mě samotného naučil, jak milovat. Když jsem ji stvořil, dal jsem jí několik zvláštních schopností. To dokážu. Například když jsem stvořil Paukara Wamiho, rozhodl jsem se, že bude silnější a rychlejší než jakýkoli obyčejný člověk. Přál jsem si, aby nikdy neztratil svou sílu a mrštnost. Je skoro stejně starý jako já, ale vypadá sotva na čtyřicet. Mé výtvory jsou takové, jaké je chci mít. Když chci, můžu jim dát nadlidské schopnosti.“

	„Wami je jedním z mých nejzajímavějších výtvorů,“ dodal po chvíli. „Ostatní Ayuamarkani mohou mimo město přežít nanejvýš týden. Pak se rozpadnou. Ale Paukar Wami je jiný. Když jsem ho stvořil, dal jsem mu schopnost přežít ve vnějším světě. Je to také jediný plodný Ayuamarkan. Vy ostatní jste sterilní. Jen Wami může plodit potomky. Chtěl jsem si vyzkoušet svou moc, najít své hranice, a Wami se pro takový experiment zdál být nejvhodnějším kandidátem.“

	V duchu jsem přemítal, co na to vrah, který nás odposlouchává, asi říká. Odmítá tomu uvěřit? Propadá zoufalství? Nebo se cítí polichocen?

	„Říkáte, že mimo město přežijeme jen týden,“ řekl jsem pomalu. „Takže kdybych se v Sonas zdržel o pár dní déle…“

	„Už by žádný Kapak Raimi neexistoval,“ usmál se.

	„A co Conchita?“

	Jeho úsměv se rozplynul. „Ještě neodjela,“ povzdychl si. „Až to udělá, její dny budou sečteny.“

	„A to vám nevadí?“

	„Samozřejmě že ano,“ odsekl. „Ale budu raději, když zemře šťastná, než aby se tu dál utápěla ve vlastním žalu. Když jste tu byl posledně, zapomněl jsem na tohle omezení. Mít ho na paměti, asi bych vašim výhrůžkám nepřikládal takovou váhu. Nejspíš bych vás zlikvidoval. Buďte rád, že i já se občas dopouštím chyb, pane Raimi, protože jinak by váš život skončil už oné noci.

	Jak jsem řekl, stvořil jsem Conchitu jako laskavou, milující a citlivou ženu, krásnou, vstřícnou a plnou soucitu. Poslední myšlenka, se kterou jsem usínal, byla, aby zestárla s grácií. Doslova jsem si pomyslel: Chci, aby rok od roku vypadala mladší.“

	Potřásl hlavou a jeho oči byly plné smutku. „Když pominu tenhle katastrofální pokus najít lásku, všechny ostatní jsem stvořil s jediným cílem: abych posílil své postavení. Když standardní taktika selhala, když úplatky, vydírání ani násilí nestačily k tomu, abych dosáhl svého, nasadil jsem jednoho ze svých vysněných lidí. Sloužili mi dobře, byli právě tak loajální, chytří a obětaví, jak jsem potřeboval. Nikdy se nevymkli kontrole a neobrátili se proti mně, protože jsem je stvořil tak, aby toho nebyli schopni.“

	„Já se proti vám obrátil,“ namítl jsem.

	„Ale to všechno by vůbec nic neznamenalo, kdybych si nenašel následníka,“ řekl, jako by mě vůbec neslyšel. „Věděl jsem, že v čase, který mi byl vyměřen, nemůžu dosáhnout toho, co jsem si vysnil. I kdybych mohl stvořit víc Ayuamarkanů, stále by to nestačilo. Chci, aby moje říše vydržela celou věčnost. Aby můj následník navěky vládl celému světu. Chci to, co měli Egypťané, Řekové a Římané, až na to, že moje říše se nikdy nerozpadne a neobrátí v prach. To je můj sen, pane Raimi.

	Bylo mi jasné, že mým nástupcem nemůže být žádný obyčejný smrtelník. I ten nejsilnější by jednou musel zemřít, a slabí obvykle sledují kroky těch silných. Věděl jsem, že mým nástupcem nemůže být nikdo jiný než jeden z mých vlastních výtvorů, muž obdařený silou překonat všechna úskalí, která můj sen obnáší. A tak jsem stvořil Intiho Maimiho. Byl silný, vytrvalý a inteligentní, nezatížený skrupulemi ani city. Byl to robot, který by se do puntíku držel mých plánů, dokud by je beze zbytku nenaplnil, dokud by nezničil a nedobyl celý svět.“

	Kardinál se ušklíbl. „Jediná potíž byla v tom, že robot umí pouze uskutečňovat cizí plány, není s to samostatně vytvářet nové. Můj dědic se bude muset měnit s dobou, přizpůsobovat se světu, jehož podobu bude spoluurčovat. První Inti Maimi by to nedokázal. Bez mého vedení by časem klesl ke dnu jako kámen. Když jsem si to uvědomil, poslal jsem ho zpátky do hrobu a začal plánovat od začátku.

	Druhý Inti Maimi – ten, kterého jste poznal jako Y Tse Lapotaira – byl taktéž zklamáním, ačkoli jeho nedostatky vypluly na povrch až mnohem později. Byl chytřejší než ten první, méně robotický. Ten první věděl o Ayuamarkanech a o tom, jakou roli jsem mu ve svých plánech vyhradil. Druhý nic z toho nevěděl. Chtěl jsem mu dopřát jistý stupeň svobody, pocit individuality. A právě v tom jsem udělal chybu. Dopřál jsem mu až příliš svobody. Když si uvědomil, že jsem jeho budoucnost naplánoval za něj a že není tak nezávislý, jak se domníval, vzepřel se mi a zmařil mé plány tím, že se začal chovat jako blázen.

	Dlouhou dobu jsem ho udržoval při životě a doufal, že jednoho dne změní názor a vrátí se ke mně. Toho druhého Maimiho jsem měl rád – ze všech lidí, které jsem stvořil, se nejvíc podobal mému synovi. Ale nikdy neprojevil ani náznak kajícnosti, a když jsem stvořil vás a viděl, jak jste dokonalý, rozhodl jsem se, že je na čase nechat ho jít.“

	„Řekněte mi něco o mně,“ vyzval jsem ho chladně. Představa, že nejsem nic jiného než jeho loutka, pro mě byla nesnesitelná, ani vědomí, že jsem se měl stát Kardinálovým následníkem, ji nečinilo o nic snesitelnější. Proč pokračovat v roli, kterou jsem si nevybral z vlastní vůle?

	„Jste jiný než oba Inti Maimiové,“ řekl. „Ty dva jsem stvořil přímo na vrcholu, jako přirozené dědice. A to byla chyba. Příliš brzy jsem je zasvětil do tajů mého světa. Proto se proti mně ten druhý vzepřel – pochopil, že není nic víc než souhrn mých vlastních ambicí, že jedná přesně tak, jak si to přeju. Zdálo se mu, že nemůže nijak ovlivnit vlastní budoucnost, že vlastně není skutečný. A já si uvědomil, že nemá smysl předávat celý svět někomu, kdo byl od počátku mým dědicem, protože nikdo nedokáže ocenit dar, ke kterému se dostal bez námahy. Potřeboval jsem někoho, kdo by si své místo musel vydobýt.

	A tak jsem stvořil člověka, který neměl vůbec nic. Udělal jsem vás mladšího než ty dva předchozí, horkokrevného, vynalézavého, nepředvídatelného. Dal jsem vám touhu stát se gangsterem, ale také svobodu tuto touhu potlačit. Proto jsem vám věnoval schopnost postupně si vybavovat svou minulost – abyste měl pocit vlastní identity, abyste věděl, že nejste svázán se svým osudem. Když jste si uvědomil, že jste dříve býval někým jiným, mohl jste se k tomuto životu vrátit. Nemusel jste se vracet do města. Měl jste na výběr – Kapak Raimi, nebo Martin Robinson.“

	„Zas tolik jsem si vybírat nemohl,“ namítl jsem. „Kdybych zůstal v Sonas, zemřel bych.“

	„Ale to jsem vám prozradil teprve před chvíli,“ usmál se Kardinál. „Pokud se budeme držet toho, co jste tehdy věděl, mohl jste se zcela svobodně rozhodnout. A vy jste se rozhodl, že se vrátíte. Rozhodl jste se pro Kapaka Raimiho. Pro mě.“ Ukázal na mě prstem. „Nemyslete si, že jste mým otrokem nebo loutkou. Nejste. Dal jsem vám život, to ano, ale dnes večer jste za mnou přišel o vlastní vůli. Nepřivolal jsem vás. Má moc nad vámi není o nic větší než moc otce nad dospělým synem.“

	„Hovno,“ procedil jsem mezi zuby. „Celou dobu jste mě vodil za ruku. Zaměstnal jste mě, přidělil jste mi za řidiče Adriana, protože jste si myslel, že budu potřebovat přítele, pak jste jeho i Y Tseho nechal zmizet, abyste ve mně vzbudil podezření a donutil mě pochybovat o našem vztahu. Postaral jste se, abych se setkal s Amou a s Conchitou. Nastražil jste seznam Ayuamarkanů na místo, kde ho Ama našla, protože jste věděl, že mi ho ukáže. Nechal jste mě utéct z města a zařídil to tak, abych našel cestu do Sonas, protože jste věděl, že se budu muset vrátit a hledat tam odpovědi. To všechno jste si od začátku naplánoval, že?“

	„Ne,“ řekl pevně. „Vůbec ne. Právě proto jste jiný než ostatní. Prakticky všechno z toho jste zvládl úplně sám. Zaměstnal jsem vás, to je pravda, ale od té chvíle bylo všechno ve vašich rukou. Připouštím, že jsem chtěl, abyste se setkal s Amou – stvořil jsem ji pro vás a doufám, že vám v následujících letech bude oporou, tak jako mně jí kdysi byla Leonora –, ale nepočítal jsem s tím, že se to stane zrovna na schodišti téhle budovy. S Conchitou jste se setkat neměl, to byl zvrat, se kterým jsem vůbec nepočítal. Ani Adrian s vámi neměl co do činění – stvořil jsem ho pro Sonju, která procházela těžkým obdobím a potřebovala někoho, o koho by se mohla opřít.

	Nikdy jsem nechtěl, aby se vás ujali zrovna Leonora a Y Tse. Ani to, že Adrian a Y Tse zmizeli, nesouviselo s vámi. Seznam Ayuamarkanů jsem skutečně připravil pro vás, ale bylo to vose rozhodnutí po něm pátrat a konfrontovat mě. A nakonec jste to byl vy sám, kdo nasel slova, která mě zadržela, když jsem vás chtěl nechat zastřelit. Byl bych to udělal, zdálo se mi, že jste se vymknul kontrole. Byl jsem odhodlán vás zlikvidovat a začít znovu, ale vy jste mé rozhodnutí zvrátil.

	Upřímně řečeno, pane Raimi, jste pro mě tak trochu hádankou. Nepočítal jsem s tím, že bych před vámi tak brzy vyložil karty na stůl. Myslel jsem, že na to budu mít ještě několik let čas, že postupně dorostete do své role, najdete si své místo a krůček po krůčku budete stoupat na vrchol. Nečekal jsem, že by na tenhle rozhovor došlo dříve než za osm nebo devět let, až si získáte nějaké jméno a budete mít potřebné zkušenosti k tomu, abychom se setkali jako rovný s rovným, bez vší té hysterie posledních dní.“

	Poškrábal se ve vlasech a rozechvěl se v nečekaném závanu studeného vzduchu. „Právě to se mi na vás líbí,“ pokračoval. „Jste nepředvídatelný. Už od počátku jste mi připravoval jedno překvapení za druhým. Našel jste si zkratky, po kterých jste se rychle dostal až na vrchol. Jednáte instinktivně, máte dobré nápady, jste vynalézavý. Nemohl jsem si nevšimnout, jak jste byl sklíčený, když jste se dozvěděl pravdu o vlastním původu, ale věřte mi, že nejste mým pěšákem. Ubíral jste se vlastní cestou a všechny mé pečlivě připravené plány jste postavil na hlavu. Jste tady, protože chcete totéž co já – ovládnout svět. Ale chcete to z vlastních pohnutek, ne kvůli mně. Máte svobodnou vůli, stejně jako druhý Inti Maimi, ale na rozdíl od něj jste se k mému impériu neobrátil zády. Naopak – chcete ho.“

	Na okamžik jsem se zamyslel. „Opravdu jste mě nesvedl dohromady s Leonorou, Y Tsem a těmi ostatními?“ zeptal jsem se. „To všechno byla náhoda? Vy jste s tím neměl nic společného?“

	„Jen pokud šlo o Amu Situwu. Když jsem vás stvořil, rozhodl jsem za vás, že ji budete milovat. V tomto ohledu jste bezmocný. Milujete ji a vždycky ji budete milovat. Kromě toho a kromě touhy stát se gangsterem po boku vašeho strýčka pramenily všechny vztahy, které jste navázal, všechny kroky, které jste podnikl, a všechny cíle, které jste si stanovil, jen a pouze z vašeho vlastního rozhodnutí. Já stvořil vaše tělo, ale vaše mysl patří jen a jen vám.“

	Moje tělo…

	„A co moje schopnost regenerace? Mají ji i ostatní Ayuamarkani?“

	Zavrtěl hlavou. „Tenhle dar jste dostal jen vy. Ostatní trpí bolestmi, chřadnou a umírají jako obyčejní smrtelníci. Nemuseli by – je v mojí moci je toho ušetřit –, ale snažím se, aby se mé výtvory pokud možno podobaly skutečným lidem.

	Říkal jsem vám, že chci, aby má říše přetrvala věčnost. Tohle přání bylo vždy nedosažitelné. Silní vládcové umírají a jejich odkaz bývá zapomenut. Nakonec se všechno rozpadne a zůstanou jenom vzpomínky. Kam až lidská paměť sahá, všechny veliké říše nakonec podlehly smrti. Všechny byly závislé na vládě velkých mužů. Až dosud. Myslím, že jsem našel způsob, jak smrt ošidit o její vítězství. Možná se mýlím, ale jsem přesvědčen, že to bude fungovat.“

	„Co máte na mysli?“ zeptal jsem se podezíravě.

	„Když jsem vás stvořil, pane Raimi – když jsem v polospánku popisoval muže, kterého bych chtěl najít – přál jsem si, aby nemohl být zničen lidskou rukou, abych ho jen já sám mohl vrátit do nebytí. Stvořil jsem muže, který se dokáže zotavit z každé rány, byť by byla smrtelná. Muže, který bude stárnout ještě deset let, ale pak navěky zůstane stejný. Muže, kterého nebude možné zranit, který nikdy neonemocní a zůstane nedotčen během času. Muže, který nikdy nezemře. Muže, který bude žít věčně.“

	Pohodlně se opřel a obdařil mě laskavým úsměvem, úsměvem iluzionisty, který právě prozradil své největší tajemství. „Jste nesmrtelný, pane Raimi.“

	 

	Asi hodinu jsme oba mlčeli. Seděli jsme proti sobě, ale ani jeden z nás tomu druhému nepohlédl do tváře. Hlavou mi vířily myšlenky a představa nesmrtelnosti se mi propalovala šedými závity. Něco takového mě nikdy nenapadlo. Chtěl jsem to v čase, který mi byl vyměřen, dotáhnout co nejdál. Doufal jsem, že budu žít dlouhá léta – desítky let, když budu mít štěstí –, ale věčnost…

	Pokud to byla pravda, pokud skutečně měl takovou moc, tak tady budu navěky, navěky budu vládnout jeho impériu. Prozatím jsem se s takovou myšlenkou dokázal celkem dobře smířit. Představa, že budu vládnout světu, že budu mít tolik možností a prakticky neomezený čas na to, abych je vyzkoušel, mě vzrušovala. Ale co jestli se toho za padesát, sto nebo tisíc let nabažím? Budu v pasti, bez možnosti sám to ukončit. Opravdu se chci stát součástí věčného cyklu, který mi nenabídne nic jiného než nikdy nekončící budoucnost?

	„Je to past,“ řekl jsem nakonec. „Pokud to přijmu a bude to fungovat, budu navěky v pasti, ze které není úniku.“

	„Tak už to v životě chodí,“ poznamenal suše. „Všechno má svoje nevýhody. Tohle je jedna z nich. Další je samota. Podívejte se na mě, pane Raimi. Když je člověk takhle vysoko, nezbývá prostor pro vlastní štěstí. Všechno, co mám, je moje impérium. Pokud mě nahradíte, přijmete s ním i tuhle samotu. A pro vás bude o to horší, že ji budete muset snášet věčně. Dokážete s tím žít?“

	„Nevím,“ povzdychl jsem si. „Myslím, že bych mohl, ale jak to můžu vědět jistě?“

	„To nemůžete,“ připustil. „Musíte riskovat a věřit svým instinktům.“

	„Ale bude to fungovat?“ zeptal jsem se. „Co se stane s ostatními Ayuamarkany, když zemřete? Může některý z nás přežít smrt svého stvořitele?“

	„Myslím, že ostatní ne. Možná zůstanou naživu a povedou normální životy až do chvíle, kdy jim vyměřený čas vyprší a oni zemřou přirozenou smrtí, ale upřímně řečeno o tom pochybuju. Myslím, že zmizí v okamžiku, kdy moje srdce přestane bít.“

	„A proč si tedy myslíte, že já budu jiný? Pravděpodobně se rozplynu stejně jako ti ostatní.“

	„Možná ano. Ale když jsem vás stvořil, kladl jsem velký důraz na to, aby vás nezastavila ani má vlastní smrt. Nevím, jestli je možné tu dámu s kosou takhle obelstít, ale domnívám se, že vaše vyhlídky jsou celkem uspokojivé. Ne skvělé, ale nadprůměrně dobré. Podívejte se na Conchitu. Na Paukara Wamiho. Na to, jak se vám po naší roztržce zahojily rány. Jsem schopen ošálit zákony přírody. Pokud můžu zajít tak daleko a porušit tolik pravidel, proč bych nemohl zajít ještě dál? Pochopitelně to nebudeme vědět jistě, dokud ten den nepřijde – a já rozhodně nehodlám jeho příchod nějak urychlovat –, ale předběžné výsledky nabízejí celkem dobrý důvod k optimismu.“

	Ještě chvíli jsem o tom přemýšlel. Bylo to zbytečné – už během jeho posledního proslovu jsem dospěl k rozhodnutí, stejně náhle, jako jsem se včera v noci rozhodl zabít Dee –, ale nebylo by moudré věci uspěchat, pokud toho bylo tolik v sázce. Když jsem si byl jistý, že mé rozhodnutí už nic nezvrátí, promluvil jsem.

	„Povedu vaše impérium, pane Doraku,“ řekl jsem pomalu a s rozvahou. „Stanu se vaším následníkem, novým Kardinálem, a udělám všechno, co bude v mých silách, abych pokračoval v naplňování vašeho snu, abych jednoho dne ovládl celý svět a stal se Papežem.“ Jeho tvář se rozzářila a pomalu se začal zvedat, ale já ho zarazil. „Mám však jednu podmínku.“ Jeho úsměv rychle zmizel. „Nechci na nic z toho čekat. Postupoval jsem rychle, vyšvihnul jsem se zdola až na samotný vrchol. Nehodlám se teď nechat zabrzdit. Pokud chcete, abych se stal vaším následníkem, musíte se s okamžitou platností vzdát své moci. Nebudu nikomu hrát druhé housle.“

	Zamračil se, pak pokrčil rameny a zatvářil se, jako by ho to nechávalo chladným. „Pokud o to tak stojíte, máte to mít. Ale proč byste zahazoval mé vědomosti, zkušenosti a znalosti, když byste na nich mohl stavět a vytěžit ze mě maximum? Je toho ještě tolik, co se musíte naučit. Nebylo by lepší mít mě nějakou dobu po boku, byť třeba jen jako –“

	„Vy mi nerozumíte,“ řekl jsem. Vstal jsem a přistoupil k okraji střechy. Ostrý vítr jsem už vůbec nevnímal. Chvíli jsem shlížel na město, na moje město. Díval jsem se na něj novým pohledem, cítil jsem jeho tep ve vlastním srdci, vnímal pouta, která nás spojovala. Spokojeně jsem si povzdychl a znovu si šel sednout vedle Kardinála. „Chci všechno. Moc, město, sen, budoucnost. A svobodu.“

	„Ale vy jste…“

	„Prosím, nepřerušujte mě, když mluvím,“ řekl jsem a on na mě mlčky vyvalil oči. „Stanu se vaším dědicem, ale pouze za svých vlastních podmínek. Nehodlám už dál hrát vaši hru. Nechci čekat na to, až zemřete, každý den se strachovat o vaše zdraví a zároveň plánovat budoucnost, na kterou možná nikdy nedojde. Musím mít jistotu. Pokud váš experiment funguje, ujmu se vlády dnes v noci. Pokud ne, a já opustím tento svět v okamžiku, kdy zemřete, tak ať se to rovněž stane hned dnes.

	Přišel jsem do vaší pracovny s pocitem, že to je konec. A také je. Možná pro nás oba, ale rozhodně aspoň pro jednoho z nás.“ Propletl jsem prsty obou rukou a přes ten spletenec na něj vrhl pohled, který pocházel z jeho vlastního repertoáru. „Okraj střechy je tímhle směrem, pane Doraku.“

	Začal se smát. Pak zmlkl. Zadíval se na moje ruce, pak na své vlastní, které mu bezvládně ležely v klíně. Symbolické převzetí moci právě proběhlo a období jeho vlády skončilo. Desítky let tvrdé práce a plánování se během jediné vteřiny rozplynuly. „To nemyslíte vážně,“ zaskřehotal.

	„Taková je cena,“ řekl jsem. „Budu žít, nebo zemřu. Můžete se s tím buď smířit a skočit, nebo mě nechat zmizet a vysnít si nového Intiho Maimiho nebo Kapaka Raimiho. Vyberte si.“

	„Ale co Ama?“ vzdychl překvapeně. „Co Conchita? Leonora? Ty taky zemřou. No tak, pane Raimi – Kapaku! Vy mě potřebujete. Potřebujete nás všechny. Pokud skočím, vezmu s sebou všechny své výtvory a vám zůstane jen Ford Tasso a obyčejní lidé. Můžu vám stvořit vojáky, politiky, lidi, kteří budou bojovat za vaši věc, dokud budu naživu. Můžu vám být užitečný, i pokud o mou přítomnost nestojíte. Já jsem ta slepice, která klade zlatá vejce. Proč se mě chcete tak lacino zbavit? Zabil byste Amu a Conchitu jen proto, abyste získal jistotu? Prosím, ještě jednou si to dobře rozmyslete.“

	Zavřel jsem oči a představil si Amu, Conchitu a Leonoru. Tři ženy mého života – milenka, sestra a matka. Vybavil jsem si, kolikrát mi Leonora pomohla, kolik neocenitelných rad mi dala, jak mi pomáhala pochopit Kardinála, jak ke mně byla vždy laskavá a velkorysá. Ale konec konců to byla Kardinálova žena, ne moje.

	Má milá Conchita. Vyvedl jsem ji z jejího šílenství. Právě začínala žít nový život a zasloužila si trochu času, aby se mohla zasmát a aspoň jednou být opravdu šťastná. Nebylo by fér ji o tu příležitost připravit, podtrhnout jí koberec pod nohama zrovna ve chvíli, kdy se naučila chodit. Ale její dny byly sečteny. Jakmile odjede z města, neviditelné hodiny začnou odpočítávat poslední chvíle jejího života. Za týden z tohoto světa zmizí bez ohledu na to, jak se dnes v noci rozhodnu.

	A nakonec Ama, žena mého života. Jen díky ní jsem se tak rychle dostal tak daleko. Jednal jsem rychleji, než to Kardinál čekal, tak jako jsem ho předstihl i teď, a vděčil jsem za to především jí. Ztělesňovala všechno, co jsem chtěl najít u své životní družky, byla tou jedinou, která pro mě v životě mohla něco znamenat. Žádat Kardinálovu – a tím i její – smrt bylo hloupé a kruté. Něco takového mohlo napadnout jedině lidskou zrůdu.

	„Pojďte sem, pane Tasso,“ křikl Kardinál najednou mezi stíny.

	Zmateně jsem zvedl hlavu. Zpoza strojovny vystoupil Ford Tasso, který za sebou vláčel Amu Situwu. Byla spoutaná a v ústech měla roubík. Vyskočil jsem na nohy, ale Kardinál mi pokynul, abych se zase posadil. Poslechl jsem. Teď se spokojeně usmíval. „Vyndejte jí ten roubík, pane Tasso.“

	Ford rozvázal pruh látky, který se jí zařezával do koutků úst, a Ama se okamžitě rozkřičela. „Kapaku! Co tady kurva děláš? Proč ses vůbec vracel?“

	„Jak se sem dostala?“ zeptal jsem se tiše.

	„Ujišťuji vás, že přišla o své vlastní vůli,“ řekl Kardinál.

	„Slečna Situwa vždycky bývala tvrdohlavá mladá dáma. Po tom, co jste jí dnes ráno řekl do telefonu, se objevila přímo tady. Vlastně ani nevím proč. Co jste tu hledala, slečno Situwo?“

	„Jdi do hajzlu!“ odsekla.

	Kardinál se ušklíbl. „Když jsme se vypravili za našimi slepými přáteli v podzemí, požádal jsem pana Tassa, aby ji odchytil. Měla být mým darem pro vás, znamením mé dobré vůle. Rozvažte ji, pane Tasso.“ Zatímco Ford povoloval uzly, Kardinál pokračoval. „Je vaše, pokud máte zájem, pane Raimi. Nechte mě dožít můj život. Stůjte mi po boku a vzdělávejte se. Naučíte se nejprve chodit, než začnete běhat. A ona vám celou dobu bude oporou. Nemusíte tomu všemu čelit úplně sám.“

	„Kolik toho ví?“ zeptal jsem se tiše.

	„Nic. Neslyšeli nás, když jsme si tady povídali.“

	„Kapaku?“ Ama vyrazila k nám, ale zastavila se, když spatřila výraz v mé tváři. „Co se stalo? Vypadáš, jako by… Co je? Co to s tebou udělal?“

	Díval jsem se do její vystrašené tváře a přemítal o její lásce a nevinnosti. Pak jsem se podíval na Kardinála a napadlo mě, jak zvráceným způsobem se mnou manipuloval. Nakonec jsem se zahleděl do vlastního nitra a našel tam něco, co bylo ještě zkaženější než Ferdinand Dorak.

	„Amo,“ zašeptal jsem hlasem plným bolesti. „Je mi to líto. Kdybych mohl… Vy byste ji mohl předělat!“ vykřikl jsem najednou a ta myšlenka mě znovu zdvihla na nohy. „Vymažte ji a pak ji znovu stvořte, ale tentokrát nesmrtelnou, jako jsem já.“

	„Kapaku? Co se to tu děje?“ Ama byla očividně zcela zmatená.

	Kardinál zavrtěl hlavou. „Bylo by to příliš nebezpečné. Jeden muž dokáže snášet věčnost, pokud bude sám a bude se soustředit jen na to, aby přežil a rozdrtil své protivníky. Ale co kdybych vám dal nesmrtelnou partnerku a ona se obrátila proti vám? Ne, nemůžu takhle riskovat budoucnost svého impéria. A kromě toho by to nebylo možné. Mohl bych stvořit jinou, ale ne podruhé tutéž. Už by to nebyla Ama.“ Přistoupil ke mně a položil mi dlaně na ramena, tak jako prve ti dva slepí kněží. „Zbytečně se trápíte. Není důvod, abych teď zemřel nebo aby Ama či Conchita trpěly. Čas je na vaší straně, pane Raimi. Nepromarněte ho.“

	Svěsil jsem hlavu, zahleděl se do vlastního nitra a odhalil, co musím udělat. Měl jsem mokré líce. Zvedl jsem ruku, dotknul se vlastní tváře a zjistil, že pláču. Ama pořád váhala, zřejmě neměla ani ponětí, k čemu se to připletla. Cítila, že jsem jiný, ale nevěděla, v čem jsem se změnil. Mohla být mou. Mohli bychom spolu prožít mnoho krásných dní a nocí. Mohli bychom jeden druhého lépe poznat. Bylo toho ještě tolik, co jsme společně mohli objevit. Tolik možností.

	Ale – ne. Pokud mě čekala nějaká budoucnost, pak byla ledově chladná. Tím jediným jsem si v tuhle chvíli byl jistý. Muž, kterého si Kardinál vysnil, ten muž, kterým jsem se stal, neměl v srdci místo pro lásku. Už ne.

	„Proč jsi sem přišla?“ zeptal jsem se Amy.

	„Když jsi mi volal, zněl tvůj hlas nějak divně,“ řekla. „Chtěla jsem zjistit, co se s tebou stalo. A myslela jsem, že Kardinál bude vědět, kam jsi zmizel.“

	„Chtěla jsi mě sledovat?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Protože tě miluju, ty hlupáku,“ usmála se na mě.

	„I když jsem ti řekl, co jsem udělal?“

	Paličatě potřásla hlavou. „Jsem si jistá, že jsi neměl jinou možnost. Věřím ti, Kapaku. Ať už jsi udělal cokoli, vím jistě, že to jinak nešlo.“

	Odvrátil jsem od ní oči a zadíval se na Kardinála. „Bude mě milovat, ať budu jakýkoli, že?“ zeptal jsem se a on jen přikývl. „Bez ohledu na to, jak hluboko klesnu, bude stát při mně a přesvědčovat mě, že to, co dělám, je správné. Zabíjela by kvůli mně, kdybych ji o to požádal nebo kdyby si myslela, že to je nezbytné.“

	„Je to vaše žena,“ prohlásil Kardinál.

	Pomalu jsem zavrtěl hlavou. „Ne. Jsem leccos, ale nejsem otrokář. Ještě ne. Nechci ji.“ Ta slova mi málem rozervala srdce, ale donutil jsem se je vyslovit. „Miluju ji. Potřebuju ji. Ale nechci, aby viděla, co se ze mě stane. Nechci, aby stála po mém boku a přihlížela tomu, jak se měním. Nechci, aby byla stejná jako já. Mám-li být zatracen, ať jsem zatracen sám.“

	„A vy odsud zmizte,“ poručil jsem mu nakonec. „Hned.“

	Kardinál zasmušile přikývl. „Jsme si tak podobní, pane Raimi. Rozhodl bych se stejně, kdybych byl na vašem místě. Budete trpět víc, než si myslíte. Já mám za sebou jen několik desetiletí, ale už teď jsem unavený, opotřebovaný, na pokraji šílenství. Nejsem si jistý, jestli dokážete žít navěky se svou krutostí, ale přeju vám hodně štěstí.“

	Přistoupil k okraji a naposledy se zadíval na své město. Jak balancoval nad propastnou hlubinou, dveře na střechu se rozletěly a vyřítila se z nich temná postava. Byl to Paukar Wami. „Stát!“ zařval a namířil na Kardinála pistoli. Poprvé jsem v zabijákově tváři viděl nejistotu a hrůzu. Tím, že se dozvěděl, že sám není skutečným člověkem, konečně pochopil význam slova lidskost. Nebyl svým vlastním pánem, jak se domníval, ale jen loutkou, která měla přijít o ruku, jež ji vede. „Ještě krok a budu střílet.“

	Ford Tasso zaklel a vytrhl z pouzdra vlastní zbraň.

	„Pane Tasso!“ štěkl Kardinál. „Schovejte to.“ Ford zaváhal. „Udělejte, co vám říkám, starý příteli,“ řekl Kardinál mírněji a Ford zdráhavě poslechl. „Wami o tom ví?“ otázal se mě Kardinál.

	„Dal mi štěnici, než jsem přišel,“ vysvětlil jsem.

	Kardinál se rozesmál a Wami mu věnoval nenávistný pohled. „Jestli se pokusíte skočit,“ zavrčel, „tak…“

	„Tak co?“ ušklíbl se Kardinál. „Zabijete mě?“ Wami přimhouřil oči a pomalu sklonil zbraň. Celý se chvěl zlostí nebo hrůzou, těžko říct čím. „Tady jste bezmocný,“ řekl Kardinál. „Stvořil jsem vás k tomu, abyste život bral, ne abyste ho zachraňoval.“

	„Jestli skočíte a já přežiju, vezmu si ještě několik životů,“ zasyčel Wami a jeho nenávistný pohled se teď obrátil proti mně.

	„Zlověstná slova, pane Raimi,“ zasmál se Kardinál. „Nechtěl bych být ve vaší kůži, pokud se mé předpoklady o ostatních Ayuamarkanech ukážou být mylné.“ Pak se mu úsměv z tváře vytratil. „Jestli se opravdu mýlím,“ řekl tiše, „postaráte se o Conchitu? Udržte ji tady ve městě, pokud to bude možné, a řekněte jí, že jsem ji miloval, upřímně a tolik, jak jsem byl schopen. Přes všechno, co se stalo, jsem ji miloval až do konce.“

	„Spolehněte se.“

	Kardinál nevrle přikývl. Pak sevřel ruce v pěst a hrdě vztyčil hlavu. „V tom případě už zbývá jen jediné. Sbohem, pane Tasso.“ Ford ho pozoroval s hlavou nakloněnou na stranu a nerozluštitelným výrazem ve tváři. „Sbohem, pane Wami.“ Wami si před ním znechuceně odplivl. „Au revoir, slečno Situwo.“ Ama ho vůbec nevnímala, přistoupila ke mně a otevírala ústa, aby ještě jednou vyslovila mé jméno. „Buďte zdráv, pane Raimi,“ vykřikl Kardinál a přehlušil cokoli, co mi v tu chvíli snad šeptala. „Sbohem!“

	A s tím posledním výkřikem na rtech – Wami vykřikl také, vrhl se vpřed, aby ho zadržel, ale už bylo příliš pozdě – Kardinál vykročil do prázdnoty a vrhl se vstříc předčasné smrti. Celou cestu dolů křičel jako obludné děcko.

	 

	 

	



	

kapak raimi

	 

	A zde příběh Kapaka Raimiho končí. Je to vlastně celkem prostá historka – jednoho dne přijel do města mladík, který tu narazil na nestvůru, zabil ji a sám zaujal její místo. Nemám toho muže, kterým jsem se stal, zrovna v lásce, ale ani nemohu říct, že bych ho nenáviděl. Upřímně řečeno jsem se od pocitů už oprostil – nenávist, láska, strach a touha patří minulosti, jsou to pozůstatky osobnosti, které se průběžně zbavuji.

	Přežil jsem smrt Ferdinanda Doraka. Zatímco jeho tělo seškrabovali z chodníku, odvedl jsem otřeseného Forda Tassa do své pracovny a informoval ho o tom, že jsem byl právě povýšen. Přijal tu změnu se stoickým klidem. Ford potřeboval pána, nebyl schopen fungovat bez toho, aby mu někdo velel. Byl věrný Dorakovi, protože to byl nejmocnější muž ve městě. Teď, když na jeho místo nastoupil nový Kardinál, byl dost pragmatický na to, aby se s tou změnou smířil a nepokoušel se plavat proti proudu.

	Ama a Wami strnuli v okamžiku, kdy Kardinálovo tělo dopadlo na chodník. Bylo to rychlé a prosté. Ještě o zlomek vteřiny dříve se ke mně oba dva blížili, byť každý s úplně jiným úmyslem, a najednou se z nich staly sochy. Pak se začali zevnitř hroutit, jako by se sesychali. Rysy v jejich tvářích se roz plynuly, ruce, nohy a krky se zkracovaly, jako by je trupy nasávaly do sebe.

	A pak vybuchli. Tiše se rozprskli ve spršce chladných zelených jiskřiček a během několika vteřin se proměnili v obláčky dobře známé zelené mlhy, která rychle zahalila celou střechu. Byla tak hustá, že se Ford Tasso svezl na kolena a málem se udusil.

	O chvilku později začala mlha – vedená, jak jsem uhodl, všudypřítomnými vilaky – stékat přes okraj střechy do ulic, až nakonec zahalila celé město. Visela nad ním jako smrtící oblak po celých deset dní, dokud nevymazala všechny vzpomínky na poslední várku Ayuamarkanů. Cestování a obchod se na tu dobu prakticky zastavily. Vhodná příležitost odbýt si období smutku nad smrtí Ferdinanda Doraka.

	Zkusmo jsem se posadil do velkého křesla v pracovně. Nebylo tak velkolepé jako jeho předchůdce, ale i tak se v něm sedělo celkem pohodlně. Zeptal jsem se Forda, jestli zná ženu jménem Ama Situwa. Kolem nosu se mu mihnul cár zelené mlhy a on řekl, že mu to jméno nic neříká. Zkusmo jsem se ho zeptal na Leonoru Šankarovou. „Má něco společného s tou restaurací?“ opáčil bezradně.

	Během následujících týdnů jsem zlikvidoval písemné zmínky o Amě, Conchitě, Leonoře a ostatních Ayuamarkanech. Důslednost se vyplácí.

	Nikdo z vnějšího světa si změn, které ve městě proběhly, příliš nevšímal. Jak říkal Kardinál, nikoho to vlastně nezajímalo. V následujících letech se objevilo několik ojedinělých dotazů a překvapených návštěvníků, ale s těmi jsme si snadno poradili.

	Ford mi byl neocenitelným pomocníkem. Ukázal mi Dorakovy tajné spisy, v nichž bývalý Kardinál nastínil své plány pro ovládnutí světa, kroky, které bych měl podniknout, rychlost, kterou bych měl postupovat, i překážky, které budu muset překonat. Potrvá ještě dlouho, než bude možné soudit, zda tyto plány fungují, ale já jim věřím. Kardinál byl svým vlastním šíleným způsobem opravdový génius, snílek, o jakém nikdy dříve nikdo neslyšel.

	Čas od času přemýšlím o tom, jestli mluvil pravdu, když mi tvrdil, že jsem si svou cestu na vrchol našel sám. Čím víc o tom přemýšlím, tím méně pravděpodobné se mi zdá, že by toho tolik nechal na náhodě a shodě okolností. Z logiky věci vyplývá, že mě celou dobu řídil, předem věděl, že budu požadovat jeho smrt, a od počátku počítal s tím, že to skončí právě takhle. Ale když si vzpomenu na naše předchozí setkání a na to, jak mluvil o svých hrách na akciových trzích, nejsem si zas tak jistý, jestli se v jeho případě vůbec ohlížet na logiku.

	Ford poslední dobou mluví o tom, že odejde na odpočinek. Vím, že mi ten medvěd bude chybět. Uvažoval jsem o tom, že bych ho nechal zmizet, až odejde – ví toho mnohem víc, než by kdokoli zvenčí měl vědět –, ale nejspíš ho nechám důstojně dožít. Zasloužil si to.

	Vilakové…

	Měli jsme určité neshody. Drží se stranou, ale kdykoli jsme se setkali, abychom probrali budoucnost, naše názory se dost výrazně rozcházely. Mají své vlastní plány. Chtějí, abych se soustředil na město a zapomněl na okolní svět. Nejde jim o nic jiného než o to, aby tohle místo vzkvétalo. Jednoho dne mi možná začnou dělat problémy. Budu si na ně muset dávat pozor. Pokud si myslí, že se mnou budou manipulovat tak snadno jako s Dorakem, budu jim muset dokázat, že se mýlí. A možná se dožijí dne, kdy budou litovat, že do mých rukou vložili takovou moc.

	Dlouho jsem se obával, že si svět jednoho dne uvědomí, že bych tu vlastně vůbec neměl být, a že mě realita nechá zmizet jediným lusknutím prstů. Ale dosud se nic takového nestalo a já začínám pochybovat o tom, že se to někdy stane. Myslím, že nám to jednoduše prošlo.

	Atentáty nejsou ničím neobvyklým. Během prvních pár měsíců po Kardinálově smrti mě ambiciózní konkurenti zlikvidovali nejméně šestkrát. Zastřelili mě, podřezali, dokonce mě vyhodili do vzduchu. Teď už těch pokusů pomalu ubývá. Zabil jsem spousty uchazečů o trůn a ostatní mě začali respektovat – ale i tak to jednou nebo dvakrát za měsíc někdo zkusí.

	Ať už to udělají jakkoli, vždycky se vrátím. Dokonce i když mě zabili, zpopelnili tělo a rozsypali popel nad mořem, o den později jsem se znovu objevil na známém nádraží s lístkem v ruce. Někdy bývám trochu zmatený, ale po chvíli se mi paměť vždycky vrátí.

	A pokaždé mě vítá ten zvláštní déšť, jasně ohraničený a nevysvětlitelný. Stala se z něj turistická atrakce – lidé z celého světa proudí do města, aby ho spatřili. Ptal jsem se vilaků, co to znamená, ale nikdy mi neodpověděli.

	Lidé si začali šuškat, že jsem bůh, druhý Mesiáš, ďábel nebo mimozemšťan. Nechávám ty fámy nabrat na síle. Strach je mým spojencem, posiluje mé postavení. Je to součást plánu. Gangster, podnikatel, politik, bůh. No není to přirozený vývoj?

	Myslím, že mě čeká příjemný život. Ovládnu celé státy, budu mít víc peněz, větší moc a silnější vliv než kdokoli jiný v dějinách lidstva. Pokud snad někdy vyrazíme ke hvězdám, mí lidé budou při tom a budou připraveni skřípnout každou novou formu života, na kterou narazíme. Je jedno, kam to lidstvo dopracuje. Kapak Raimi bude vždycky u toho, bude obávaným, ale neomylným Papežem podsvětí, gangsterským bohem, kterého nelze ignorovat. Můj hlas bude znít po celém světě a každý, kdo ho uslyší, ho ještě rád uposlechne.

	Můj život ovšem není jen samá zábava. Mám noční můry. Vidím tváře mrtvých, kteří mi vyčítají mou krutost. Dee, Conchita, Ama – ta nejčastěji. Pořád se cítím provinile kvůli tomu, jak snadno jsem ji opustil. Tak rád bych ji zachránil, znovu ji probudil k životu. V mých snech mě děsí, protože se na mě vždy dívá s lítostí a nikdy mi nic nevyčítá. Jediné, po čem touží, je být se mnou a zachránit mě před sebou samotným.

	Někdy mívám dokonce noční můry, ve kterých mě obviňuje a mučí mladší Kapak Raimi. Ten, který miloval přihlouplé filmy, rád se smál a dokázal milovat. Ten, jehož sny nikdy nekončily takhle. Často se probouzím s křikem na rtech a ledovým potem po celém těle a připadám si jako člověk, který právě zjistil, že byl pohřben zaživa.

	V takových chvílích lituju, že jsem se nerozhodl jinak, že jsem nezůstal v Sonas u Dee a nerozplynul se, že jsem nezachránil Amu, že jsem Kardinálovi nedopřál ten čas, o který mě žádal. Lituju, že jsem neutekl z města s Conchitou a nesdílel s ní ten týden plný radosti. Lituju, že jsem vůbec byl stvořen. Lituju, že nedokážu změnit svou povahu. Ale ty chvíle rychle pominou a úsvit vždy rozptýlí mé pochybnosti.

	Dorůstám do role, pro kterou jsem byl stvořen. Každým dalším dnem se víc a víc podobám tomu chladnému, bezcitnému stroji, který Kardinál potřeboval k naplnění svého pokřiveného snu. Jednoho dne se probudím, podívám se do zrcadla a nespatřím v něm zhola nic lidského. A toho dne budu vědět, že jsem to dokázal. Že jsem se probojoval až na vrchol.

	Tenhle příběh končí. Minulost je nepochybně velmi zajímavá, ale už jsem se jí nabažil. Musím se soustředit na současnost. Mám velké plány. Chci zabít spoustu lidí. Chci kupovat a prodávat celé státy. Možná nedokážu tohle město opustit na víc než pár dní – pak bych zemřel a znovu se ocitl na nádraží –, ale tohle omezení mi zas tolik nevadí. Ze střechy Centrály dokážu obhlédnout celý svět.

	Vzpomínky na minulost ve mně probouzejí melancholii. Myslím, že si dám pivo a pošlu si pro pár děvčat. Dnes odpoledne mám schůzku se šéfy několika vzpurných gangů. Vytvořili koalici a chystají se mě svrhnout. Myslím, že mě během té schůzky zabijí. Asi je nechám, jen tak pro pobavení. Až se vrátím, stavím se u nich a budu se bavit pohledem na to, jak jim klesá čelist…

	A jaká mě čeká budoucnost? To je otázka, která mi neustále vrtá hlavou. Zrovna teď se cítím skvěle, protože mám pod palcem celé tohle divoké, nelítostné město. Teoreticky bych se měl cítit ještě mnohem líp, až ovládnu celou planetu a stanu se bohem všeho, co na ní leží. Ale nejsem si jistý.

	Co jestli se začnu nudit? Až dosáhnu všech svých cílů a ovládnu všechno, co lze ovládnout, co potom? Jak si člověk, který nemůže zemřít, má užívat života ve světě, jenž už ho nemůže ničím překvapit? Možná to všechno zahodím a začnu znovu. Už teď ovládám rakety se zbraněmi hromadného ničení. Až mě lidstvo začne nudit, možná ho vyhladím a začnu budovat novou civilizaci. Nová města, nové rasy, nová náboženství a nové dějiny. Mohl bych to dělat pořád dokola, budovat a ničit, budovat a ničit, vytvořit nekonečný cyklus života a smrti. Vyvraždit miliardy lidí, vypěstit novou sklizeň a znovu ji zkosit. Stát se bohem a ďáblem v jedné osobě, být tím, který dává, i tím, který bere, do nekonečna mučit celý svět.

	Opravdu dokážu být tak nelítostný a krutý? Prohloubit utrpení tohoto světa až na samou hranici zkázy a ještě dál? Ano. Myslím, že bych to zvládl, kdybych chtěl. Až mě to jednou začne nudit… až se mi věčnost stane břemenem…až už nebudu mít žádné jiné rozptýlení… udělám to. A ještě mnohem víc. Udělám cokoli, abych si ukrátil čas.
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